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		KAPITOLA I.



	
		Bouře a odvaha



	Byla to bouře, jakou Sarimgat ještě nezažil. Trvala už desátý den a zdálo se, jako by se nikdy neměla utišit. Oblohu křižovaly blesky nečistého světla a hrom bral naději každému, kdo v těch těžkých chvílích vzýval Katju – Paní klidu. Země se chvěla v křečích, které srážely obytné domy od prvního dne, a co nezničilo zemětřesení, to smetla vysoká vlna, jež se šestý den zvedla z hladiny rozbouřeného oceánu a přihnala se k pobřeží jako drtící pěst samotného Lejela. V dálce na obzoru tryskal k nebi ohnivý sloup a popel smíchaný s deštěm se snášel do ulic v podobě šedivého bláta. I uprostřed dne panovala temnota, protože slunce nemělo sílu prodrat se skrze mraky popela, které se zvedly vysoko do oblak. Ulicemi se bez naděje potáceli lidé. Přežili sice útok živlů, ale teď je pomalu zabíjel hlad, zima a žízeň. Hledali cokoli, co by dokázali upotřebit, a mnohdy také své příbuzné nebo známé. Svištící vítr občas narušil stabilitu trosek, a ty se pak zřítily k zemi v podivném tichu, neboť ani hluk, který při svém pádu způsobily, nedokázal přehlušit rachot bouře.

	Když se zřítil dům, v němž našli aspoň na chvíli útočiště před vytrvalým deštěm a vichrem, který rval oblečení z těl, ležela Hanke u krbu, kde už dávno vyhasl oheň, a choulila se mezi jeho stěnou obloženou keramickými dlaždicemi a kamennou zdí domu. To jí zřejmě zachránilo život, protože obě zdi zadržely většinu suti, která by ji jinak zavalila a pohřbila. Zřítily se tři bytelné stěny a celé horní patro, podlaha se propadla a zaplavilo ji tekuté bláto, které se dovnitř nahrnulo z ulice jako jarní povodeň. Křičela, dokud ji něco nezasáhlo do spánku a neztratila vědomí.

	Možná by bylo lepší, kdyby ji to zabilo, ale přesto po nějaké době zase procitla. Pomalu, jako by se probouzela z hlubokého snu. Dlouho se pohybovala na rozhraní mezi spánkem a bděním a jen zvolna si k ní nacházela cestu skutečnost. První ji dostihl chlad. Ležela až po pás v ledové vodě a shora na ni dopadal prudký liják. Když zvedla hlavu, mohla zahlédnout jen černou tmu, ale díky čerstvému vzduchu a bleskům, které občas ozářily zatažené nebe, věděla, že hledí ven. Pak si uvědomila tepavou bolest v hlavě a vzpomněla si na úder. Opatrně zvedla ruku, aby se dotkla poraněného místa, ale pak ji zase spustila.

	Zavolala do tmy. Nevěřila tomu, že by ji tu bratři nechali, aspoň pokud by se jim podařilo vymanit z trosek. Odpovědělo jí jen ticho. Vykřikla znovu, ale pak to vzdala a začala se zvedat, aby se o sebe postarala sama. Tělo nadzvedla bez obtíží, ale nemohla vyprostit nohy. Končetiny už jí po dlouhém pobytu v kalné studené vodě znecitlivěly, ale když s nimi začala hýbat, vracel se do nich pozvolna cit. Když se pokusila dosáhnout na kotníky, zjistila, že jí přes ně leží těžký trám, který původně podpíral strop, a brání jí v pohybu. Málem propadla panice, ale pak se zapřela a pokusila se překážku odstranit. Ani se nepohnula. Napjala všechny síly, které jí ještě zbývaly, ale i tak to bylo málo. Už se nebránila pláči. Věděla, že když si nepomůže sama, zemře tu. Znovu se naklonila a snažila se pevně zachytit trám, který ji uvěznil, ale byl příliš daleko a příliš těžký. Když se předkláněla, aby na něj dosáhla, musela se ponořit pod hladinu kalné vody a zadržet dech, a to ji ještě víc vyčerpávalo.

	Začala kolem sebe pátrat po něčem, co by jí mohlo pomoci, po nějaké dlouhé holi, kterou by použila jako páku a která by znásobila její sílu. Šátrala rukou pod vodní hladinou a znecitlivělými prsty se pokoušela nahmatat něco, co by jí mohlo být k užitku. Všude jen samé kameny, písek a bláto. A pak se najednou dotkla něčeho, co připomínalo silný klacek. Zatáhla, ale ta věc se nepohnula. Hmatem šla po ní a snažila se najít konec. Dotkla se lidské dlaně. Nedokázala už ovládat zděšení a odpor, v panice se zmítala ve vodě a snažila se uniknout, i když nad ní už osud vyřkl ortel. Nakonec znovu ztratila vědomí.

	Když se probrala, stále ještě nebylo možné rozpoznat, jestli už vstal nový den, nebo pořád panuje noc. Po její pravici, v místě, kde se zřítila stěna bývalé kuchyně, probleskoval výhled na královský palác planoucí světly na vysokém útesu nad městem. Mezi ní a vstupem na Královskou stezku, která se jako úzká stužka vinula až k sídlu panovníka, leželo pole sutin, přes které by stejně nikdo nenašel cestu. Bludiště zbořených domů, zaniklých cest a zrádných propadlin. Ona dole umírající v bahně, a na hradě, mezi jeho silnými a pevnými zdmi, bezpečí. Searsi, copak jsi na nás zapomněl? pomyslela si trpce. Voda už jí vystoupala skoro k bradě, plíce si dávno skoro vykřičela a ztratila všechnu naději.

	V tu chvíli se na okamžik utišil vítr a jí zdálo, jako by zaslechla zvuk kopyt. Znovu vykřikla. A pak zase, když se ze tmy vynořil vysoký muž na bílém koni. Jeho postava se jasně rýsovala na pozadí hradu ozdobeném světly a ve zbroji se mu odrážely odlesky blesků. Tak poznala šedou a černou, barvy prince bojovníka, i když ho nikdy předtím nespatřila, a i kdyby ho znala, tvář mu zakrývala kápě, která ho aspoň trochu chránila před nepřízní počasí. Zastavil se.

	„Pomoz mi!“ zavolala. „Jsem tady! Dole! Nemůžu se pohnout!“

	Pohlédl směrem k ní a ona se obávala, že ji nenajde, protože z vody už jí vyčnívala jenom hlava, a tak zvedla ruku a pokusila se zamávat. Zpozoroval ji a sklouzl ze hřbetu koně. Seskočil dolů.

	„Jsi zraněná?“ zeptal se.

	„Ne, jen mi na nohy spadl trám a drží mě,“ odpověděla.

	Sklonil se pod hladinu a Hanke cítila, jak jeho prsty sklouzly po jejích nohách, až dosáhly trámu. Pak se zapřel a zvedl ho, jako by to byla jen tříska. Podal jí ruku.

	„Zkus vstát,“ řekl.

	Postavila se na nohy. I když jí bolest málem vyrazila dech a zapotácela se, stála pevně.

	„Můžeš chodit?“

	„Ano,“ přikývla. „Ano.“

	„Tak pojď,“ vyzval ji a pomohl jí ze zbořeniště na ulici.

	Když se dostala ven, uviděla že spolu s ním přišla i skupina lidí. Drželi se lana, přivázaného k sedlu koně, a čekali, až se vrátí jejich zachránce. Všude kolem se prostíraly obrazy zhouby. Ukázal jí na konec řady a sám se vyhoupl na koně.

	„Držte se mě,“ zavolal hlasem tak silným, že dokázal přehlušit i svištění větru. „Dovedu vás ke Královské stezce, na hradě se o vás postarají.“

	A pak vyrazili. Hanke sotva šla, ale i tak si uvědomovala, že je to zázrak, kráčet bezpečně zničeným městem, ale vedl je skvělý princ bojovník, který i v tak hrozných podmínkách seděl v sedle vzpřímeně a ani na chvíli nezaváhal, když měl zvolit cestu. Když dospěli k ústí stezky, jen je mávnutím ruky poslal nahoru a sám zase zmizel mezi clonami deště směrem ke strádajícímu sídelnímu městu. Za celou tu dobu pro ni nebyl víc než stínem na koni, ani na okamžik nezahlédla tvář muže, který jí zachránil život.

	Začali s odvahou stoupat vzhůru. Stezka byla úzká tak, že jí mohl projet nejvýš jeden vůz, a vydlážděná plochými kameny, na kterých namrzal ledový déšť. Po pravici se jim stále prohlubovala propast, na jejímž dně se vzdouvala ničivá hladina oceánu, a po levici se táhla příkrá skalní stěna. Občas museli uhnout cválajícímu koni, ale nejhorší strach už pominul. I Hanke už věřila tomu, že princ bojovník je přece nezachránil, aby zahynuli. A tak vytrvale kráčela, přestože ji vítr srážel na kolena a bouře jí rvala z těla poslední zbytky oblečení. Dvakrát se v ní vzedmula naděje, že už vidí hrad, ale vždy to byla jen strážná věž, avšak potřetí jim cestu konečně přehradily mohutné hradby, které nemohly patřit žádné strážnici, a oni dosáhli bezpečí.

	Vojáci ze Seaghatanovy armády je uvedli do skutečných královských komnat, protože uprchlíci už dávno zaplnili všechny stodoly a hospodářská stavení. K jídlu a pití toho mnoho nedostali, ale to chápala. Bylo jich přece tolik a nikdo netušil, jak dlouho bude hrad ještě muset vydržet. Lidé kolem ní usínali prochladlí a unavení v tichu rozlehlého paláce. Nikdo z nich neplakal, ani si nestěžoval, ani neděkoval. Neměli odvahu porušit ticho, jímž hrad vzýval Katju, a tak se svým mlčením a klidem přidali k modlitbě. Jejich ticho dobrou Paní přivolá.

	Hanke si myslela, že po prožité hrůze usnout nedokáže. Během několika dní přišla o rodiče, domov i o bratry. Zůstala sama a málem zemřela. Ale únava nakonec vykonala své a jí klesla hlava na prsa. Uložila se ke krbu, na místo, které ji ochrání.

	~~~

	O čtyři patra výš tonula komnata prince následníka v jemném šeru, v rozporu s příkazem Searse, aby ve všech pokojích planuly Imajliny svíce. Z krbu, v němž hořela velká polena, se linulo teplo a zahánělo vlhký chlad. Světlo ohně se mísilo s rudým svitem, kterým planula deska prostřeného stolu zhotovená z tudijského mramoru. Záře se lámala ve vzácném skle na ní. Z jídla zůstaly už jen nerozlišitelné zbytky, ale sklenice stály i nadále po okraj naplněné vínem z jižních provincií. Okna sloužící zavřeli, ale okenice nechali dokořán, a tak teď nabízela výhled na oceán, ohňovou horu, která z něj povstávala, a rozpoutané živly nad nimi. Jasné blesky občas na zčernalých zdech vykouzlily portréty mladých žen a mužů zachycených uprostřed milostného zápasu a umožňovaly spatřit i zbytek vybavení pokoje. Širokou, vysoko nastlanou postel, kterou obklopovaly závěsy v cihlové červeni, kožešiny pokrývající studenou podlahu, psací stůl a jedinou pohodlnou židli u něj. A pak pochopitelně nízký jídelní stolek planoucí vlastním světlem a čtyři lehátka kolem něj s podhlavníky potaženými červeným sametem. U jejich nohou se povalovala změť oblečení, dívky už halily jen dlouhé vlasy, zatímco dva muži zatím přišli pouze o kabátce a košile.

	„Udělám ti na památku portrét, příteli,“ řekl jeden z nich.

	Vstal, přešel místnost k psacímu stolu a vytáhl ze zásuvky papír a uhel. Nebyl příliš svalnatý, ale měl v sobě onu přitažlivou pružnost, jež ženám nedává spát. Tmavě plavé vlasy mu padaly na ramena a i v narudlém svitu pokoje se v nich daly rozlišit světlejší prameny. Na okamžik se zahleděl z okna, jako by zapomněl, proč se vlastně zvedl.

	„Nějaké novinky?“ zeptal se líně druhý.

	„Novinky? Ne, nic, co by tě zajímalo,“ odpověděl s mírnou ironií muž stojící u okna. „Jen se dívám na něco, co přede mnou ještě nikdo neviděl. Země před očima nás všech vytrhla kus svého horkého nitra a formuje z něj v moři ostrov, a ty se tu válíš a myslíš jen na to, kolik ti dnešní noc přinese rozkoše. Primitivní!“

	„A příjemné,“ usmál se druhý, kterého přítelův tón vůbec nepohoršil.

	Světlovlasý mladík se vrátil na lůžko a jedna dívka se k němu hned přivinula a začala ho dlaněmi laskat. Ale on si jí nevšímal. Štíhlá ruka uhlem pevně črtala na papír obscénnosti. Na portrét potřeboval minimum času. Zatímco kreslil, pokračoval v tom, co ho napadlo.

	„A víš, co je nejhorší, Secante?“

	„Ne, to tedy opravdu nevím,“ usmál se druhý. „Že má noc jenom dvanáct hodin?“ hádal a rty přitom bloudil po šíji své dívky.

	„Že tak jako ty je primitivní většina obyvatel tohoto skvělého království. Jenomže zatímco ty bohy pokoušíš, oni se modlí. Ale nakonec ty i oni prohlásíte vzniklý ostrov za jejich území a jejich dílo a nikdo se tam nebude moci dostat po celá staletí.“

	Dokončený obrázek složil do vlaštovky a hodil ji po svém příteli. Pak objal dívku a strhl ji pod sebe. Dlaní přejížděl po liniích bílého těla a do uší jí šeptal roztomilé svůdnosti. Zdálo se, že problém ostrova už pustil z hlavy. Secant zatím rozbalil papír.

	„Vlastizrada!“ vykřikl teatrálně a ukazoval dílo své partnerce.

	Kreslíř se ani nenamáhal odpoutat své rty od rtů dívky, když zamumlal: „Realismus.“

	„Tak bys to jistě rád viděl, Alleycare, ale tohle jsme nedělali.“

	„Do půl hodiny budete,“ odpověděl Alleycar nevzrušeně.

	„Proč někdy nenamaluješ taky mě?“ zeptala se jeho dívka, vymanila se z objetí a vstala, odhodila si vlasy z tváře a nechala na své hladké tělo dopadat rudou záři.

	„Protože tvoji krásu by nedokázal zachytit ani mistr Gateth,“ odpověděl dvorně. „Pojď ke mně.“

	„Ne,“ pohodila hlavou. „Dokud mi neslíbíš, že mě namaluješ.“

	„Kdepak,“ potřásl hlavou. „Myslím, že zrovna teď těmi čmáranicemi nechci ztrácet čas. Slibuju ti ale, že když se ke mně vrátíš, nebudeš litovat. Ve skutečnosti na malování úplně zapomeneš.“

	„Moc si věříš,“ odvětila s líbezným úsměvem.

	„Jak myslíš,“ pokrčil rameny a lehl si na záda.

	Narudlý svit tudijského mramoru mu dopadal do tváře a osvětloval jemné rysy a vysoko posazené lícní kosti. Dívka na něj nerozhodně hleděla. Pak místnost náhle zalilo ostré fialové světlo doprovázené ohlušujícím zahřměním. Zdálo se, že i palác pevně ukotvený ve skále se pohnul spolu se zemí. Když blesk pohasl, za okny vzplála ohnivá záře. Dívka v tu chvíli už dávno hledala ochranu zase v jeho náruči a hlavu si skrývala u něj v podpaží.

	„Stárnu,“ poznamenal Alleycar smutně, „když ženy musím svádět za pomoci bouře, a ne svým osobním kouzlem.“

	„Tak, ve svých třiadvaceti jsi už stařec nad hrobem,“ souhlasil druhý, jemuž léta už dávno začala do obličeje vepisovat vrásky, přestože rty měl stále mladé a smyslné a dlouhé hnědé vlasy, které se mu vlnily po krku, mu také ubíraly léta.

	Palác se znovu zachvěl a Alleycarova dívka začala šeptat slova modlitby. Další světelné záblesky ji přiměly hlasitě vykřiknout: „Imajlo, ochraňuj nás před Prokletou pěticí!“

	Vyskočila, vytrhla z dohořívajícího krbu doutnající klacek a začala postupně rozsvěcovat Imajliny svíce umístěné na vysokém svícnu v rohu místnosti právě pod obrazem, který téměř dozajista nemaloval mistr Gateth, ale jiný autor, možná ne tak talentovaný, ale o to odvážnější a s pestřejšími životními zážitky. Ale ona milostným radovánkám na něm nevěnovala jediný pohled. Zapálila první svíci.

	„Ochraňuj nás před Prvním prokletým – Bouří.“

	Zapálila druhou svíci.

	„Ochraňuj nás před Druhým prokletým – Vichřicí.“

	Knot třetí svíce vzplanul.

	„Ochraňuj nás před Třetím prokletým – Temnotou.“

	Než však stihla zapálit čtvrtou, stanul vedle ní Alleycar a plamen sfoukl.

	„Co to děláš?“ zeptal se nevlídně.

	„Bohové se hněvají.“

	„Nesmysl,“ odsekl. „Žádní bohové nejsou. Je to jen výbuch podmořské sopky doprovázený zemětřesením. A tady jsme v bezpečí.“

	„Nech ji to dokončit,“ přerušil ho Secantův hlas, v němž zazněl příkaz, který neměl nic společného s předchozím přátelským chováním.

	„Takže i ty už začínáš,“ ušklíbl se Alleycar, ale vzal jednu z hořících svící a zapálil zbývající dvě, přičemž otráveně pronesl příslušné prosby.

	„Jestli bohové nejsou, neuškodí nám to, a jestli jsou, prospěje to.“

	„Bude z tebe dobrý král, Secante,“ řekl na to Alleycar. „Už teď umíš dělat kompromisy i sám se sebou.“

	Pak znovu přistoupil k oknu a hleděl k jihu, kde řeřavěl nový ostrov. Sloup ohně už zmizel.

	„Zdá se, že už to skončilo,“ promluvil opět do ticha.

	„Copak ty se opravdu nebojíš bohů?“ zeptal se Secant.

	„Ještě nedávno jsi se mnou souhlasil,“ odpověděl Alleycar.

	„Jenže to bylo za jasného a slunečného dne,“ namítl princ.

	Alleycar ovládl pohrdlivý úsměšek a teprve pak otočil tvář k Secantovi. Tmavé oči se mu ve světle leskly. Prošel kolem prince následníka a zvedl z podlahy svoji košili. Když se oblékal, řekl tiše:

	„Přes všechnu pokrokovost a otevřenost novému, kterou předstíráš, Secante, jsi ve svém nitru víc pověrčivý a zpátečnický než tvůj primitivní bratr. Ten sice v bohy pevně věří, ale když to uzná za vhodné, s klidem jedná proti jejich jasným příkazům. Právě lidé jako ty představují největší překážku poznání. Vaše pověrčivost tvoří dokonalé vězení pro mysl.“

	Nezdržoval se zapínáním košile a natáhl si kabátec.

	„Pak nechápu, proč se tu otravuješ se mnou, místo abys byl s ním ve městě,“ Secantův hlas byl příkrý.

	„Nemám ho rád,“ odpověděl Alleycar prostě.

	Secant se rozesmál.

	„Zatímco mě ano,“ prohlásil samolibě.

	„A proto mi dovol odejít, můj pane, nechci se s tebou přít.“

	„Zůstaň,“ vyzval ho Secant. „Když ti na tom tak záleží, požádám otce, aby ti dovolil ten nový ostrov navštívit.“

	„Milé gesto, příteli, stejně tak jako prázdné,“ zhodnotil jeho snahu Alleycar. „Sám se tam nedostanu, to dobře víš, a nikdo jiný nebude ochotný tam se mnou jít, i kdyby mu to král nařizoval třeba tisíckrát. Nikdo se přece neodváží postavit vůli bohů.“

	„Můj odvážný bratr Seaghatan tě doprovodí i navzdory vůli bohů, když ho o to požádá náš královský otec. A teď se zase svlékni, přece mě tu nenecháš samotného se dvěma dívkami.“

	Obě ženy, které dosud mlčely, vyděšeny prudkou výměnou názorů mezi princem následníkem a Alleycarem, se teď uvolněně zasmály.

	„Nesnaž se mi namluvit, že by ti to vadilo,“ usmál se Alleycar, ale vzal do ruky pohár s vínem a celý ho naráz vypil.

	„Možná to ještě nevíš, ale já narozdíl od tebe skutečně stárnu a potřebuji ke svádění dívek tvé osobní kouzlo,“ odvětil Secant.

	~~~

	Nad Sarimgatem se klenula modrá obloha bez jediného mráčku. Po měsíci už opravy postoupily natolik, že zdálky se nedalo postřehnout, jaká katastrofa město postihla, ale zblízka byly její stopy ještě příliš zřetelné. Hromady odklizené suti, porušené dláždění ulic, nové domy, z nichž příliš čišela provizornost, kanály zanesené blátem a popelem, polámané stromy a keře vyvrácené z kořenů, to vše přivolávalo vzpomínky na prožité utrpení. To vše by ale náhodný návštěvník mohl ignorovat, jen podivné ticho, které nad městem leželo jako příkrov, vyvolávalo hrůzu. Ticho, kterým obyvatelé města vzdávali hold Katje, jež nakonec bouři utišila.

	Katja, dobrá Paní klidu, pomyslel si Alleycar se smutným úsměvem. A přitom právě její klid tohle město dusí a brání mu zapomenout a vzpamatovat se. Byl rád, že tím tichem musel projít jen krátkou cestu z paláce do přístavu a že se od něj teď vzdaloval s každým záběrem vesel. Tiší lidé, kteří tiše doprovázeli jejich průvod a tiše stáli v přístavu a sledovali ho s tichou nenávistí. Jen jejich oběť Katje jim bránila hlasitě křičet a proklínat ho za to, že chce jet rušit bohy na jejich novém území. Věděl, že existuje jediný důvod, proč se na něj dav nevrhl a nezlynčoval ho, a tím byl Seaghatanův doprovod. Princ bojovník, jejich zachránce a jejich idol, by mohl činit cokoli a oni by ani slovem neprotestovali. Ještě, že neviděli scénu na Královské stezce, říkal si Alleycar.

	Seaghatan tam prudce zastavil svého koně a postavil ho napříč stezkou tak, aby nemohl projet, zatímco zbytek oddílu se pomalu vzdaloval. Princ na sobě tentokrát neměl brnění, tělo mu halily jen pevné kožené nohavice a bílá plátěná košile, kterou si v horkém dni nechal rozevřenou. Pod ní prosvítala hladká pokožka napjatá přes mohutné svalstvo. Silný krk zůstal odhalený, protože Seaghatan si své vlnité hnědé vlasy zkracoval až nad uši. Kvůli boji, uvědomil si Alleycar. Tvrdil, že nevidí jediný důvod k tomu, aby se kvůli zvyklostem nechal v souboji oslepit prameny dlouhých vlasů a zemřel. Takovou racionalitu bych měl obdivovat, myslel si Alleycar, ale u prince bojovníka ho jenom dráždila. Drze mu pohlédl do očí barvy zetlelého listí a zamrazilo ho.

	„Máš mě za hlupáka, Alleycare, protože jsem ti to dovolil, ale teď už mi to začíná překážet. Můžeš si dělat poskoka z mého bratra, ale mě vynech, jinak mě donutíš se tě zbavit,“ řekl Seaghatan chladně.

	Alleycar sebral všechno své sebevědomí a odpověděl: „Nevím, o čem mluvíš. Já se tě neprosil, abys jel.“

	V tu chvíli Seaghatanův těžký meč vylétl z pochvy a jeho špice se neomylně dotkla toho místa na Alleycarově krku, kudy prochází tepna. No, přinejmenším má slušné znalosti anatomie, ušklíbl se Alleycar v duchu, ale pohledem přitom s překvapením sledoval princovu paži, která se pod tíhou kovu ani nezachvěla.

	„My oba víme, kdo za touhle výpravou stojí,“ pronesl princ bojovník. „A kdybys mě do toho nezatáhl, bylo by mi celkem jedno, co děláš. Nebudeme předstírat, že si nerozumíme, Alleycare. Slyšel jsi mě!“

	Pak meč s týmž zasvištěním vrátil do pochvy a pobídl koně tak prudce, že po Královské stezce vyrazil tiyskem. U kohokoli jiného by to byl nepřiměřený risk, ale on svého koně ovládal se stejnou lehkostí jako zbraně.

	Škoda, že si nesrazil vaz, pomyslel si Alleycar znovu jako v ten moment na stezce a opatrně pohlédl na Seaghatana, který seděl u kormidla loďky. Ovládl pokušení dotknout se místa na krku, kde zasychala krev. Uhnul očima dřív, než si Seaghatan mohl všimnout, že ho pozoruje, a stočil pohled na přibližující se ostrov. Černou barvu místy prosvětlovaly občasné záblesky a čím víc se blížili, tím víc si byl jistý, že spolu s lávou vyvrhla sopka na povrch také drahé kameny, které se zformovaly za ohromných teplot a tlaků v nitru země.

	Vyskočil na břeh hned, jak loďka přirazila, a s naprostým úžasem a fascinací se pustil do průzkumu čerstvého sopečného ostrova. Na Seaghatana a jeho druhy téměř okamžitě zapomněl, ostatně potřeboval je jen jako veslaře. Během dopoledne změřil velikost ostrova, který ve skutečnosti nebyl nijak rozlehlý, a zakreslil do mapy přibližně jeho tvary, donutil vojáky, aby zjistili hloubku moře a zaznamenali výskyt útesů. Pak se pustil do sběru vzorků hornin a drahých kamenů, aby podle jejich typu později mohl určit, která z pohoří království také vznikla sopečnou činností. Sears navíc bude nadšený, až se dozví, jaká pokladnice se tu vynořila z mořského dna, říkal si.

	Zrovna klečel a odkrýval opatrně další vzorek, když mu někdo položil ruku na rameno. Málem se v něm leknutím zastavil dech.

	„U Prokleté pětice!“ vykřikl. „Chodíš jako duch!“

	„Nepřivolávej je,“ odpověděl Seaghatan stroze.

	„Vyděsil jsi mě,“ řekl už klidněji. „Co chceš? Slunce ještě nezapadá.“

	„Chci, aby ses šel na něco podívat,“ požádal ho princ.

	„Teď nemám čas,“ odsekl a znovu se sklonil ke své práci.

	„Udělej si ho!“ tón hlasu byl jiný.

	Alleycar si uvědomil, že Seaghatan je stále synem krále. Znechuceně se zvedl. Neměl rád, když ten tón používal Secant, ale u Seaghatana ho přímo nenáviděl. Přesto poslechl.

	„Doufám, že to stojí za to,“ neodpustil si poznamenat. „Moje práce je důležitá. Horniny pro ni mají větší cenu než barevné kamínky…“

	Pak ale raději zmlkl, protože Seaghatan mu věnoval jediný nevlídný pohled. Došli téměř do středu ostrova. Tam v malé prohlubni vězel poměrně velký balvan. Seaghatan na něj ukázal.

	„No a co?“ zeptal se Alleycar.

	„Nevidíš to?“

	Princ se ke kameni sehnul a ukázal najedno místo. Z dokonale hladkého povrchu kamene vystupoval ostrý roh rudé barvy. Alleycar odhodil vak se vzorky a přidřepl si vedle něj. Zamyšleně dlaní přejel po výstupku.

	„Víš, co to je?“ ptal se princ.

	Alleycar jen zavrtěl hlavou.

	„Prve to zářilo jako oheň,“ popisoval princ, co viděl. „Teď je to matné.“

	„Máš skvělé pozorovací schopnosti,“ ušklíbl se Alleycar, ale ta slova byla spíš jen navyklou reakcí. Kámen už si ho pro tajemství, které skrýval, podmanil. Obcházel kolem něj a dotýkal se ho. Hornina měla pórovité a na pohled křehké složení. Našel vhodné místo.

	„Půjč mi meč,“ řekl Seaghatanovi.

	„Na co?“ zeptal se princ ostražitě.

	„Prostě mi ho půjč.“

	Bojovník krátce váhal, tak hluboko v něm byl zakořeněný zvyk neodlučovat se od své zbraně, ale pak mu ho podal.

	Alleycarovi téměř okamžitě poklesla paže.

	„Jak s tím můžeš mávat,“ podivil se, ale pak meč pozvedl oběma rukama a jílcem udeřil do vybraného bodu na kameni.

	Ten praskl jako vaječná skořápka a odhalil vnitřek. V jeho troskách ležela krvavě rudá schránka velká asi jako kniha. A Seaghatan měl pravdu. Jak na ni dopadlo slunce, rozzářila se jako ohnivé plameny a trvalo dlouhou chvíli, než zase pohasla a získala hluboce matný lesk. Teprve pak vynikla slova napsaná na ní jakoby tenkým zlatým drátkem. Znaky se podivně vinuly a nebylo to žádné písmo, které by Alleycar znal, a přece bylo mučivě a důvěrně blízké. Nemohl od něj odpoutat pohled a pak náhle začal jednotlivá písmena rozeznávat.

	

	„Tato modlitba světu patří,

	pokud něčí oči tyto řádky spatří.

	Imajlo, oslep je čistým jasem svými,

	Lerjianne, zapomnění na ně snes,

	Katjo, uspi je klidem nevratným,

	ať země jako dnes očištěna od zla jest.

	Pokud bohové slyší mou modlitbu

	neodkryješ, co má zůstat skryto,

	neukážeš, co nemělo být nalezeno,

	nevykonáš zakázané a neporušíš pečetě,

	jež brání ve vstupu do světa cizotě.

	Varuji tě, neznámý, neb více činit nemohu.

	Toto pouzdro v sobě nese smrt a zmar.

	Otevři jej a svět, tak jak jsi jej znal,

	už nikdy nespatříš.“

	

	Alleycarův hlas ztichl. Sám netušil, proč ta slova četl nahlas. Pohlédl na Seaghatana, ale princ bojovník byl i přes opálení bledý a jen mlčky svíral svůj meč. A tak Alleycar sám vztáhl ruce, aby schránku zdvihl.

	„Nedotýkej se toho,“ ozval se Seaghatan. „Patří to bohům.“

	„Nesmysl,“ odbyl ho Alleycar, který už se vzpamatoval a teďjako obvykle cítil potřebu dozvědět se co nejvíc. „Bohové by se těžko modlili sami k sobě.“

	„Stejně to nech být. Slyšel jsi varování.“

	„No dobrá,“ Alleycar se naoko vzdal. „A co s tím chceš dělat?“

	Seaghatan pohlédl na slunce sklánějící se k obzoru a na černou pustinu kolem sebe. Pouzdro je v zajetí svého kouzla drželo překvapivě dlouho. Muselo se dochovat z dob, kdy ještě žili čarodějové, napadlo Alleycara, má jistě ohromnou cenu. Co všechno bychom se mohli dozvědět! Kromě pověstí už o tom období nic nevíme a každé dítě s očima barvy mořských vln zabíjíme.

	„Necháme to tu a vrátíme se do paláce. To varování si zaslouží být uposlechnuto,“ rozhodl Seaghatan.

	Bohové, pomyslel si Alleycar, a pro tu chvíli zapomněl i na svoje bezvěrectví.

	„Neměli bychom to tu nechávat, Seaghatane, můj pane,“ začal jedním ze svých nejpřesvědčivějších tónů. „Mohl by to najít i někdo jiný a každý nemusí to varování brát tak zodpovědně jako ty. Je-li ta věc tak nebezpečná, neměli bychom ji tu nechávat volně povalovat.“

	„Tady je v největším bezpečí. Lidé vědí, že ostrov patří bohům. Každý viděl, jak si ho stvořili, a tak se sem nikdo neodváží,“ namítl nikoli nelogicky Seaghatan.

	Má pravdu, uvědomil si překvapeně Alleycar. Vrhl krátký pohled na slunce. A čas utíká.

	„Nech to a pojď,“ přikázal princ.

	„Jenže až se lidé dozvědí o těch drahokamech tady, jak dlouho je strach z bohů udrží stranou?“ zeptal se.

	Princ zaváhal. Jeho výraz byl neproniknutelný tak jako vždy, ale i tak se Alleycar odvážil doufat. Vezmi to s sebou, Seaghatane, a už nikdy nebudu nic chtít. Vezmi to s sebou a já už Radu přesvědčím, aby to otevřela.

	Princ se nakonec sehnul a pouzdro zvedl. To na kratičký okamžik zaplanulo, jak se v něm odrazily poslední sluneční paprsky.

	„Je to lehké, jako by uvnitř nic nebylo,“ řekl zamyšleně.

	

		KAPITOLA II.



	
		Královská rada



	„Zatraceně, tohle nebyl dobrý nápad,“ pomyslel si Alleycar, když se mu konečně podařilo vyškrábat zpět na silnou větev, jež se nakláněla k polovypouklé zdi Sněmovny Rady. Opatrně se vrátil ke kmeni a opřel se o něj zády, při tom seděl obkročmo na větvi. Ruce se mu ještě chvěly přestálou námahou a při vzpomínce na to, jak blízko se ocitl smrti. Pokrčil pravou nohu a vyhrnul si nohavici. Po lýtku se mu táhly čtyři ošklivé šrámy, jak po něm sekla jedna z dravých šelem tlapou. Zasykl bolestí, když se zranění dotkl. To je teda otrava, prolétlo mu myslí, a pak se nepřátelsky zadíval na zvířata, která se stahovala k jedinému místu na druhé straně příkopu. Budova Sněmovny se mohla chlubit nejlepšími opatřeními proti nepovolaným posluchačům. Široký příkop plný dravých ryb, za ním výběh pro moepy, které dováželi z divokých pralesů na jihozápadě země, okna tak vysoko, že se k nim dalo dostat jen po žebříku, a jaká opatření nechal Sears nainstalovat uvnitř, to nikdo nevěděl. Hlavní bránu do budovy hlídala vždy osmičlenná stráž, a ta vpustila dovnitř jen králem vyvolené. Secant tam bude, Seaghatan ne.

	Princ bojovník na koni tryskem opouštějící královský palác ho ráno málem srazil k zemi. Všichni mu šli z cesty. Říkalo se, že princův hněv je smrtelně nebezpečný. Říkalo se, že Seaghatan to dobře ví, a proto nedokáže-li ho ovládnout, štve sebe i koně do úmoru, až do chvíle, kdy mu fyzické vyčerpání nedovolí myslet na nic jiného než na únavu. A Alleycar tušil, že dnes večer bude princ sotva stát na nohou, a neměl nejmenší pochybnost o tom, že důvodem jeho dnešního odjezdu se stal zákaz vstupu do Rady. Oni dva tu věc našli, a přitom ani jednoho z nich nepozvali.

	Princ bojovník to vyřešil po svém, ale Alleycar neměl ve zvyku se tak snadno vzdávat. Obešel Sněmovnu a vzápětí už si sestavil skvělý plán. Přesně ten skvělý plán, který z něj málem udělal potravu pro hlídající šelmy. Sklouzl znovu pohledem po délce větve, jež se opírala o stěnu Sněmovny asi půl metru pod oknem. Teď už se mu nejevilo tak snadné se tam dostat. Povzdychl si. Mohl se bez obtíží vrátit, otec mu stejně bude průběh jednání podrobně vyprávět, ale chtěl na vlastní oči vidět, jak pouzdro otevřou. Proto si sundal boty a znovu vstal. Doufal, že když půjde bos, bude se mu lépe udržovat rovnováha a nohy se mu na hrubé kůře nebudou tolik smekat. Než se přiblížil ke zdi, začala se větev nepříjemně prohýbat. Zvířata dole se pohybovala spolu s ním, hlavy obrácené vzhůru, v naprostém tichu, jako by si byla jistá svou kořistí. Přidržel se zdi a naklonil se k oknu, na němž se barevná skla skládala do výjevu z doby vlády čarodějů. Udělalo se mu zle, když dřevo pod ním zasténalo námahou. Snažil se odehnat představu, že stejnou cestou bude muset jít i zpátky. Vložil nůž do štěrbiny mezi okny a sunul jej vzhůru, dokud nenarazil na západku. Opatrně ji nadzvedl a otevřel okenní křídla dokořán. Vyšvihl se vzhůru a zatočila se mu hlava.

	Před ním se otevřel široký kruhový prostor s nízkou černou kupolí. Ale kupole se mu zdála být nízko jen proto, že on sám se nacházel dobrých deset metrů nad zemí. Kruhovou zeď na patnácti místech přerušovaly otvoiy oken, skrz která procházely sluneční paprsky a ve vitrážích hrály všemi barvami duhy. Pruh okna, kterým vstoupil, byl teďjasnë bílý a jeho postava v něm vrhala dlouhý stín. Uvědomil si, že tam rozhodně zůstat nemůže. Jenže problém byl v tom, že ho ani nenapadalo, kam jinam by mohl jít. Podlaha se rýsovala v hloubce pod ním, a když se podíval pozorněji, zjistil, že je vysypaná jemným, dokonale uhrabaným pískem, který prozradí stopami každého, kdo na něm stane. Od vstupních vrat se klenul úzký můstek, bez jakýchkoli ozdob, který s nimi spojoval plošinu vznášející se zavěšenou na řetězech, jež stavitel ukotvil v kupoli. Vše bylo vybudováno bez ozdob a příkras, bez podpěrných sloupů nebo okrasných výstupků, nikde ani žádný závěs, prostě nic, co by se dalo použít jako skrýš. I na centrální plošině stál pouze hladký černý stůl a židle kolem něj. Alleycar málem propadl panice, ale pak si všiml, že asi dva metry pod okny probíhá římsa, kterou vede olejový žlábek. Zkontroloval, jestli má svůj bič, zavřel okno a pak se na ni spustil. Z pohledu dolů se ho zmocňovala závrať. Římsa měla šířku sotva dvě dlaně a stálo se na ní velmi nepohodlně. Schválně se postavil pod okno, kterým do sálu dopadalo slunce, a spoléhal na to, že do přímého světla se nikdo nepodívá. Nepovedlo se mu zabránit tomu, aby si chodidla neumazal od oleje a už cítil obavy z návratu.

	Stál rovně, přitisknutý zády ke zdi, která ho nepříjemně studila. Bolela ho poraněná noha a po chvíli i celé tělo ze strnulé pozice. Pomalu začal sebekriticky přehodnocovat kvality svého plánu. Ale než se stihl pokusit o návrat, rozevřela se křídla těžkých vrat a do sálu vpadlo denní světlo.

	Po můstku vzhůru ke stolu stoupala pětice mužů. První šel král Sears zahalený do bílého a zlatého pláště s vyšitým dubem, odznakem pevnosti své moci. Přestože mu už táhl dvaapadesátý rok, nesl se jako mladík. O jeho věku vypovídaly pouze šedivé zvlněné vlasy a stejně prošedivělý vous, třebaže jejich barva byla původně světle hnědá tak jako u jeho staršího syna. Ten mu kráčel po boku a jeho plášť se leskl bílou a stříbrnou, barvami následníka. Alleycar ho téměř nepoznával. Neměl často příležitost vidět Secanta při oficiálních jednáních. Teď jeho lehkomyslnost a poživačnost zmizela a stal se z něj vůdce, který jistým krokem následoval krále. Vládce a jeho syn se z té dálky jeden druhému neuvěřitelně podobali jak držením těla, tak i pohyby a gesty. Další tři muži byli rádci. Alleycar poznal svého otce a náhle si na té osvětlovací římse připadal příliš nápadný a zranitelný. Ale jeho směrem se nikdo nepodíval. Pak vstoupila další osoba a Alleycar překvapením zatajil dech. Nebyl to králův bratr Saarg, jehož by spíše čekal, ale žena štíhlé postavy, kterou halil oblak bílozlatého hedvábí. Vlasy vyčesané do vysokého účesu se třpytily drahokamy a hrdlo jí ovíjel zlatý řetěz s růžovým kamenem. Kámen správného rozhodnutí, poznal jej Alleycar, a pak si s údivem pomyslel: „Myslel jsem, že patří Searsovi.“ Muži na plošinu nevstoupili. Nechali mezi sebou projít královnu, a teprve když ona usedla, zaujali svá místa. Sears doprostřed stolu položil krvavě rudou schránku.

	„Zahajuji Radu,“ pronesla tiše Sashel.

	„Tuto věc,“ řekl Sears, „přinesl princ Seaghatan z ostrova, který při nedávné bouři vyzvedli bohové z mořského dna. Schránka je nepochybně velmi cenná, ale stojí na ní varování. Jeho slova promlouvají ke každému, ať už se číst učil nebo ne, a vždy v jazyce, jemuž rozumí. Může tedy být tak stará, že pochází z Věku čarodějů, nebo může být darem od bohů a varování má odradit nenechavé. Žádám tě tedy, aby v této věci rozhodl Kámen správného rozhodnutí.“

	„Souhlasím,“ přikývla Sashel.

	Sňala z hrdla cenný šperk a položila ho na schránku. Ale v okamžiku, kdy se jí dotkl, se rozpadl na prach. Všech šest lidí zděšeně vykřiklo, Alleycar se zvědavě naklonil a vzápětí měl co dělat, aby znovu získal rovnováhu.

	„Co to znamená?“ položil rádce Norineat otázku.

	„Znamení,“ odpověděla Sashel. „Bohové chtějí, abychom své rozhodnutí učinili sami.“

	„Nebo možná nějaká temná síla chce, abychom neučinili správné rozhodnutí,“ ozval se Alleycarův otec Aharcar. „Jen je otázka, jestli je to proto, že otevření schránky by ji zničilo, nebo ji naopak zachránilo. Ale vzpomeňte si, za jakých okolností se tu ta věc objevila. Pokud pochází od boha, pak jedině od Lejela.“

	Doprovodil svá slova ochranným znamením.

	„Možná s tím bohové nemají nic společného,“ líně pronesl Secant. „To s tím Kamenem je jen další ukázka kouzel a čar. Myslím, že obsah byl pro vlastníka tak důležitý, že udělal všechno proto, aby každého odradil od toho to otevřít. Nic nemůže věc chránit tak spolehlivě jako přesvědčení okolí, že přináší smůlu. To varování a celá tahle hrůza pro malé děti má stejný účinek.“

	Alleycar slyšel ozvěnu vlastních slov, jimiž Secanta večer přesvědčoval, aby v Radě hlasoval pro otevření pouzdra. I když on sám by je zřejmě podal lépe. Zřetelně vnímal Norineatův odpor k Secantovu vystupování.

	„Zdá se mi, že se k tomu stavíš příliš lehkomyslně, synu,“ zareagoval i Sears.

	„Vůbec ne. Přemýšlej. Copak bohové nechtěli, abychom tu věc nalezli, když nám ji poslali? Copak nechtějí, abychom ji otevřeli, když ji učinili otevíratelnou? Copak by ji jinak mnohem spíše nenechali ležet na mořském dně až do konečného ticha, nebo ještě lépe…“ odmlčel se Secant. „Copak by vůbec dopustili, aby vznikla?“

	„To jsou působivé otázky, princi Secante,“ ozval se Norineat uctivě. „Ale jako bych z nich slyšel Alleycarův hlas. Zdá se, že i když nebyl pozván, stejně si našel způsob, jak být přítomen.“

	Ani nevíš, jak blízko jsi pravdě, usmál se pro sebe Alleycar, ale ještě pevněji se přitiskl ke zdi za sebou. Začínal cítit únavu.

	„Mně se zdá, že mého syna neznáš dost dobře,“ to se ozval jeho otec. „Alleycarův názor tu není vítán jen proto, že se úradky bohů vůbec nezabývá, on jejich existenci rovnou popírá.“

	„A já pevně doufám, že tu jeho názor ani nikdy vítán nebude!“ křikl Norineat.

	„Doufáš marně,“ uzemnil ho Aharcar. „Můj syn jednou zaujme tvé místo. Už teď mají jeho myšlenky větší cenu.“

	Díky otče, ani jsem netušil, jak si mých znalostí vážíš, pomyslel si Alleycar. Zvláště po včerejšku. Když jsem ti odevzdal překlad z tudijštiny, oznámil jsi mi, pokud si dobře vzpomínám, že jsem podle tvého mínění tak stupidní, že nemám šanci přežít.

	„No to už je příliš,“ vzplanul Norineat.

	„Dost!“ zasáhla Sashel tichým hlasem, který však všichni poslechli. „Nejsme tu kvůli Alleycarovi, ale kvůli hrozbě tohoto pouzdra, třebaže jsem přesvědčena, že i za ní stojí on.“

	Na chvíli ztichla, ale všichni dál napjatě čekali na její slova. Alleycar si teprve teď uvědomil, že vlastně až dodnes netušil, kdo ve skutečnosti království vládne. Pozorně si ji prohlédl. Na tváři jí už čas rozhodil síť vrásek, které se hromadily hlavně kolem tmavých očí a v koutcích úst. Rty si natřela zlatou barvou stejně jako oční víčka a skráně jí zesvětlovala bílá. Její tvář připomínala obličej sochy, ale oči v sobě skrývaly život a silného ducha. Vlasy měla stále stejně husté jako dvacetiletá žena a postavu jí pět těhotenství sotva poznamenalo. A ruce – ležely před ní bledé na černém povrchu stolu, klidné a tiché. Ani se nezachvěly, neproplétala je, ani nespínala. Ty ruce jen odrážely nesmírnou vnitřní rovnováhu, její soustředění. Alleycar měl náhle pocit, že bude-li na ni hledět ještě chvíli, podívá se jeho směrem a odhalí ho. Odtrhl od ní tedy zrak, ale tichý hlas mohl slyšet dobře.

	„Souhlasím se Secantem, že ta věc nepochází od bohů. Dobří bohové by neposílali nic, co by mělo zůstat zavřené, aby nás nepokoušeli, a ti nedobří, kteří by si naopak otevření přáli, by sotva psali na povrch varování. Vzhledem ke stáří, vzhledu a povaze té věci se kloním k názoru, že má svůj původ ve Věku čarodějů. To ovšem vůbec nezjednodušuje naše rozhodování. Naopak, činí je složitějším. Chci slyšet vaše názory, ne hádky.“

	„Můj názor jste slyšeli,“ pronesl Secant. „To pouzdro podle mě obsahuje něco cenného, ať už předmět nebo vědomosti, a to varování má odradit případné nenechavce. A protože vzhledem k době, která musela uplynout od jeho uzavření, lze důvodně předpokládat, že původní vlastník je již dávno mrtev, nepůjde ani o krádež, když si obsah přivlastníme.“

	„Nesouhlasím,“ oponoval Norineat. „Takové varování, navíc zaštítěné jmény bohů, není výmyslem. Ten, kdo jej vyryl do víka, měl strach a snažil se co nejpevněji zajistit, aby se obsah už nikdy nedostal na tvář světa. Hovoří o cizotě, hrůze, pro niž ani nemá jméno. Ta věc měla zůstat tam, kde byla, ale když už ji Alleycar přinesl, je naší povinností postarat se, aby se k ní nikdo nedostal a aby zůstala navěky zapečetěná.“

	„Přinesl ji Seaghatan,“ protestoval Aharcar, ale umlčel ho jediný pohled královny.

	Třetí rádce Ripat promluvil: „Nechci se vyjadřovat k tomu, jestli otevřít či ne. Jen si, Norineate, uvědom dvě věci. Za prvé: kdyby v tom pouzdře skutečně byla uvězněna taková hrůza, pečetitel by se při jejím spoutávání jistě nespolehl jen na varování a vhození do moře. Pravděpodobně se jednalo o čaroděje, a ten, pokud by cítil tak velký strach, jak se nám snažíš namluvit, by jistě k zajištění použil rozličná kouzla, která nám znemožní tu schránku otevřít, pokud ovšem máš pravdu. A druhou věcí, kterou považuji za nutné zmínit, je fakt, že ať už je uvnitř cokoli, už se to tam jednou podařilo zavřít. Máme tedy jistotu, že existuje způsob, jak se té věci zbavit.“

	„Ale neznáme ho!“ vykřikl Norineat. „Nejsme čarodějové!“

	„Jaká škoda,“ odpověděl na to Aharcar. „Vždycky jsem choval podezření, že je krátkozraké zabíjet všechny děti, které nesou jejich znamení. Kolik vědomostí jsme kvůli tomu ztratili.“

	„Aharcare, drž se tématu,“ napomenula ho Sashel.

	„Ale jistě, vždyť o to tu právě jde. Uvnitř mohou být cenné poznatky a my si je odpíráme kvůli nepodloženému strachu. Stavíme hráze vlastnímu poznání a až jednou skutečně přijde hrozba, jejíž likvidace bude vyžadovat vše, co umíme, zjistíme, že toho umíme příliš málo. A pokud se týká naší neznalosti, Norineate, jedno ještě pořád zvládáme: dokážeme se učit. Možná nebudeme znát způsob, jak to zase zavřít hned, ale to neznamená, že ho nenajdeme. Zvlášť když tomu budeme věnovat veškeré své úsilí.“

	Aharcar skončil a Sashel pohlédla na manžela.

	„Můj názor znáš,“ řekl Sears.

	„Dobrá tedy,“ uzavřela Sashel. „Otevřeme to a přijmeme dar.“

	A pak těma pevnýma a klidnýma rukama strhla pečetě a zvedla víčko. Ze skříňky vylétl oblak jemného prachu a rozptýlil se ve slunci. Záře pohasla. Alleycar neviděl, co je uvnitř, ale neodvažoval se pohnout. Pod ním se rozevírala propast a svaly měl už tak ztuhlé, že sotva stál. Tak to vyndejte, pobízel je v duchu.

	Pak se Norineat rozesmál téměř hysterickým smíchem.

	„Je prázdná! Prázdná! O Katjo, je prázdná!“ vyrážel ze sebe.

	To není možné, myslel si rozčileně Alleycar, ale pak si vzpomněl na Seaghatanova slova, když to pouzdro poprvé vzal do ruky: „Je to lehké, jako by to bylo prázdné“, a zmocnilo se ho zklamání.

	Sashel znovu vztáhla ruku a zdálo se, že odkrývá něco na dně.

	„Jsou tu nějaká slova – navěky setrvej,“ přečetla. „To je zvláštní, proč by to někdo psal na dno? Jako by to bylo určeno ke čtení zevnitř.“

	Sashel skříňku rázně zavřela.

	„Končím Radu. Už jsme tím nesmyslem ztratili příliš mnoho času. Celá ta záležitost se začíná až nápadně podobat Alleycarovým vtipům. Promluvíš s ním ještě dnes odpoledne. A taky se Seaghatanem,“ kývla směrem k Searsovi. „Až donedávna jsem byla přesvědčená, že jeho Alleycarův špatný vliv nezasáhl. Ale teď se mi to jeví jako planá naděje.“

	„Zapomněla jsi na Kámen správného rozhodnutí? Na ta slova a písmo?“ připomněl jí král. „Myslím, že takový vtip přesahuje i Alleycarovy schopnosti.“

	Sashel se zamyslela.

	„Máš pravdu,“ připustila. „Ale stejně s ním promluv. V jeho případě není přísný rozhovor nikdy na škodu.“

	Ale Alleycar přitisknutý zády ke zdi na úzké římse projednávání svého osudu skoro nevnímal. V hlavě mu stále zněla Sashelina slova: „Navěky setrvej. Jako by to bylo určené ke čtení zevnitř.“ Cítil, jak se ho ledovým spárem dotkl strach. Když už nic jiného, věděl, že existují věci, které nejsou viditelné. Lehkomyslnost Rady, s níž usoudila, že pouzdro skutečně nic neobsahuje, ho šokovala. Musím mluvit s otcem a se Secantem, pomyslel si. Nebo raději se Sashel. Jenže, jak se k ní dostat? Rozhodně to musí být co nejdříve. A tak se začal pohybovat po osvětlovací římse směrem k oknu ještě před tím, než za odcházející Radou zapadly dveře.

	Ani spěch ale nezvítězil nad opatrností. Když se mu podařilo přitáhnout zpět na okno, posadil se a na chvíli si odpočinul. Svaly na rukou se mu chvěly námahou, na kterou nebyly zvyklé. Ještě než vstoupil na větev, obul si znovu boty. Předpokládal, že chodidla kluzká od oleje by mu bezpečnou cestu na druhou stranu nezaručila. Hladké podrážky ovšem nebyly o moc lepší. Šelmy, které ho už zpozorovaly, se začaly stahovat jeho směrem. Neměl nejmenší chuť pustit se po vratké cestě na druhou stranu, ale čas by mu stejně nepřinesl žádné výhody, a tak seskočil na prohýbající se větev.

	O chvíli později měkce dopadl mezi čekající dravce. Na strach mu nezbýval čas. Pomalu a opatrně se napřímil a nespouštěl pohled ze zvířat. Zdálo se, že se hotoví k útoku. Pozpátku začal ustupovat k vodnímu příkopu a snažil se nezabývat otázkou, jak se dostane přes něj. Vzápětí se jedna z šelem pohnula směrem k němu a hladce přeskočila zlomenou větev. Než si stihl vůbec uvědomit, co dělá, strhl od pasu bič a navyklým pohybem ho rozvinul. Úder směroval přímo před zvíře. Zastavilo se a s ním i ostatní. Alleycar postoupil o několik dalších kroků k vodě. Jestli do ní vstoupím, zemřu, pomyslel si. Ustupuji špatným směrem. Musím se dostat k padacímu mostu. Tam budou nějací lidé. Sice mě pak čeká vězení, ale pořád je to lepší, než skončit takhle. Pokusil se o krok doprava. Zvířata se k němu stahovala ze všech stran a bič pomalu jako odstrašení přestával fungovat.

	„Zdravím tě, Alleycare,“ ozvalo se mu za zády. „Co to tady děláš?“

	„Secante,“ vydechl překvapeně.

	„Vypadá to, že se dobře bavíš. Můžu se připojit?“

	„Nebavím se,“ odsekl a odrazil další útok. „Mám potíže.“

	„Tak proč nevoláš o pomoc?“

	„Jestli mi nehodláš pomoci, tak vypadni,“ odsekl Alleycar ostře. „Ale starat se ti teď o zábavu, na to opravdu nemám ani čas, ani náladu.“

	Ozval se zvláštní zvuk a zvířata si na povel lehla. Alleycar unaveně sklonil hlavu. Otočil se a podíval se Secantovi do tváře. Princ vypadal příliš vážně.

	„Nemáš tu co dělat,“ řekl chladně.

	„Přesně,“ souhlasil Alleycar. „Tak jdi a zavolej stráže.“

	„Kdybych to chtěl udělat, mohl jsem s tím začít už ve Sněmovně. Byl na tebe neodolatelný pohled, příteli. Tak bledého hrůzou jsem tě ještě neviděl,“ usmál se Secant. „Ale už to víckrát nezkoušej, Alleycare. Příště ti nepomohu a ty skončíš ve vězení.“

	„To skončím tak jako tak. Musím mluvit se Sashel.“

	„Proč?“

	A tak mu to vysvětlil.

	~~~

	Otevřel oči do slunečního světla, a přestože jeho bílá barva mu byla nepříjemná, ve srovnání s předcházející temnotou ji vítal. Pod sebou cítil měkké lehátko pokryté chladivým saténem a kolem něj se rozprostírala kvetoucí jarní zahrada. Vůně, zvuky a dotyky, které vnímal, ho blažily nikoli svojí povahou, ale tím, že vůbec byl schopen vnímat. Rozesmál se nahlas.

	„Můj pane?“ ozval se vedle něj tázavý hlas.

	Otočil se a svýma novýma očima pohlédl na dívku, která seděla vedle něj. Věděl, kdo to je a proč tu je. Předchozí obyvatel tohoto těla mu zanechal kompletní vzpomínky.

	„To nic, děvče,“ uklidnil ji slovy, která se v ten samý okamžik učil z paměti. „Jsem jen šťastný.“

	Jeho nový hlas měl příjemné hluboké zabarvení. Dívka zčervenala.

	„To mě těší, můj pane,“ zašeptala.

	Uvědomil si svůj nekonečný hlad. Takovou dobu existoval bez těla, takovou dobu se kvůli tomu nemohl nakrmit. A teď tu byla ona, plná mladého a silného života. Musím se ovládat, pomyslel si, nesmím zabíjet tam, kde žiji, dokud nezískám své panství. Ale hlad byl příliš velký. Vztáhl své nové ruce a sevřel jimi dívčiny spánky. Nestihla ani vykřiknout a on cítil vroucí příliv jejího života. Roztála mu mezi dlaněmi jako máslo, zůstaly po ní jen šaty a šperky. Na okamžik mu bylo lépe, ale pak se hlad vrátil s novou silou. Musím na cesty, řekl si, musím se nakrmit. Doba uvěznění se příliš protáhla.

	Navěky setrvej! Pcha! Jak hloupí a malicherní jste byli, jak ješitní, když jste doufali, že vaše kouzla mě mohou zadržet. A teď jste pryč, nevratně, lidé sami vás vraždí hned po narození, a já jsem zpět. Zatím slabý, ale brzy mocný a neporazitelný!

	V zahradě se mihla štíhlá postava další služky.

	Ne, přikázal si. Ovládl jsem se, když mě vypustili, ovládnu se i teď. Přece si nezkazím svůj příchod. Tato země bude má! Bude mi sloužit, nebudu se už muset plížit nocí a tajně hledat potravu sám ve zranitelném těle, připravím si tisíce služebníků a podmaním si lidi tak, že ke mně sami budou pokorně přicházet, aby utišili můj hlad.

	Vstal a znovu prošel vzpomínky své oběti. Vybral jsem si dobré tělo, pomyslel si.

	

		KAPITOLA III.



	
		Příchod



	Víska se před ním rozprostírala jako na dlani. Ale on nevěnoval pozornost malebnému výhledu, upraveným domkům ani obdělaným polím, vnímal jen obraz pulsujícího života. Ještě tuto, říkal si, a pak už budu mít dostatek sil stvořit si své vlastní služebníky, kteří pro mě budou shromažďovat život a zabíjet místo mě. Úplně už zapomněl, jak únavné a zdlouhavé je získávat sílu vlastníma rukama. Děti, které ho viděly přijíždět, mu vyběhly vstříc a vítaly ho. Samozřejmě čekaly, že je obdaruje. Hodil jim hrst mincí. Věděl, že si je stejně vezme zpět. Hbitě je sesbíraly a běžely dál za jeho koněm. Když se objevil, život na návsi se téměř zastavil, ale pak ho lidé poznali a poklekli. Jejich vůdce k němu přistoupil se skloněnou hlavou.

	„Můj pane, je to pro naši ves velká čest. Prokážeš mi laskavost a ubytuješ se v mém domě?“

	Přikývl a seskočil. Tolik života kolem něj, ale neměl teď šanci jej získat. Kdyby se o to před tolika zraky pokusil, vrhli by se na něj a jeho tělo by utloukli a on by je musel opustit a hledat si nové a znovu začínat. A to by při tak skvělé volbě byla velká škoda…

	„Díky za přivítání,“ řekl. „Zdržím se jenom jednu noc.“

	To bude úplně stačit, dodal v duchu.

	Lehce povečeřel, neboť jeho tělo vyžadovalo jiný druh stravy než on, a pak se omluvil a šel si lehnout. Netrvalo dlouho a na vesnici se snesla tma, která všechny obyvatele nahnala do postelí a do náruče spánku, z něhož již neměli procitnout. Také zvířata se utišila a oddala se nočnímu odpočinku. Tehdy vstal a tichým krokem navštívil obyvatele domu. Pod jeho dotyky snadno mizeli a jejich životy se stávaly jeho silou, jeho novým návratem. Vyšel z domu na náves a obětoval část z toho, co načerpal, na snící kouzlo pro psy. Nenechal je působit dlouho, jen po takovou dobu, jakou potřeboval, aby zvířata obešel a jediným pohlazením z nich dostal veškerý život.

	Pak už nespěchal, stačilo mu obcházet jednotlivá stavení a krmit se do sytosti. Pocit stále narůstajících sil mu působil lehké omámení. Tato země mi bude celá patřit, zde si vybuduji základnu, z níž ovládnu svět a změním jej tak, abych už nikdy nemusel hledat a honit svou kořist. Tak jako lidé chovají a pěstují svoji potravu, tak i já o ni budu pečovat, abych jí měl stále dost. Tentokrát mě nezastaví nic.

	Ranní paprsky ho zastihly vycházet z poslední stáje. Poklekl na zem a vyrval život i z trávy a stromů, které se pod zemí proplétaly svými kořeny. Když se zvedl, poprvé od svého osvobození věděl, že má dost sil, aby mohl oživit své první služebníky. Nastal čas vrátit se na sarimgatský hrad. Možná ho již postrádají a on rozhodně nehodlal připustit, aby si ty mrtvé vesnice spojovali s ním.

	~~~

	Od tlamy koně, na němž přijel princ Seaghatan, odpadávala v chuchvalcích pěna a nohy se mu třásly přestálou námahou. Po bocích mu ve stružkách stékal pot. Ale princ bojovník, který by se za jiných okolností o zvíře postaral sám, jen hodil otěže sloužícím. Sklonil se k napajedlu, ponořil ruce až po lokty do ledové vody a pak si ji vychrstl do obličeje. Když ho zchladila, neodolal a namočil si i zaprášené vlasy. Voda z něj odplavila část únavy a část špíny z cesty, ale zabláceným botám a dva týdny neměněnému oblečení příliš nepomohla. Ale to muselo počkat.

	Narovnal se a prsty si prohrábl mokré vlasy, aby mu voda z nich nestékala do očí. Její kapičky ho teď příjemně chladily na zádech a máčely mu košili.

	„Na co čekáš?!“ houkl na čeledína. „Postarej se koně!“

	Muž hbitě přiskočil a uchopil uzdu. Když Seaghatan použil takový tón, nikdy nebylo radno otálet, ale princ mu už dávno nevěnoval pozornost. Dlouhými kroky mířil do paláce. Jeho zachmuřená tvář a spěch přinutily každého, aby mu šel z cesty. Po širokém schodišti o mnoha stupních lehce vyběhl rovnou k trůnnímu sálu, čímž si vysloužil udivené pohledy několika dvořanů. Tušil, že to měl na svědomí nejen jeho spěch, ale i neupravený zevnějšek, ale nedbal toho, přestože se to jistě donese matce, a ta ho neušetří pokárání za chování, které se nehodí k jeho postavení.

	V předpokoji se mačkaly desítky lidí, kteří překvapeně vzhlédli, když rozrazil dveře a vstoupil. Dvě dámy dokonce polekaně vykřikly.

	„Má otec audience?“ zeptal se dveřníka, aniž by se zastavil.

	„Ano, pane,“ odpověděl muž, silný čtyřicátník s černým plnovousem. „Ale takhle tam nemůžete.“

	„Na nic jsem se tě neptal!“

	Ale muž se před něj postavil a snažil se mu bránit ve vstupu vlastním tělem.

	„Král Sears právě přijímá, nejste na řadě, můj pane, nejste…“ muž na kratičký okamžik zaváhal, když se snažil zvolit správná slova na popis Seaghatanova zjevu, „…nejste vhodně oblečen,“ dokončil. „A máte u sebe meč.“

	„Jdi mi z cesty,“ řekl princ velmi tiše.

	Muž ustoupil.

	„Doufám jen, že pro to máte vážný důvod,“ neodpustil si poznamenat.

	„Ještě dnes se budeš modlit, aby sis to nebyl přál,“ opáčil princ a pak už vstoupil.

	Vybavení trůnního sálu pocházelo ještě z dob vlády čarodějů. Jen oni dokázali zhotovit lesklou zelenou podlahu průzračnou až do hloubky několika dlaní, kde v ní rozkvétaly rostliny Kantionu. Květinový motiv se opakoval i na zdech a na stropě a jak přecházel ode dveří k trůnu, měnil se jako v jednotlivých ročních obdobích. Od teple barevného podzimu, přes jiskřivou zimu s přírodou odpočívající v hlubokém spánku, pučící jaro s příslibem budoucí síly, až k horkému plodnému létu. A uprostřed vší té nádhery seděl král Sears v bílé a zlaté a s úzkou zlatou čelenkou, symbolem své moci, na čele.

	„Otče, musím s tebou mluvit,“ zavolal princ ještě ode dveří, zatímco ráznými kroky zkracoval vzdálenost, která ho dělila od panovníka.

	Všiml si, že po králově pravici sedí jeho bratr Secant a strýc Saarg a po levici Aharcar a Norineat. Tedy velké audience, pomyslel si. Rozhlédl se po davu, kterým procházel, a zaregistroval mnoho známých tváří. Sledovaly ho povětšinou s pohoršením. V blízkosti pódia stál také světlovlasý mladík v modrém kabátci lemovaném stříbrem, kterého by tam raději neviděl.

	„Jsem sice i tvůj otec, ale v prvé řadě jsem tvůj král,“ zahřměl Searsův hlas místností. „Jak se odvažuješ přede mě takhle předstoupit?! I ten nejchudší z mých poddaných se aspoň umyje, než se odváží před moji tvář.“

	„I jako můj otec, i jako můj král mě vyslechni,“ odpověděl Seaghatan, který se zastavil před trůnem. „Je to velmi důležité.“

	Pak před svým otcem poklekl.

	„Dopřej mu sluchu,“ ozval se Saarg potichu. „Jistě tě nepřišel jen urážet.“

	Díky strýčku, pomyslel si princ, teď jsi mi tedy opravdu pomohl.

	„Skutečně jsem tě nechtěl urazit, otče,“ řekl, aby napravil Saargova slova. „Jen si myslím, že ta věc nesnese odkladu, a tak jsem po příjezdu šel hned za tebou.“

	„Pak tedy mluv,“ vyzval ho Sears.

	Princ překvapeně vzhlédl: „Zde?“

	„Teď jsou veřejné audience, pokud chceš soukromé slyšení, počkej do zítra,“ zněla odpověď.

	Dobrá, tys to chtěl, pomyslel si princ. Stejně se to lidé dříve či později dozvědí.

	„V zemi je nepřítel,“ řekl nahlas a dostatečně srozumitelně pro každého.

	Král Sears se ovládl natolik, že pouze rukama křečovitě sevřel opěrky trůnu, ale Aharcar povstal a Secant doslova vyskočil. Sálem se začal šířit polekaný šum.

	„Ticho!“ přikázal Sears. „Co je to za nesmysl, Seaghatane?“

	„Minulý týden jsem projížděl jednou vsí – Korimem – když jsem se druhý den vracel, nikdo v ní už nebyl.“

	„Lidé ji opustili?“ zeptal se mírně Sears.

	„Ne. Nevím, co se tam stalo, ale tak, jak to vypadalo, by ji nikdo neopustil. Zmizeli všichni lidé i zvěř, ale jejich věci tam ležely nedotčené. Psí obojky zůstaly připoutané k boudám a země kolem dokola byla úplně holá. Tam, kde dřív rostla tráva a stromy, zela hnědou prázdnotou. Nedokážu to dost dobře popsat, otče. Musel bys to vidět. Do konce týdne jsem objevil další tři takové vsi. Mrtvé, dokonce i kůň se do nich zdráhal vstoupit, a došly mi zvěsti o dalších dvou.“

	Seaghatan i nadále klečel se skloněnou hlavou a čekal na otcova slova.

	„Končím dnes přijímací hodiny. Vykliďte místnost. Aharcare, Norineate, Secante, Saargu, Seaghatane, za deset minut se sejdeme v soukromé pracovně královny. Alleycare, ty přijď také…“

	Král se otočil k místu, kde celou dobu stál mladík v prokleté barvě, ale Alleycar už byl pryč. Musel zmizet při prvních Seaghatanových slovech.

	„Pouč svého syna, jak se má chovat, Aharcare,“ obrátil se král nevlídně na svého rádce. „Jestliže neumí ani požádat o svolení k odchodu, nemůže doufat, že ho přijmu do Královské rady.“

	Ale Seaghatan se z Alleycarovy nepřítomnosti jen těšil. Jeho ironizující a posměšné poznámky by po tom, co viděl, jen těžko snášel. Takto Rada probíhala klidně a rozvážně. Když se pozdě večer dostal do svého pokoje a konečně ze sebe mohl shodit špinavé a propocené oblečení, cítil jen spokojenost s řešením, k němuž došli. Otec i matka přijali všechny jeho návrhy. Vyslali zvědy do sousedních zemí, aby zjistili, zda se nepřipravují na válku. Třebaže království Sarimů zabíralo největší část Kantionu, kdyby se ostatní státy proti nim spojily, představovaly by reálnou hrozbu.

	Desetičlenná skupina vyrazila pátrat do okolí zničených vesnic po informacích, co se tam vlastně přihodilo, a rychlý posel spěchal na území Tafeků poptat se, jestli nezaznamenali něco podezřelého nebo jestli se i u nich neudalo něco podobného.

	Princ vstoupil do horké lázně, kterou si nechal nachystat, a s úlevou zaklonil hlavu, aby uvolnil napjaté svaly na zádech a ramenou. Do pokoje vstoupila dívka s večeří a položila ji před něj na tác. Víno v poháru si zředil vodou ze tří čtvrtin a pak jej najednou vypil. Měl pocit, že nic nejedl nejméně týden, ale ovládl se a nehltal. Tělem se mu rozlévala příjemná únava.

	Musel ve vodě usnout, protože když ho probral lehký dotyk na rameni, byla už téměř studená. V místnosti zatím někdo rozdělal oheň a rozestlal postel. Na stolku vedle krbu stála kouřící konvice a na tácu vedle ní se vršilo sladké pečivo. Dívka, která ho probudila, mu podávala ručník. Omotal si ho kolem beder a vystoupil z vody.

	Dívka o krok ustoupila, aby mu uhnula, a Seaghatan si zneklidněně uvědomil, že z něj stále nespouští pohled. V rozpacích si prohrábl krátké vlasy a pak dlaní přejel přes dlouhou jizvu, která se mu táhla po předloktí, jako by ji tak mohl skrýt. Další mu na památku zanechal na stehně šíp zbloudilý při lovu. Dívka konečně sklopila oči a Seaghatanoví se ulevilo. Nebral si do lože milenky na jednu noc, nebo i na týdny, když na to přišlo, aby je pak opouštěl a snad jim penězi přispíval na výchovu dětí, jimiž by je obtěžkal. V tom byl o tolik jiný než jeho bratr Secant, který nenechal na pokoji žádnou dívku od svých třinácti let. Seaghatan se vyhýbal i vykřičeným domům dole ve městě, mezi jejichž časté návštěvníky patřili Secant s Alleycarem. Zakládal si na sebeovládání a doufal, že až přijde čas, ožení se a zamiluje. Nabídlo se mu už mnoho žen a ne vždy odolal, ale pokud mohl, zachovával si odstup.

	Přestal si dívky všímat, přistoupil k ohni a nalil si plný pohár horké tekutiny. Posadil se na měkké kožešiny na zem. Světlo mu teď padalo do tváře a před jeho intenzitou musel přivírat oči, ale po namáhavém dni mu teplo bylo příjemné. Dívka si zatím nalila na ruce olej s vůní argenového dřeva a přešla k němu. Vzhlédl k ní, jako by si teprve teď uvědomil její přítomnost.

	„Už tě nebudu potřebovat, můžeš odejít,“ řekl.

	Neposlechla, i když ji to jistě stálo mnoho odvahy. Místo toho mu rozetřela olej po ramenech a začala mu jemně masírovat namožené svaly. Přejížděla prsty po pokožce tak zručně a tak zkušeně, že se neubránil a ze rtů mu splynul těžký výdech.

	„Lehni si, můj pane,“ vyzvala ho tichým hlasem.

	Poslechl a ona si obkročmo klekla nad něj a opřela se mu do svalů plnou váhou těla. Masírovala jednu partii za druhou a pomalu se dotyky přesouvala k bedrům. Nenápadně uvolnila osušku, která ho jako jediná zakrývala. Čekal, že se k němu každou chvíli přitiskne celým tělem, a nehodlal se dál ovládat, chtěl ji obejmout a strhnout pod sebe, když v tom se ozvalo krátké zaklepání a i když na ně neodpověděl, dveře se bez výzvy otevřely.

	Nevstoupil nikdo jiný než Alleycar. Seaghatana to skoro nepřekvapilo, protože nikdo jiný než syn rádce Aharcara by neměl tu drzost. Posadil se, ale dívka polekaně vyskočila. Alleycar vypadal unaveně a ztrhaně. To mu ovšem nemohlo zabránit v tom, aby se neušklíbl, když je spolu uviděl.

	„Zdá se, že ruším,“ prohodil, „ale potřeboval bych s tebou mluvit, můj pane.“

	„Rušíš, Alleycare. Jsem unavený. Celý den jsem na nohou a před tím jsem strávil týden v sedle. Přijď ráno,“ odpověděl princ. „A zcela jistě uděláš lépe, když s tím zajdeš za mým bratrem.“

	„Musím mluvit s tebou,“ zdůraznil Alleycar. „Ta dívka může počkat, Seaghatane, je to nutné. Tvoji přítomnost bych jinak sotva vyhledal.“

	Princ bojovník si povzdychl a vstal. Uvolněný ručník mu sklouzl z boků. S naprostým klidem se pro něj sklonil, ale dívka znovu vykřikla.

	„Není to tak, jak si myslíš, Alleycare, opravdu,“ zvolala.

	„Já to Secantovi nepovím, Lono,“ uklidnil ji Alleycar a Seaghtanovi došlo, že děvče bude jednou z oblíbenkyň jeho bratra.

	„Díky. Jsi tak milý. Vždycky jsi byl tak milý.“

	A objala ho kolem krku a políbila. Alleycar si ji přitáhl téměř automaticky a její rty si vychutnal. Pustila se ho skoro neochotně.

	„Mohu odejít, můj pane?“ zeptala se dívka Seaghatana.

	Seaghatan jen kývl. Když se za ní zavřely dveře, pohlédl na Alleycara.

	„Máš deset minut. Ta dívka by možná počkala, ale mému spánku se čekat nechce,“ vyzval ho.

	„Byl jsem v té vesnici,“ řekl Alleycar bez úvodu.

	Princ se posadil ke stolu. Dolil si znovu pohár, ale Alleycarovi nenabídl.

	„To už je vyřízené,“ odpověděl. „Kdybys neodjel tak brzy, mohl ses zúčastnit Rady a věděl bys to.“

	„Nic není vyřízené!“ vzplanul Alleycar a začal přecházet po místnosti. Jeho špinavé boty za sebou zanechávaly blátivé stopy. „Mluvil jsem se Searsem, hned jak jsem se vrátil.

	Ale on mě vůbec neposlouchá. To, na čem jste se dohodli, není dost.“

	„Pokud hledáš spojence proti králi, měl by ses obrátit na Secanta nebo na svého otce. Zde ho nenajdeš,“ pronesl Seaghatan příkře.

	„Za nimi jsem taky byl. Ani oni mi nevěří.“

	„A tak jsi přišel za mnou. Jsem poctěn!“ zvolal princ.

	Alleycar se na okamžik zastavil a překvapeně na Seaghatana pohlédl. Netušil, že je schopen takového sarkasmu.

	„Jenže, Alleycare,“ pokračoval princ. „Já nemám zájem stát se součástí tvých intrik. Myslím, že jsme o tom už mluvili. Tak zmiz, dokud se ještě ovládám.“

	Alleycar místo toho také přistoupil ke stolu a chvějící se paží si nalil horký nápoj. Seaghatan s nelibostí sledoval jeho štíhlou, jemnou ruku.

	„Taky jsi přece viděl tu ves,“ řekl Alleycar, když se napil. „Ta nebyla opuštěná. Byla mrtvá. Úplně. V celé vesnici nezůstalo nic živého. Ani vši a štěnice ve slamnících, ani švábi v kuchyni, ta tráva a stromy, Seaghatane, nebyly pokáceny a spáleny, ale zmizely i s kořeny. Celé ovzduší tam dýchalo děsem a cizotou. Takové věci přece nepřátelská armáda nedělá.“

	Seaghatan se tím nechtěl zabývat, toužil Alleycarovi odseknout, že on o tom nemůže nic vědět, ale vlastní vzpomínky na opuštěnou ves mu v tom zabránily. V jednom měl Alleycar pravdu. S ničím tak podivným se ještě nestřetl. Vzpomínal si na rozesílané postele, na oblečení v nich a boty přichystané u jejich nohou, na prázdné obojky a ohlávky na zvěř připoutané ke kůlům, na podivné ticho bez šumění listí, zpěvu ptáků nebo lidských kroků.

	„Bylo to tak cizí, Seaghatane. Vzpomínáš na nápis na té skříňce? Neodkryješ, co má zůstat skryto, neukážeš, co nemělo být nalezeno, nevykonáš zakázané a neporušíš pečetě, jež brání ve vstupu do světa cizotě…“ Alleycarův hlas utichl.

	„Ale ta skříňka byla prázdná,“ namítl Seaghatan.

	„Nebo to, co v ní bylo, nebylo viditelné,“ předložil mu Alleycar svůj názor.

	„Musíš to říct králi!“ pochopil princ.

	„To už jsem udělal,“ povzdychl si Alleycar. „Když to tenkrát otevřeli, našli na dně nápis „Navěky setrvej“, který vypadal, jako by byl určený ke čtení zevnitř. Varoval jsem je už tehdy. Vysmáli se mi. Dnes jsem je varoval podruhé. Celou tu dobu jsem čekal, až se objeví nějaký důkaz, a ty vesnice mi ho daly. Ale mají mě za blázna. Aspoň kdyby vzali jako jednu z možností, že jsme na svět vypustili něco, co tu nemá místa, a začali po tom pátrat, ale oni raději věří na nepřátelskou armádu.“

	Alleycar se odmlčel.

	„Tys přece tu skříňku našel, Seaghatane. Viděl jsi ta kouzla kolem ní. Myslíš, že jsem blázen?“

	„Myslím, že jsem ji měl nechat na tom ostrově,“ zašeptal princ.

	~~~

	 „Moji nepřátelé! Moji soudci a věznitelé! Moji kati! Vy, kteří jste si troufli věřit, že nade mnou můžete zvítězit. Vy, kteří jste teď mrtví a jejichž kosti práchnivějí v hrobech. Vy zabíjení hned po narození. Vy s ledovýma očima, s očima barvy moře, barvy oblohy za soumraku, barvy modrých drahokamů, barvy prokleté a nenáviděné.

	Vy pohleďte na můj triumf, na svou porážku a na mou pomstu, která je vrcholnou ironií tohoto světa.

	Dnes povolávám své první služebníky, své Lovce, kteří pro mě budou zabíjet a získávat život, ten sladký život, po němž tolik toužím. Vidíte je? Vidíte, jak povstávají ze svých hrobů ozdobených dětskou Imajlinou svící? Vidíte, jak malí a nepatrní jsou? Vidíte jejich rozbité hlavy, rány, které na nich zanechaly nože a sekery? A vidíte jejich oči? Vidíte jejich prokletou barvu, tu barvu, kterou já ve vašich očích viděl jako poslední věc na tomto světě? Ano, jsou to oni. Nesou vaše znamení. Mohli se stát vámi a chránit tento svět přede mnou, ale nestali, protože jejich život byl lidmi včas ukončen.

	A já jim ho teď vrátím. Sledujte, jak rostou a sílí, jako by jim už bylo pět let. To bude muset stačit. Nedám jim víc ze svých sil. Ale tolik úplně stačí, protože jim daruji svou magii, a tak nebudou potřebovat dospělá těla.

	Vaše děti mi budou sloužit!“

	Smích. Radostný, vítězný smích, plný euforie se rozléhal zimní zahradou sarimgatského paláce.

	„Pohlédněte na mě, moji Lovci, pohlédněte na svého vládce. Ach, proklatě! No dobrá, vzali jste jim oči. Když nemají vaši magii, pochopitelně nemohou mít ani její barvu. Ale to nevadí. Oni oči nepotřebují! Leťte, moji Lovci, a pošlete mi životní sílu, teď po tom velkém tvoření mám nesmírný hlad.“

	~~~

	Do stáje, v níž Seaghatan naposled kontroloval výstroj svého koně, se protáhla útlá dívčí postava. Neotočil se, přestože ji zaslechl, ale ani nemusel, viděl ji před chvílí přebíhat vydlážděné nádvoří.

	„Dovol mi jet s tebou,“ prosila.

	„Ne, sestřičko,“ odpověděl.

	Odepjal si od pasu meč a zastrčil jej do pouzdra u sedla. Pak se k ní obrátil. Stála proti němu ještě celá zadýchaná, ruce plné hedvábí, jak si nadzvedávala širokou sukni, aby mohla rychle běžet a stihla ho, než odjede. Měla na sobě šaty barvy vycházejícího slunce a vlasy, stejného odstínu jako Seaghatanovy, si spoutala zlatou stuhou. Jeden uvolněný pramen z ní vyklouzl a padal jí do očí. Ale barva vlasů byla to jediné, co měla s bratrem společného. Jinak zůstávala obrazem Secantovým. S jeho kulatým, zaobleným obličejem i teplýma očima, které se ani vzdáleně nedaly přirovnat k chladným očím prince bojovníka, jež studily barvou čerstvě rozorané mokré tlející země. Výškou mu dosahovala sotva k ramenům a její pas by dokázal obejmout dlaněmi. Štíhlá, křehká a zranitelná postava vůbec neprozrazovala pevnou vůli, s níž se už Seaghatan tolikrát střetl.

	„Prosím, vezmi mě s sebou. Tolik to chci vidět. Slibuju ti, že tě poslechnu na slovo, nebudu si na nic stěžovat a nepromluvím, dokud se mě na něco nezeptáš. Opravdu,“ prosila.

	Seaghatan ji opatrně vzal za ruku a jemně se dotkl jejích vlasů.

	„To nejde, sestřičko. Bude to nebezpečné.“

	„Ale ty jdeš,“ dupla nožkou a vytrhla mu svou ruku. „Musíš mě vzít! Pamatuješ, jak před týdnem přišla zpráva, že hroby všech dětí, které zabili po narození pro podezření z čarodějnictví, jsou otevřené a vykradené? Že jsou prázdné?“

	„Pamatuju. A co má být?“

	„Co když ty děti, které se teď objevují v našich vesnicích, jsou ty, které zmizely z hrobů?“

	„To je nesmysl, sestřičko,“ usmál se shovívavě princ. „Za prvé děti v těch hrobech byly mrtvé a některé už celá staletí, nemohlo z nich zůstat nic než kosti. Navíc byly zabíjeny hned po narození. Ty, které útočí, jsou až příliš živé a staré asi pět let. A pak, nemají modré oči, abych řekl pravdu, nemají oči vůbec.“

	„To jsem nevěděla!“ zvolala.

	Seaghatan si s povzdechem sedl na balík svázané slámy a ona si mu klekla k nohám, hedvábí zlaté sukně se kolem ní rozprostřelo jako nadýchaný oblak. Opřela se mu lokty o stehna a podepřela si bradu. Zvedla k němu tvář. Seaghatan si jeden z pramenů jejích vlasů roztržitě omotal kolem zápěstí.

	„Pověz mi, co víš,“ požádala ho. „Já jsem jen viděla toho muže, co unikl zabíjení. Vypadal hrozně, viď?“

	„Ano,“ přikývl. „Hodně vytrpěl.“

	Na chvíli se odmlčel.

	„Budu ti vyprávět všechno, co o tom vím, ale ty mě pak necháš v klidu odjet.“

	„Tak dobře. Ty bys mě s sebou stejně nevzal.“

	„Ten muž měl těžce poraněnou pravou polovinu těla, jako by rozdrcenou a odumírající. Žádný z otcových lékařů ho nedokázal zachránit. Ale naštěstí ještě mohl mluvit. Sice s velkými obtížemi, ale dost zřetelně. Povídal, že za soumraku dne vstoupilo do jejich vsi dítě, slepé dítě s očima převázanýma širokým šátkem,“ vyprávěl Seaghatan. „Bylo bosé a špinavé, na sobě jako jediný oděv roztrhaný cár, vyhublé až na kost a místo vlasů jen slepené a mastné chuchvalce. Ale kráčelo, jako by cestu před sebou dokonale znalo, přestože si nikdo ve vsi nepamatoval, že by je kdy viděl. Jejich vůdce k děcku přistoupil a nařídil mu, aby odkrylo oči. Je to zvyklost, která má chránit proti čarodějům. „Mé oči vidět nemůžeš,“ řeklo dítě hlasem prý tichým, který se ale nesl až do vzdálených koutů vesnice. Pak si strhlo šátek a ukázalo jim prázdné oční důlky. V té chvíli se toho muže, co přežil, zmocnil strach a jako jediný začal ze vsi prchat pryč. Nemusel tam ale zůstávat, aby mohl slyšet další slova: „Nepotřebuji oči, abych mohl vykonat příkaz svého pána.“ Prchající muž se otočil a viděl, jak hubenými a ušpiněnými dlaněmi sevřelo spánky vůdce, a ten s hrozným výkřikem zmizel. V ten okamžik začali utíkat i ostatní. „Zbytečně prcháte,“ ozval se šepot, který se rozléhal po celé vsi. „On si vezme, po čem touží.“ Nad vesnicí se zvedla rudá záře, v jejímž středu stálo to děcko, a v ní se vytvarovala zlatá síť. A jak klesala k zemi, vše živé pod ní se začalo svíjet v agónii pomalého umírání. Piý to trvalo nekonečně dlouho a na závěr ze vsi zůstala jen opuštěná popelavá země. Dítě k sobě stáhlo síť a její provazce splynuly do sebe, do tvaru třpytícího se oštěpu. Ten pak vrhlo k noční obloze. Potom ze země zvedlo šátek, znovu si ho upevnilo a čekalo. Netrvalo dlouho a přiletěl velký orel. Vystoupilo na jeho záda a zmizelo, jako by nikdy nebylo.“

	„Jak to ten muž přežil?“ zeptala se.

	„Byl už na okraji vsi, když ta síť spadla, a tak ho zasáhla jen jedním z cípů. Ale i tak mu způsobila příliš vážná zranění.“

	Seaghatan cítil, jak se mu do zad opírají paprsky jarního slunce. Bylo načase vyrazit.

	„Musím už jet, Satarel,“ řekl a vstal.

	„Myslíš, že se vrátili čarodějové?“ zeptala se chvějícím se hlasem.

	„Myslím, že je to mnohem horší,“ odpověděl a vyvedl koně.

	„Nejezdi! Bude to nebezpečné!“

	Usmál se a políbil ji. Přitiskla se k němu a Seaghatan ji snadno nadzvedl aspoň dvě dlaně nad zem. Stačilo mu na to jedna paže a druhou rukou mohl vést svého koně ze stáje.

	„Ještě před chvílí jsi chtěla jet se mnou.“

	„To chci pořád,“ ujistila ho a uvelebila se v jeho náručí. „Chtěla bych, aby mě můj budoucí manžel jednou taky takhle nosil.“

	„Předem ho lituju,“ poškádlil ji.

	Postavil ji na zem a vyšvihl se do sedla.

	„Stejně bych chtěla jet s tebou. I když je to tak nebezpečné. Dala bych na tebe pozor.“

	„To nejde,“ odmítl znovu.

	„Tak aspoň k bráně,“ poprosila. Sklonil se k ní a vytáhl ji k sobě do sedla. Lehce vykřikla vzrušením. Schválně popohnal koně do klusu.

	„Jeď rychleji!“ křičela.

	„A někoho srazím.“

	„Ach, Seaghatane. S tebou je otrava.“

	„Proč musíš jet zrovna ty?“ ptala se, když jí u brány pomohl dolů.

	„Protože král nemůže být závislý na povídačkách a pověstech a protože se sám chci dozvědět, co je pravda.“

	„Vrátíš se?“ ujišťovala se.

	„Jistě.“

	A pak pobídl koně a tryskem zmizel na úzké Královské stezce klesající k Sarimgatu jako had ovinutý kolem své oběti.

	~~~

	Možná bych ho měl zabít. Moji Lovci si myslí, že ano. Provokuje je, že jsem jim zakázal vztáhnout na něj ruku. Je nebezpečně vytrvalý a nebezpečně všímavý. Vrátí se s informacemi, které urychlí jejich snahu mě zastavit. Ale zaujímá příliš významnou pozici, moc bych na sebe upozornil. Proč si radši neužívá svého postavení v pitkách a se ženami, místo aby jezdil po království a hledal stopy, které jsem po sobě zanechal. A že jich už našel dost. Má spotřeba byla obrovská, ale za to mám teď dostatek síly, abych začal uskutečňovat své další plány. Dostatek síly na ovládání stovek svých služebníků, svých Lovců a jejich magických schopností. Dostatek síly na to, aby se ke mně lidé začali přidávat ze své vlastní vůle, aby si ochránili životy a poslechli vábení moci. Dostatek síly na ovládnutí otroků, kteří mi postaví sídlo, jež mne bude hodno. Dostatek sil na vybudování armády, která pro mě ovládne tuto zemi a pak i zbytek Kantionu.

	I tak ale ještě potřebuji čas. Když ho zabiju, bude to jako píchat do vosího hnízda. Když ho nechám žít, vrátí se a Sears se přesně dozví, co se v jeho zemích děje. Ale co, on se to dozví tak jako tak. Moji Lovci nejsou tak nenápadní jako já sám. Už mě to nemůže ohrozit. To jen Seaghatanova smrt by mohla zahájit nepříjemně široké vyšetřování a stopy, ano bohužel jsou tu stopy, by je dovedly ke mně. A já si teď nechci hledat nové tělo.

	Ne, nemohou mě ohrozit. Ledaže by dovolili dospět čarodějům, ale to je ani nenapadne. A až ano, budu už tuto zemi držet pevně v rukou a nedopustím, aby kterýkoli z Prokletých získal dost síly mě porazit.

	

		KAPITOLA IV.



	
		Sestřička



	Královna Sashel pozvedla hlavu a pohlédla do očí třem mužům, které si nechala zavolat – svému manželovi Searsovi, králi, jeho bratru Saargovi a svému staršímu synovi Secantovi. Tvář měla pobledlou a bez líčidel vypadala starší. Vrásky se prohloubily a pod očima se jí objevily tmavé kruhy z nevyspání. Dvě probdělé noci, a kolik škody mohou napáchat v mém věku, řekla ráno své komorné, a ta, přestože se povinně zasmála, jako by královna žertovala, jí v duchu musela dát za pravdu. Jenže ve chvílích těžkého rozhodování nezbýval na péči o vzhled čas. Seaghatanovy zprávy byly zlé a nejhorší z nich ty o šířící se panice. Dokonce padl jeden z gattenů – 20 000 lidí zahynulo za jedinou noc. A zemí se začaly potloukat skupiny žoldáků a nikdo nevěděl, ke komu patří. Rozhodnutí nešlo odložit už ani o jeden den.

	„Před měsícem,“ začala, „jsme otevřeli tuto schránku.“ Položila ruku na rudou skříňku před sebou. „Vzápětí jsme se vysmáli Alleycarovým obavám, když tvrdil, že jsme do světa vypustili cizotu, která zde nemá místo. Narozdíl od nás on nezapomněl, že věci mohou existovat, aniž jsou vidět. Ale my jsme ho tehdy nechtěli slyšet.“

	Stálila ruku ze schránky, prudce vstala a začala přecházet po místnosti. Muži k ní překvapeně vzhlédli, bylo neobvyklé, aby takovým způsobem dala najevo roznášení.

	„Teď už před tím nemůžeme dále zavírat oči. Naše rozhodnutí bylo špatné.“

	„Nepřeháníš to, Sashel?“ zeptal se Sears. „Jistě se dá najít i jednodušší vysvětlení.“

	„Kromě Seaghatana se vrátili i poslové od Tafeků. Dovolila jsem, aby jim popsali pouzdro i nápisy. Poslali jen krátký vzkaz. Nemodlete se, je to zbytečné. Proti tomu, co jste osvobodili, vám ani bohové nepomohou. Když poslové odjížděli, už celá polovina tafecké civilizace odletěla na západ, na Nedosažitelné ostrovy, a zbytek se je chystal následovat.“

	Rozhostilo se překvapené ticho.

	„Takže se dostává ke slovu Norineatova předpověď. Bohužel Ripar neměl pravdu, když tvrdil, že jsme schopni najít způsob, jak vše vrátit do původního stavu. Včera jsem absolvovala dlouhou poradu s našimi učenci a závěry jsou jednoznačné. Najít cestu, jak se toho prokletí zbavit, by vyžadovalo roky pokusů a zkoušek a i tak bychom neměli jistotu, že uspějeme. Neznáme ani způsob obrany – podle toho, co jsme slyšeli, asi běžné prostředky nebudou příliš účinné, i kdybychom věděli, kde hledat útočníka. Zbývá nám jedině varovat poddané a poslat pro pomoc do sousedních zemí, i když to asi nemá valný smysl.“

	Sashel zmlkla a hleděla na ně.

	„To máš pravdu,“ ozval se Saarg. „Pomoci by nám dokázal jedině čaroděj, a o ty jsme se důkladně postarali. Takže se teď musíme podřídit tomu, co nám nachystal osud. Proč nezvážíme možnost kapitulace?“

	„Zbláznil ses, bratře?!“ vykřikl Sears. „Vzdát se a ani nevyzkoušet vlastni sílu? Postavíme armádu, pročešeme kraj, najdeme to zlo a vyrveme je z kořenů!“

	„Copak jsi neslyšel o síle našeho nepřítele? Zničil celý gatten! Co mu zabrání, aby zničil armádu?!“

	„Souhlasím s otcem,“ vstoupil do debaty Secant. „Musíme se o to aspoň pokusit.“

	Pohlédl vyčkávavě na matku, ale Sashel stála s nepřítomným výrazem, jako by intenzivně přemýšlela a vzpomínala. Muži zmlkli. Zřejmě pod vlivem náhlého ticha zamrkala a usmála se.

	„Čaroděj,“ řekla. „To byl výborný nápad, Saargu. Snad by nám opravdu mohl pomoci. Rozhodně ho o to požádáme!“

	Zavolala dveřníka.

	„Ať do mých komnat okamžitě přijdou princ Seaghatan a Alleycar, Aharcarův syn,“ poručila stroze a muž s úklonou zmizel.

	„O čem to, ve jménu Pána bolesti Lejela, mluvíš, Sashel?“ zeptal se Saarg. „Čaroděje přece zabíjíme hned po narození!“

	„Zpravidla,“ přikývla. „Velmi těžko jsem se rozhodovala, jestli tomuto mám povolit usídlit se v království, nebo poslat vojsko, aby napravilo, co zanedbali jeho rodiče. Nakonec zvítězil rozum. Moje vojsko by pravděpodobně takový úkol nezvládlo a čaroděj by nám mohl začít škodit. Takhle jsem o něm za celé ty tři roky ani neslyšela.“

	„Proč jsi nám o tom neřekla?“ Sears vypadal stejně šokované jako Saarg.

	„Čím méně lidí o tom vědělo, tím menší byla šance, že se rozšíří panika,“ objasnila. „A teď musím jít, ať Seaghatan s Alleycarem dlouho nečekají. Chci, aby se na cestu vypravili co nejdřív.“

	„Chceš poslat našeho syna?“ ptal se Sears nevěřícně.

	„Ano. Musí to být někdo z královské rodiny. Bude s tím čarodějem vyjednávat jménem celého království. A Alleycara s ním posílám, aby mu byl nápomocen. Osvědčil už v této záležitosti svou intuici.“

	„Pošli mě!“ požádal Saarg.

	„Ne,“ odmítla. „Princ je bojovník a má zdaleka nejlepší předpoklady dostat se tam živý. Ale díky za nabídku.“

	„Vezmu si ozbrojený doprovod. Zvládnu to.“

	„A ten tvůj doprovod bude do celého světa křičet – tady jsem já, významná a bohatá osoba. V zemi plné nepřátel by bylo příliš snadné tě sledovat a dovedl bys našeho protivníka přímo k naší záchraně.“

	„A to je kam?“ ptal se Saarg.

	Sashel jen potřásla hlavou.

	„Měli by to vědět i jiní, má paní. Pro případ, že by se ti něco stalo,“ namítl.

	„Bude to vědět Alleycar a Seaghatan. A teď skutečně končím Radu. Searsi,“ zastavila ještě manžela. „Tu armádu vyšli. Když nic jiného, tak aspoň přesněji zjistíme, s čím máme tu čest.“

	~~~

	Zmocnila se jí úleva, když pod sebou v údolí spatřila další ves a v ní blikající okna hostince. Už jí bylo úplně jedno, že i tuhle vesnici mohl její bratr minout a pokračovat dál v cestě. Ona už padala únavou a považovala za naprosto vyloučené, aby vydržela v sedle koně o hladu a žízni další cestu. Jak jen si mohla myslet, že Seaghatana dohoní? Jak jen si mohla myslet, že bude mít dost sil sehrát s ním to divadlo, když neměla ani dost rozumu vzít si s sebou jídlo? Stačil jediný den, aby ztratila všechnu odvahu a odhodlání. Bolelo ji celé tělo a toužila jen po tom mít vedle sebe někoho, komu by se mohla schoulit do náruče a vyplakat ze sebe všechnu únavu a strach. Jenže tam nikdo příhodný nebyl a plakat bez obecenstva jí připadalo hloupé. Ach, bratříčku, jak to můžeš vydržet den co den?

	Pobídla koně a rychle sjížděla dolů k hospodě. Možná si zapomněla vzít jídlo a pití a snad i spoustu dalších věcí, o nichž ještě ani nestihla zjistit, že jí chybí, ale peníze si zabalit nezapomněla. Představa bohaté večeře, horké koupele a měkkého lože jí zvedla náladu natolik, že před starým stavením se zaprášenými okny seskočila s úsměvem. Úsměv se však ztratil vzápětí, když se až po kotníky zabořila do vrstvy rozčvachtaného bláta, koňského a slepičflio trusu a slámy. Teprve teď se na hostinec zadívala pozorněji. Omšelé zdi obrůstal lišejník a mech, střecha se pomalu rozpadala a budila zdání staré zástěry, kterou pečlivá hospodyně spravovala tak dlouho, až na ní zůstalo víc záplat než původní látky, a přesto skrz ně prosvítaly díry. Těžké vstupní dveře kdosi natřel na červeno, ale i tak už pod odprýskávající barvou prosvítala původní šedohnědá. Vývěsní štít se z poloviny odtrhl a teď se nebezpečně nakláněl nad vchodem. Ať se snažila sebevíc, nedokázala na něm rozluštit ani písmeno. A nejhorší byl zápach, který stoupal ze dvora, ba i zevnitř výčepu škvírami kolem oken. Kdyby už nesesedla, jela by raději nocovat do lesa.

	„Mám se postarat o koně, pane?“ ozval se vedle ní hlas.

	„Pane?“ někdo ji zatahal za rukáv. „Mám se postarat o koně?“

	Konečně si uvědomila, že ta otázka je určena jí. Potěšilo ji, že její převlek je tak úspěšný, a tak vlídně pohlédla na ušpiněného vyzáblého chlapce, který jí bral z ruky otěže.

	„Jistě,“ přikývla a dala mu drobnou minci.

	Odhodlaně vykročila směrem k hospodě. Jsem muž, opakovala si. Jsem muž, a tak mi nic zlého nehrozí. Otevřela dveře a vstoupila.

	Zápach uvnitř čekala, ale přesto ji málem omráčil. Nemytá těla, kouř z mokrého dřeva, zvětralé pivo, zbytky, zvratky a výpary z kuchyně se smísily a ji zachránilo jen to, že od rána nic nejedla, a tak udržela obsah žaludku na svém místě. Nicméně teplo bylo příjemné. Přestože přes den slunce poměrně hřálo, jarní noci s sebou přinášely lezavý chlad a ona měla ruce už úplně zkřehlé. Světlo uvnitř bylo mdlé a ukazovalo víc dýmu než jasu. Podlahu tvořila jen udusaná hlína a strop se zdál nízký díky tmavé barvě a masivním trámům, které ho podpíraly.

	Přistoupila k ní žena, jejíž nahé nohy a hluboký výstřih ji přinutily zrudnout. Kdyby měla prsajen z poloviny taková jako ona, pochybovala, že by se mohla vydávat za muže.

	„Co to bude?“

	„Jídlo a pokoj na noc,“ odpověděla.

	„Večeři dostaneš za hodinu a vyspat se můžeš ve stáji. Máme plno. Sedni si támhle.“

	„Řekl jsem pokoj na noc,“ zopakovala a vyňala z váčku zlatou minci. Nehodlala se smířit s ničím menším než s pohodlnou postelí nastlanou prachovým peřím.

	Žena překvapeně zamrkala a vzala si minci.

	„Můžeš se vyspat v mý posteli, pane. Já se vyspím na seně. Posaď se a já ti donesu víno.“

	„Děkuji ti,“ řekla upjatě.

	Otočila se ke stolu, který jediný byl v narvaném lokále volný, a zatajil se jí dech. Už u něj seděli dva muži a jeden z nich byl nepochybně její bratr Seaghatan. Vypadal uvolněně a odpočatě, jako by dnes neabsolvoval stejně dlouhou cestu jako ona. Zřejmě už tu byl delší dobu, poněvadž odložil cestovní oděv a na sobě měl jen tmavě zelenou košili rozepnutou až k pasu a nedbale zastrčenou do kalhot. Vlasy měl ještě mokré, odhozené dozadu, jen několik pramenů mu padalo do čela. Opíral se zády o zeď a klidně pozoroval dění v místnosti. Krátce na ní ulpěl pohledem a ona se musela uklidňovat, že se nic neděje, že ji nemůže poznat. Vidí chlapce, mnohem mladšího než je on sám; chlapce, kterému ještě nerostou vousy a který má vlasy ostříhané na délku jednoho centimetru a světlé tak, že jsou téměř bílé. Mladíka oblečeného slušně, ale nijak bohatě. A také pochopitelně masku, kterou si zakryla tvář. Pruh tmavé látky se jí táhl přes horní polovinu obličeje a skrýval nos, líce i oblast kolem očí. Nenápadně se nadechla a přistoupila k jeho stolu.

	„Mohu si přisednout?“ zeptala se.

	Jenom přikývl a už jí nevěnoval pozornost. Ulevilo se jí. Všimla si, že vedle něho sedí Alleycar. Tedy sedí?! Plavou hlavu měl položenou na rukou složených před sebou na stole a tvrdě spal. Opatrně se rozhlédla po výčepu. Zdálo se jí, že tu jsou muži dost chudí a dost otrlí na to, aby mohla provést svůj plán, který spojí její a Seaghatanovu cestu. Čtyři by měli stačit, pomyslela si, ale pak pohledem zabloudila k bratrovu meči opřenému o stěnu vedle něj. Ne, raději pět. A ona je pak zachrání, vznikne mezi nimi pouto přátelství zakalené dluhem života a ona řekne, že její putování stejně nemá žádný cíl, a požádá ho, aby ji vzal s sebou. Její bratr se v ní naučí respektovat odvážného a zdatného bojovníka. Lehce se usmála při představě, jak se asi Seaghatan bude tvářit, až se po všech těch dobrodružstvích, co spolu prožijí, vrátí domů a ona mu prozradí, kdo ve skutečnosti je.

	Její příjemné představy přerušila hostinská, která před Seaghatana s Alleycarem s bouchnutím postavila dva talíře plné polévky a před ni pohár vína.

	„Maso bude později,“ oznámila Seaghatanovi.

	Naklonila se k němu tak, že oděv přestal skrývat i to málo, co doposud skrýval, jednou rukou mu zajela pod košili a dlaní ho pohladila po hrudníku.

	„Budeš si přát ještě něco, pane?“

	„Ne, to je vše,“ odpověděl Seaghatan.

	„Možná teda pozdějc,“ řekla. „Stačí nechat otevřený dveře.“

	Přestože na Seaghatanově tváři nebylo vůbec znát, že by si její dotek uvědomoval, nekompromisně jí sevřel zápěstí a odtáhl její ruce od sebe.

	„Ani později,“ řekl důrazně a slabý nazelenalý nádech v jeho očích je dokázal proměnit v led.

	„Sem tě nechtěla urazit, pane,“ omlouvala se žena.

	„Neurazila jsi mě,“ odvětil. „A teď nás nech.“

	Satarel skryla svůj výraz za pohárem, z něhož se hluboce napila. Věděla toho už dost o vztazích mezi muži a ženami, aby tušila, jaká nabídka tu teď byla odmítnuta. Přesto ji uvedlo do rozpaků, když si představila Seaghatana atu… tu…

	Seaghatan zatím nešetrně sevřel Alleycarovo rameno a zatřásl jím.

	„Vstávej.“

	„Už zase?“ zamumlal Alleycar, ale posadil se.

	Přejel si oběma dlaněmi po tváři a otevřel oči.

	„Ach, ne,“ zasténal. „Doufal jsem, že se mi to jen zdálo.“

	Opřel se o zeď za sebou a zaklonil hlavu.

	„Najez se,“ vybídl ho Seaghatan nevlídně.

	„Jdu spát,“ odpověděl Alleycar. „Bolí mě celé tělo.“

	Ochutnal polévku.

	„A na tohle už teprve nemám nervy.“

	Začal se se zaťatými zuby zvedat, ale princ ho stáhl zpět na lavici.

	„Nejdřív se najíš! Takhle bys moc dlouho nevydržel.“

	„To nevydržím tak jako tak,“ odsekl Alleycar. „Zítra tu zůstaneme a odpočineme si.“

	„Zítra pojedeme dál!“

	„Leda bys mě omráčil a svázal!“

	„To se ti může snadno stát,“ řekl Seaghatan chladně.

	Alleycar sevřel rty a chvíli na něj beze slova hleděl, pak se sklonil k misce s jídlem a se sebezapřením začal jíst. Satarel na ně v šoku hleděla. Ani ve snu si nedokázala představit, že její bratr by se k někomu choval takhle. Ano, bylo veřejným tajemstvím, že Alleycara nemá rád, ale tohle pro něj nebylo typické. Alleycar si všiml jejího pohledu a podíval se na ni. Tmavé oči ji krátce odhadly a ona se najednou zachvěla, když si vzpomněla, kolik žen a dívek skončilo v jeho náručí. On mě pozná, polekala se. Ale Alleycar se jen pousmál.

	„Co je, kluku?“ zeptal se. „Máš hlad?“

	„Ne… ne, pane,“ zakoktala. „Děkuji.“

	„To je škoda,“ řekl. „Mohl jsi mě zbavit téhle odpornosti.“

	Po chvíli pokračoval: „I když bych asi neměl sílu ti něco takového provést. Odkud jsi?“

	„Ze… ze Sarimgatu,“ odpověděla, rozhodnutá mluvit co nejvíce pravdu, aby se příliš nezapletla do lží.

	„Tak to jsme sousedi,“ Alleycar od sebe odstrčil prázdnou misku a zhluboka se napil vína. „A zřejmě máš stejnou smůlu jako já, když jsi skončil v tomhle chlívě. Kam jedeš?“

	„Kam ty, pane?“ odvážila se.

	„Od Prokleté pětice k samotnému Lejelovi,“ ušklíbl se.

	„Já cestuji,“ řekla slušně.

	„S maskou?“ podivil se.

	„Já… mám popálený obličej,“ hlas se jí chvěl, když lhala, ale znělo to spíš jako pohnutí. „Nevypadá to hezky, a tak nosím tuhle masku. Náš dům zapálil blesk při té hrozné bouři nedávno, když se v moři objevil ten ostrov. Přežil jsem to jako jediný, zůstalo mi trochu peněz, ale nemohl jsem v Sarimgatu vydržet. Všechna ta hrůza se mi tam až příliš připomínala. A tak cestuji, třeba někde najdu místo, kde bych mohl zůstat.“

	„Sám?“ vložil se do hovoru Seaghatan. „To není moc bezpečné. Měl jsi jít na královský hrad. Král Sears přislíbil, že se o všechny, jako jsi ty, postará.“

	„Nepotřebuji, aby se o mě někdo staral!“ vzplanula. „Umím se o sebe postarat sám!“

	V ten moment jí na ramena dopadly těžké ruce.

	„A o tom nemůže být pochyb,“ promluvil hrubý hlas. „Je to zloděj, pane. Buď rád, že jsem přišel včas. Do rána by tě jistě taky okradl.“

	„To není pravda!“ vyskočila. „Jak se opovažuješ?!“

	„Vrať mi peníze a místo provazu tě čeká jen dvacet ran bičem, že seš ještě dítě.“

	„Nic jsem ti nevzal!“ bránila se chabě a do očí se jí draly slzy.

	Muž byl vysoký jako hora a ona, přestože si vybrala kratší a lehčí meč, věděla, že s ním neumí dost dobře zacházet. Bezmocně pohlédla na bratra a tasila. V tu chvíli už nikomu nechtěla dokazovat, že je odvážný a zdatný bojovník.

	„Tak ty se chceš prát, děcko?“

	„Nechci,“ hlas se jí chvěl. „Ale ty mě nutíš.“

	Náhle prostor mezi nimi proťalo dlouhé ostří. Seaghatan svůj těžký meč držel v jedné ruce a svaly na paži se mu napínaly.

	„Počkejte!“ přikázal.

	„Je pravda, co ten muž říká, chlapče?“ zeptal se jí.

	„Ne, pane. Vždyť víš, že ty peníze mám po otci.“

	„Dej mi ten váček!“

	Podala mu ho.

	„Jaké mince jsi v tom váčku měl, muži?“ zeptal se Seaghatan.

	„Svoje!“ rozchechtal se muž a s ním ještě čtyři další.

	Je jich pět, uvědomila si Satarel. Osud se mi mstí, chtěla jsem pět podplatit, aby zaútočili na Seaghatana, a tady to mám. Jak to jen dopadne?

	Špice Seaghatanova meče se posunula ke krku muže.

	„Jaké?“ opakoval.

	„Zlaté, jistě,“ odpověděl útočník.

	„Chlapče?“

	„Zlatých je jenom čtrnáct, zbytek jsou iory.“

	„Iory?“ opakoval udiveně Seaghatan.

	„Otec pracoval v paláci,“ snažila se to vysvětlit.

	„Myslím, že je to jasné,“ obrátil se Seaghatan k muži. „Zmiz!“

	„Chci svoje peníze,“ řekl ten výhružně.

	„Nejsou tvoje!“ vykřikla Satarel. „Sám jsi zloděj!“

	Muž tasil a s ním i zbytek tlupy. Ale než se stihl pohnout, přiletěl nůž a probodl mu předloktí. Vykřikl bolestí a pustil meč.

	„Můj druhý nůž se ti zabodne do krku,“ řekl Alleycar, který sice ještě seděl za stolem, ale štíhlými prsty sebejistě svíral další čepel. „Takže ti doporučuji, abys odtud rychle zmizel. A tví přátelé by měli udělat totéž, jestli jim jen trochu záleží na životě.“

	Muž váhal.

	„A neměj pochyby, že zasáhnu přesně,“ dodal Alleycar.

	„A když ne on, tak já,“ přidal se Seaghatan.

	Do dvou minut v hostinci nezůstal ani jeden z pětice.

	„Díky,“ řekl Seaghatan, když si znovu sedl vedle Alleycara.

	„Přišel jsem o nůž,“ poznamenal Alleycar suše.

	Satarel však stále ještě stála a chvěla se po celém těle. Jejich chladnokrevnost skoro ani nevnímala, protože strach, který ovládala, dokud nebezpečí trvalo, ji zlomil teď. Klesla na kolena a zvracela, třebaže měla žaludek úplně prázdný. Roztřásla ji zimnice. Ucítila dotyk pevných rukou, objala svého bratra a rozplakala se mu v náručí. Bylo jí úplně jedno, co si o ní pomyslí, potřebovala jen úlevu, útěchu a ochranu. Seaghatan ji posadil na lavici vedle sebe a ke rtům jí přiložil pohár s vínem.

	„Napij se. To bude dobré.“

	Když zvolna upíjela silný nápoj, pevně mu svírala ruku a cítila, jak hrůza a slabost ustupují. Teď se za svůj výbuch styděla.

	„Já…“ začala.

	„To nic, chlapče,“ Seaghatan se od ní odtáhl.

	„Bylo to poprvé, co na mě někdo vytáhl zbraň,“ dokončila.

	„Jednou to musí být poprvé,“ pokrčil rameny.

	Mezitím přišla hostinská uklidit nepořádek a donesla další víno.

	„Měl by ses vrátit do Sarimgatu, chlapče,“ řekl Seaghatan. „Teď už víš, proč je nebezpečné cestovat sám. Zvlášť s tolika penězi.“

	Hodil jí zpět váček.

	„Nechci se vrátit. Nemám tam kam jít,“ vzepřela se.

	„Rozmysli si to. Příště by to nemuselo dopadnout tak dobře.“

	„A s vámi bych jet nemohl?“ zeptala se a pozorně přitom zkoumala Seaghatanovu tvář.

	Její bratr vypadal skutečně překvapeně.

	„To by sis moc nepomohl,“ prohlásil nakonec.

	„To teda ne, kluku. Lepší jezdit sám než s ním,“ prohlásil Alleycar.

	„Já vás nebudu zdržovat. Budu dělat všechno, co mi řeknete. Jen mi dovolte jet s vámi. Prosím!“

	Alleycar se naklonil k Seaghatanovi a něco mu šeptal. Zaslechla jenom útržky: „…špatně skončí… toulat……budeš na něj pořád myslet… pomůže…“ Bylo jí jasné, že se za ni Alleycar přimlouvá, ale nebyla si jistá, jestli přímluva zrovna od něj je ta nejlepší. Nakonec řekl nahlas: „Sluha by se hodil.“

	„Tak dobře,“ souhlasil Seaghatan. „Vezmeme tě s sebou.“

	Alleycar se na ni usmál.

	„Děkuji ti mnohokrát, pane,“ rozzářila se. Nikdy by netušila, že to bude tak snadné. „Nebudete litovat.“

	„Hádám, že bys stejně jel pořád za námi, dokud bych si to nerozmyslel,“ podotkl Seaghatan.

	„Díky,“ poděkovala znovu.

	„Jak se jmenuješ, kluku?“ zeptal se jí Alleycar.

	„Vaes, pane.“

	„Já jsem Alleycar a on Seaghatan,“ řekl jí jména, která už dávno znala.

	

		KAPITOLA V.



	
		Severní cestou



	Povrch bílé klesající stezky tvořil jemný písek, do nějž se kopyta koní hluboko bořila. Po pravé straně spěchal necelý metr široký potok, jehož voda byla ledová jako sama smrt. Jen těžko si zvykali na stálé šero, které přinášely nejen nízké šedivé mraky skrápějící zemi clonami drobného deště, ale také husté větvoví jehličnanů, které se uchytily v každé škvíře, a vysoké skalní stěny a bloky. Jejich světle šedá barva studila stejně jako kapky chladivé vody. Stezka přeběhla mělké údolí a potok, který je od počátku cesty doprovázel, se od nich odpoutal a zmizel v začínající strži. Dno údolí pokrývala souvislá vrstva vody z roztálého sněhu a za ním se stezka prudce zvedala po kamenitém srázu.

	Seaghatan pobídl koně a voda se kolem něj rozprskla ve sprškách na všechny strany. Ale daleko nedojel. Na začátku stoupání musel seskočit a koně vést. Stezka se zúžila, byla samý kámen a občas ji přehradily spadané stromy, pozůstatek zimních bouří.

	„Musíme pěšky,“ řekl.

	Chlapec Vaes se mlčky svezl z koně a unaveně se začal ploužit nahoru. Za celé dva týdny, co je doprovázel, si jedinkrát nepostěžoval na rychlé tempo nebo námahu, třebaže se občas únavou doslova chvěl. Nikdy neodmítl postarat se o koně nebo nasbírat dřevo či donést vodu. Alleycar oproti tomu rozhněvaně přitáhl uzdu. Seděl vzpřímeně a z kápě, která ho chránila před deštěm, se mu draly prameny světlých vlasů.

	„To nemyslíš vážně?!“ zeptal se ostře.

	„Jestli myslíš, že to vyjedeš, tak prosím,“ odpověděl mu Seaghatan. „Já si vaz zlomit nehodlám!“

	Snažil se nedat najevo zlost, otočil se k němu zády a začal stoupat za Vaesem. Slyšel, jak za ním Alleycar seskočil. Byl přesvědčený, že matka ho snad chtěla potrestat, když ho donutila jet zrovna s ním. Alleycar odmítal snášet nepohodlí s klidem a přijmout ho jako nevyhnutelnost. Jeho poznámky už dávno překročily míru snesitelnosti. Pomalu litoval, že Alleycara únava prvních dní tak rychle přešla. Raději by teď jel pomaleji, jen kdyby měl jistotu, že vyčerpání srazí jeho společníka při každé zastávce do náruče spánku. Jenže ho podcenil. Alleycar, jakkoliv na první pohled zhýčkaný, si na každodenní jízdu snadno zvykl. Rychle také pochopil, jak nevhodné oblečení si na cestu zvolil, a překvapil ho tím, že si ochotně nechal poradit, jak tuhle chybu napravit. Teď jeho štíhlou postavu halil sice stále ten samý nepromokavý plášť zevnitř pošitý kožešinou, ale pod ním vyměnil jemný dvorský oděv za kalhoty se silného plátna, vlněnou tuniku a koženou vestu, kterou si v pase stáhl širokým opaskem. Na nohou měl pevné kotníkové boty, které mu v tomhle počasí dozajista sloužily lépe než ty, co zahodil. Jen zbraně odmítl. Snažil se ho přesvědčit, že meč může potřebovat, stejně jako kuši, ale Alleycar se jen zasmál a prohlásil, že s tím stejně zachází tak špatně, že by mohl právě tak dobře jako nepřítele zabít i sebe, a že ať mu jeho princ odpustí, ale sebevraždu ještě páchat nehodlá. Pak si s klidem k pásku připjal bič a nový nůž. Druhý, jak Seaghatan už věděl, měl v pouzdře na předloktí. A muselo se nechat, že s nimi uměl zacházet tak skvěle, že by proti němu nechtěl stát ani ozbrojený mečem.

	Ze zamyšlení ho probralo zaklení. Otočil se. Ze srázu se kutálelo kamení a Alleycar klečel na zemi. Podal mu ruku, ale rádcův syn ji srazil stranou a vstal sám.

	„Myslel jsem, že účelem této cesty je najít čaroděje,“ poznamenal Alleycar vztekle.

	Neodpovím mu, zařekl se princ a znovu vyrazil.

	„Ale spletl jsem se. Ty jsi zjevně přesvědčený, že účelem je nás všechny zabít dřív, než tam dojdeme.“

	„Na můj vkus jsi živý až moc,“ neudržel se princ.

	„Neměj strach, nebude to už trvat dlouho. Postačí, když nás ještě pár dní povedeš svýma zkratkama. Uvědomuješ si vůbec, že kdybychom tohle skalní město objeli, touhle dobou bychom už směřovali přes pláně ke Kantionským horám, zatímco takhle nám to potrvá ještě aspoň pět dní? A to vůbec nemluvím…“

	Seaghatan se zastavil. Vaes se pomalu vlekl dál a ani se neohlédl. Alleycar ho už taky musel pěkně unavovat.

	„Mluvíš!“ skočil mu do řeči. „A to je právě ten problém.“

	„A ty zase celé dny neřekneš ani slovo! Táhneš nás tímhle nečasem, tempem, které by zabilo i silnější, bahnem, přes kameny, strže a spadané stromy a vůbec se neobtěžuješ nám vysvětlit proč!“ obvinil ho Alleycar. „Princ Seaghatan rozhodl. Slyšte a poslechněte!“

	Seaghatan se zarazil. Vůbec ho nenapadlo, že by Alleycarovi mohlo vadit právě tohle. Byl zvyklý rozhodovat a také byl zvyklý na to, že jeho vojáci poslechli bez jediné námitky a zbytečné zvědavosti. Jenže Alleycar nebyl voják. Ne, to tedy rozhodně ne.

	„Nemohl by ses laskavě pohnout?!“ vyzval ho Alleycar. „Zjišťuji, že stát na dešti je kupodivu ještě horší než za deště cestovat.“

	Seaghatan vzal koně za uzdu a znovu začal stoupat.

	„Vzpomínáš, o čem jsme se bavili v té poslední vsi?“ zeptal se.

	„Ty taky umíš chodit a mluvit zároveň?!“ zvolal Alleycar s hraným překvapením. „Až doteďjsi úspěšně předstíral, že je to pro tvůj mozek příliš velká zátěž.“

	Možná by se vyplatilo ho zabít, zauvažoval princ. Ale místo toho dál kráčel a mlčel. Věděl, že Alleycar jeho odpověď nepotřebuje. Po jejich levé ruce se zvedal shluk skal. Mohlo to být příhodné místo.

	„Pamatuju se jenom na teplou a čistou postel, na tu báječnou dívku, co nám nachystala koupel, a na skvělou večeři. Víš, že jsme od rána nic nejedli? A taky tam bylo sucho a v krbu hořel oheň vysokým plamenem. Rozhodně si ty příjemné vzpomínky nechci kazit představou, že jsem si tam našel čas na rozhovor s tebou.“

	„Našel sis ho,“ ujistil ho Seaghatan.

	„Byl jsem blázen.“

	„Možná.“

	Seaghatan se raději neotáčel. Alleycarovu tvář beztak skrývala kápě.

	„Říkal jsem tehdy, že máme velké štěstí, že se nám podařilo náš odjezd utajit, protože jinak bychom už na každém kroku bojovali s naším nepřítelem.“

	„Jen kdyby byl úplně padlý na hlavu.“

	Seaghatan si dokázal živě představit Alleycarův pokřivený úsměv, který ta slova doprovází.

	„Přesně to jsi řekl i tenkrát. A proto jsme teď tady.“

	„Nerozumím,“ řekl Alleycar a náhle z jeho hlasu vymizely všechny emoce, zůstalo jen zamyšlení.

	„Řekl jsi, že kdybys ty byl náš nepřítel, rozhodně bys nás nechal na pokoji nebo bys podnikl nanejvýš nějaký lehký útok, který by nás nemohl vážně ohrozit, protože o nás by ti vůbec nešlo. Skutečnou hrozbu by pro tebe představoval ten, za kým jedeme. A jediný, kdo tě k němu může dovést, jsme právě my. Řekl jsi, že bys opravdu musel ztratit všechen rozum, abys zničil tak jasnou přístupovou cestu ke svému protivníkovi.

	Mezi desítkami lidí na hlavní cestě bychom nikdy nepoznali, jestli nás někdo nesleduje, a na planinách už by mohlo být pozdě, a tak jsem odbočil sem. Tudy nikdo nejezdí. Tam nahoře zastavíme. Budeme mít dobrý výhled do údolí.“

	„A co pak?“

	„Uvidíme, kolik jich bude. Když málo, pobijeme je. Když příliš mnoho, zkusíme se ztratit.“

	„Ztratit se, to hádám v téhle divočině nebude problém. Jen abychom se také potom ještě našli,“ zapochyboval Alleycar.

	Po chvíli zastavili u shluku skal. Za nimi se prostírala náhorní planina, z níž rašily vrcholky skalnatých balvanů a vršky skal o něco vyšší byly propojeny křehkými rozpadajícími se můstky. Zavedli koně do skalní průrvy a Seaghatan přikázal Vaesovi, aby byl tak zticha, jak jen to půjde.

	„My vylezeme nahoru,“ řekl směrem k Alleycarovi.

	„To těžko,“ odmítl Alleycar. „Já mám závratě.“

	„Ve sněmovně Rady jsi je neměl, jak jsem slyšel.“

	„Přesně. Ale od té doby ano. Poučil jsem se.“

	„Tak se pouč ještě jednou a přestaň se mnou diskutovat o mých příkazech. Jinak ti dám zatraceně dobiý důvod, aby ses výšek bál.“

	Alleycar se beze slova obrátil a začal šplhat po skále vzhůru a Seaghatan musel neochotně připustit, že je velmi obratný. Výstup nebyl nijak obtížný, a tak za chvíli stanuli na vrcholu. Alleycarovi se při šplhání svezla kápě z hlavy a za tu krátkou dobu stihl úplně promoknout. Přes obličej mu padaly zmáčené prameny světlých vlasů, tvář měl poškrábanou od ostružin, jimiž se ráno museli prodírat, a pleť bledou zimou. Ale pokud Seaghatan čekal, že bude klopit zrak kvůli strachu nebo ponížení, spletl se. V Alleycarových očích hořel vzdor a vztek.

	„Poslouchám tě jenom proto, že jsi můj princ,“ řekl Alleycar tiše. „Kdybys byl kdokoli jiný, musel bys mě zabít, abys mě donutil. Já nejsem jeden z tvých vojáků, Seaghatane. Nevzbuzuješ ve mně nekritický obdiv, ani si nemyslím, že jsi neomylný. A tvoje vojácké hrubosti ve mně nevyvolávají loajalitu a pocit sounáležitosti, ale odpor. Nenuť mě…“

	Alleycar se náhle odmlčel a jeho pohled se zaostřil do dálky přes Seaghatanovo rameno.

	„Jedou,“ řekl.

	Seaghatan se prudce otočil a pohlédl směrem, odkud přišli. V údolí se rozvodněným potokem prodírala skupinka lidí vedená malým dítětem se zavázanýma očima. Bylo jich celkem šest a Seaghatan s údivem zjistil, že je mezi nimi žena.

	„Musíme dolů,“ prohlásil.

	„Utečeme,“ přikývl Alleycar.

	„Ne,“ odmítl princ. „Tohle zvládneme, když nám Vaes pomůže.“

	„Toho kluka do toho netahej,“ zastavil ho Alleycar. „Jestli na ně opravdu chceš zaútočit, a já si myslím, že to je nesmysl a zbytečný risk, tady nahoře máme mnohem výhodnější pozici. Já dostanu dva a ty kuší taky. Čtyři z nich budou mrtví, ještě než zjistí, odkud útočíme.“

	Seaghatan na něj překvapeně pohlédl a zvažoval jeho slova.

	„Dobře,“ řekl po chvíli. „To je dobrý nápad. Nevěděl jsem, že máš takové zkušenosti.“

	„Nemám,“ pokrčil rameny Alleycar. „To je jen teorie. Dokud jsem tě nepoznal, nikoho jsem zabíjet nemusel.“

	Ano, nejlepší bude ho zabít, pomyslel si Seaghatan aspoň po tisící, ale místo toho se otočil a chystal si zbraně.

	Nepřátelé dorazili k místu, kde museli slézt z koní, aby se mohli vyškrábat po strmé stezce kluzké blátem, tak jako před malou chvílí oni sami. Nikdo z nich nezaváhal ani na chvíli. Seaghatan si všiml, že ženě museli pomoci a teprve po chvíli mu došlo, že to nebylo proto, že by se chtěli chovat dvorně a ohleduplně, nýbrž proto, že má ruce spoutané za zády. Jeden z mužů jí pevně sevřel paži a vlekl ji za sebou. Stoupali pomalu a s obtížemi. Koně se vzpírali před každou překážkou, a tak pronásledovatelé měli úplně jiné starosti než uvažovat o tom, že by se z lovců mohli změnit v kořist. Plně se soustředili jen na překonání obtížného místa. Alleycarův plán byl dobrý, i když jinak Seaghatan dával přednost tomu, když mohl protivníkovi hledět přímo do tváře.

	Alleycar se k němu naklonil a přitáhl ho k sobě. Horký dech prince polechtal na tváři.

	„Až přijdou k dalšímu padlému kmeni, budou na dosah hodu nožem,“ zašeptal. „Vezmu si první dva.“

	Seaghatan jen kývl a připravil si kuši. Věděl, že jakmile vystřelí, bude ji muset co nejrychleji znovu natáhnout, aby nepříteli nedal šanci se vzpamatovat. Doufal jen, že Vaes udrží koně i sebe v klidu. Nepřátelé se dostali ke kmeni, o němž Alleycar hovořil. Seaghatan pozvedl kuši a vleže zamířil. Hruď muže, který šel jako třetí, měl skoro nadosah. Alleycar vedle něj se musel nadzvednout, ale dokonale využil každé sekundy a dva nože vylétly k nepřátelům tak rychle za sebou, že mezitím Seghatan nestihl ani vydechnout. Dva přesné zásahy, princ koutkem oka zahlédl, jak oba muži klesli k zemi, ruce přitisknuté k hrudi, a pak sám vystřelil. Viděl, jak střela z kuše probodla třetímu muži hrdlo, ale nezabýval se tím a rychle zbraň znovu natahoval. Když si měl zvolit další cíl, vybral si slepé dítě, ale v tu chvíli žena vykřikla hrůzou. Nezvládl podvědomou reakci, a aby ji ochránil, vystřelil na muže, který ji ohrožoval. Možná to byla chyba, protože čarodějné dítě v tu chvíli proti nim vztáhlo ruce a mezi nimi se zalesklo rudé světlo. Seaghatan nezaváhal ani na chvíli a překulil se přes vrcholek skály, na níž leželi, a skryl se za ní. Alleycar byl o něco pomalejší, ale následoval jeho příkladu ještě včas. Nad nimi v krvavé spršce vybuchl vrcholek skály.

	„Dolů,“ vydechl Seaghatan.

	Alleycar vrhl jeden letmý pohled pod sebe a pak se pustil. Dokázal pád kontroloval a navíc dole dopadl do rozměklé hlíny ve skalní průrvě, kde Vaes hlídal koně. Seaghatan ho následoval. Sotva se sebral, vytrhl z pochvy na koňském sedle svůj meč, protáhl se kolem vyděšeného Vaese a vyběhl ven, aby se postavil nepříteli. Ale zahlédl už jen, jak dítě odnáší velký orel. Mezi čtyřmi mrtvými klečela na zemi spoutaná žena a vzlykala. Seaghatan odložil meč a rozběhl se k ní.

	~~~

	Vnímal, jak se žena napjala, když znovu vstoupil do jejího vědomí. Ale byla připravená a po první nejistotě ho uvítala její pokorná slova: „Pane života, vítám tě.“ Věděl, co musí udělat, a tak k ní vyslal část své síly, životní síly, jejímiž příděly vyznamenával nejoddanější ze svých služebníků. Prošel si její paměť. Znovu viděl souboj pod skálou, tentokrát jejíma očima. Zahlédl padat čtyři své služebníky s noži a šípy v hrudích a hrdlech a svého Lovce, jak vysílá primitivní kouzlo a utíká. Vnímal pevnou náruč prince Seaghatana, který ji uklidňoval tichými slovy a hladil po vlasech, a jemné ruce Alleycara, které rozvázaly uzly jejích pout. Plán vyšel. Vyšel dokonale. Vylíčila jim srdceryvný příběh o vyvraždění celé své vesnice a oni ji vzali s sebou. Dobře věděli, jaký osud čeká ženu, která nemá žádnou rodinu, žádného zastánce, a tak kdekoli ji nechají, skončí jako žena všech.

	Ano, vzali ji s sebou. Teď už nebyl důvod je stopovat. Jenže to bylo vše! Nezjistila vůbec nic! Sevřel její život s brutální silou a vzal si nejen to, co jí předtím dal, ale ještě něco navíc.

	„Pane života, odpusť, odpusť mi,“ zasténala.

	„Na co čekáš?!“ vykřikl na ni v její mysli. „Jdi za ním a zjisti, kam mají namířeno. Jestli nedokážeš ani tohle, jsi k ničemu! O Alleycarovi se přece dobře ví, že ženám nic neodepře. Hleď, ať se k němu máš natolik, aby tě u sebe chtěl mít až do konce cesty!“

	Žena zalétla pohledem k mladíkovi, sedícímu stranou tábora pod strmou, vlhkou skálou. Jeho plášť se sice sušil u vysokého ohně, který princ Seaghatan dovolil rozdělat, ale on sám, přestože měl vlasy ještě vlhké a rty promodralé chladem, se zády opíral o ledový kámen daleko od přátel. Měl zamyšlený pohled a do jindy hladkého čela mu obavy vyryly dvě příkré vrásky. Co bych dal za to vědět, na co myslí, pomyslel si, ale on mě nikdy nepřijme, nemá smysl se o to ani pokoušet. Denně mé Lovce vyhledávají desítky lidí; lidí toužících po moci a po ochraně svého života; lidí plných strachu a touhy po tom, co jim mohu poskytnout; lidí ochotných zradit svůj rod. Mám tisíce služebníků, ale jakých?! Proč nikdy nepřicházejí takoví jako Alleycar?! Ti by mi byli více k užitku, ale jejich mysl a vědomosti je ode mě drží stranou, protože oni narozdíl od těch ostatních si dovedou představit, jaký svět pro sebe chystám. A snad je dobře, že nepřicházejí. Musel bych je hlídat mnohem pečlivěji.

	Žena zatím opustila teplo ohně a pomalu kráčela k AUeycarovi. S údivem si uvědomil, že ji ten štíhlý mladík přitahuje. Přidřepla si k Alleycarovi. Ten na ni pohlédl a ona se sklonila a políbila ho na rty. Byl překvapen jejími pocity, tohle ještě nikdy nezkoušel a zjistil, že sledovat lidské potěšení zevnitř jejich myslí může být téměř stejně příjemné jako krmení. Jako by to byl on sám, kdo cítí dotyk chladných Alleycarových rtů na svých, kdo cítí jeho pokožku pod svou dlaní zajíždějící mu pod oděv. To vše doprovázelo zvláštní slastné rozechvění ve vědomí ženy. On sám tohle nikdy necítil. Jeho vlastní těla zbavená původních obyvatel mu nedokázala takový zážitek zprostředkovat. Znovu se do ní ponořil. Cítil její touhu a netrpělivost a ten zvláštní pocit, když se rukama dotýkala Alleycarovy tváře a světlých pramenů vlasů. Chtěl víc a rychleji, ale nepopoháněl ji. A pak ucítil téměř bolestné sevření Alleycarových štíhlých prstů na jejím zápěstí. Ucítil, jak je od něho odstrčena, a uslyšel jeho slova: „Ne! Nech mě být. Chci být sám.“

	V ten okamžik ho pohltil vztek a hněv nad tím odmítnutím vyšlehl jako bílé plameny, třebaže nebylo určeno jemu, protože Alleycar mu tím odmítl zprostředkovat rozkoš, kterou ještě neznal a o níž stál. Ale žena se kupodivu nezlobila.

	„Chtěla jsem tě jenom potěšit,“ řekla omluvně.

	„Já vím,“ pousmál se Alleycar. „Ale uděláš líp, když si půjdeš lehnout.“

	„Mám strach,“ odpověděla. „Nevíš, čím jsem musela projít. Dovol mi zůstat tady u tebe, vždyť ten chlapec…“ bradou pohnula směrem k Vaesovi. „Ten chlapec nás sotva ochrání, když zaútočí.“

	„Jestli ti jde o ochranu, měla by sis jít lehnout spíš k Seaghatanovi. Já ti moc platný nebudu,“ řekl náhle příkře.

	„Nelíbí se mi,“ zašeptala plačtivě. „Ty ano. Nejsi tak hrubý jako on.“

	Alleycar na ni dlouho hleděl a on skrze ni mohl vidět temnou hloubku jeho očí. Pak si Alleycar povzdechl.

	„Jdi si lehnout k ohni,“ vyzval ji. „Vezmu hlídku za Vaese. Stejně nemůžu spát. A lehni si k Seaghatanovi. Znám ho, ani se tě nedotkne.“

	S těmi slovy vstal a zamířil k ohni. Žena ho rychle následovala. Neodvážila se však znovu se k němu připojit, jen si lehla dostatečně blízko, aby mohla slyšet každé slovo.

	Alleycar seděl vedle Vaese ve vlhkém písku a chlapec mu podával misku s jídlem. Když jen zavrtěl hlavou, řekl vyčítavě: „Ještě jsi nic nejedl.“

	Alleycar si jídlo vzal a pomalu a s nechutí začal jíst.

	„Proč si nejdeš lehnout?“ zeptal se Alleycar. „Říkal jsem ti přece.“

	„Je mi zima. Půjdu za chvíli, až se zahřeju. Díky,“ odvětil chlapec jemně.

	Po chvíli znovu promluvil: „Překážím ti tu?“

	„Ale ne, kluku.“

	„Neříkej mi tak! Jmenuji se Vaes,“ protestoval.

	„Jistě, kluku,“ Alleycar se tentokrát skutečně usmál. „Řekni mi, ještě pořád nelituješ, že ses k nám přidal?“

	„Ne, i když dneska odpoledne jsem měl hrozný strach. To dítě bylo tak podivné, že?“

	„Ano,“ souhlasil Alleycar. „A nemůžu se zbavit dojmu, že jsme měli štěstí, že se rozhodlo utéct. Kdyby ta žena pro něj měla větší cenu, těžko bychom tu teď byli.“

	„Proč jsi ji odmítl?“ Zdálo se, že se chlapec pod maskou červená.

	„Ty seš ale zvědavej,“ rozesmál se Alleycar.

	„No, já… odpusť… já jen,“ chlapec nevěděl rozpaky kudy kam a Alleycar vypadal pobaveně. „Jen, že je docela hezká. Určitě by tě uspokojila.“

	„Ty máš ale nějaké zkušenosti,“ Alleycar se stále usmíval.

	„Ne,“ bránil se chlapec vyděšeně. „Já, já ne. To moji… eh… bratři. Oni často byli s dívkami. Ne… nemyslím, že by se zachovali jako ty.“

	„Nemusíš mít strach,“ Alleycar tentokrát vypadal vážně. „Jak znám ženy, určitě se mezi nimi najdou takové, které tvoje maska bude přitahovat víc, než by to dokázala tvoje tvář, kdybys nepřišel k tomu zranění.“

	Chlapec mlčky hleděl do ohně a trhl sebou, když se Alleycar dotkl jeho ramene. Vzal jeho bradu mezi prsty a natočil drobný obličej k sobě.

	„Mně můžeš věřit,“ řekl.

	„Já ti věřím,“ chlapec se mu vytrhl.

	Alleycar přihodil do ohně další větev z hromady.

	„Myslíš, že pojedeme ještě dlouho?“ zeptal se po chvíli znovu Vaes.

	„Nevím,“ pokrčil rameny Alleycar. „Přes pláně nejvíc pět dní, ale co nás čeká za Kantionskými horami, nemůžu říct. Myslím, že to potrvá ještě aspoň dva tři týdny.“

	„Ale to bude dohromady pět. A s cestou zpátky víc než dva měsíce. Nemusíme tu už nic najít, až se vrátíme,“ vydechl chlapec.

	„Přesně tak,“ přikývl Alleycar. „A tebe to netrápí?“

	„Říkal kdo?“ odpověděl Alleycar. „Jdi si lehnout, kluku. Myslím to vážně. Spi, dokud to jde.“

	A s těmi slovy se odvrátil, aby probděl noc.

	

		KAPITOLA VI.



	
		Ledová tvrz



	Objevila se před nimi čtvrtý den po přechodu hor, jejichž vysoké štíty a věčný vítr byly ničím proti cestě ledovou planinou, na které nedokázali nalézt ani dost dřeva na oheň v noci. Chlad se jim zarýval až do srdcí a celé hodiny nepromluvil dokonce ani Alleycar. Bílá pláň, nad níž se jako spirály kouře vznášela lehká oblaka ledových krystalků a vloček nadzvedávané větrem, jim brala poslední naději. Docházelo jim jídlo a od sněhu, který jedli místo vody, je bolelo v krku. Seaghatan jel v čele a jeho zachmuřená tvář a pevně sevřené rty dávaly tušit, že se nevzdá, dokud všichni nepadnou vyčerpáním a chlad je nepošle do náruče smrti. Vaes téměř ležel na krku koně a ruce měl zamotané do zcuchané hřívy, aby se aspoň trochu zahřál. Alleycar mlčel, a to samo hovořilo za vše. Jenže Alleycar byl zamlklý už delší dobu, ještě než vyjeli do hor. I na ženě, která je doprovázela už od setkání ve skalním městě, byla znát únava. Navíc bylo jasné, že koně už také dlouho nevydrží.

	Alleycar popohnal koně po bok Seaghatanovi.

	„Je to ono?“ zeptal se a hlas se mu chvěl rozrušením.

	„Jak to mám vědět? Nikdy jsem tu nebyl,“ odpověděl princ bojovník.

	Ale čím blíže se dostávali, tím bylo zřejmější, že se mýlili.

	„Je to zřícenina,“ hlesl Vaes.

	„Ano, zdá se,“ pokrčil rameny Seaghatan.

	„Myslíš, že čaroděj by bydlel v něčem takovém?“ ptal se Vaes s pohasínající nadějí.

	„Ne, to tedy zatraceně ne!“ vykřikla žena s tváří zkřivenou hněvem.

	Tázavý Alleycarův pohled ji donutil dodat: „Podle legend přece čarodějové mají neuvěřitelnou moc, všechno, co se po nich dochovalo, ukazuje, jak milovali krásu a přepych. Každý z nich by jistě dokázal proměnit tuhle hromadu kamení v zámek za jediný okamžik.“

	„I ta hromada kamení bude dnes v noci lepší než nic. Aspoň si odpočineme před další cestou,“ poznamenal Seaghatan klidně.

	„To ano,“ přikývl Alleycar. „Ale řekni, nebyl by ten zámek o moc lepší?“

	Seaghatan se na něj podíval a spatřil mu v očích hrát smích. Vypadalo to nepatřičně. Nejdřív chtěl jen pokrčit rameny a mlčet, ale pak se taky pousmál.

	„Ani ne. Když vidím, jak tě rozjařil pohled na tuhle zříceninu, mám strach představit si, co bys dělal, kdybys viděl zámek.“

	Alleycar se krátce zasmál.

	Nicméně jejich dobrá nálada měla krátké trvání. Čím blíže postupovali, tím méně se jim chtělo dál. Místo v sobě skrývalo cosi zlého a temného, vznášela se nad ním aura zloby a hrůzy. Před napůl rozbitým vnějším valem se váhavě zastavili. Řada kamenů z něj už dávno byla vylomena, ale celá zeď držela pohromadě díky ledu a ztvrdlému sněhu. Balvany z něj vystupovaly jako vředy a před nimi se tyčily nepřátelské zčernalé zdi pokryté slabou vrstvou ledu jako třpytící se skořápkou. Sníh na nádvoří nepoznamenala jediná stopa; nikde se nenacházelo nic, co by ukazovalo na nebezpečí, ale přesto byl ten pocit dost silný, aby nešli dál.

	„Možná bychom měli raději nocovat na pláni,“ promluvil nesměle Vaes.

	„A proč?“ opáčil Alleycar. „K tomu přece nemáme žádný důvod.“

	Pohledem nejistě přelétl přes pokřivené vížky a šedé nebe ztěžklé sněhem.

	„I když na druhou stranu, měli bychom to aspoň zvážit,“ dodal.

	„Ne,“ ozval se rozhodně Seaghatan. „Musíme si odpočinout!“

	A tak pobídli koně a vjeli dovnitř. Ticho uvnitř valu na ně těžce dolehlo a sevřelo jim duše. Vchod do budovy kupodivu chránily bytelné dveře, které v rozvalině působily nepatřičně. Těžké kamenné kvádry, které se z dálky zdály rozpadat, teď ukázaly, že přinejmenším část tvrze obyvatelná je. Seaghatan se rozjel.

	V ten okamžik přišel útok. Útok, který nikdo z nich nečekal; útok, který povstal z ničeho. Vzduch a obloha, země a sníh do té doby nehnuté se začaly hemžit životem. Křídla a spáry a bodavé oči, stovky hlasů křičících neznámé výzvy, plné touhy po krvi a smrti. Seaghatan okamžitě vytasil dlouhý meč, Alleycar hodil jeden ze svých nožů ženě a sám si ponechal druhý a od pasu odepjal bič. Vaes se ani nepohnul, strnulý hrůzou.

	„Meč, Vaesi!“ vykřikl Seaghatan, poté co odrazil tesáky, které chlapci málem rozervaly hrdlo. Vzápětí už měl co dělat, aby ochránil sám sebe. Stvůr, které se na ně vrhly, bylo příliš mnoho, a i když jim chyběly zbraně, vyvažovaly ten nedostatek nenasytnou nenávistí.

	„Musíme pryč!“ rozkázal, když jediným pohledem zjistil, že nemají šanci se ubránit.

	Ale na ústup už bylo pozdě. Útočníci je obklopili ze všech stran. Bránili se, jak jen to šlo, ale mnoho sil neměli a i to málo rychle mizelo. Seaghatan záhy krvácel ze stehna, když na něj zaútočily tři z těch podivných bytostí najednou a jedné z nich se podařilo proniknout jeho obranou. Žena měla roztrženou tvář, a horším zraněním se vyhýbala jen díky tomu, že se skrývala mezi ním a Alleycarem. Vaes s pláčem mával mečem tak nešikovně, že ho do ramene zasáhli v první minutě a bylo jen otázkou času, kdy ho dostanou. Alleycar jediný měl štěstí. Jeho bič držel nepřátele dále, než to dokázaly nože či meče, ale bohužel nezabíjel. Nechal je tedy přijít blíž, aby mohl použít nůž. Narozdíl od ostatních sledoval protivníka i poté, co ho zasáhl, a tak pochopil, co se vlastně děje.

	„On tu je,“ splynulo mu ze rtů s údivem.

	„Přišli jsme v míru!“ zavolal, ale hlas se ztratil v útočném křiku. Zdálo se, že zemřou těsně u cíle.

	A pak udělal jedinou věc, která ho napadla. Možná na nás hledí, pomyslel si, a dýkou rozřízl Seaghatanovu sedlovou brašnu. Věci z ní se rozsypaly a uprostřed nich jako krvavý drahokam zářila skříňka.

	Útok ustal jako na povel. Všechny přízraky se stáhly do širokého kruhu kolem nich a jediné, čím se připomínaly, byl tichý šustot pohybu. Alleycar seskočil do sněhu a zvedl pouzdro. S ním v rukou vykročil k hradbě nepřátel. Ustupovali před ním. Ne, před ním ne. Před tou věcí.

	„Alleycare, vrať se,“ ozvalo se za ním.

	Otočil se. Jak se vzdálil od přátel, démoni se k nim blížili z druhé strany, stále ještě odhodláni pustit se znovu do boje. Vrátil se.

	„Je tu,“ řekl Seaghatanovi.

	„Ano, máš pravdu,“ přikývl princ. „Jsem si jistý, že jsem aspoň čtyři zabil, ale nejsou tu žádná těla ani krev.“

	Chvíli mlčel.

	„Magie,“ řekl pak. „Pojďme dovnitř.“

	„Ale on na nás zaútočil. Nechce nás tu,“ ozval se Vaes.

	„On si může vybírat. My ne. Potřebujeme jeho pomoc, musíme s ním mluvit, proto jsme tady.“

	Vyrazil ke dveřím a Alleycar s ním.

	„Být tebou, kluku, držím se v blízkosti té skříňky,“ prohlásil ještě.

	A tak před starými dveřmi stanuli všichni. Seaghatan na ně zabušil jílcem meče. A pak znovu. Nikde se nic nehýbalo. Přízraky se začaly sunout blíž. Alleycar se k nim obrátil čelem a pozvedl před ně pouzdro jako štít. Moc to nezabralo.

	„Máme potíže, Seaghatane,“ zavolal přes rameno.

	Princ znovu pozvedl meč, aby opakoval zabušení, když vtom se dveře pomalu otevřely. Uvnitř tmavého obdélníku spatřili postavu mladého muže, oděného v černé. Přiléhavé kalhoty končily v pohodlných botách a tuniku ze silné a teplé látky měl v pase staženou opaskem. Jeho pleť byla světlá, a činila tak tvář jasně rozpoznatelnou i v narůstajícím šeru. Rámovaly ji tmavé vlasy dopadající mu v nestejně dlouhých pramenech až na ramena. I jeho oči měly stejnou barvu a oni všichni paradoxně pocítili úlevu. Mladík mlčky stál ve dveřích a zdálo se, že váhá.

	„Zaveď nás ke svému pánovi,“ poručil Seaghatan.

	Po mladíkově tváři se tentokrát zřetelně mihlo překvapení. Ale pak se lehce pousmál sám pro sebe, jako by něco pochopil.

	„Nemyslím, že bys mohl předstoupit před mého pána,“ řekl pak.

	„Jsem princ Seaghatan a přicházím jako posel královny Sashel. Učiň, co jsem ti řekl! Máme za sebou dlouhou cestu.“

	Mladý muž jen potřásl hlavou. Seaghatan přistoupil blíž, v pravé nice stále ještě obnažený meč. Za ním se ozval nepřátelský zvuk, jak se hradba přízraků pohnula. Krátce se ohlédl a ony znovu stanuly. Mladý muž se ani nehnul, koneckonců mu na krk mířil hrot princova meče, ale ve tváři neměl strach, spíš lehkou zvědavost.

	„Jedeme už měsíc, jsme zoufalí. Musíme s ním mluvit. Nechtěj po mně, abych si přístup vynutil.“

	„To bych ti ani neradil,“ odpověděl mladík. „Navíc jsi mě špatně pochopil. Před mého pána nepředstoupíš, protože já o žádném nevím. V celé této pevnosti není nikdo jiný než já.“

	S těmi slovy prsty odsunul ostří Seaghatanova meče a vykročil ven ze dveří. Do tváře mu plně dopadlo světlo houstnoucího večera, ale to úplně stačilo na to, aby všichni bezděky o několik kroků ucouvli. Oči, které se jim v šeru chodby jevily jako černé, byly ve skutečnosti modré. Jejich barva byla tmavá jako nejhlubší moře a letní obloha za soumraku, ale přesto to stále byla prokletá barva.

	„Dobrý Lerjianne,“ zašeptal Seaghatan.

	Čaroděj se hořce pousmál a přistoupil k nim.

	„Už chápeš,“ řekl princi. „Nestojím o lidskou společnost o nic víc, než ona stojí o mě,“ dodal pak. „Dám vám jídlo a píci pro koně a vraťte se, odkud jste přišli.“

	„Ale…“ začal Seaghatan.

	Strážci tvrze se stáhli těsně kolem nich. Princ se přitiskl zády ke svému koni.

	„Dovol mi aspoň předat ti vzkaz od matky. Nemohu odejít. Neodejdu! Potřebujeme tvoji pomoc!“

	„Slyšel jsi mě,“ zněla odpověď a čaroděj se začal od nich odvracet, když v tom Alleycar zdvihl nad hlavu schránku, aby odrazil případný další útok.

	Čaroděj ji musel zahlédnout jen na kratičký okamžik, ale i tak se prudce otočil zpět k nim a třemi rychlými kroky překonal vzdálenost, která ho dělila od Alleycara. Přízraky zahájily nový útok, ale on je zastavil jediným pohybem ruky.

	„Můj pane, pane. Střežíme tvou samotu.“

	„Poslechněte!“

	A oni zmizeli až na několik, kteří se slétli k němu a dotýkali se jeho těla. Ale on ty dotyky nevnímal, hleděl mlčky a bez pohnutí na věc v Alleycarových rukou. Pak obrátil svůj pohled k Seaghatanovi a ten pohled plál zlobou.

	„Jak jste to mohli udělat?! Copak máte tak krátkou paměť?!“

	Princ nevlídnému pohledu s odvahou čelil, třebaže celá jeho výchova a zkušenosti lidského rodu ho nabádaly, aby se obrátil na útěk, až někdy spatří v cizích očích tuto barvu podbarvenou hněvem.

	„Rádi ti povíme, jak k tomu došlo,“ vysvobodil ho Alleycar.

	„Jděte dovnitř,“ pronesl pomalu čaroděj. „Přijdu za vámi.“

	„Děkujeme ti, pane,“ Alleycar lehce sklonil hlavu.

	Čtverice opustila promrzlé nádvoří s citelnou úlevou. Když za nimi zapadly dveře, ocitli se v temné chodbě. Kupředu tápali jen velmi zvolna a opatrně, než dorazili ke strmému schodišti. Na něj dopadal pruh světla rozbitým oknem, kterým s vysokým tónem protahoval vítr.

	„Počkáme tu,“ rozhodl Seaghatan.

	„Nesmysl,“ odmítl Alleycar. „Pozval nás dovnitř a já nehodlám mrznout už ani o minutu déle. Nemám pravdu, kluku?“

	Obrátil se na Vaese, jehož rty se chvěly přestálým strachem, a vzal ho kolem pasu.

	„Co tvoje rameno? Najdeme nějaké místo, kde to ošetříme. Pojď.“

	A začal pomalu stoupat po schodech vzhůru. Vaes zesláblý chladem, hlady i ztrátou krve se o něj vděčně opíral. Žena nezaváhala ani na okamžik a vyrazila za nimi, a tak princi nezbylo, než je následovat. Narozdíl od přízemí, kde chodbu lemovaly po obou stranách i kolem schodiště desítky dveří, v patře se ocitli na nepříliš široké ploše čelem k jediným dveřím ze stříbra.

	„Paní světla, to je krása,“ vzdychl Vaes.

	Seaghatan otevřel. Nabídl se jim pohled do rozlehlé síně, která jistě musela zabírat celé patro. Vysoký strop se ztrácel v modrém šeru, zdi zakrývaly blankytné závěsy s výjimkou míst, kde je lemovaly police plné knih. Třemi okny do haly proudilo světlo, které nemělo nic společného s postupujícím soumrakem venku. V protější stěně byl zbudovaný obrovský krb, ale přestože se ohniště skrývalo pod hromadou nachystaného dřeva, oheň nehořel. Vzadu vpravo rozpoznávali nízké lůžko pokryté tmavomodrou tkaninou. Indigové závěsy kolem něj zůstaly napůl rozhrnuté. U krbu vlevo stál široký psací stůl přetékající záplavou knih, papírů a nádob, které mohly obsahovat cokoli. Holou kamennou podlahu nekrylo nic a nízká teplota měnila jejich dech na páru.

	Alleycar se bez rozmýšlení vydal k lůžku.

	„Prohlédnu ti tu ránu,“ řekl Vaesovi.

	„Ne, já si to ošetřím sám,“ bránil se chlapec.

	„Podívej, vyznám se trochu v léčení, tak mi to rameno ukaž!“

	Vaes si rozepjal plášť a vestu a stydlivě si z ramene stáhl košili.

	„Ty jsi ale hubenej, kluku,“ ohodnotil ho Alleycar.

	Lehce se dotkl rány.

	„Bude to chtít zašít. Počkáme na toho čaroděje.“

	„Tohle by tě mohlo zajímat, Alleycare,“ ozval se Seaghatanův hlas.

	Alleycar nechal Vaese a připojil se k princovi u okna. Překvapení nad tím, co spatřil, ho zbavilo slov. Na prázdném nádvoří teď stála stáj. Z ní právě vyšel ten mladík. Na chvíli se zastavil a pohlédl k jihu. Zdál se čemusi pozorně naslouchat. Náhle poklekl do sněhu a položil obě dlaně na zmrzlou vrstvu. Hleděl k zemi, pak znovu zvedl hlavu, podezíravě se rozhlédl kolem a jeho pohled se vrátil k jihu. Potřásl hlavou a vstal. Vzduch kolem něj vzápětí ožil přízraky, které se k němu slétaly takovou rychlostí, až se zdálo, že útočí. Ale nebylo tomu tak. Dlaněmi se jemně dotýkal jejich těl a nedbal na sliz, který na něm ulpíval, o tvář s přivřenýma očima se mu otírala jejich kožnatá křídla a jejich spáry mu čuchaly tmavé vlasy. Pak je jediným velitelským gestem propustil a ony se rozlétly do všech stran.

	„Imajlo, ochraňuj nás,“ zašeptal Vaes za Alleycarovými zády. „On musí být Pán bolesti.“

	Když čaroděj vstoupil do síně, stáli semknuti proti němu. Věnoval jim jen chladný pohled, ale pak si všiml Vaesova zranění. Přistoupil k němu a chlapec v obavách uhnul. Přes mladíkovy rty se znovu mihl ten hořký úsměv.

	„Kdybych tě chtěl zabít, už bys tu nebyl,“ řekl. „A kdybych chtěl cokoli jiného, nikdo by mě nezastavil. Jen ti vyléčím to zranění.“

	Vaes i přesto vypadal vyděšeně, když se jeho ramene dotkly čarodějovy štíhlé prsty, které byly jako led.

	„Algar tarch,“ řekl čaroděj lhostejně a dlaní přejel nad ránou.

	Vaes překvapeně zamrkal.

	„Už to nebolí,“ vyhrkl.

	Čaroděj pohlédl na Seaghatana s němou nabídkou.

	„Budu rád, když mi pomůžeš,“ odpověděl na ni princ.

	Čarodějovy prsty se mu zaryly do stehna, až sykl bolestí.

	„Algar tarch,“ zaznělo stejně tiché sousloví.

	Pak položil dlaň na ženinu tvář a vzápětí ji stáhl, jako by ho uštkla. Rukou načrtl ve vzduchu mezi nimi rychlý obrazec, tiše zamumlaná slova a krátký pohyb prsty do toho samého místa a v daném bodě se zrodil oheň, který ženu pohltil s takovou silou, že zmizela v jediném záblesku.

	Seaghatan v ten moment vytasil meč, ale mladík proti němu jen vztáhl ruku s otevřenou dlaní opisující kolem něj široký oblouk a meč dopadl na magický štít.

	„Toto je můj dům,“ řekl čaroděj.

	„Žiješ v něm jen se svolením mé matky!“

	„Naopak, ona žije ve svém království s mým svolením,“ opáčil čaroděj.

	„Nebojím se tě!“ vykřikl Seaghatan a znovu zaútočil.

	„To je od tebe dost lehkomyslné.“

	Čaroděj se k němu vyzývavě otočil zády. Vztáhl ruku k Alleycarovi. Ten zbledl, ale nepokusil se uhnout. Čaroděj se ho jen letmo dotkl.

	„Řekni svému příteli, že nepřítele, kterého hledá, s sebou přivedl až sem, a že pokud bude tak laskavý a skryje svou zbraň, nebudu ho muset zabít, abych mohl posílit obranu tohoto místa,“ řekl čaroděj Alleycarovi.

	„Nepřítele?“ opakoval Seaghatan.

	„Ano. Přišel s ní v její mysli. Ona mu sloužila.“

	„Další chyba,“ uvědomil si Seaghatan. „Mělo nás to napadnout. Ale proč jsi ji musel zabít?“

	Čaroděj zrušil svůj štít.

	„Byla jeho součástí.“

	Krátce pohlédl ke krbu, kde vzápětí vzplál oheň.

	~~~

	Alleycar seděl na měkké kožešině před krbem a v klíně mu spočívala Vaesova hlava. Chlapec byl jediný, koho přemohla únava. Čaroděj pracoval už šestou hodinu, princ Seaghatan bez hnutí z okna vyhlížel možný útok temných sil, přestože byl ujištěn, že ochranné kouzlo je na něj včas upozorní. A Alleycar nemohl spát. Ne potom všem, co viděl a co ještě mohl vidět. Setkání s tím mladíkem zcela změnilo jeho představy o čarodějích.

	Mládí ho zaskočilo jako prvé, dnes už nikdo nepamatoval, že i tak mladí mohli kouzlit. Čaroděje stále ještě viděl jako shrbeného kmeta s dlouhou hřívou bílých vlasů a vousů. Pohlédl na něj. Čaroděj právě vrhl na rudou skříňku znepokojený pohled a rozemnul nad ní hrst bylin.

	Jeho oděv. Tak jednoduchý a prostý té prokleté barvy, přestože se o čarodějích vědělo, že jí jednoznačně dávají přednost, což nakonec dokazovala i celá síň.

	A magie. Ta ho překvapila nejvíc. Měl za to, že je to umění, těžké a náročné, že její používání je zdlouhavé a že vyžaduje časově náročnou koncentraci, že je těžkopádné, i místo toho jej teď viděl pracovat s magií s urážlivou lehkostí, jako by byla součástí jeho samého, jedním z jeho smyslů. Používal ji automaticky, jen tak mimochodem. Mohl s nimi mluvit a přitom letmým gestem zapálit oheň. Tvořit jídlo a věci, zatímco naslouchal jejich příběhu. Nestálo ho to žádnou námahu, žádné soustředění, ani vypětí. Znovu k němu vzhlédl.

	Mág se zdál zamyšlený, pak náhle vzal ze stolu dýku a zabodl si ji hluboko do zápěstí. Schránku skropila krev a on pronesl nějaká slova. Slova, jež se do duše zabodávala jako střepy ledu a spalovala ji mrazivým dechem. Skříňka prudce zaplála. Čaroděj se usmál a sevřel si zápěstí. Rychle je ovázal plátnem.

	„Tak co, čaroději?“ ozval se Seaghatan, který ho uviděl vstávat.

	„Jmenuji se Iann,“ řekl mladý muž.

	„Iann,“ opakoval princ zamyšleně. „Dokážeš to?“

	„Ano,“ přikývl. „Ale neudělám to.“

	„Jakže?!“

	„Už jednou to k ničemu nebylo. Moji lidé vás před tím cizincem zachránili a do jednoho je to stálo život, i všechny jejich děti. A vy jste si jejich práce nevážili ani natolik, abyste uposlechli varování.“

	„Zaplatili životem ne za svou pomoc, ale za zvěrstva, která napáchali,“ odvětil princ.

	Čaroděj se jenom ušklíbl.

	„Pro nenávist je vždycky snadné najít zdůvodnění.“

	„Takže nám nepomůžeš,“ konstatoval princ. „Jsi jediný, kdo to dokáže, a odmítáš nás. Dám ti, co budeš chtít, má země ti dá, co si řekneš, když nás zbavíš té zhouby. Jsem zmocněn ti to nabídnout.“

	„To, co chci, mi dát nemůžeš. A já jsem neřekl, že vám nepomůžu. Řekl jsem jen, že tu cizotu nebudu znovu zavírat do vězení.“

	„To je to samé.“

	„Ne, to není. Zničím ho.“

	„Dokážeš to?“

	„To nevím. Příprava mi zabere dlouhý čas a nemám zde všechno, co budu potřebovat. Ale teoreticky je to možné.“

	„Proč to čarodějové neudělali už tenkrát?“

	„Vysvětlím ti to,“ řekl čaroděj. „Cizinec nemá v tomto světě žádnou moc, dokud nemá tělo, a proto první věc, kterou musí učinit, je nalézt si ho. Skrze něj pak může ukojit hlad, a tak začne zabíjet. Ale záhy je pro něj nebezpečné vraždit osobně, protože lidé začnou být ostražití, a třebaže jeho zabít nemohou, jeho tělo ano, a on by pak musel začít zase od začátku. A tak si vytvoří Lovce, svoji osobní gardu služebníků, kteří zabíjejí místo něj, a sílu, kterou tak získají, mu posílají po cestách magie.“

	„Ty děti,“ hlesl Alleycar.

	„Ano,“ přikývl čaroděj. „Ale těch nemůže být mnoho. Musí jim dávat značnou část sil, aby je udržel při životě a oni navíc mohli používat magii. Potřebuje další služebníky, kteří vytvoří jeho armádu, s níž dobude svět a přetvoří si ho ke svému obrazu.“

	„Jaký svět chce?“ zajímal se princ.

	„Můžeme jen hádat. Minule jsme ho zastavili včas. Ale z jeho povahy se usuzovalo, že usiluje o vytvoření světa, který mu nebude klást žádný odpor. On netouží po moci a slávě, ani po bohatství, chce jen svou potravu a nechce o ni bojovat a krást ji po nocích, chce aby mu byla zajišťována a pravidelně dodávána.“

	„Potravu? Jakou potravu?“ nerozuměl princ.

	„Život,“ hlesl Alleycar.

	Čaroděj na něj překvapeně pohlédl.

	„Ano,“ přikývl pak a sundal z police jednu z knih. „Jeho působení je pečlivě popsáno. Byla to největší hrozba, jíž musel Věk čarodějů čelit.“

	Rozevřel svazek zhruba v polovině a položil na stránky dlaň. Prostor nad knihou vzplál obrazy ničení. Holé pláně bez života a podivně ztichlé vesnice.

	„Stopy jeho působení,“ řekl Iann klidně.

	„Viděl jsem stejné,“ hlesl Seaghatan.

	„Pak je už dost silný,“ čaroděj knihu prudce zavřel. „Říkal jsem, že potřebuje další služebníky, a najde je mezi lidmi. Mezi lidmi samotnými. Těmi, kteří doufají, že službou jemu si zachrání vlastní životy, těmi, kteří si dělají naději, že jim zprostředkuje bohatství a moc, a těmi, kterým imponuje, jakým způsobem přemohl smrt. Ti se teď obrátí proti vlastnímu druhu. Vybudují armádu připravenou uposlechnout jeho rozkazů. A až získá toto království, obrátí se proti dalším.“

	„Kdy to začne?“

	Čaroděj jen pokrčil rameny.

	„To je jedno. Neudržíte se. Velet jim budou Lovci. A jejich magie je silná.“

	„Musíš nám pomoci!“ zvolal Seaghatan.

	„Ne, nemusím.“

	Rozhostilo se ticho. Princ bezradně stál.

	„Prosím tě.“

	Ticho bylo dlouhé, po chvíli ale Iann znovu promluvil: „Když se plánovala obrana ve Věku čarodějů, použili proti němu postup, který vypudil nepřítele z jeho těla a vtáhl ho do připraveného vězení. Kouzlo muselo zahrnovat celý svět, protože čarodějové nevěděli, kde se skrývá. Kdyby to věděli, uvěznili by ho v těle a to by pak zabili. Bez možnosti úniku z něj by zemřel s ním.“

	„To chceš udělat teď?“ zeptal se Alleycar.

	„Ano,“ přikývl Iann.

	„Nezlob se, že se ptám,“ začal Alleycar, jemně položil Vaese na zem a vstal. „Ale jak ho najdeš, když to předtím nedokázalo mnohem víc čarodějů?“

	„Nevím. A to je jen část problému. Druhou potíží je, jak ho udržím v těle.“

	„Nebylo by tedy lepší držet se osvědčených postupů?“ navrhl Alleycar.

	„Nepochybně bylo, ale jak jsi trefně poznamenal, jsem sám. Nemám na to dost sil.“

	Znovu se rozhostilo těžké ticho, které nikdo nemusel vyplňovat větou, že to není jeho chyba, že je sám.

	„Dokážu to, když budu mít dost času. Hned zítra vyrazím na cesta.“

	„Jen aby pak už pro mou zemi nebylo pozdě,“ pronesl Seaghatan.

	„Tvá země si bude muset poradit nejlépe, jak umí. Já potřebuji čas a potřebuji, aby můj nepřítel nebyl příliš silný, až budu přípraven, a to je váš úkol. Budete muset bojovat do poslední chvíle a vaše ztráty nebudou malé. Nebo sis snad myslel, že za svou chybu nic nezaplatíte? Že se obrátíš na mě, přikážeš mi a já jedním slovem spravím, co jste zničili? To jsi měl jít za bohy a ne za mnou!“

	„On nás všechny může pobít během jedné noci! Zničil tak celý gatten! To není boj! To jsou jatka! Jeho Lovci rozhodí svou síť a nikdo neunikne!“

	„Tak se braňte.“

	„Jak?!“ zvolal princ nešťastně.

	„Jeho magie má jiný zdroj než magie čarodějů. Nepramení z přirozenosti tohoto světa, a tak ji nemůže překonat. Napněte nad obydlími modré plachty, přes ně síť neprojde.“

	„Modré plachty?“ nechápal princ.

	„Tolik jste toho zapomněli? Modrá barva koncentruje přirozenou magii. Proč myslíš, že to tady vypadá takhle?“ odpověděl čaroděj otázkou.

	„A pomůže to?“ ujišťoval se Seaghatan.

	„Dřív to pomáhalo. Lovci museli lovit jednotlivě. Pokud vím, ani oni sami se v blízkosti té barvy necítili dobře.“

	„Můžeš nějak poslat vzkaz mé matce?“ zeptal se princ bojovník.

	„Odvez jí ho,“ doporučil mu čaroděj.

	„My pojedeme s tebou. Budeš potřebovat ochranu a pomoc. Jsi naše jediná naděje,“ prohlásil princ.

	„Chceš mě hlídat, abych si to náhodou nerozmyslel?!“ Iann měl rty pevně sevřené zlobou. „To už je příliš! Řekl jsem, že vám pomohu. Nedal jsi mi jinou šanci!“

	„Nenutím tě, prosím tě.“

	„Nenutíš?!“ zopakoval čaroděj nebezpečně tiše. „Přivedl jsi ho až sem. On teď ví, že existuji, a ví, že mám moc ho zastavit. Neustane, dokud hrozba, kterou pro něj představuji, nezmizí ze světa! A jestli si myslíš, že on mě nedokáže zničit, tak se mýlíš! Od chvíle, kdy jste sem vkročili, jsem v nebezpečí smrti. Musím ho zastavit, jinak on zabije mě. Teď je to boj mezi námi dvěma, a to, co ty chceš nebo nechceš, nebo co si představuješ, na tom nic nezmění.“

	„Stejně půjdeme s tebou. Tím spíš, že naši pomoc skutečně můžeš potřebovat.“

	„Nedovolím to. Nestojím o lidskou společnost.“

	„Tak půjdeme za tebou.“

	„Seaghatan má pravdu,“ promluvil klidným tónem Alleycar, který se opíral o stůl. „Nevíš, co se může stát, a vždy je lépe, když nás bude víc. Nebudeme tě rušit.“

	Iann na něj hleděl.

	„Ne, to nebudete.“

	„Mohu poslat ten vzkaz matce?“ zeptal se znovu Seaghatan.

	„Napiš ho,“ pokynul Iann směrem ke stolu.
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		Únik



	Únava se na něj lepila jako pavučina, potřeboval si odpočinout, protože odrazit noční útok ho stálo mnoho sil, ale neměl tu možnost. Věděl, že zůstávat ve tvrzi by teď bylo příliš nebezpečné. Cizinec mohl posílat další a další útočníky a vyčerpávat ho tak dlouho, až by se zhroutil na lůžko, a oni by ho pak roztrhali.

	Vyrazili tedy na cestu hned v noci, když do svítání ještě zbývaly celé hodiny. Ledové pláně kolem planuly v měsíčním světle a mráz jim vyrážel dech. Černí koně plynuli krajinou jako stíny a okolní ticho rušilo jen křupání ledové krusty pod kopyty a namáhavý dech, který se kolem nich měnil v obláčky páry.

	A on míli za mílí cítil své ubývající síly. Snažil se udržovat při vědomí pomocí magie, ale to ho jen víc vyčerpávalo. Zdálo se mu, že uvnitř něj hoří vysoký plamen, který ho stravuje, a bolest, kterou mu to působilo, byla téměř nesnesitelná. Věděl, že už dlouho nevydrží. Nad obzorem před nimi začala obloha blednout a úzký pruh světla se rychle rozšiřoval. Pustil uzdu koně a připoutal se k sedlu. Hořící plamen. Přes bolest, kterou s sebou přinášela ztráta magie, už téměř neviděl. Ještě dal jednoduchým kouzlem koni příkaz, aby pokračoval dál, stále na východ, tak rychle, jak jen to půjde, aby nepadl, a pak už ho objal kolem krku, zabořil tvář do hřívy a usnul hlubokým spánkem, který tělu umožňoval načerpat to, co tak lehkomyslně promarnil při obraně tvrze.

	~~~

	Stromy stály těsně vedle sebe a stezka se mu ztratila už před dlouhými hodinami. Oděv měl rozedraný na cáry a větve a trní ho ničily stále víc. Nohy, ruce i tvář mu poznamenaly hluboké a pálící škrábance od ostružin a obličej a dlaně dávno pokrýval nános špíny, v němž si razily cestičky slzy. Z vlasů a kůže ještě stále cítil zápach spáleniny, který mu připomínal minulost stejně jako bolest. Potřeboval pořád velké množství magie, aby mohl přežít, a neuměl ji používat jinak než jako surovou sílu. Bylo to jako snažit se odehnat vosu kmenem stromu. Takže často klečel na zemi, otřásal se vzlyky a volal matku. Jenže jeho matka zemřela, sám viděl ohořelé zbytky jejího těla. A nejen jejího. Když se probral na statku, viděl kolem sebe desítky mrtvých, a když pak pochopil, čí dílo to je, přál si, aby ho bývali byli zabili hned po narození.

	Nepokoušel se už chodit do vesnic, ani prosit o jídlo u vrat statků. V tom lepším případě před ním lidé utekli, v tom horším se vrátili se zbraněmi a pronásledovali ho po lesích tak dlouho, dokud je jeho primitivní a neumělé magické pasti nesvedly z cesty. Na odrážení útoků divé zvěře, ochranu ve spánku, rozdělaní ohně a k jídlu a pití spotřeboval tolik síly, že spal každý den až osmnáct hodin a budil se prochladlý a s rozlámaným tělem a se stálou bolestí ze ztráty normální hladiny magie, na niž byl zvyklý.

	Postupoval kupředu jen velmi pomalu, ale byl si jistý, že nebloudí, třebaže netušil, kam jde. Když narazil na první magickou značku, nijak ho to nepřekvapilo. Byla stejná jako ta, kterou si označoval své skrýše, jedno z pěti kouzel, která už sám objevil. Bylo by se mu víc hodilo kouzelné slovo na rozděláni ohně, ale i tak teď po několika týdnech zase propadl čistě dětské radosti z toho, že se setkává s něčím, co zná. Rozpustile značku smazal a pak ji znovu obnovil. Usmál se, nesměle a se strachem, ale přece. Úsměv vzápětí smazaly vzpomínky.

	Štít nalezl nedaleko. Prorazil ho silou, a když vstoupil, znovu se za ním uzavřel. Polekalo ho to a pokusil se dostat ven. Bezhlavě na něj zaútočil, ale štít nepovolil. Nepovolil, ani když ho bolest a vyčerpání připravily o vědomí.

	~~~

	Procitl se západem slunce. Kůň pod ním se chvěl únavou a ledovou planinou svištěl vítr. Bolest mírně polevila, ale potřeba spánku byla stále silná. S prudkým trhnutím zastavil koně. Ti lidé zarazili svá zvířata těsně vedle něj. Ani na ně nepohlédl. Když kdysi toužil po lidské společnosti, nerušil, jak moc mu jednou bude nepříjemná. Mohutná postava prince Seaghatana na něj vrhala stín odvěké lidské nedůvěry k čarodějům; štíhlý, zženštělý Alleycar se svým pocitem viny, který dovedně maskoval úsměšky a ironií, v něm probouzel hněv, protože věděl, že jeho vina je skutečná; a ta mladičká dívka přestrojená za chlapce ho zraňovala svým strachem.

	Pevně sevřel rty a sklouzl z koňského hřbetu.

	„Tady budeme nocovat?“ zeptal se Seaghatan.

	„Já ano. Ty si dělej, co chceš,“ odsekl.

	„Jsme tu nechránění,“ podotkl princ. „Ale tady asi stejně široko daleko nenajdeme místo, které bude vypadat jinak.“

	Iann nepovažoval za nutné mu odpovědět a sundal z koně sedlo. Zvíře mu přejíždělo měkkými nozdrami po tváři a horce mu dýchalo za krk. Nepřítomně je pohladil.

	„Nech mě,“ řekl tiše.

	Kůň se od něj okamžitě vzdálil. Iann nechal projít myslí kouzelné slovo pro oheň a ten vzápětí vyšlehl po jeho pravici. Hodil si k němu tlustou deku a sedl si zahalený do pláště. Vzduch kolem něj se lehounce pohnul a on ucítil závan magie. Překvapeně vzhlédl a snažil se zjistit, odkud přichází. Ale pocit zmizel, jako by nikdy nebyl. Zalétl pohledem k trojici lidí, kteří se starali o svá zvířata a sundávali přikrývky a vaky s jídlem. Zdálo se, že si ničeho nevšimli. V tu chvíli se mu něco opřelo o záda. Vztáhl ruku a pod jeho nataženými prsty se tvořila vražedná temnota. Ale nakonec kouzlo zastavil, když se mu kolem pasu ovinulo šupinaté chapadlo.

	„Proč jsi přišel?“ zeptal se tiše.

	Přesto Seaghatan pohlédl směrem k němu a ruka mu okamžitě sjela k meči, Vaes vykřikl a Alleycar jemným pohybem na poslední chvíli zadržel princovu paži. Tušil, co za ním mohli spatřit. Podle něj byli démoni překrásní, pro lidi ale představovali ztělesnění nočních můr. Čím méně se jim stvoření podobalo, tím více se cítili ohroženi. Vzduch se znovu zavlnil a objevil se druhý přízrak. Velká kožnatá křídla zakončená spáry málem uhasila magický oheň.

	„Co tu děláte?“ zeptal se znovu. „Propustil jsem vás.“

	„Zůstaneme s tebou, pane. Neopouštěj nás, pane.“

	Pochopil, a to pochopení mu vzalo dech. Přišli za ním o vlastní vůli, aniž by je musel povolávat, a pokud je nezapudí, zůstanou s ním. Chtěli se stát jeho společníky, tak jako jimi byli ve tvrzi. Dva z nich ho neposlechli a následovali ho.

	„Můžete zůstat, můžete kdykoli odejít. Nemusíte žádat o svolení.“

	„Pane, náš pane,“ šeptaly jejich hlasy, téměř překryté hrozivým křikem. „Budeme střežit tvůj klid.“

	Vzduch se opět lehce zavlnil, jako by do závoje zafoukal vítr, a oni zmizeli. Přesto Iann stále vnímal jejich utišující blízkost. Přitáhl si plášť úžeji k tělu a usmál se sám pro sebe. Staří čarodějové před démony varovali, ne proto, že by bylo zvlášť obtížné je ovládnout, ale protože se s nimi nebyli schopni dorozumět, a to časem napáchalo mnoho škod. Teď se zdálo, že se mýlili.

	„Byl bych rád, kdybys je už nevyvolával,“ ozval se Seaghatan, který si zatím připravoval lůžko u ohně.

	„Nepovolal jsem je. Ale i kdybych chtěl, nebudu se tě ptát na svolení,“ odpověděl a pohlédl mu přímo do očí.

	Umožnil mu tak pohlédnout do svých vlastních a věděl, že jejich barva dokáže víc než planá slova a odpor. Seaghatan ho ovšem překvapil, protože neuhnul pohledem, ale přijal jej.

	„Nemyslel jsem to tak. Chci tím jen říct, že se v jejich přítomnosti necítíme zrovna nejlépe. Nemohl bych klidně spát.“

	„Naopak. Díky tomu, že jsou tu, klidně spát můžeš. Tak si zvykej. Zdá se, že se rozhodli mě neopustit.“

	Princ se zmateně rozhlédl kolem.

	„Jsou tu?“

	„To, že něco nemůžeš vidět, neznamená, že to neexistuje.“

	„Tohle už jsem někde slyšel,“ zavrčel Seaghatan a vrhl vražedný pohled na Alleycara.

	Ten jen pokrčil rameny a usmál se.

	„Naučil jsem se to od moudrých předků.“

	„Škoda, že ses toho nenaučil víc,“ pronesl tiše Iann.

	Alleycar zbledl, jako by ho udeřil do tváře, ale pak se vzpamatoval a ušklíbl se.

	„To byl záměr. Kdybych věděl všechno, hrozně bych se nudil. Co myslíš ty, kluku?“ obrátil se na Vaese, který zrovna chystal do kotlíku kaši.

	„Mě baví učit se,“ zašeptal Vaes.

	„Přesně o tom mluvím.“

	Iann jim přestal věnoval pozornost, princův zrak po sobě nechal klouzat bez jediné odezvy a hovor Vaese a Alleycara kolem něj plynul jako šum v pozadí. Propadl se do vlastních myšlenek lehce zastřených únavou a nezvyklou bolestí vyčerpané magie. V mysli mu vytanul obraz temného a hlubokého údolí, jako by vyříznutého do tváře krajiny šavlí ve tvaru půlměsíce. Viděl ho před sebou jako na desítkách obrazů před tím. Měsíční údolí, Údolí temnoty, Údolí Ranfatti a v jeho srdci magický štít, stříbřitě se lesknoucí ve stálém šeru a za ním…

	Dotyk na rameni ho probral. Vaes mu s obavou podával misku s kaší. Stačilo jedno odmítavé gesto a dívka se okamžitě stáhla. Její strach ho popouzel, ale neřekl ani slovo.

	„Proč si to nevyléčíš?“ zeptal se Alleycar, který si všiml obvazu na jeho zápěstí.

	„Nerozumím ti,“ nechápal zprvu Iann, oč mu jde.

	„No, víš co,“ Alleycar se náhle natáhl a položil svou dlaň na zakrvácený obvaz.

	„Algar tarch,“ pronesl slavnostně.

	Iann byl tím pohybem tak překvapený, že ho ani nenapadlo před Alleycarovým dotykem ucuknout. Bylo to poprvé po třinácti letech, co se ho znovu dotkl člověk a dokonce bez zlého úmyslu. Údiv vystřídal úlek a pak ponižující radost. Alleycar měl prsty chladné a mokré, jak před tím nabíral dlaněmi sníh, aby se měli čeho napít, přesto ten dotek byl neuvěřitelně příjemný a sbližující. Teprve po chvíli mu došlo, že to, co Alleycar řekl, byla jeho verze léčivého kouzla, že Alleycar žertuje. Nestihl svůj smích ovládnout. V ten okamžik Vaes, ta dívka, zvedla hlavu a hleděla na něj, jako by ho viděla poprvé. A on stále ještě s úsměvem řekl Alleycarovi:

	„Moc bys mi nepomohl.“

	Po tom krátkém smíchu se cítil překvapivě dobře. Jakoby si i magie do jeho nitra snáze hledala cestu. Bolest ještě víc polevila.

	„Myslím to vážně,“ Alleycar se nedal. „Měl by sis to vyléčit.“

	„Nemohu používat svá kouzla sám na sebe,“ vysvětlil.

	„Ach,“ Alleycar vypadal šokované. „Řekl bych, že je to pěkně nedokonalý systém.“

	„Ano, i tak by se to dalo popsat,“ souhlasil Iann. „Na druhou stranu, aspoň si mohu být jistý, že když se mi něco nepovede, nebude to na mě mít vliv.“

	„Bolí to?“ zeptal se Vaes soucitně.

	„Ne.“

	„Mám s sebou mast, která…“

	„Ne. Děkuji,“ odmítl.

	V tu chvíli se koně neklidně pohnuli a začali odfrkávat. Seaghatan rychle vstal, otočil se zády k ohni a s rukou na jílci meče přivřenýma očima pátral v temnotě.

	„Neblázni, Seaghatane,“ ozval se Alleycar. „Odjeli jsme dost rychle a nečekaným směrem a v tomhle větru po nás nemohly stopy zůstat déle než půl hodiny.“

	„Snad,“ přikývl princ spíše pod vlivem Vaesova vyděšeného pohledu než proto, že by se nechal přesvědčit. „Ale stejně budeme držet hlídky. Vezmeš si první a pak vzbudíš Vaese.“

	„No to mám radost,“ neodpustil si Alleycar.

	Iann chvíli váhal mezi tím, jestli má mlčet nebo ne, ale nakonec snad kvůli Alleycarovu přátelskému chování, i když mnohem spíše proto, že kdyby byli unavení, zdržovali by ho, řekl: „Můžete jít spát všichni. Přes strážce se k táboru nic nedostane.“

	„Jsi si tím tak jistý?“ ptal se Seaghatan pochybovačně.

	„Dostali byste se přes ně snad vy do tvrze, kdybych vás nepustil?“ opáčil Iann.

	Princovy zelenohnědé oči si ho chladně měřily.

	„Má matka rozhodla, že ti budeme věřit, když jsme ti do rukou svěřili osud celého království, a to přesto, že jsi čaroděj. Budu ti tedy věřit i teď.“

	Jeho slova Ianna bodla jako osten. Opovržení a nenávist, které tak důvěrně znal, spojené navíc s nevděkem. Je dokonce uráží i to, že mě museli požádat o pomoc, jako bych o to snad stál, pomyslel si. Ale své pocity skryl v nitru.

	„Dělej, jak myslíš,“ řekl.

	Lehl si na teplou přikrývku. Posílil oheň a během několika krátkých okamžiků se propadl do spánku, který tolik potřeboval.

	~~~

	Když se probudil, hrůza ještě stále trvala a štít zářil s neztenčenou silou. Znovu se na něj vrhl, ale on ho nepustil ven, do světa, odkud přišel.

	„Je to marné,“ ozval se za ním hlas.

	Strach ho připravil o dech a na chvíli ztuhl, jako by ho vytesal do kamene. Pomalu a opatrně se otočil. Ale za ním byl jen tetelící se vzduch. Skrze něj v dálce viděl nízké stavení z dřevěných trámů s červenou doškovou střechou, před ním zaznamenal pouze studnu krytou dřevěnou stříškou a lavici pod oknem s parapetem pokrytým záplavou bílých a rudých květin. To stavení mu připomnělo lidi s jejich krutostí, a tak ucouvl zpět, jenže zády narazil do štítu.

	„Řekla jsem, je to marné,“ zašustil znovu hlas někde kolem něj. „Jdi dál.“

	„Ne,“ pokusil se odmítnout.

	„V tom domě na tebe čeká to, pro co sis přišel.“

	„Dostal jsem se sem náhodou,“ zavolal. „Pusť mě.“

	„Sem tě přivedla jen tvá přirozenost. A pustit tě nemohu, štít dokázal otevřít pouze můj pán a ten je dávno mrtev.“

	„Tak co mám dělat?“ vykřikl zoufale.

	„To, co musíš. Jdi dovnitř a staň se mým pánem. Pak tě poslechne i štít,“ hlas se pozvolna vytrácel.

	Zmocnila se ho panika. Nechtěl zůstat sám. Aťuž ten hlas patřil jeho vězniteli nebo ne, nechtěl, aby ho opustil.

	„Počkej! Neodcházej! Slyšíš mě?! Ukaž se mi!“

	Do svých slov vložil všechnu bezradnost a zoufalství, tíhu své samoty, strachu a lítosti, kterou jako dvanáctileté dítě nesl obzvláště těžce. Aniž to chtěl, pronikla do nich i magie.

	„Myslím, že nejsi připravený mě vidět,“ ozval se hlas znovu blízko u něj a vzduch se zachvěl.

	Ale on v tom hlase cítil váhavost, jako by neuposlechnout stálo mnoho sil. Projel jím vztek a tvář mu zbledla jako čerstvě napadlý sníh.

	„Řekl jsem, ukaž se mi!“

	Pěsti měl pevně zaťaté a rty sevřené, rozhodnutý neustoupit.

	Chvějící se vzduch se zavlnil a přímo před ním se objevila postava, zprvu nezřetelná, ale rychle nabývající na pevnosti. Hleděl na ni s úžasem a obdivem. Byla tak ohromující, tak fascinující, tak krásná. Opatrně vztáhl ruku a dotkl se jí. Na prstech mu ulpěla trocha zelené hmoty, jíž bylo tělo bytosti pokryto. Neuhnul, když se jedno z chapadel natáhlo k němu a objalo ho.

	„Nemáš strach?“ zašustil hlas.

	„Jsi krásná,“ odpověděl po pravdě.

	Bytost zaklonila hlavu a z hrdla vyrazila mrazivý skřek, který se odrážel od štítu tam a zpět.

	~~~

	Polekaně se posadil. Výkřik ze snu stále ještě dozníval ve vzduchu a doplňoval kvílení větru ženoucího sníh po pláni. Noc prosvëtloval oheň a zářivá síť snášející se na tábor. Proti němu stálo dítě sotva šestileté, bosé na ledové krustě, s očima ovázanýma šátkem. Vztáhlo k němu ruku dřív, než stihl vyslovit ochranné kouzlo. Ale mezi něj a úder se snesl jeden z démonů. Tmou se rozlehl další výkřik. Neochránil mě poprvé, pomyslel si Iann. Druhý démon se vrhl na dítě. Iann věděl, že proti cizinci nemůže uspět, ale i tak mu to dalo dost času na to, aby sňal snící kouzlo ze Seaghatana a ostatních a stáhl síť z oblohy. Byla to cizí magie, zvláštní a odporná, rudá, pramenící ze života a krve, sám by takovou síť nikdy vytvořit nedokázal, ale když už byla jednou hotová, nedělalo mu nejmenší potíže ji použít. Dítě plně zaměstnané bojem s démonem si ani nestihlo uvědomit, že první dvě z jeho kouzel ovládl někdo jiný, a vzápětí už se samo zmítalo v síti, kterou chystalo pro ně.

	Iann se jím už nezabýval a poklekl k oběma démonům. Jejich zranění byla smrtelná, pokud měli zůstat v tomto světě, neboťbyla způsobena magií. Vyhýbal se kontaktu s jejich krví, která v sobě nesla smrtelný jed, a vzal nestvůrné hlavy do klína. Boj, který začal zuřit v táboře, téměř nevnímal. Slyšel jen jejich hlasy:

	„Pane, chceme zůstat s tebou, pane. Neposílej nás pryč. Pane!“

	„Když vás nepošlu pryč, zemřete,“ zašeptal.

	„Když nás pošleš pryč, pane, už se nikdy nebudeme moci vrátit.“

	Iann cítil, jak mu po lících stékají slzy nad jejich bolestí a smutným osudem, ale i tak tiše vyslovil věty zapuzení a oni se mu před očima rozplynuli. Pak vstal.

	Tábor přepadli lidští služebníci Cizince. Princ Seaghatan, Alleycar i Vaes stáli v trojúhelníku a stěží se bránili útočící přesile. Mrtvé dítě stále ještě bojovalo se svým vlastním kouzlem a magický oheň celou scénu osvětloval bělostnými plameny. Jeden z útočníků se vrhl i na něj, ale Iann se ani neobtěžoval se štítem. Prostě jen vztáhl ruku a vyslovil slovo pro oheň: „Nesse!“ Muž vzplanul jako živoucí pochodeň.

	Teprve pak se obklopil štítem. Držel ruce před sebou s prsty zaťatými jako spáry a začal spřádat kouzlo temnoty. Převalovala se před ním jako bouřková mračna, jako hustý dusivý kouř a on ji pevně držel pod kontrolou, hleděl na ni s nehnutou tváří a jeho modré oči byly jako led, když ji seslal na nepřátele. Panika a hrůza mezi nimi, jejich šílený křik, bolest a strach mu ale přinesly pramalé zadostiučinění. Seaghatan a Alleycar nezaváhali a řadu nepřátel poslali na onen svět dříve, než to stihlo kouzlo. Nebylo příliš obtížné zabíjet nepřátele, kteří kvůli panice málem ztráceli vědomí.

	Jen jednoho muže nechali naživu a Iann z něj sňal temnotu. Seaghatan stál nad nepřítelem a na krk mu mířil hrotem meče.

	„Jak jste nás našli?“ ptal se ostře.

	Ale muž přes všechnu hrůzu, kterou vytrpěl, mlčel.

	„Nechceš-li si zachránit život, nebudu otálet a rovnou tě zabiju,“ pronesl princ a pozvedl zbraň.

	„Nech ho,“ řekl Iann.

	Sklonil se a vyrval ze smrtící sítě jedno vlákno, to pak omotal muži kolem paže. Hleděl do jeho obličeje a ve tváři mu nebylo znát sebemenší pohnutí.

	„Odhaduji, že to bude trvat aspoň dva dny, než tě to zabije.“

	„Sundej to!“ muž začal křičet. „Sundej to! Prosím!“

	„Jak jste nás našli?“ zeptal se Iann.

	„Podle tvé magie. Nechala čitelnou stopu pro mého pána.“

	„Kde je tvůj pán?“

	„Nevím.“

	Iann mlčel.

	„Opravdu to nevím.“

	„Věřím ti,“ řekl Iann a odvrátil se od něj.

	„Sundej tu věc, slíbil jsi to!“ volal muž napůl šílený hrůzou.

	„Nic takového jsem neslíbil,“ řekl Iann, aniž by na něj pohlédl.

	„Ty ďábelskej parchante, ty hajzle…“ mužův křik utichl se zachroptěním, když mu do krku vnikla Seaghatanova čepel.

	Iann se zahleděl na Lovce svíjejícího se v síti. Téměř znuděně načrtl ve vzduchu zaměřovači obrazec.

	„Možná bys mi chtěl říct, kde je,“ pronesl.

	„On jsem já,“ zněla odpověď.

	„Pak ti tedy říkám jako jemu: Vím, jak ho zastavit, a jsem schopen to provést. Tentokrát žádné vězení, ale naprostý konec. Ať odejde. Ať opustí tuto zemi a tento svět, jinak se mu postavím a zničím ho jednou pro vždy.“

	A s těmi slovy nechal projít energii zaměřovacím obrazcem a dítě – Lovec zmizelo v oslepujícím záblesku.

	Později v noci ho z posilujícího spánku probudil dotyk na rameni. Oči otevřel s ochranným zaklínadlem na rtech, ale jeho slova zůstala nevyřčená, protože vedle něj klečel princ Seaghatan. Posadil se a odtáhl se od něj. Všiml si, že ani Alleycar nespí, ale vleže je pozoruje přes táborový oheň.

	„Co myslel tím, že nás našli podle stop tvé magie?“ zeptal se princ a jeho oči studily barvou rozorané země.

	„Nemohu utajit, když používám magii, a jsem jediný čaroděj na tomto světě. Cizinci stačí pozorovat proudy magie, a jakmile ji použiji, bude vědět, kde jsem. Neuvědomil jsem si to,“ vysvětlil Iann.

	„A ty bys ho tak nemohl najít?“

	„Ne. Jeho magie je jiná než moje. Má své zdroje v krvi, smrti a bolesti. Její struktura i použití jsou jiné.“

	„Co budeme dělat?“ princ si prsty prohrábl krátké vlasy.

	Lehce sklouzl z kleku do sedu. Ta otázka nepatřila latinovi, ale jen jemu samotnému. Byla to otázka položená sama sobě téměř beznadějným tónem. A přitom řešení bylo tak snadné.

	„Nebudu pracovat s magií.“

	Seaghatan překvapeně vzhlédl: „To bude stačit?“

	Iann jen pokrčil rameny.

	„Stačit to bude,“ ozval se přes tábořiště Alleycar. „Jen jestli to zvládne.“

	„Máš protivný zvyk, Alleycare,“ pronesl Seaghatan, „celý den vykládat o tom, jak chceš spát, a v noci pak být vzhůru a poslouchat cizí hovory.“

	

		KAPITOLA II.



	
		Víla



	Ledovou pláň nechali za zády a vstoupili do předhůří Kantionských hor, které se chystali překročit tentokrát nikoli na jihu, odkud původně přišli, ale daleko na východě. Štíty pohoří se proti nim zvedaly do výše, která jim brala dech i naději, že najdou cestu skrz. Koně klopýtali únavou a docházely jim potraviny i píce. V noci se bez ohně chvěli zimou stulení k sobě co nejtěsněji, aby jim neunikla ani trocha tělesného tepla. Jen čaroděj se od nich držel dále, přestože jak se zdálo, ani Alleycar ani Seaghatan k němu už necítili takový odpor jako zpočátku.

	Čaroděj. Satarel zabloudila pohledem k tmavě oděné postavě jedoucí před ní. Vítr mu odvál kápi z vlasů a teď mu je čuchal v divokých poryvech, jimiž na ně ze strany útočil. Ale čaroděj jako by to vůbec nevnímal, jako by ho nepohodlí nechávalo chladným. Popohnala koně a držela se mu po boku. V úzké tváři s přísně sevřenými rty spatřila široce rozevřené zasněné oči. Ať už se nacházel kdekoli, rozhodně to bylo velmi daleko od skutečnosti. Velmi daleko od lidí, přemýšlela. Nemá nás moc rád, uvědomila si. Proč nám asi pomáhá? Skutečně jen proto, že Cizinec ohrožuje i jeho, nebo cítí, že je to správné? Vzpomněla si na jeho tvář, když se jedinkrát za tu dobu, co s nimi putoval, rozesmál. Kdo se asi uvnitř něj skrývá? Na povrchu ukazuje jen to, co sami chceme vidět. Chce zapadnout do našich představ o bezcitných čarodějích pohrdajících lidským plemenem. Ale proč?

	„Ianne?“ oslovila ho.

	Trhl sebou a jeho pohled se vrátil. Otočil se k ní. Historky desítek generací ji přiměly se zachvět, když zahlédla modrý záblesk zpod přivřených víček. Ale ovládla se.

	„Zdálo se, že spíš. Měl jsem strach, abys nespadl.“

	„Strach?“ opáčil.

	„No… ano. Mohl by sis ublížit.“

	Mlčel. Jednu ruku měl spuštěnou podél boku a druhou lehce svíral otěže. Hleděla na ty štíhlé prsty a náhle se jí vybavila tatáž ruka, jak se obratně míhá večerním šerem v odlescích ohně, aby na nepřátele seslala smrt.

	„Asi ti hodně chybí, že?“ zeptala se, aby ticho nebylo neúnosné.

	„Kdo?“ zeptal se lhostejně.

	„Tvoji démoni. Vypadalo to, že tě jejich přítomnost těší. Víc než naše.“

	Ostře na ni pohlédl.

	„Proč mi nedáš pokoj, děvče?! Máš málo potíží?“

	Nenacházela slova, šok z těch dvou vět byl příliš velký. Odhalení jejího pohlaví a vzápětí vyhrůžka. Cítila, jak jí pod maskou hoří tváře ponížením. Bodla koně do slabin, a ten tryskem vyrazil po kamenité stezce, pokryté ještě závějemi sněhu. Chtěla jen jediné. Dostat se co nejrychleji co nejdál od něj. Projela kolem svého bratra a rychle se jim vzdalovala. Hlavně být sama a nevidět mladou tvář s ledovýma očima.

	Ještě zaslechla Alleycarův výkřik: „Kluku, počkej! Co blázníš?! Vždyť si srazíš vaz!“ a pak se cesta stočila a nechala se za sebou.

	Stezka před ní náhle končila rozevírající se strží. Přitáhla otěže, ale zareagovala příliš pozdě a špatně. Kdyby koně pobídla, mohl překážku přeskočit. Takhle ztratila rovnováhu a spadla ze sedla. Spíš podvědomě než z pohotovosti začala hmatat po něčem, čeho by se zachytila, ale prsty se jí smekaly po sněhu a ledu a ostrém kamení, a tak nezadržitelně klouzala stále dolů až k ohybu, za nímž sráz padal téměř kolmo. Na dně zahlédla stužku tekoucí vody. Držela se pevně ostrého výběžku skoro dva metry pod úrovní stezky a křičela hrůzou. Seaghatanův uklidňující hlas téměř neslyšela, dokázala se soustředit jen na vlastní promrzlé, zkrvavené prsty a povolující kámen pod nimi. Zimní plášť ji stahoval do hlubiny jako závaží. Cítila, že jí nezbývá mnoho času.

	„Drž se, kluku,“ Alleycarův hlas byl plný obav. „Seaghatan už má lano. Až ti ho spustí, stačí, aby ses pořádně…“

	Její poslední záchrana povolila a ona nemohla jinak než vyrazit z hrdla poslední zoufalý výkřik.

	Dopadla. Dopadla do měkkého a s údivem si uvědomila, že stoupá. Hrůza ji nakonec zbavila vědomí.

	Uprostřed kroužící temnoty slyšela hlasy.

	„Zachránil jsi Vaese, za to máš můj dík.“ Seaghatan. „Ale jak dlouho jim teď bude trvat, než nás najdou?“

	Alleycar: „Nech toho, Seaghatane.“

	Čaroděj: „Už se stalo. Není lehké přestat používat magii. Je to, jako by po tobě někdo chtěl, abys přestal používat svůj zrak, ale přitom ti nezavázal oči. Jak dlouho bys dokázal odolávat pokušení otevřít je a podívat se kolem sebe? Při každém podivném zvuku, při každém rozhovoru a jídle a taky ráno, když se probudíš, co by ti zabránilo, abys neotevřel víčka, dřív než si uvědomíš, že nesmíš?“

	Seaghatan: „Tak si zavaž oči!“

	Čaroděj: „Pak ale nebudu moci kouzlit, ani kdybych chtěl. To si opravdu přeješ?“

	Seaghatan: „Před vším, co je přirozené, se umíme ochránit sami, a to nepřirozené k nám přitahuješ ty a tvoje magie.“

	Alleycar: „Ale než se rozhodneš to udělat, nemohl bys, prosím, ještě pomoci Vaesovi? A možná taky postavit most.“

	Přes černou temnotu uslyšela kroky na sněhu a pak vedle ní někdo poklekl. Dotyk na tváři chladil stejně jako tajemná slova pronesená tichým hlasem. A pak se temnoty rozplynuly, tepající bolest v hlavě pominula a ona mohla znovu otevřít oči do slunečního jasu. Vedle ní klečel Iann, prameny tmavých vlasů mu padaly do skloněné tváře a v jejich stínu jeho oči vypadaly zase jako černé. Je krásný, pomyslela si, a on jako by tu myšlenku mohl vidět, rychle stáhl svoji dlaň z jejího obličeje.

	„Můžeš pomoci i tomu zvířeti?“ zajímal se Alleycar.

	„Jistě,“ čaroděj se od ní vzdálil skoro s úlevou.

	„Seš v pořádku, kluku?“ Alleycarovy prsty ji vzaly za bradu, ale ona sledovala jinou raku, která se dotýkala poraněné nohy koně, jemnou a štíhlou, o níž věděla, že chladí jako sám led.

	„Vaesi?“ Alleycaráv hlas byl naléhavý, a to, že ji za dlouhou cestu poprvé oslovil jménem, které si dala, ji vytrhlo ze zamyšlení. Pohlédla na něj.

	„Bolí tě něco? Nejsi zraněný?“

	„Ne, ne. Jsem v pořádku,“ ujistila ho a pomalu vstala.

	Musela čelit rozzlobenému Seaghatanovi.

	„Jestli se to ještě jednou bude opakovat, Vaesi, nechám tě v nejbližší vesnici a věř mi, že se postarám, abys nás nemohl sledovat!“

	To jistě, pomyslela si, po přestálém nebezpečí plná odvahy. Ještě chvilku mi vyhrožuj, bratříčku, a já si sundám masku. Pak teprve uvidíme, jestli bys mě skutečně dokázal nechat v nejbližší vesnici. Ale jak tak sledovala bratrovu zachmuřenou tvář a jeho rty pevně sevřené potlačovaným hněvem, cítila, že sundat si masku teď není zrovna ten nejlepší nápad. Neznala toho Seaghatana, co stál před ní, tu osobu, která bez lítosti zabíjela spoutané, místo slov díků za záchranu vyčítala a v noci bděla přes ujištění, že je v bezpečí. Neznala bratra, který je lhostejný k vlastní bolesti a únavě, ale také k únavě ostatních. Bratra ženoucího se k cíli přes jakoukoli překážku. Netušila, kam zmizel ten roztomilý a pozorný Seaghatan – princ ze Sarimgatu – který pro svou malou sestřičku trhal květiny, bral ji na vyjížďky a vyprávěl jí příběhy.

	Seaghatan ze Sarimgatu by ji objal, otřel jí slzy a staral by se o ni. Na míle daleko od ní by držel všechno nepohodlí a starosti. Tento Seaghatan, jistotu o tom neměla, ale podezření bohatě stačilo, tento Seaghatan by byl schopen ji přede všemi ohnout přes kolena a dát jí pěkný výprask a pak ji svěřit Alleycarovi, ať ji odvede zpátky do paláce.

	A tak nakonec pokorně sklopila hlavu a řekla: „Už se to nikdy nestane, Seaghatane.“

	Neuznal její pokoru za hodnu odpovědi a otočil se, aby sledoval, jak čaroděj přemosťuje průrvu. I ona s úžasem hleděla na jemné předivo, které se ve vzduchu vznášelo jako babí léto, jak se postupně stává zřetelnějším a bytelnějším, až jej nikdo nerozeznal od díla rukou lidských tesařů.

	Seaghatan jí nařídil, ať se drží stále za ním. On sám jel po boku čaroděje a průvod uzavíral Alleycar. Stezka i nadále zůstávala samý led a sníh, jen stoupání bylo strmější.

	Našedlá obloha nad nimi měla pořád stejnou barvu. Měli štěstí, že ještě nezačalo sněžit.

	Je tak zvláštní, pomyslela si, když hleděla na čarodějova vzpřímená záda. Kdoví, co si myslí. Nechá se od Seaghatana plísnit a poroučet si a zatím by nás všechny mohl svojí magií rozdrtit. Znovu se k ní vrátil pradávný lidský strach, který předtím čarodějův smích rozptýlil. Seaghatanovi zřejmě táhly hlavou podobné myšlenky, protože po chvíli ticha řekl:

	„Promiň mi mou příkrost. Mám obavy ne o nás, ale o tebe. Jsi naše jediná naděje na záchranu.“

	Čaroděj na něj krátce pohlédl a Satarel se zdálo, že se mu v očích mihlo překvapení.

	„Nechal bys snad raději toho chlapce zemřít?“

	„Ne,“ odmítl Seaghatan. „Udělal bych v prvním hnutí mysli zřejmě totéž, ale to neznamená, že to schvaluji. Bylo to nestrategické. Nevím, kam nás vedeš, ale jistě nechceš, aby se to dozvěděl Cizinec. Utajit cíl naší cesty je důležité.“

	„Cíl naší cesty se tají sám,“ odpověděl čaroděj. „Přesto máš asi pravdu v tom, že další takové bezděčné použití magie by se nám mohlo stát osudným. Ještě dnes začnu pracovat na poutech.“

	„Chci toho po tobě příliš,“ pronesl tiše Seaghatan. „Jen… jsem rád, že jsi Vaesovi zachránil život. Jsem rád, že jsem se s tebou setkal. Když matka rozhodla, že tě požádáme o pomoc, neměl jsem v ten plán moc velkou důvěru. Při tom všem, co víme o čarodějích, jsem si myslel, že bude nejlépe se ti vyhnout a už nikdy nedopustit, aby někdo další jako ty dospěl. Mýlil jsem se. Děkuji tobě za tvou pomoc a děkuji bohům, že mi dovolili poznat, že čarodějové nyní nemusí být nutně stejní jako jejich předchůdci.“

	Tentokrát si překvapením v čarodějově pohledu byla jistá, nicméně jinak se Seaghatan na svá slova nedočkal žádné další reakce. Iann znovu sklonil hlavu a dál už jen mlčel. Dohonil ji Alleycar.

	„To je arogance, co, kluku?“ prohodil směrem k latinovi.

	„Někomu sluší i arogance,“ odpověděla.

	„Rozhodně,“ souhlasil Alleycar. „Zvlášť, když se jí zakrývá nepochopení.“

	„Nepochopení?“ nerozuměla. „Jak to myslíš?“

	„S tím si nelam hlavu, kluku,“ Alleycarova ruka jí vjela do krátkých vlasů.

	„Pak bychom se museli stydět, že jsme lidé,“ dodal tiše jen pro sebe.

	Chtěla dál vyzvídat, dál vést rozhovor o Iannovi, o němž ji zajímal každý postřeh, který jí kdokoli mohl nabídnout, ale v tom Seaghatan před ní prudce zarazil koně a sjel z jeho hřbetu jako blesk. Zapadl až po kotníky do hrubého sněhu navátého větrem do ztvrdlé krusty. Čaroděj také zastavil svého koně, ale spíše než trhnutím uzdy jemným dotykem a tiše šeptanými slovy. Seskočil, ale zůstal stát a soustředěně hleděl za vzdalujícím se Seaghatanem. Popojela kupředu, aby lépe viděla, a spatřila, jak se Seaghatan sklání nad postavou ležící na tmavém kameni vystupujícím z bílého povrchu. Neměla moc dobrý výhled, ale i tak si byla jistá, že je to žena.

	Její bratr ji zvedl do náruče a vykročil k nim. Jak se přibližoval, uvědomovala si, že je to mnohem spíše dívka, a to dívka výjimečné krásy. Světlé vlasy zvláštního odstínu, v němž prozařovaly ledové tóny, v dlouhé kaskádě padaly Seaghatanovi přes paži, údy štíhlé a jemné, pokryté stejně sametovou a hedvábnou pletí jako tvář, halilo ohnivě červené roucho, které dovedně poutalo zrak k ženským vnadám a mladistvé postavě. Rty měla plné a jako stvořené k polibkům. Satarel, která o svém vzhledu dosud nikdy nezapochybovala, si náhle připadala stará, unavená, špinavá a škaredá. A to o to víc, že Alleycar vedle ní uznale hvízdl a pronesl něco v tom smyslu, že by se měl vydat zákon, který by chránil muže před důsledky pohledu na takovou ženu.

	Ale když ji Seaghatan položil na deku, rychle k ní přistoupil. Dívka vypadala jako mrtvá. Její pleť byla ledová a tělo, ač ještě pružné, úplně bez vlády.

	„Co se jí asi stalo?“ řekl Seaghatan, kteiý klečel vedle ní a téměř bezděky hladil lesknoucí se vlasy.

	„Je to víla,“ pronesl hlas nad nimi. Iann lhostejně hleděl na nádherné stvoření. „Žijí životem kolem sebe. Tahle o něj přišla a ocitla se v mrtvé krajině. Proto umírá.“

	Seaghatan znovu obrátil pohled k té úžasné tváři.

	„Pomoz jí, prosím.“

	„Nemůžu,“ odpověděl Iann. „Přiveď jí svého koně, ať se tiskne k živému tělu. Věnuj se jí, obdivuj se jí, miluj ji, oddej se jí. Možná ji to zachrání, ale spíše ne. Víly potřebují mnohem více života, než v téhle pustině představujeme my, a mnohem více citu, než může dát jeden člověk.“

	S těmi slovy čaroděj přinutil svého koně lehnout si vedle dívčina těla a pak se odvrátil a vydal se pomalu vzhůru stezkou, na níž vílu našli ležet. Satarel se chtěla rozběhnout za ním, ale potom zůstala v úžasu hledět na svého bratra, který se doposud ke všem ženám choval chladně a korektně, jak svírá vílu v náručí a tiskne své rty na její, jak hladí její vlasy a šeptají do ucha něžná slůvka.

	„Rád to zkusím taky,“ nabízel se Alleycar napůl s úsměvem.

	Seaghatan po něm šlehl nepřátelským pohledem.

	„Až budeš unavený, pochopitelně,“ dodal spěšně Alleycar.

	„Rozděláme oheň, kluku,“ obrátil se na ni. „Vypadá to, že se tu chvíli zdržíme. Ostatně i ty si musíš odpočinout. Není to tak dávno, co jsi vypadal jako ona. Až na to, že na tebe nějaké to algar tarch vždycky platí.“

	A ona si najednou uvědomila, jak moc unaveně se cítí. Tentokrát ji nesvírala fyzická únava, na tu už si zvykla a brala ji tak nějak samo sebou, ale únava ze silných prožitků a emocí. Vděčně se na Alleycara usmála a ten její úsměv opětoval.

	„Jdu najít nějaké dřevo. Připrav zatím ohniště a jídlo.“

	Věnovala se uložené práci, a tak aspoň na pár chvil zapomněla na obrazy, které se jí míhaly před očima, jen co je na chvíli zavřela. Štíhlá ruka svírající otěže, úzká bledá tvář rámovaná tmavými vlasy a mrazivý pohled očí barvy ledu. Úsměv v záři ohně a lidskost vzápětí mizející pod návalem strachu, obav a podivnosti.

	Najedla se a ulehla ke krátkému spánku, ač by raději stoupala vzhůru stezkou za mladým čarodějem. Věděla, čí tvář spatří ve svých snech.

	Probudil ji necitlivý dotek na rameni.

	„Vaesi,“ bratrův hlas jí na okamžik připomněl Sarimgat, ale jeho tón ji rychle vrátil do reality. „Rozehřej sníh, potřebujeme vodu.“

	„Nech ho spát,“ ozval se Alleycar. „Udělám to.“

	Ale ona už vstala. A hned věděla, kvůli komu ten rozruch. Víla stále ještě spočívající v Seaghatanově náručí ji pozorovala zpod dlouhých řas. Její oči měly barvu medu a dívkav jí náhle připadala jako záludná kočka pozorující vybranou kořist. Riskovala letmý pohled na Alleycara, ale nezdálo se jí, že by nepřehlédnutelné půvaby téhle překrásné bytosti obdivoval. Čaroděj se ještě nevrátil. Unaveně rozpustila sníh a podala Seaghatanovi misku s vodou. Její bratr si ji od ní vzal a přiložil ji víle ke rtům. Usmála se na něj a malinko se napila.

	„Cítíš se lépe?“ zeptal se něžně.

	Tak jo, pomyslela si Satarel, a já si myslela, že Seaghatan ze Sarimgatu zmizel. Jak jsem pitomá! A odvrátila se, aby nemusela pozorovat bratra tak zjevně okouzleného půvaby té zmije.

	„Ano, lépe,“ zašeptal sladký hlas, z něhož čišely náznaky utajovaných rozkoší.

	„Zůstaň ještě u mě,“ slyšela Seaghatana a obrátila oči v sloup.

	Alleycar si toho všiml a potměšile se pousmál.

	„Iann říkal, že potřebuješ cítit život, abys mohla žít.“

	„Ano,“ hlesl ten hlas plný horké temnoty a pak se ozval prudký výdech, skoro vzlyk.

	Satarel se otočila. Víliny řasy se chvěly a slzy se na nich třpytily jako vzácné drahokamy, jednou rukou si zakrývala ústa, jako by se tak chtěla bránit pláči.

	„Co se stalo?“ ptal se polekaně Seaghatan.

	„To nic,“ odpověděla přerývaně. „To jsem si jen vzpomněla na své údolí, které teď už není.“

	„Údolí?“ opakoval Seaghatan tentokrát s úplně jiným zaujetím.

	„Přišli a vzali mi je. Zničili v něm všechno živé. Mé stromy, mé květiny, moji zvěř, ptáky i ryby v prameni.“

	Teď už víla plně propukla v pláč. A Satarel musela uznat, že i při tom vypadá velmi půvabně, křehce a zranitelně.

	„To nic,“ utěšoval ji Seaghatan. „Už jsi v bezpečí. Postarám se o tebe, pomohu ti a ochráním tě.“

	„To sotva.“

	Všichni s sebou polekaně trhli. Čaroděj sestupoval ze svahu naprosto neslyšně.

	„Její údolí jí už nevrátíš. Byl tam Cizinec a zůstal po něm jen pruh holé země. A pokud vím, víly bez svého prostředí nežijí dlouho.“

	„Nevěř mu,“ uklidňoval polekané stvoření princ. „Najdu způsob, jak ti pomoci. Nemusíš se bát.“

	Ale víla jakoby ho vůbec nevnímala, vysmekla se mu z náruče a klopýtavě se rozeběhla k čaroději. Před ním padla na zem a objala mu nohy.

	„Jsi tu!“ volala. „Ó Katjo, ó dobrý Lerjianne. Čarodějové se vrátili. Teď už bude vše v pořádku, tak jak to má být. Postaráš se o mě, viď. Vždycky jste se starali a pečovali jste o celou zemi. Řekni, že se o mě postaráš! Prosím!“

	Klekl si k ní na zledovatělou, sněhem pokrytou zemi.

	„Udělám to nejlepší,“ řekl vážně.

	A ona vzala jeho tvář do dlaní a natočila ji k sobě. Hleděla mu do očí a kochala se jejich barvou.

	„Nemohu tomu uvěřit. Jste zpátky, všechno už bude dobré.“

	„Jsem sám a Cizinec se vrátil.“

	„Zachráníš nás.“

	A s těmi slovy přitiskla víla své rty na jeho. Satarel se zdálo, že Iann se snaží vytrhnout z dívčina objetí.

	„Přijmi, co ti dávám, čaroději,“ zašeptala víla.

	„Ne!“ odtrhl ji od sebe. „Ty nejlíp víš, jak nebezpečné by to bylo!“
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	Únava a bolest vyplýtvané magie ho opět tížily. Toužil jedině po tichu a klidu domova v ledové tvrzi, chladivém šeru modré místnosti a lůžku, na němž by směl zavřít oči a spát celé dlouhé hodiny. Všechny tyto věci mu však zůstávaly odepřeny a nahradila je společnost lidí a té víly – Talji. Nevěděl, co z toho je horší: toužebné pohledy dívky Vaese, Seaghatanova spravedlivost a čestnost, Alleycarovo nabízené přátelství a pochopení, nebo potěšení, které mu chtěla dát Talja. Teď už neměl žádné pochybnosti o tom, že víla přežije, třebaže větší část z ní zabil Cizinec při útoku na údolí. Víly se normálně lidem vyhýbaly a k životu jim stačilo starat se o své živé okolí, s nímž je spojovalo pevné pouto, ale lidské city jim přinášely takové potěšení, že se občas nechávaly spatřit, pronásledovat a zbožňovat. Jejich jednání bylo kruté, neboť ony samy nedokázaly k druhému cokoli cítit. Těšily se z mužského štěstí stejně jako z bolesti, stačilo jim jen, že tyto emoce směřovaly k jejich osobě.

	Pohlédl směrem k Seaghatanovi a na krátký okamžik s ním soucítil. Snad by bylo bývalo lepší, kdybych ji nechal zemřít, pomyslel si. Talja teď neměla své údolí, ale získala Seaghatana a Iann věděl, že po tom už jí nikdy žádný kus přírody nebude stačit, aby ji uspokojil. Bude už vždycky žít z utrpení mužů, kteří ji budou milovat a pro něž navždy zůstane nedosažitelná.

	Víla si uvědomila jeho pohled a usmála se na něj. Vstala uprostřed Seaghatanových slov a přešla přes tábor k němu. Bosé nohy se téměř nedotýkaly chladného povrchu a lehounké roucho nadzvedával a nadouval lezavý vítr. Příliš krásná, myslel si, příliš nezávislá. Nechci ji zabít.

	„Má nabídka stále platí, Ianne,“ řekla tiše jenom pro něj.

	Oheň za ní jako by procházel jejím tělem a nadnášel ji. Něco v ní ho odpuzovalo.

	„Nevážíš si života, který ti Seaghatan dal?“ zeptal se jí ostře.

	„Nenabízím ti život, ale chvilku rozkoše, kterou jsi ještě nepoznal, Ianne.“

	„Myslíš si, že si ode mne budeš brát to, co od ostatních mužů, ale já nejsem člověk.“

	„Nechci si od tebe něco brát, chci ti dávat.“

	Náhle hrozně zbledla a Iann věděl, že si konečně uvědomila, co říká. Víla, která chce dávat! To, co bylo stvořeno k přijímání, opak zabije. Otočila se a utekla.

	Seaghatan vyskočil.

	„Taljo!“ zavolal, ale ona se mu neozvala.

	„Cos jí udělal?“ obořil se princ na čaroděje.

	„Zachránil jsem jí život, zřejmě,“ odpověděl mu lhostejně a snažil se ignorovat Seaghatanův tón.

	Věděl, že s princem nemá nic společného, že na něj jen začíná působit vílí půvab. Připomínal si na Seaghatanova slova: „Mýlil jsem se. Děkuji ti za tvou pomoc a děkuji bohům, že mi dovolili poznat, že čarodějové nyní nemusí nutně představovat takovou hrozbou jako jejich předchůdci.“ Možná i já bych měl děkovat bohům, přemýšlel Iann, za to, že mi dovolili poznat, že lidé umí být i přátelští, velkorysí a laskaví a že jsou schopni se učit a připouštět si své chyby. Ale copak mohu? Pach spáleniny ho stále děsil, trvalo dlouho, než se naučil ovládnout hrůzu z ohně, a led a sníh mu stále připomínaly tváře strnulé ve výrazu strachu a šoku.

	„Já jsem jí zachránil život,“ opáčil Seaghatan. „Tys utekl!“

	Iann se ovládl natolik, že se mu překvapení neodrazilo na tváři. To však nezabránilo tomu, aby uvnitř nepocítil zklamání. Tohle si tedy myslí? Nepovažoval za nutné na to obvinění odpovídat. Byl příliš unavený a možná i příliš hrdý, než aby se znovu vracel k vyčerpávajícímu boji ve vílím údolí. Rány, které ho zasáhly, skrývalo tmavé oblečení a hladká tvář, na níž se už dávno naučil nevystavovat svoje pocity. Proč taky? Pláč, vzlyky a bolestí zkřivené rty mají svůj význam pouze tam, kde jsou způsobilé vyvolat soucit, něžnosti a pochopení. Jeho bolest nikdy nikoho nezajímala. V tom lepším případě. V tom horším vzbuzovala v obličejích kolem něj veselí a potěšení.

	Odvrátil se od Seaghatana. Raději se věnoval práci na tom, co považoval za důležitější. Jenže princova slova zaslechli i ostatní. Alleycar se vztyčil a rychlým krokem k nim přistoupil. Plameny se odrážely na přezce jeho širokého opasku a na čepeli dýky, kterou měl připevněnou k předloktí.

	„To nemyslíš vážně, Seaghatane!“ Alleycarův hlas byl plný pobouření. „Copak ty vážně nevíš, co pro nás udělal?! Myslíš si opravdu, že bys tu teď takhle klidně seděl, kdyby se on nešel postarat o naše bezpečí, zatímco tys tady objímal tu krasavici?! Jen velmi těžko! Mnohem spíš bys teď stál zády ke mně a snažil se svým mečem odrazit útok Cizince a jeho hord. A ještě pravděpodobnější je, že bys byl dávno mrtev!“

	Alleycar se na chvíli odmlčel. Ale nakonec si neodpustil dodat: „Což není tak úplně nepřitažlivá představa, když o tom tak přemýšlím.“

	Iann k němu vzhlédl. Proč se do toho vůbec plete?!

	„Je to pravda?“ zeptal se Seaghatan.

	Iann obrátil pohled k jeho očím, které v tu chvíli měly barvu rozvodněné řeky unášející rozvířené bahno a polámané rostliny.

	„Nech mě být,“ řekl nakonec.

	Únava si po něm sahala horoucími prsty a stahovala ho do temné hlubiny.

	Náramek byl už téměř hotový. Musel jej nechat hodně široký, aby představoval skutečnou překážku pro kontakt s magií, a jeho obvod dostatečně malý, aby mu těsně přiléhal k pokožce. Seaghatan uraženě odešel, ale Alleycar zůstal. Přidřepl si k němu a hleděl na jeho práci.

	„Můžu ti pomoci?“ zeptal se.

	V jeho jemných rysech i tmavých očích četl upřímnou nabídku.

	„Možná,“ připustil Iann. „Podrž to.“

	Podal mu náramek. Sám ještě rozšířil jeho povrch a pak do něj vložil mocné kouzlo, které mu bude bránit používat magii, dokud jej bude mít na ruce. Všiml si, že Alleycarovy štíhlé paže se chvějí, když kolem nich, stejně jako kolem náramku, který svíral v prstech, pulsovala záře magie. Má strach, uvědomil si Iann. Měl bych ho uklidnit, pomyslel si, ale místo toho řekl: „Máš ruce čaroděje.“

	„Jak to?“ nerozuměl Alleycar.

	„Podívej.“

	A pak položil svoji nataženou dlaň vedle jeho. Úzká ruka s jemnými, dlouhými prsty. Dlaň obratná a citlivá, bez mozolů a oděrek a ulámaných nehtů a špíny.

	„Chtěl bych se to naučit,“ řekl Alleycar.

	„Ne, nechtěl bys, kdybys věděl, o co skutečně jde. Mně můžeš věřit. Byly doby, kdy bych dal cokoli za to, abych se zbavil toho znamení,“ Iann si rukou přejel přes oči.

	„Teď už ne?“

	„Jsem, co jsem,“ odpověděl Iann prostě. „Hotovo.“

	Vzal náramek z Alleycarova sevření a otočil ho ve světle ohně. Téměř přivolal magické světlo, aby si ho mohl lépe prohlédnout, ale pak si na poslední chvíli připomněl, jak nebezpečné je každé kouzlo navíc. Ten náramek skutečně bude nejlepší řešení, pomyslel si, protože jinak tenhle souboj prohraju. Magie je mi příliš vlastní, než abych ji automaticky nepoužíval v těch nejnevhodnějších situacích. Ani sebeovládáním nelze bojovat s tak hluboce zakořeněným zvykem.

	„Kdo tě to vlastně naučil?“ zeptal se Alleycar a vyrušil ho tak z myšlenek. „Víš, myslím tím, když neexistují žádní jiní čarodějové…“

	„Nemůžeš se to nenaučit, když to je tvojí součástí,“ odpověděl mu nepřítomně a v prstech otáčel ten kus kovu. Myšlenkami dlel u nelehkého rozhodnutí, které musel učinit.

	„Hm, to je zajímavé,“ začal Alleycar. „Ale proč tedy máš všechny ty knihy a proč podnikáme mhle cestu?“

	Teprve nyní si uvědomil, o čem vlastně Alleycar mluví, a pocítil lehký záchvěv hněvu. Zvědavost, která způsobila celou tuhle hrůzu, v něm dosud žila a prosazovala se neztenčenou silou. Prudce zvedl hlavu od náramku.

	„Do toho ti nic není, Alleycare!“

	„Dost možná,“ připustil světlovlasý mladík, „ale kvůli tomu ještě nemusíš být hned hrubý.“

	„Nejsem hrubý,“ Iann už dávno necítil hněv, jen lhostejnost, kterou s sebou přinášelo vyčerpání. „Jsem jen unavený.“

	Alleycar se okamžitě zvedl.

	„Promiň, jdu si taky lehnout. Jen ještě jednou díky za Vaesův život. Ať si Seaghatan říká, co chce, udělal jsi správnou věc.“

	To už na Ianna bylo příliš. Jak šílení, jak nepochopitelní a nevyzpytatelní dokáží lidé být.

	„Nepotřebuji ke svým činům ani tvoje, ani Seaghatanovo svolení!“

	„Stejně díky,“ nedbal Alleycar na jeho hněv.

	Iann si bezradně zajel rukou do vlasů. Pane bolesti, proč mi tohle děláš, povzdechl si potichu, já přece vždycky věřil, že existuješ, není mi třeba dalších důkazů. Nechci znát lidi! Bylo už dost hrozné žít od nich oddělený s jistotou, že jsou to jen vraždící zvířata, ale jak hrozné bude žít zase sám s vědomím, že mohou být přáteli.

	S tou myšlenkou odložil náramek a lehl si. Musel se vyspat a načerpat sil před tím, než si ho navlékne na paži, protože pak ten kus kovu bude stát mezi ním a magií jako bytelné dveře.

	~~~

	Dům zel prázdnotou. Naplňovalo ho husté a neprostupné ticho, vyvolané zčásti tím, že stavba neměla kromě něj žádné jiné obyvatele, a zčásti jejím magickým původem, který odstranil všechny zvuky vlastní domům stavěným běžným způsobem. Nebylo možné zaslechnout praskání trámů, sedání dřevěných podlah, ani vysychání nábytku. V tomto tichu se zvuk otáčených stránek rozléhal se zvláštní naléhavostí, stejně jako zvuk mladého hlasu opakujícího čtená slova.

	Jeho hlasu. Nezajímal ho výhled z okna, ani jídlo přichystané pro něj na stole, ani rozestlaná postel se spoustou polštářů a měkkou lehkou dekou. Raději seděl na zemi s knihou otevřenou v klíně a četl o věcech, o nichž podvědomě věděl, ale jimž teprve čtené věty daly pevné obrysy. Zhubl a jeho pleť byla téměř průsvitná, vlasy, kterých se už dlouho nedotkly nůžky, mu v dlouhých pramenech padaly na záda.

	Jen občas podléhal pokušení vyzkoušet svou moc a pak se v údolí děly věci, které mu vysloužily jméno Údolí nočních můr a způsobily, že se mu lidé z okolí vyhýbali širokým obloukem. Většinou to ovšem nepovažoval za nutné. Neměl pochybnosti o svých schopnostech a vědomí, že něco dokáže, bude-li chtít, mu plně stačilo. Už dávno měl sílu zrušit štít kolem obydlí, ale stejně tak dávno už necítil potřebu a chuť odcházet. Nalezl bezpečí a co víc: nalezl místo, které znalo odpovědi na otázky. Místo, které toužil nalézt od svých osmi let. Teď už věděl, kdo je, znal kořeny lidské nenávisti ke svému druhu, a věděl i to, jak liché jsou lidské obavy. Ale koho by to zajímalo? Svět se už dávno naučil žít bez čarodějů a víra v jejich vinu byla zakořeněna hluboko v lidských srdcích. Naučil se používat svoje schopnosti a třebaže ještě neznal jejich hranice, byl si jistý, že jsou větší než schopnosti mágů minulosti, o nichž četl. A nebylo divu. Byl sám, nemusel se o magii světa s nikým dělit. Měl jí vždycky k dispozici tolik, kolik dokázal ovládnout.

	Jemný závan vzduchu ho upozornil, že ta, která o něj pečovala, se vrátila.

	„Zase jsi nejedl,“ zašustil hlas. „A nespal jsi!“

	„Neměl jsem hlad, nebyl jsem unavený,“ odpověděl na výčitku.

	„Tvá moc roste každý den, to cítím, ale tvé tělo slábne, to vidím, když se na tebe podívám, pane.“

	„Přeháníš,“ odbyl ji. „A rušíš mě.“

	„Nemohu přehánět, můj pane, a tohle je důležité. Zajdeš-li příliš daleko, ani magie tě nezachrání.“

	„Jdi pryč!“ přikázal a dál se věnoval knize.

	Démon se zaskučením zmizel. On se zvedl, aby vyzkoušel pátrací kouzlo, o němž četl. Přichystal zrcadlo a sklonil se nad něj, aby jej zaměřil. V ten okamžik poprvé po letech spatřil svou tvář. Její bledost ho vyděsila. Jeho pleť byla vždy světlá, to bylo čarodějům vlastní, ale tato vosková barva mu ukazovala někoho, kdo se nacházel těsně před zhroucením. Z bledého obličeje orámovaného tmavými vlasy zářily modré oči podbarvené temnými stíny únavy. Zářily horečkou nebo šílenstvím. Nevěděl, ale byl si jistý, že ta prokletá barva v nich nikdy neměla takovou intenzitu. Na bílých rtech měl stopy krve, jak si je hryzal při soustředěném studiu. Ale nejhorší bylo uvědomit si, jak moc zhubl. Jeho tvář už nebyla jen úzká, ale přímo vyzáblá, a lícní kosti na ní zřetelně vystupovaly. Prohlédl si svou ruku a zápěstí. Bývala vždycky štíhlá, ale teď jako by kůže pokrývala jenom kosti.

	„O, Pane bolesti,“ zašeptal a v hrůze ustoupil. „Co se to stalo?“

	Rychle pamětí prošel čas a s překvapením zjistil, že je tu zavřený už více než tři roky. A jestli neodejdu, pomyslel si, brzy tady zemřu.

	~~~

	Probudil se skoro hodinu před svítáním. Neměl rád sny, které mu přinášely obrazy z minulosti, ale faktem bylo, že k němu přicházely velmi často a jemu už dávno nezbylo než se s tím smířit. Zdálo se, že čím více se snaží na minulost nemyslet, tím silněji se k ní podvědomě vrací ve spánku. A tento sen byl ještě docela přijatelný, neobsahoval pohled na hořící trámy, spálená těla, žádné provazy, nadávky, ani sílu neovládané, mstící se a vraždící magie.

	Cítil se o dost lépe. Celonoční spánek mu pomohl. Posadil se a přitáhl si plášť úžeji k tělu, protože oheň již téměř uhasí a on ho nesměl posílit svou magií. Seaghatan spal s Taljou v náručí a Vaes se choulil co nejblíže k řeřavějícímu ohništi a kromě vlastní deky ho chránila i Alleycarova přikrývka. Světlovlasý mladík sám potom seděl s unaveně skloněnou hlavou a držel hlídku. Vypadalo to, že dříme, ale Ianna takové zdání nemohlo oklamat.

	Vzal opatrně do ruky zhotovený náramek. Těžko by o něm kdokoli mohl říci, že je to šperk, mnohem spíš připomínal zbytek pout. Je to nutné, říkal si potichu, musím to udělat, protože jinak se každou chvíli dopouštím chyby a dovoluji tak Cizinci, aby mě našel. A jednou mě nalezne nepřipraveného nebo slabého. Už teď po dvou bitvách jsem unavený. A pak bych zemřel. Raději by tedy neměl vědět, kde jsem. Ale až to udělám, zůstanu už úplně sám. Bez své magie budu odkázán na lidskou pomoc, podporu a ochranu.

	A to si rozhodně nepřál. Vydat se slabý a bezmocný na milost do lidských rukou. Záviset na jejich dobré vůli. A i kdyby tito tři dobrou vůli měli, jak ho ochrání před zbytkem lidské rasy? Jenže o něj a jeho obavy nešlo. Neměl žádné iluze o tom, že bez něj si lidé s hrozbou Cizince neporadí. I s ním šance na záchranu nebyly příliš vysoké, ale zatím považoval za zbytečné je tím zatěžovat. Ať se pravděpodobnost klonila spíše na jejich stranu, nebo na stranu nepřítele, musel to aspoň zkusit.

	S klidem vzal náramek a začal jej přetahovat přes ruku. Ale dostal ho sotva přes štíhlé prsty, když na něj udeřila bolest, s níž nepočítal. Téměř automaticky upustil náramek a spletl kolem sebe ochranné zaříkadlo. Jenže, jakmile náramek spadl z levé ruky, na niž se ho pokoušel navléknout, bolest ustala. Znovu se přesvědčil, jak snadno a bez rozmyslu sáhne ke svým kouzlům jako k nejlepšímu prostředku obrany a ochrany. Na pokožce neměl viditelné žádné zranění, a přece se ještě chvěl přestálou bolestí. Znovu zvedl náramek a tentokrát již připravený se ho pokusil navléknout.

	Bolest byla ještě silnější než předtím. Nezasáhla jenom ruce, ale pronikla hluboko do těla lezavými, mrazivými, ohnivými, trhajícími prsty. Dostal se až k zápěstí, potom se mu prsty sevřely v křeči, a ta mu nedovolila pokračovat. Musím ho ještě posunout, byla jeho poslední myšlenka, než ztratil vědomí.

	Když přišel k sobě, ležela ta prokletá věc zase vedle něho a on téměř nemohl hýbat rukou. Alleycar stále ještě seděl nachýlený dopředu na své hlídce. Asi opravdu spal, protože Iann si byl jistý, že jeho souboj by ho jinak přinutil otočit se. Pohlédl na náramek. Kov už slabě modře světélkoval a jemu náhle bylo jasné, že sám to nedokáže. Nemohl si ho nasadit sám, protože to znamenalo bojovat sám se sebou. Ruka, která ten šperk přetáhne přes jeho zápěstí, nesmí být sama plná magie.

	Tohle si opravdu nezasloužím, myslel si, když vstal a šel k Alleycarovi. Udivuje mě, že neexistuje také nějaký bůh osudu. Slušelo by mu to po Lejelově pravici.

	Dotkl se Alleycarova ramene. Ten se polekaně vzpřímil a mírně zmateně se rozhlížel kolem sebe. Prameny světlých vlasů mu padaly do očí, jak se předtím předkláněl, a vypadal unaveně.

	„Nemáš moc velký strach z nepřátel, když spíš na hlídce,“ poznamenal Iann.

	„Já…“ Alleycar se zdál být skutečně dezorientovaný. „Asi jsem usnul.“

	„Asi,“ souhlasil Iann.

	„Díky, žes mě probudil dřív, než to zjistil Seaghatan.“

	„Nevím, kde bereš jistotu, že mu to nepovím.“

	„A povíš?“

	„Ne,“ připustil Iann.

	„Ale měl bys začít víc spát a nedržet hlídky i za něj,“ pokývl směrem k Vaesovi.

	„Je to ještě malej kluk, potřebuje si víc odpočinout a pak, mně se stejně spát nechce.“

	„Viděl jsem.“

	Iann to radši dál nerozváděl. Viděl už dávno na Alleycarově tváři vepsanou vinu a dovedl si představit, jaké myšlenky mu asi ztrpčují spánek.

	„Potřebuju pomoci,“ řekl raději a podal Alleycarovi náramek.

	„Co s tím?“ nechápal Alleycar.

	„Nasaď mi ho!“ požádal ho.

	Nastavil levou ruku a vyhrnul si rukáv.

	„Proč já?“

	„Nemusíš všemu rozumět, Alleycare,“ ujistil ho. „A můžeš mi věřit, že porozumění by ti to v tomto případě stejně neusnadnilo. Dělej!“

	Cítil netrpělivost. O své odvaze neměl vysoké mínění. A tušil, že čím déle to Alleycarovi potrvá, tím větší bude pokušení raku stáhnout zpět. Zároveň věděl, že když mu řekne o bolesti, bude ho pak muset dlouhou dobu přesvědčovat, a na to neměl ani náladu, ani sílu.

	Naštěstí Alleycar neváhal dlouho. Natáhl mu náramek tak rychle, že si bolest uvědomil teprve, když mu kovový kruh pevně obemykal předloktí. Byla hrozná a nesnesitelná, ale tentokrát nezbavovala vědomí. Byla to bolest magie narážející na nepřekonatelnou překážku, bolest magie uvnitř něj a vně, které od sebe byly násilím odděleny. Byla to všeobjímající závrať a dezorientace, strach a panika a pocit nesmírné ztráty.

	Téměř okamžitě se reflexivně pokusil náramek strhnout, ale nedokázal se k němu ani přiblížit, natož se ho dotknout a přitom mu ta věc svírala paži jako trnový kruh. Musel vypadat příšerně, protože Alleycar se polekaně zeptal:

	„Stalo se něco? Něco není v pořádku? Jsi hrozně bledý!“

	„Nic mi není,“ podařilo se mu dostat přes rty, ale hlas ho usvědčoval ze lži.

	„Sundám to,“ řekl rozhodně Alleycar.

	„Ne,“ zarazil ho Iann. „Tak to musí být.“

	Pak se těžce zvedl a zamířil pryč z tábora. Mezi vysoké stromy, které ostatním znemožní vidět ho a jeho tak skryjí a ušetří ponížení. Tam, v temnotě zaplněné jen praskáním větví, klesl na kolena a poprvé od dětství se znovu modlil.
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	Cesta dolů z hor klesala prudce, ale už nebyla zdaleka tak nepříjemná, protože se nacházela na druhé straně, oddělená od ledové planiny s jejími mrazivými větry horským hřebenem. Dřevo na oheň nacházeli stejně snadno jako pitnou vodu. V jemném oparu pod nimi se rozkládaly nížiny pokryté mírně zažloutlou trávou, vysušenou slunečními paprsky. Všichni se cítili lépe, teplo a sluneční svit spolu s představou blížící se civilizace jim zlepšovaly náladu a vyvolaly jim na tvářích úsměvy. Spolu s rozeklanými vrcholky nechali za sebou nejen útoky, ale také nejhorší obavy, i jejich naděje na úspěch teď s pohledem na rozkvétající klidnou zemi sílila.

	Sestoupili z pásma kosodřevin mezi vzrostlé stromy a výhled dolů se jim uzavřel, ale to je jen povzbudilo. Měkké nazelenalé šero, šumění vánku a šramocení drobných tvorů v podrostu jim jenom tím více připomínaly, že se vrací tam, kam patří – domů. I Talja, dosud znuděně naslouchající Seaghatanovi, se svezla ze hřbetu koně s radostným výkřikem a roztančila se lesním podrostem, tu se tisknouc ke zvrásněné kůře, tu víříc ve vysokém kapradí. Pro její dlouhé hedvábné vlasy se uschlé větve staly hřebenem a ohnivé roucho protínalo přítmí jako plamen života. Princ na ni hleděl se zjevným okouzlením.

	I Vaes se tu, pod příkrovem listí a jehličí, uvolnil. Zhluboka dýchal vlhký vzduch, který už nezraňoval plíce chladem, a na rtech měl zasněný úsměv. Prokřehlé ruce se mu konečně po dlouhých týdnech přestaly třást a dokonce odložil i svůj teplý plášť. V hnědých očích, barvou ne nepodobných Seaghatanovým, mu hrál úsměv prostého štěstí.

	Alleycar se pomalu otočil. Jen jediný z nás tu změnu vůbec nevnímá, pomyslel si při pohledu na Iannovu bledou tvář se rty rozkousanými do krve. Znovu si vzpomněl na ten večer před přechodem průsmyku, kdy ho čaroděj požádal, aby mu pomohl s nasazením té prokleté věci. Iann nemusel křičet bolestí, oči a pevně semknuté rty ho usvědčily, jako mnohokrát poté i probdělé noci a nedokončené pohyby směrem ke kruhu kovu na levém předloktí, jako by si ten náramek chtěl strhnout, ale na poslední chvíli si vždy uvědomil, že nesmí. Občas se zdálo, že mu ruka podél hran kovu krvácí, ale jistoto Alleycar neměl. Iann pečlivě dbal, aby před nimi náhodou nedal najevo slabost nebo aby nevyvolal soucit či výčitky svědomí.

	Alleycar tušil, že je jediný, kdo si všiml jeho obtíží, a to jen díky onomu brzkému ránu a zvědavosti, která ho přinutila opustit hlídku a následovat Ianna, stěží ovládajícího bolest, do hloubi lesa. Teprve, až když ho viděl klesnout na kolena a slyšel jeho hlas přerušovaný utrpením: „Dobrý Lerjianne, prosím, pomoz mi. Lerjianno, Paní zapomnění, prosím…“ došlo mu, že dělá chybu a krade cizí soukromí. Alleycar věděl, proč čaroděj volal právě tyto bohy. Pouze oni mohli jeho trápení ukončit a učinit je vzpomínkou, která záhy vybledne do nicoty. Věděl také, že tam nemá co dělat, a tak se co nejtišeji vrátil do tábora. Čaroděj přišel zpět až ráno, těsně před tím, než se probudil princ, a skrýval ztrhané rysy v kápi pláště. Alleycar k němu hned přistoupil a ptal se ho, jestli se cítí dobře a jestli by mu mohl nějak pomoci, latinova odpověď však byla taková, že ho od něj dokázala udržet v dostatečné vzdálenosti celý týden, nejdříve plného vzteku, hněvu a ponížení a posléze viny a studu. A ostatní si všimli jen jediné věci, barvy Iannových očí, která se změnila na zelenou, jasnou a pronikavou barvu, jen občas podbarvenou záblesky modři. Bylo jasné, že každý si ho kvůli těm očím zapamatuje, ale nikdo ho nebude podezírat z toho, že je čaroděj, třebaže ta neobvyklá barva zřejmě mnoha lidem nedá spát.

	Talja se zatočila kolem Iannova koně a vzduch rozezněl její smích. Ale Iann jen lehce přitáhl uzdu a vrhl na ni takový pohled, že víla zaváhala pouze na okamžik a pak mu radši zmizela z dohledu.

	„Nic ti neudělala,“ ozval se Seaghatan, který byl citlivý na jakýkoli náznak újmy, jež by popřípadě mohla Talje hrozit.

	„Ani já jí,“ odpověděl Iann a hlas měl chladný nedostatkem emocí.

	Seaghatan se moudře otočil a pobídl koně.

	Alleycar chvíli váhal, ale nakonec svého koně zpomalil a počkal, až vyrovná svůj krok s čarodějovým. Před tím, než ho oslovil, se snažil vymazat z paměti tu větu z minulého týdne. Přesto mu na mysli okamžitě vytanuly dvě pobouřené otázky. Jak si vůbec mohl dovolit něco takového říct? A jak o tom, při Pánu bolesti, mohl vědět?

	„Co chceš?“ vyrušil ho úsečný dotaz dříve, než se stihl uklidnit.

	„Jen si s tebou promluvit.“

	„Alleycare,“ oslovil ho čaroděj vážně. „Proč mě nenecháš být? Neřekl jsem ti už jednou dost jasně, že nestojím o tvoji přítomnost?“

	„Vím naprosto přesně, cos mi řekl,“ odsekl Alleycar. „To mi věř! Nespím kvůli těm slovům už celý týden.“

	„Ne kvůli mým slovům, ale kvůli vině, kterou v sobě nosíš a o níž víš stejně dobře jako já, že není falešná. Myslím si, že jsi nespal dobře ani před tím, než jsme se setkali.“

	„Jak o tom, při všech bozích, můžeš vědět?!“

	„Nesnažíš se to skrývat,“ odtušil Iann.

	Alleycar mlčel. Iann neměl pravdu. Snažil se to skrývat před ostatními, ale nemohl a nechtěl to skrývat sám před sebou. Byla to jeho chyba. Jen a jen jeho přesvědčení, že nic se nesmí postavit do cesty vědění, vpustilo děs a smrt nejen do Sarimského království, ale možná i do celého světa. Kdybych jen poslechl Seaghatana a nechal to pouzdro ležet na Ostrově drahokamů, kdybych jen nepřesvědčil otce a Secanta, aby v Radě hlasovali pro jeho otevření, kdybych… O, Pane bolesti, už dost, to už stačí, myslel si. Rukama si křečovitě sevřel spánky. Klid, o nějž dlouhé týdny zápasil, byl pryč. Cítil, že se chvěje, a oči se mu proti jeho vůli plnily slzami. To mu pomohlo, hněv nad vlastní slabostí. Přejel si dlaní přes víčka a konečně nad sebou získal vládu.

	Odvážil se riskovat další pohled do Iannovy tváře. Stíny pod čarodějovýma očima, které zářily jako v horečce, a bledost jeho rtů ho přinutily znovu si uvědomit, že osud dopustil, aby za své chyby neplatil sám, ale někdo jiný za něj.

	„Nechtěl jsem, aby se to stalo,“ řekl tiše. „Nevěděl jsem, že to tak dopadne. Opravdu jsem to nechtěl.“

	Když Iann mlčel, pokračoval: „Tím méně jsem do toho chtěl zatáhnout tebe. Vždyť jsem ani netušil, že existuješ.“

	„Kdybys to tušil, nespal bys klidně, dokud bys mě nenašel,“ odtušil Iann. „Stejně jako zbytek tvých rodných.“

	„Ano, asi máš pravdu,“ připustil Alleycar. „Ale já teď mluvím o tom, že jsme toho Cizince přivedli až k tobě. A tím jsme tě donutili riskovat. Žádáme po tobě víc, než bychom byli s to učinit sami.“

	„Zdá se, že ti nestačí vina za zničení světa,“ pronesl klidně Iann a poprvé v tom hovoru se podíval přímo na něj. „Opravdu ještě potřebuješ cítit zodpovědnost i za můj osud? Musíš být blázen, Alleycare. I kdybyste ho ke mně nedovedli, i kdyby mu o mé existenci nikdo neřekl, velmi brzy by poznal, že někdo používá magii tohoto světa. A věř tomu, že on by si mě našel. Moc dobře ví, že jediní nepřátelé, kterých má důvod se bát, jsou čarodějové.“

	„I tak mi připadá, že za nás platíš příliš vysokou cenu.“

	„Ty nevíš nic o ceně, kterou budu muset zaplatit.“

	„Chtěl bych mít možnost ti pomoci. Copak se na to můžu dívat?! Dal bych nevím co za to, abych ten náramek měl na paži já!“ konečně oděl své myšlenky do slov.

	Iann se pousmál: „A to není nic ve srovnání s tím, co bych za to byl ochoten dát já.“

	Pak ale zvážněl: „Jenže bohové si to přejí takhle, Alleycare.“

	„Bohové?“ ušklíbl se Alleycar. „Žádní nejsou.“

	„Ty jsi opravdu šílený. Teď už chápu, proč ti tak těžce dali pocítit svoji ruku.“

	„Ty na ně snad věříš?“

	„Věřit?“ podivil se Iann. „Věřit můžeš pouze tomu, o čem si nejsi jistý, že to existuje. Taková je sama podstata víry. Ne, já na bohy nevěřím. Nemusím, já vím, že tu jsou.“

	Alleycar se zarazil: „Jak to víš?“

	„Jsem čaroděj,“ pokrčil rameny Iann.

	„Takže žádné důkazy mi dát nemůžeš a mně zbývá jen a jen víra. Děkuji, nechci.“

	Náhle se zepředu ozval radostný výkřik a vzápětí už k nim po stezce zdola hnal svého koně Vaes.

	„Alleycare, Ianne!“ křičel. „Dokázali jsem to. My jsme to vážně dokázali! Pod námi v údolí je horský gatten. Seaghatan řekl, že tam pojedeme, že se konečně zase vyspíme v posteli, najíme se pořádného jídla a umyjeme se! Alleycare, to je tak skvělé!“

	Vaes se mu vrhl do náruče a než se Alleycar stihl vzpamatovat, políbil ho na rty.

	„Ztratil jsi rozum, kluku?!“

	Jenže to už se Vaes ve své radosti vrhl k Iannovi. Objal ho a také ho políbil. Ale Iann měl na rozdíl od Alleycara mnohem méně pochopení pro takové nadšení a téměř okamžitě strhl Vaesovy ruce ze svého krku a sevřel je takovou silou, že Vaes polekaně vykřikl.

	„Varuju tě podruhé,“ pronesl čaroděj takovým tónem, že Alleycara zamrazilo.

	Vaes vypadal vyděšeně a ustoupil od čaroděje.

	„Já… já jedu napřed,“ vykoktal ze sebe chlapec nakonec a otočil koně.

	„Musel jsi být tak hrubý? Ten kluk měl jen radost, že jsme to dokázali. Neměl jsi mu ji kazit. Ta cesta pro něj byla mnohem horší než pro nás. Je to ještě dítě,“ zastal se Alleycar Vaese.

	„Dokázali?!“ Iannův hlas šlehl jako bič. „Nedokázali jsme vůbec nic, Alleycare. Všechno před námi teprve leží.“

	Alleycar zaváhl. Iann měl pravdu a na rozdíl od nich věděl i to, co je skutečně čeká. Přesto řekl: „Je to důvod k radosti být zase mezi lidmi. Byli jsme dlouho pryč.“

	„Nikdy jsem neměl příležitost radovat se z lidské společnosti, a pokud se dobře pamatuji, ani lidé z mé přítomnosti nikdy nebyli zrovna nadšení,“ podotkl Iann lehce cynicky.

	Alleycar pochopil, že to, co pro ně znamená radost a potěšení, může pro Ianna být zdrojem ponížení, urážek a trpkých vzpomínek.

	„Měli z tebe strach,“ pokusil se i přesto obhájit svůj druh.

	„Ne, Alleycare,“ odmítl to Iann. „To já jsem měl strach z nich.“

	Ta náhlá otevřenost Alleycara překvapila.

	~~~

	Když se přiblížili k městečku, chtěl si Iann nasadit kápi, ale Alleycar ho zarazil. Každý musel umožnit strážím, aby mu pohlédly do očí a přesvědčily se, že není prokletého rodu. Hradby se tyčily do zarážející výšky, avšak vzhledem k tomu, že byly vybudovány ze dřeva, a ne z kamene, netvořily nijak závažnou obléhací překážku, jak po zběžném pohledu usoudil Seaghatan. Pro ně ovšem netvořily vůbec žádnou překážku, protože obě křídla brány byla dokořán.

	Městečko zastávalo nejen úlohu centra celé pohorské oblasti, takže se do něj za řemeslníky a prodejem plodin a zvěře sjížděli obyvatelé ze všech okolních vesnic, ale také se v něm zpracovávalo vytěžené dřevo a chystalo se k dopravě dolů do planin, kde rostly nanejvýš keře. Do gattenu tak plynulo tolik bohatství, že si nejmovitější měšťané mohli dovolit i kamenné domy. V bráně vládl poměrně čilý ruch.

	Stráže na cestě byly bdělé. I když jim Seaghatan ukázal, že mají dost peněz na to, aby nemuseli žebrat, neustoupili jim z cesty. Alleycar se na chvíli obával toho, že by se princ mohl začít ohánět svým postavením, ale naštěstí měl Seaghatan dost rozumu, aby ocenil, že se nacházejí tak daleko od Sarimgatu, aby ho nikdo nepoznal. Jeden ze strážných namířil kopí na hruď čaroděje, který seděl na koni se skloněnou hlavou. Prameny tmavých vlasů, které mu padaly do tváře, vojákovi znemožnily zkontrolovat jeho oči.

	„Hej, ty!“ zvolal a kopí se nebezpečně přiblížilo k Iannovu krku. „Ukaž tvář!“

	„Chovej se slušně k mému příteli!“ ozval se ostře Seaghatan a povytáhl meč z pochvy.

	Jenže to už Iann pozvedl hlavu a pohlédl muži zpříma do obličeje. Barva čaiodëjových očí teď byla skutečně nezvyklá, a to nejen odstínem, ale hlavně svou intenzitou. Voják mimoděk ustoupil a rukou kolem sebe horečně splétal ochranné znamení.

	„Kdo, u Prokleté pětice, jsi?!“ vyrazil ze sebe.

	„Nepřivolávej je!“ obořil se na něj Seaghatan.

	„Odpověz!“ voják se soustředil jen Ianna.

	„Jsem čaroděj,“ odpověděl Iann s kamenným výrazem ve tváři. „V sedlové brašně mám křišťálovou kouli, skládací čarodějnou hůl a vcelku dost hadů, štírů a jedovatých bylin na to, abych tě na místě proměnil v obojživelníka podle tvého vlastního výběru. Stačí?“

	Voják na něj v šoku zíral. Pak se mu kolem úst mihl úsměv a vzápětí se nahlas rozchechtal. Plácl Ianna po stehně.

	„Směj se taky,“ pošeptal mu Alleycar, když spatřil, že Iannův obličej je stále stejně klidný. Vzápětí Iannovy rty zjemnil spíše úšklebek než úsměv. Ale to bohatě stačilo, aby se rozesmáli i ostatní.

	„Líbíš se mi,“ zvolal voják a přistoupil k Iannovi blíž. „Stav se večer U staré panny, zahrajeme si kostky.“

	„A to se nebojíš, Gamine, že prohraješ? Nezapomeň, že je to čaroděj, budou mu padat samé šestky,“ varoval strážného další z vojáků.

	„Eh, pak na něj tedy budeme sázet, ne?“

	Rozpoutala se další bouře veselí. Když se vojáci utišili, ten jménem Gamin se znovu obrátil k Iannovi: „Myslím to vážně. Stavte se večer. Všichni. Vaří tam dobře a je tam i jiná zábava, která může oko muže potěšit. I když pannu bys tam asi hledal jen těžko.“

	Všichni se znovu krátce zasmáli a Iann jen pokrčil rameny.

	„Díky za pozvání. Určitě ho využijeme,“ řekl Seaghatan a pak projeli bránou a před nimi se otevřela hlavní silnice široká téměř tři metry, jejímž středem tekla odpadní strouha. Domy povětšinou měly dvě a místy i tři patra postavená z bytelných trámů. Z oken se vykláněly mladé dívky a děti a pokřikovaly na cizince nebo se jen chichotaly a tajnůstkářsky klopily řasy, to podle věku. Dav na ulici sestával spíše z mužů a vdaných žen teple oblečených po horském způsobu. Oni čtyři na sebe poutali pozornost už jen tím, že jim po cestě ledovou plání a mrazivými horskými vrcholky bylo takové teplo, že odložili pláště a dál jeli jen v tunikách a kožených vestách. Ale i kdyby toho nebylo, těžko si mohli namlouvat, že jsou nenápadná skupinka – chlapec s černou maskou přes horní polovinu obličeje, rozložitý bojovník, jehož meč i krátce ostříhané vlasy přitahovaly cizí pohledy, víla nalehko oděná v napůl průsvitném ohnivém rouchu zářící nepostižitelnou krásou a Iann, o tom raději nemluvit. Teprve teď, když se ocitli mezi lidmi, si Alleycar uvědomil, že čaroděj je vlastně velmi přitažlivý a že jeho dlouhé tmavé vlasy, úzká tvář, světlé rty a neobvyklá barva očí k nim upne zraky všech žen a dívek a rovněž řady mužů, neboť ač tomu tak nebylo, právě Iann z nich nejvíc působil jako šlechtic.

	Snad jenom já tu vypadám obyčejně a normálně, pomyslel si Alleycar s mírnou ironií. Ale ta myšlenka mu vydržela jen tak dlouho, než se k ní přidala další s otázkou, kolik lidí v království se asi obléká do modré barvy. Nás by dokázal najít a sledovat i slabomyslný. S tím musíme něco udělat.

	Alleycar popohnal koně po bok Iannovi.

	„Netušil jsem, že máš takový smysl pro humor,“ řekl.

	„Myslíš?“ opáčil Iann. „Mluvil jsem pravdu.“

	„Pravdu?“ uchechtl se Alleycar. „Takže skládací čarodějnou hůl, říkáš, a hady, štíry a šváby?“

	„Šváby ne. To jsem neřekl,“ bránil se Iann.

	„Ale ten zbytek jo,“ nedal se Alleycar.

	„Přeháněl jsem,“ připustil Iann. „Ale jen trochu.“

	Seaghatan před nimi pohybem ruky zastavil kolemjdoucího muže.

	„Hostinec U staré panny?“ zeptal se. „Kde to je?“

	„Rád tě tam dovedu, pane, za pohár vína,“ zněla odpověď.

	„Dobrá,“ souhlasil princ.

	„Pojď tedy za mnou, vznešený pane,“ ukláněl se mužík a směřoval kupředu ulicí, po níž jeli. Zastavil se ale asi po třiceti krocích.

	„Co je?“ křikl na něj Seaghatan.

	„Jsme tu, můj pane.“

	A opravdu, nad princovou hlavou se v mírném horském vánku pohupoval vývěsní štít, na němž byla nepříliš zdařile vyvedena žena, o které by nikdo soudný neprohlásil, ani že je stará ani že je panna.

	Alleycar se rozesmál a nemohl si odpustit poznamenat: „Tedy, můj vznešený pane, to od tebe bylo skutečně velmi prozíravé zajistit nám doprovod. Sem bychom byli nikdy netrefili.“

	Seaghatan ho sjel nevlídným pohledem.

	„Nech si své poznámky, Alleycare. Moc dobře víš, jak mě unavují. A unavený se mnohem hůře ovládám.“

	Seaghatan hodil muži pár drobných: „Zajdi si na ten pohár, muži, ač bohové vědí, že sis ho nezasloužil.“

	Přistoupil k nim podomek a vzal jejich koně.

	„Napojit, nakrmit, vyhřebelcovat!“ poručil Seaghatan. „A naše věci do pokoje pro pět!“

	„Jak si přeješ, pane,“ chlapec se uklonil směrem k latinovi. Ten se napůl zmateně ohlédl.

	„To platilo tobě,“ ujistil ho Alleycar. „On Seaghatan na svůj původ nikdy nevypadal.“

	Vstoupili do budovy, jejíž rozlehlé přízemí bylo zděné. Uvítalo je příjemné teplo a vůně chystaného jídla. Přispěchal k nim hostinský.

	„Co si budete přát?“

	„Pokoj pro pět,“ řekl Seaghatan a hodil mu královský ior. „A po západu slunce pořádnou večeři! Jsme dlouho na cestách, tak nešetři!“

	„Stačí, když mu upečeš pořádný kus masa,“ ušklíbl se za jeho zády Alleycar. „Tele by mu snad mohlo vyhovovat.“

	„Budeš spokojen, můj pane,“ ujistil je hostinský.

	„Budu-li spokojen já, budeš i ty,“ odvětil Seaghatan suše.

	„Budeš chtít na večer i ženskou společnost, pane?“ zeptal se ještě hostinský.

	Ještě než stihl Seaghatan odpovědět, hostinský se už začal omlouvat. Princův výraz mu jako odpověď bohatě stačil.

	„Nechtěl jsem tě urazit, můj pane.“

	„Nekupuji si ženy,“ zavrčel princ.

	„Jistě, samozřejmě, pane. Tak pohledný muž jako ty to pochopitelně nemá zapotřebí.“

	„Ještě mi pověz, hostinský, kde se tu mohu dozvědět něco o tom, co se děje v zemi, byli jsme dlouho pryč.“

	„V lázních, nebo večer tady.“

	„Díky,“ Seaghatan se otočil a odcházel. S ním i ostatní, jen Alleycar se zdržel.

	„Přijdu hned,“ zavolal za nimi.

	„Co mohu udělat pro tebe, můj pane?“ zeptal se hostinský, hned jak osaměli.

	„Jak jsi předtím mluvil o těch ženách, jsou mezi nimi nějaké skutečně hezké?“

	„Ó pane, jistě! Největší krásky z celého města. Jakou si jen budeš přát.“

	„Není pro mě,“ vysvětlil Alleycar.

	„Rozhodně ne, pane,“ chápavě se usmíval hostinský.

	„Ty mi nerozumíš,“ povzdechl si Alleycar. „Viděl jsi toho chlapce, co přišel s námi, toho s maskou?“

	„Ano, můj pane.“

	„Má popálený obličej. Je mu šestnáct let a ještě s žádnou ženou nebyl. Pochopitelně si za tohoto stavu věcí ani netroufne nějakou oslovit. Chci pro něj děvče na večer. Zdůrazňuji ti, že to musí být děvče. Hezké a milé. A chci, aby ho ta dívka svedla. Vaes nesmí mít tušení, že jsem ji pro něj koupil. Nesmí mít ani stín podezření, že ji k němu přitahují jen peníze. Jasné? Dokážeš to zařídit?“

	„Jistě, pane.“

	„Kolik?“

	„Tři zlaté.“

	„Máš je mít, ale ať si je ta holka zaslouží.“

	S tím Alleycar opustil šerou místnost. Na dvoře už na něj čekali.

	„No to je dost,“ uvítal ho Seaghatan nelaskavě. „Na to, aby sis koupil děvku, jsi potřeboval hodně času.“

	„Ty si ženy nekupuješ, protože tě nezajímají,“ mile se usmál Alleycar. „Já si je nekupuju, protože opravdu nemusím. Dojednával jsem podrobnosti své večeře, protože na rozdíl od tebe se po měsíci v horách, ve sněhu a ledu, nehodlám spokojit s kusem pečeného masa. Kam půjdeme teď?“

	„Neprovokuj mě, Alleycare,“ varoval ho princ. „Půjdeme do lázní.“

	„Do lázní?“ vyhrkl Vaes.

	„Co je, kluku?“ nechápal ho Alleycar. „Ty se nechceš umýt?“

	„No, to ano, to… to chci,“ Vaes vypadal jako chycený do pasti. „Jen ne v lázních. Bude tam spousta nahých mužů a… a… a to já nemůžu,“ vysoukal ze sebe nakonec.

	„Cože?“ Alleycar měl pocit, že se buď přeslechl, nebo se Vaes zbláznil. „Jistěže tam bude spousta nahých mužů. Jsou to přece lázně!“

	„Já… já se raději vykoupu večer v pokoji v hostinci,“ odvážil se Vaes protestovat.

	„Kluku, tohle je prostě směšný!“

	„Nech ho být, Alleycare,“ ozval se náhle Iann. „Určitě mu jde jen o to, aby se nás na chvíli zbavil a mohl se jít podívat na tržnici.“

	„No ano,“ chytil se toho Vaes. „Je to přesně tak. Promiň, Alleycare.“

	„Příště to řekni rovnou a nehledej hloupé výmluvy. A dej pozor na Talju…“

	Alleycar se rozhlédl kolem sebe, ale víla už s nimi nebyla. Vůbec si nevšiml, kdy vlastně odešla.

	„Taljo!“ zavolal Seaghatan „Musím ji najít.“

	„Nech to být. Vaes se po ní podívá,“ Alleycar mu sevřel ruku.

	„Ne,“ princ se mu vytrhl.

	„Je to víla,“ zasáhl Iann do hrozící hádky. „Nenajde ji nikdo, u koho si to nebude přát. Nic jí nehrozí.“

	~~~

	Budova lázní postavená z opracovaného kamene se tyčila na hlavním náměstí a rozlohou a výškou ji předčil jenom místní chrám Lerjianna a Lerjianny – Pánů zapomnění a náčelníkův dům. Průčelí zdobily dřevěné sochy Paní světla Imajly a Paní klidu Katji, které v souboji srážely na kolena Lejela a Mrazivou paní severu. Dílo muselo pocházet z rukou zkušeného mistra, ale Iann se nad ním jen ušklíbl. Široké dveře je vpustily na schodiště prudce klesající do hlubin, kde hučela horská říčka, z níž lázně odebíraly vodu. Jenže oni nesešli až k ní, ale brzy odbočili a chodbou lemovanou říčními motivy vystoupali až do druhého patra, do převlékáren, z nichž se vcházelo přímo do středové kruhové místnosti s bazény a vanami. Její strop tvořila prosklená kopule, což byl na horský gatten dozajista neobvyklý přepych.

	Alleycar ze sebe v šatně s radostí shodil staré a špinavé oblečení, které na sobě neslo nesmazatelné známky dlouhé cesty, deště, sněhu, slunečního žáru i nocí u ohně. Věděl, že než budou večer odcházet, bude vyprané a vyžehlené, ale stejně zatoužil po tom obléci si zase něco méně obyčejného. S povzdechem si kolem boků omotal prostěradlo.

	Když vešel do lázní, Seaghatan už ležel ve vodě a obsluha zrovna přinášela chléb, maso, nějaké ovoce a džbán vína. Nemohl než obdivovat princovu rozložitou postavu a pletence svalů, které se mu jasně rýsovaly pod pokožkou. Není divu, že on tu úmornou cestu snášel nejlépe z nás, pomyslel si, když se ponořil do prohřáté vody a namočil si vlasy.

	„Mám starosti o Talju,“ pronesl zamyšleně Seaghatan.

	„To je zbytečné,“ uklidňoval ho Alleycar. „Slyšel jsi přece Ianna. Postará se o sebe.“

	„Tohle je velký gatten, Alleycare,“ oponoval mu princ bojovník. „A ona je jemná a zranitelná.“

	„Soudíš ji špatně,“ ozvalo se jim za zády. „Je to víla.“

	Oba se otočili jako na povel. Za nimi stál Iann. Kolem štíhlých boků měl utažené plátno, ale jinak všechno odložil. AUeycarovi to kdovíproč najednou připadalo nepatřičné. Iann teď vypadal úplně obyčejně jako kterýkoli jiný člověk. Je to čaroděj, musel si připomenout, ve své podstatě nestvůrné monstrum, vražedná odchylka od lidství, ale viděl jen štíhlého mladého muže, možná s až příliš dokonalou postavou, s příliš dokonalými rysy, ale pořád jen člověka. A s až příliš dokonalými pohyby, dodal v duchu, když sledoval, s jakým klidem a jistotou Iann sestoupil po kluzké, mokré dlažbě do vody.

	„Je teplá,“ poznamenal čaroděj překvapeně. „Už se ani nepamatuju, kdy jsem se naposledy koupal v tak horké vodě.“

	A zčeřil dlaní kalnou hladinu. Alleycar ten pohyb pozoroval a měl tak po dlouhé době zase možnost spatřit náramek. Zarýval se latinovi hluboko do pokožky a kůže podél jeho hran na sobě nesla stopy zaschlé krve a tmavé zhmožděniny. Iann si jeho pohledu všiml a lehce se zranění dotkl.

	„Myslel jsem,“ navázal Seaghatan na jeho poznámku, „že získat horkou vodu by pro tebe nemělo představovat žádný problém. Naopak, ve srovnání s jinými věcmi, které jsem tě viděl dělat, to musela být maličkost.“

	„Asi ano,“ pokrčil Iann rameny. „Ale nikdy jsem neviděl jediný důvod, proč se nemýt studenou.“

	„Jistě,“ uchechtl se Alleycar. „Proč si rovnou po těle neroztírat led!“

	„Občas jsem to dělal,“ připustil Iann.

	„Nikdy nevím, kdy mluvíš vážně a kdy žertuješ.“

	„Neumím žertovat.“

	„No tak potom je to hrůza.“

	Přerušil je lazebník, který k nim přistoupil a nabídl jim, že je oholí. Alleycar i Seaghatan mu s radostí nastavili líce, protože to byla příjemná změna oproti ostrému noži a vodě horského potoka, kterou museli brát zavděk v uplynulém měsíci. Princ muži poručil, aby mu také zkrátil vlasy vzadu na krku. Iann učinil jediné odmítavé gesto a muž mu už dál své služby nevnucoval. Alleycar si ostatně nevzpomínal, že by se Iann jedinkrát za celou dobu, co byl s nimi, holil, a přesto jeho tvář byla stále hladká.

	„Nepamatuju se, že by ses kdy holil,“ řekl nahlas.

	Iann se mírně pousmál: „Znáš přece můj původ.“

	Alleycara to překvapilo: „Nevěděl jsem, že to má souvislost.“

	„O ano, pane, to má,“ vložil se do hovoru lazebník. „V některých rodinách začíná mužům růst vous poměrně pozdě.“

	„Přesně to jsem měl na mysli,“ zamumlal Iann s mírnou ironií, která Seaghatana přinutila změnit téma rozhovoru.

	„Pověz nám, jaké jsou zprávy z jihu. Byli jsme daleko na cestách a nic nevíme.“

	„O, velmi zlé, pane!“ vzdychl muž, ale oči mu zářily nadšením, že může vyprávět.

	„Před měsícem vypukla válka, ale říká se, že to není jen tak nějaká válka s nepřítelem, kterého lze porazit, ale vojna, v níž mají své slovo i temné síly a možná dokonce i…“ muž se na okamžik odmlčel, aby vyvolal napětí, a pak pokračoval: „Magie.“

	To slovo vypustil z úst téměř šepotem, a přesto mělo za následek náhlé dusivé ticho v celé místnosti. Hovor se znovu rozproudil jen velmi pomalu.

	„Víte, co tím myslím,“ mluvil dál muž. „Říká se, že čarodějové se vrátili a vše je tak jako před osmi sty lety. Sama země sténá a umírá pod jejich dotykem. Kam přijdou, zůstane jen holá pláň s opuštěnými domy a uschlými stromy, která ještě celé roky nebude rodit. Slyšel jsem, že čarodějové prý vyzvedli z hrobů celé stovky dětí s modrýma očima, které jejich rodiče po narození právem zabili, a ty děti prý nechali během jediné noci dorůst do věku pěti či šesti let a ony teď kráčejí zemí a ve jménu svých pánů zabíjejí a vysávají život ze všeho, co se jim dostane do cesty – ve strašlivých bolestech tam umírá nejen zvěř, ale i muži, ženy, a dokonce i děti.“

	Teď už bylo ticho v lázních hmatatelné. Každý se zatajeným dechem naslouchal mužovým slovům.

	„A říká se, že postupují na sever. A není prý proti nim žádná obrana. Na pláních už přijali tisíce uprchlíků – hladových a rozedraných, a přece hned spěchali dál, jako by se jim hrůza, která je vyhnala z domova, hnala v patách.“

	Alleycar při těch slovech pohlédl na Ianna. Jeho výraz byl neproniknutelný, jen oči v pobledlém obličeji zeleně zářily. Vše je tak jako před osmi sty lety, znělo Alleycarovi v uších. Tehdy podle Iannových informací Cizinec udeřil poprvé a země umírala pod útoky cizí krvavé magie. Vždy jsme byli přesvědčeni, že to čarodějové ničili život, aby pro sebe získali více síly. Ale teď se to všechno znovu opakuje, úplně to samé, a přitom už kromě jediného nejsou žádní čarodějové, kteří by to mohli mít na svědomí. To Cizinec tehdy zničil zemi, tak jako dnes, ale lidé to nechtěli vědět a obrátili svůj hněv proti někomu jinému! Proti těm, které znali! Proti čarodějům vyčerpaným těžkým bojem za záchranu světa; čarodějům, kterým když ze sebe vydali vše, už nezbývala síla na obranu!

	Bohové, jak jsme se jen mohli tak krutě mýlit?! Kolik dětských životů jsme zmařili?! Kolik moudrosti a znalostí?! A teď děláme tu samou chybu znova! Kdyby Iann neměl ten náramek, který mu změnil barvu očí, už dávno by ho roztrhali na kusy a co by nám pak zbylo jako obrana proti skutečnému nepříteli?

	„Proč na to nic neřekneš?“ obrátil se Alleycar na Ianna. „Víš přece lépe než kdokoli jiný, že čarodějové s tím nemají nic společného!“

	Všechny zraky v místnosti se obrátily na Ianna, který sebou trhl. Jeho ruka se automaticky přiblížila k náramku, ale nedotkla se ho.

	„On byl na jihu docela nedávno,“ pronesl Alleycar. „Ty vaše děti nemají modré oči, nemají je totiž vůbec! Hledí na svět jen prázdnými očními důlky, a když čarují, hoří kolem nich zlatá a rudá, zatímco skuteční čarodějové při svých kouzlech tonou v modrých temnotách. Ale abyste vinu nesvalovali na čaroděje, ani to nemusíte vědět. Žádní čarodějové přece už dávno nejsou! My sami se přece už roky dobře staráme o to, aby žádní nedospívali. Tak kde by se tu tak najednou vzali?!“

	„Mluvíš s nadšením a logikou, mladý muži,“ ozval se jeden z lázeňských hostů. „Ale tím spíše by tvá logika neměla přehlížet zjevný fakt, že tohle všechno se už jednou stalo a že tehdy to bylo ze zlé vůle čarodějů.“

	„Ano, jistě, tohle už se jednou dělo,“ připustil Alleycar. „Jenže kde jsou důkazy, že to byla vina čarodějů? Nebyli prostě tehdy se svými schopnostmi jen první podezřelí? A nebyli prostě odsouzeni, aniž by se kdokoli ptal, kde je pravda?“

	Lázněmi se okamžitě nesl vzrušený šum.

	„Už dost, Alleycare,“ procedil skrze zuby princ Seaghatan, který se k němu naklonil a sevřel mu ruku takovou silou, že málem vykřikl bolestí.

	„To jsou nebezpečné a kacířské myšlenky,“ zvolal do hlučících hlasů muž, který Alleycarovi prve oponoval.

	„Není na nich nic kacířského!“ odsekl vyzývavě Alleycar. „To mohou tvrdit jen ti, kteří sami nejsou schopni myslet!“

	„Řekl jsem dost!“ vyštěkl Seaghatan a udeřil ho předloktím do tváře. Zatímco se voda barvila krví vytékající z Alleycarových rozbitých rtů, naklonil se k němu a dodal: „Tohle jsem měl chuť udělat od první chvíle, co tě znám. Nevíš, kdy přestat.“

	„Nech ho být,“ ozval se Iannův hlas.

	„Ty mi nemáš co rozkazovat!“ otočil se princ k Iannovi.

	„Ne, to ne,“ připustil čaroděj, „ale on má pravdu.“

	Seaghatan Alleycara konečně pustil a rádcův syn si hřbetem ruky stíral krev z obličeje.

	„Jak to můžeš říct?!“ vykřikl někdo.

	Iann se k muži s klidem otočil a řekl: „To ani nechtěj vědět.“

	„To není odpověď!“

	„Odpověď, kterou bych ti dal, by byla buď lživá, nebo by se ti nelíbila, tak mě neprovokuj.“

	„Já to taky tak slyšel,“ vstoupil do hádky náhle stařecký hlas a k Iannovi přistoupil starý muž.

	„To je Sitna,“ doprovázel ho vzrušený šepot.

	Alleycar si překvapeně prohlížel starce. Sitna byl známý po celém Kantionu jako jeden z největších filozofu a vědců všech dob. Z jeho děl čerpaly všechny moderní školy a vycházel z nich nejeden autor. Alleycar dostal jeho sebrané spisy jako dar od otce k dvacátým narozeninám a ještě dnes si pamatoval nesmírné uspokojení, které mu jejich studium dalo. Muž, který zasáhl, představoval žijící legendu. Jeho jméno bylo známější než jména královské rodiny a až jednou zemře, odejde ze světa velký a obdivuhodný duch. Takové nečekané setkání Alleycarovi vzalo dech a odvahu promluvit. Každé slovo, které ten muž kdy vypustil mezi lid, mělo váhu zákona.

	Překvapilo ho, že Sitna vůbec ve svém věku vyšel mezi lidi. Říkalo se, že už léta se společnosti straní a v klidu a tichu svého odlehlého sídla se věnuje práci. Také se říkalo, že už je blízek smrti a že ho nemoci oslabily natolik, že může každým dnem zemřít. Pokud to teď Alleycar mohl posoudit, ty pověsti se zakládaly na pravdě. Tak věkovitého muže, vysušeného časem a životem plným starostí, zkušeností a vědomostí, ještě nikdy neviděl. Byl zázrak vidět, že stařec v sobě stále nachází sílu opřít se o hůl a chodit. Zakalené bělmo ukazovalo, že je slepý, ale to nebyla žádná novinka. Každý věděl, že Sitna se slepý už narodil.

	„Cos slyšel, Sitno?“ chtěli lidé vědět.

	„Zhouba, které čelíme, opravdu nenavštívila zemi poprvé. Jenže když se objevila v minulosti, našla tu protivníka dost schopného, aby jí dokázal čelit a porazit ji. Čarodějové neuměli Cizince zabít, ale uzavřeli ho do pevného žaláře ukrytého na nepřístupném místě. A pak sami pykali za Cizincovo působení. Konec Věku čarodějů byl skutečnou dobou temnoty, protože země ztratila mocné ochránce a bylo jen otázkou času, kdy se Cizinci podaří ze žaláře osvobodit. A ten čas právě nastal. Kde jsou ale dnes čarodějové, aby nás zachránili?“

	„Tak to ale přece nebylo, Sitno.“

	„Ale ano, tak to bylo,“ nenechal se stařec vyvést z míry. „A dokonce je to známo už pěkně dlouhou dobu, jenže mocní tohoto světa se už nechtějí dělit s čaroději o vládu a o moc, a tak je raději dál zabíjejí.“

	Rozhostilo se ticho. Pak je přerušil nesmělý hlas: „Jestliže je to pravda, pak jsme odsouzeni k záhubě?“

	„Ano. Ale naděje ještě nezemřela. Jeden čaroděj prý přežil a snad má i sílu nepřítele porazit, ale proč by to dělal, proč by riskoval život, když mezi vámi nachází jen jed a nenávist? Měli byste se modlit, aby přišel, a pak ho s úctou vítat, a ne si o něm povídat strašidelné historky.“

	Pak se stařec naklonil k Iannovi a Alleycar zaslechl, jak mu zašeptal: „Ale ani teď bych ti neradil sundávat si ten náramek. Musím s tebou mluvit. Kde tě najdu?“

	„Hostinec U staré parmy,“ odpověděl Iann.

	„Odporné místo,“ poznamenal stařec a odešel.

	Seaghatan se okamžitě zvedl a následoval ho.

	„Nedostihne ho,“ mínil tiše Iann, ale sám se taky zvedl a odešel do šatny.

	Alleycar si hřbetem ruky znovu otřel krev ze rtů. Bolestivě sykl a zachvěl se hněvem. Arogance prince bojovníka, s níž předpokládal, že se všichni vždy podřídí jeho přáním, byla horší než tatáž arogance u jeho bratra Secanta, přestože i ten si dokázal poslušnost vynutit, ovšem způsoby, které druhé neponižovaly a nezraňovaly. Neměl jsem Seaghatana nikdy rád, říkal si Alleycar potichu, zatímco si v šatně přes hlavu přetahoval svou modrou tuniku. Je to primitiv a měl jsem pravdu! Byla chyba myslet si byť i jen na okamžik, že bychom spolu mohli vycházet. Má ze Secanta jen ty horší vlastnosti a ty jsou doplněny celou snůškou dalších, stejně odporných nebo ještě horších.

	Je to hlupák, který si myslí, že ovládat druhé je královštější než ovládat sebe sama. Hlupák, kterého nezajímají myšlenky druhých, natož aby dokázal připustit, že by mu mohly být užitečné. Alleycar si pevně utáhl široký opasek a na okamžik sevřel rukojeť nože. Nedokáže ocenit to, čeho si Secant vážil, pokračoval ve svém tichém monologu, hlas rozumu netišený strachem a obavami. Království má štěstí, že on není princem následníkem.

	Ale stále ještě je to syn krále, pomyslel si, a my ho budeme potřebovat. Hlavně jeho sílu a zkušenosti z boje. A tohle je nakonec ten nejmenší trest, který pro mě osud mohl přichystat za to, co jsem svou zvědavostí na zemi přivolal.

	No co, pokrčil rameny, když si obul těžké boty a za pás zastrčil silné kožené rukavice, má mít, co chtěl. Odmítl Alleycarovy rady, dostane Alleycarovu poslušnost.

	Ze šatny už vystoupil s lehkým úsměškem na rtech, který se při pohledu na Seaghatanovu rozložitou postavu, rázující dlouhými kroky po místnosti, změnil v úsměv. Mám štěstí, že jeho postavení brání mé pýše postavit se mu, řekl si. Jedinou šanci bych proti němu mohl mít, kdybych použil nůž a zabil ho prvním úderem. Ve všech ostatních způsobech boje by mě patrně zbil tak, že už bych se nikdy nepostavil na nohy.

	Seaghatan se k němu otočil a vyšel mu naproti.

	„Alleycare…“ začal.

	„Můj pane!“ Alleycar pokorně sklonil hlavu.

	„Stalo se něco?“ ze Seaghatanova hlasu zněl zmatek a podezření.

	„Ne, můj pane,“ odpověděl Alleycar a když zvedl hlavu, pečlivě ze své tváře vymazal všechny emoce a upřel pohled na prince. Podezření, které slyšel v otázce, se princi jako bouřková mračna odráželo i v očích.

	„Provokuješ mě?“ zeptal se Seaghatan.

	„Ne, můj pane,“ Alleycar se snažil, aby jeho tón byl přesvědčivý.

	„Ale ano!“

	Zdálo se, že Seaghatan nad něčím uvažuje, ale pak řekl: „Dojdi pro čaroděje. Nedohonil jsem toho muže, nejsme tu už v bezpečí.“

	Alleycar pocítil nový osten hněvu. Ne kvůli tomu příkazu, Seaghatan v tom mohl mít pravdu, o Sitnovi nic nevěděli a i přes svou pověst moudrého muže mohl stát proti nim, ale kvůli Seaghatanově lehkomyslnosti. Měl bych ho varovat, bylo prvním hnutím jeho mysli. Ne, stejně to nechce slyšet a neposlechne mě. Raději budu varovat Ianna.

	„Ano, můj pane,“ odpověděl a otočil se, aby vyhledal čaroděje.

	Jeho šatou našel bez obtíží, ale před lehkým žlutým závěsem se zastavil. Slunce, které tam dopadalo stropním oknem, se mu opíralo do zad.

	„Ianne?“ zavolal.

	Nedostal žádnou odpověď. Možná už odešel, pomyslel si.

	„Ianne?“

	Ale to by ho Seaghatan viděl. Možná se mu něco stalo!

	„Ianne?“

	Roztáhl prudce závěs a vstoupil. Iann seděl naproti němu na nízké lavici. Zády se opíral o stěnu, hlavu měl zakloněnou a oči zavřené. Zdálo se, že spí. Měl na sobě pouze kalhoty a pod hladkou pokožkou se mu rýsovaly propracované svaly. Alleycar si pomyslel, že být čaroděj, taky na sobě nějakou tou magií trochu zapracuje, ale pak si vzpomněl, jak Iann říkal, že svá kouzla nemůže používat sám na sebe.

	„Ianne,“ oslovil ho znovu.

	Iann prudce otevřel oči. Jejich intenzivní smaragdová barva Alleycara znovu překvapila.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se ho, když viděl jeho dezorientovaný výraz.

	„Snad… ano,“ odpověděl Iann s mírným zaváháním a zajel si rukou do vlasů. „Ještě nikdy jsem něco podobného nezažil.“

	„Co?“ zajímal se Alleycar.

	„Já nevím. Bylo to jako rozmluva na dálku.“

	„Cizinec?“ polekal se Alleycar.

	„Ne. Ten muž – Sitna.“

	Iann se natáhl pro košili a pomalu si ji oblékl. Pořád ještě prožíval podivný zážitek.

	„Právě kvůli němu mě posílá Seaghatan. Myslí si, že by mohl být nebezpečný. Prý bychom měli zmizet.“

	„Ty si to nemyslíš?“ zeptal se Iann.

	„Ne,“ odpověděl Alleycar a pak poctivě dodal: „Já nevím. Ten muž tě určitě poznal, ale neprozradil tě. Měli bychom mu dát šanci, může nám říct něco důležitého. Pokud má vůbec cenu s někým mluvit, pak je to Sitna.“

	„Tak,“ přikývl Iann.

	Už oblečený se otočil čelem k Alleycarovi. Dlouze se na něj zahleděl a Alleycar měl pocit, že se mu ten pohled propaluje až na dno duše a vyvolává démony jeho viny. Když Iann zvedl ruku, nečekal nic než smrtící dotyk, protože oba až příliš dobře věděli, že nic jiného si za to, co způsobil, nezaslouží. Ale Iann se jenom lehce dotkl rány v jeho tváři po Seaghatanově úderu.

	„Nemohu ti pomoci,“ řekl omluvně.

	„Ne, nemůžeš,“ souhlasil Alleycar stále ještě v domnění, že se ta omluva netýkala jen rány v jeho tváři, ale i ran, které nosil v duši.

	Iann se obrátil a rozhrnul závěs, aby opustil šatnu.

	„Ianne,“ zastavil ho ještě Alleycar. „Promluv si se Seaghatanem. Mě neposlouchá, ale začíná být neopatrný. Řekni mu, že i tehdy, když si myslí, že je sám, by neměl nahlas říkat věci, o nichž nechce, aby je znali ti druzí.“

	„Alleycare,“ řekl Iann vážně. „Já vám dvěma nehodlám dělat prostředníka.“

	„Jde ti o život!“

	„I tobě,“ odvětil čaroděj lakonicky.

	

		KAPITOLA V.



	
		U staré panny



	Hostinec Seaghatanovi připadal jako smrtelná past, ale Iann se vyjádřil jasně. Muž, který se v lázních vydával za Sitnu, největšího filosofa a myslitele zemí Kantionu, čaroděje zaujal a zcela si získal jeho důvěru. Odmítl hostinec opustit, natožpak narychlo odjet z města.

	A tak teď odpočívali v přichystaném pokoji, ale on neměl klid. Nechal osedlat koně a připravil je k rychlému odjezdu. Obešel celou budovu, aby zjistil únikové cesty, a neklidně vyhlížel z okna na dvůr. Přes všechna opatření se nemohl zbavit dojmu, že nejlepší by bylo, kdyby se nacházeli někde úplně jinde.

	Odtrhl oči od zabláceného dvora a podíval se na čaroděje. Seděl na zemi u ohniště a v rukou držel pohár s horkým vínem. Zdálo se mu, že se Iannovi prsty levé ruky lehce chvějí, ale pod jeho upřeným pohledem sevřel čaroděj ruku v pěst a skryl tak svou slabost. Jenže to bylo zbytečné, Seaghatan si dobře všiml, jak málo čaroděj spí, a i kdyby to nepozoroval, nemohl se zbavit zděšení při vzpomínce na dnešní pohled na ten prokletý náramek. Kdyby mi řekl, co to pro něj bude znamenat, nikdy bych to po něm nepožadoval, říkal si, ale věděl, že to není pravda, že toto byla jejich jediná šance. Přesto v něm Iann svým chováním vzbudil nechtěný obdiv.

	Má pravdu, nemám mu co přikazovat, pomyslel si při vzpomínce na to, jak mu úsečně nařídil, aby spěchal ke hradbám, kam on přivede koně. Jsem sice princ této země, ale on svým původem stojí mimo dosah naší společnosti. Nikdo z nás Cizince nedokáže zastavit, jenom on. Musím se smířit s tím, že vzdor všemu, co umím, nedokážu ochránit svoji zemi a že jediné, co mohu udělat, je postarat se o Iannovo bezpečí, protože on představuje naši poslední naději. Ale nesmím se už znovu dopustit stejné chyby a omezovat ho v tom, co musí dělat. Jenom on ví, co je nutné. Chce-li se sejít se Sitnou, mohu ho varovat a pak už jen být ve střehu, abych ubránil jeho život a případně mu pomohl utéct. Nesmím na to zapomínat, nesmím zapomínat, že mé postavení a mé zkušenosti jsou tentokrát jen prostředkem, zbraní v rukou někoho jiného.

	Odvrátil od něj pohled a podíval se na Alleycara spícího na čistě povlečené posteli. Rádcův syn ležel na lůžku plně oblečený i botami, ale on neměl sílu ho napomínat. Jeho jemný obličej s vysoko posazenými lícními kostmi byl ve spánku uvolněný a tmavě plavé vlasy rozhozené po polštáři prosvítaly světlejšími prameny. Pravou ruku měl přehozenou přes čelo, ale ani to nedokázalo skrýt krev, která mu zaschla na rtech. Seaghatan se kvůli tomu úderu necítil dobře. Za tu dlouhou cestu si už na Alleycara začínal zvykat. Občas se i bavil při jeho vtipech, byť by to nahlas nikdy nepřipustil. Opatrně přijal i jeho zručnost v zacházení s nožem a bičem a jeho odolnost a vytrvalost, třebaže neustále komentovanou. Zjistil, že ať už si dříve myslel cokoli, Alleycarovo vzdělání není tak špatné a jeho nápady a postřehy často přinášejí užitek. Dokonce objevil, že Alleycarovo jednání s tebou jako rovný s rovným má v sobě jistou přitažlivost. Začínal rozumět svému bratrovi, že si Alleycara vybral za přítele. Nebýt vždy a pro každého princ ze Sarimgatu přinášelo zvláštní pocit sounáležitosti. Jenže Alleycar nevěděl kdy přestat. Neuznával, že existují jisté meze, a měl vysloveně sebevražednou tendenci ignorovat varování. Přesto jsem se měl ovládnout, myslel si. Nejsem si jistý, že ten nový Alleycar se mi zamlouvá. Nedovoluje mi ani se omluvit.

	Seaghatanovy myšlenky přerušilo zaklepání na dveře. Alleycar se s tichým zamumláním obrátil na bok, ale princ jen pevněji sevřel rukojeť meče. V duchu bohům děkoval za to, že Talja s Vaesem se v bezpečí toulají po trhu.

	Nazeleno natřené dřevěné dveře se se zaskřípáním otevřely a do prostorné místnosti vstoupil stařec. Cestu před sebou si ohledával holí. Už v lázních si všiml, že muž je slepý, ale teď jasně rozeznával povlak bílé blány na jeho očích. Ostražitost ho donutila zůstat stát tam, kde byl, a nepodat mu pomocnou ruku. Ani Iann sedící u krbu si starcovy bezmoci nevšímal. Hluk zřejmě probudil Alleycara, protože se na posteli posadil a protíral si oči.

	„Alleycare, pomoz mu!“

	„Nevidím jediný důvod, proč bych mu měl pomáhat,“ odsekl Alleycar. „Když viděl v lázních Iannův náramek, jistě si poradí i s poloprázdnou místností v hospodě.“

	Seaghatanovi se téměř ulevilo, když od Alleycara uslyšel zase normální tón, ale jeho úleva neměla mít dlouhé trvání, protože Alleycar jako by se mezitím plně probral, náhle omluvným tónem prohlásil:

	„Promiň mi, můj pane, moje drzá slova a potrestej mě za ně podle svého uvážení.“

	„Alleycare!“ pozvedl princ hlas.

	„Snad bys mi, hochu, opravdu mohl nejdřív pomoci,“ přerušil je stařec. „Mé oči vidí jasně pouze budoucnost, ale přítomnost jim kalí vrozená nemoc.“

	„Tak to tedy je,“ řekl tiše Iann, když zaslechl ta slova, zatímco Alleycar starce vedl k němu.

	Sitna těžce dosedl vedle čaroděje na zem pokrytou hrubým kobercem. Vzal ho za paži s náramkem a Seaghatan viděl, jak Iann zaťal zuby, aby mu ruku nevytrhl.

	„Ruka čaroděje,“ zašeptal muž. „Spoutaná v okovech. Magie uvnitř, magie vně, nemohou se spojit, nemohou k sobě najít cestu. Oči čaroděje bez prokleté barvy, ale zbarvené bolestí, kterou snáší, a později i mnohem horším utrpením, které k němu v této chvíli už nese čas. Hlas čaroděje…“

	Muž se odmlčel: „Ano, poznal jsem tě hned. Byl jsi v mé první vizi a pak téměř v každé další. Ještě před tvým narozením jsem tě znal lépe, než se teď znáš ty sám. Celý svůj život se chystám na tvůj příchod. Celý svůj život vím, že pouze na tomto místě a v tomto čase jsme se mohli setkat. Čekám tu na tebe.“

	„Proč?“ zeptal se Iann stručně.

	„Jsem jako ty,“ odpověděl muž. „Skrývám se pod maskou myslitele, ale jsem jako ty. Život mi zachránilo to, že jsem se narodil slepý. Ale kdybys dokázal sejmout nemoc z mých očí, našel bys barvu proklínanou všemi způsoby.“

	„Dokážu to.“

	„Já vím. Ale proto tu nejsem. Jsem tu, abych tě naučil, co umím. Jsem tu, abych tě varoval – jsi silný, silnější než ti, které jsem spatřil v lidské minulosti, a můžeš uspět tam, kde oni selhali, ale cena, cena bude vysoká. A pokušení veliké. A pak tu také jsem, abych ti nabídl pomoc.“

	Stařec si vyhrnul rukáv a Seaghatan mohl spatřit náramek stejný, jaký si vyrobil Iann. Alleycar se ho zvědavě dotkl.

	„Jak dlouho ho máš?“ zeptal se.

	„Od doby, kdy jsem byl schopen ho vyrobit. Šedesát tři let. A stejně jako on,“ pokývl hlavou směrem k Iannovi, „ani já jsem si ho nedokázal sám nasadit a nejsem ani s to si ho sám sejmout.“

	Alleycar stáhl svou dlaň zpátky.

	„Cizinec ví jen o jednom čaroději,“ začal.

	„Ano,“ přikývl stařec. „Jako Sitna mám takové jméno, že ti mohu připravit půdu pro návrat mezi lidi. A pak si sundám náramek a zanechám za sebou čitelnou stopu. A až mě dostanou, bude Cizinec přesvědčen, že už pro něj neexistuje žádná hrozba. Ale ty…“ stařec se obrátil k Iannovi, jen svůj pohled upíral příliš napravo. „Ty budeš v bezpečí a budeš mít volné ruce v Údolí Ranfattů.“

	„To není třeba,“ odmítl Iann. „Nedovolím ti to.“

	Stařec smutně pokývl hlavou. Prsty vyhledal Iannovu tvář a jemně jimi četl její rysy. Ty dotyky byly sice jemné, ale i tak se Seaghatanovi zdálo, že čaroději jsou krajně nepříjemné.

	„Viděl jsem tě ve stovkách svých vizí. To, že jsem slepý, mi nezabrání vidět tě – tvůj mladý obličej – v této chvíli. Vidím vzpurnost a zatvrzelost, vidím tvé pevně sevřené rty a vidím modrou barvou stále ještě prosvítající v očích skrze zábrany, které jsi jí postavil. Vidím tvou sílu – nemohu ti popsat, jak drastické posuny se odehrály v magických polích v den, kdy ses narodil, a to ještě nebylo nic ve srovnání s tím, co se dělo, když jsi dospíval. V jeden den, to ti mohlo být tak dvanáct let, nikdy na to nezapomenu, jsi spoutal v jediném okamžiku neuvěřitelnou sílu.“

	Iann sebou trhl, ale starcovy prsty se mu na spáncích sevřely jako spáry.

	„Poslechni si, co ti chci říct, až do konce! V ten den jsem konečně pochopil, jaká síla, jaká nekontrolovaná moc vstoupila do lidského světa a na chvíli jsem souhlasil s opatřeními, která lidé proti nám přijali. Bylo to hrozivé, už sama představa, že bez pomoci kouzel dokážeš něco, co já bych nezvládl ani po letech studia. Já vím, co se tehdy stalo, a vím i to, že na to nikdy nezapomeneš. Znám tvou moc! Ohromuje mě, děsí mě a vím, že bez tvého souhlasu nemohu provést to, co je třeba. Ale ty teď znáš moji sílu. Sílu mého vhledu do budoucna a do minula, kterou nedokázal oslabit ani náramek, a můžeš mi věřit, když ti říkám, že až budu opouštět tuto místnost, budu tvé svolení mít.“

	Iann si konečně strhl jeho ruce z tváře.

	„Ne!“

	Stařec se smutně pousmál: „Ano. Tak to bude. Víš, že ti má pomoc přijde vhod. Cesta do Měsíčního údolí je plná nástrah a bez své moci jim jen těžko budeš čelit, i když nebudeš mít v patách nepřítele. A pak, já jsem tvého rodu, a co žene vpřed tebe, žene vpřed i mě. Dlouho jsem se před tím skrýval, dlouho jsem zapíral sám sebe soustředěný jen na to, abych si zachoval život. Bez ohledu na to, jaký ten život bude. Vzdal jsem se své přirozenosti, popřel ji a i v době, kdy jsi už byl na světě, jsem nenašel odvahu se k ní přihlásit, vyhledat tě a připravit tě na budoucnost. Měl jsem strach najít tě a chránit. Zatímco ty ses dávno smířil s tím, co jsi, já se vždy snažil předstírat, že tím nejsem. Neměl jsem odvahu zastat se všech těch neprávem zabíjených dětí, neměl jsem odvahu upozornit na pravdu, tak jako dnes v lázních. Omlouval jsem sám sebe, že je to tak proto, abych ti mohl nabídnout pomoc teď v rozhodující chvíli. Ty mě teď nesmíš odmítnout, nesmíš dopustit, aby to, co jsem sám sobě v uplynulých letech udělal, ztratilo svou cenu. Já chci, aby moje smrt měla smysl, když už ho neměl můj život.“

	Stařec skončil. Iann mlčel a upíral pohled do ohně. Plameny ozařovaly jeho vážnou tvář a dodávaly jeho rysům zdání krutosti.

	„Alleycare, sundej mu, prosím, ten náramek,“ řekl po chvíli tiše.

	„Nebudu ti bránit, Sitno,“ řekl starému muži. „Ale pokud to uděláš, je to z tvé vlastní vůle, ne z mého příkazu.“

	Alleycar strhl náramek ze suché a kostnaté starcovy paže a pod ním se objevila krvácející rána.

	„Děkuji ti, Ianne,“ pronesl Sitna slavnostním tónem. „Teď, pokud si to přeješ, tě budu učit. Snad získáš i schopnost vhledu do času.“

	„Umím nahlížet do budoucnosti,“ řekl bezvýrazně Iann. „Ale nedělám to. Předivo času mi klade velký odpor, stojí mě to mnoho sil a výsledky nejsou zajímavé. Snad by mi pomohlo, kdybys věděl jak určit, do jakého místa v čase nahlédnu.“

	„To není možné.“

	„Pak je zbytečné s tím ztrácet čas. Ale zajímají mě odpovědi na některé otázky,“ Iann se ohlédl na Seaghatana: „Nechte nás o samotě.“

	„Opravdu si myslíš, že je to bezpečné?“ zeptal se princ, který stále ještě pociťoval ke starci nedůvěru.

	Iann pokrčil rameny: „Co na tom záleží?“

	Seaghatan tedy s nechutí opustil místnost následován Alleycarem, ale zatímco Alleycar rovnou zamířil ke schodišti, princ se zastavil hned za dveřmi. Hodlal být nablízku, kdyby se situace změnila a Iann přece jen potřeboval pomoc.

	„Alleycare!“

	„Ano, můj pane?“ zareagoval rádcův syn se stále stejným neproniknutelným výrazem.

	„Zůstaneme zde.“

	Alleycar jenom krátce přikývl. Lépe by to nedokázal žádný z princových vojáků. Pak se chvíli bezcílně potloukal chodbou a nakonec stejně udělal něco, co by si žádný Seaghatanův voják před ním nedovolil. Sedl si na zem, zády se opřel o zeď a usnul. Pořád ještě je v něm pořádná dávka drzosti, pomyslel si princ, ale namísto hněvu pocítil úlevu.

	Na chvíli se zastavil u dveří do jejich pokoje, ale nezaslechl žádný hluk, a tak se vrátil k zábradlí u schodiště a hleděl na ruch dole ve výčepu. Podlahu z dřevěných fošen natřenou načerno zdobila řada hlubokých škrábanců od posouvání těžkého nábytku – bytelných stolů a lavic, které sice nesly známky dlouhého užívání v podobě nesčetných rytin nožem, ale jinak byly udržovány v čistotě. Nad každým stolem se na stěně nebo zavěšený na háku ze stropu nacházel svícen a střed místnosti osvětloval masivní lustr ze zčernalého železa ve tvaru kruhu, který se směle mohl velikostí měřit s kolem od vozu. Stěny byly obloženy plochými šedými kameny až do výše ramen dospělého muže, což sice vzbuzovalo dojem chladu, ale na druhou stranu na obložení nikdo nemohl najít stopy po vylitém pití. Zbytek místnosti byl čistě vybílený, kromě míst kolem voskovic, která byla očouzená plameny. Jen vedle výčepu stál zlatě a rudě zdobený vchod do nevěstince. Skrze lehounké červené závěsy prosvítalo světlo lamp a linula se rafinovaná vůně.

	Hostinský byl muž typicky rozložité postavy, kterou mívá na svědomí pravidelné oždibování pokrmů a nezřízená konzumace piva. Protřelý obličej a chytré oči dávaly tušit, proč jeho restaurace tak prosperuje. K ruce mu byly čtyři mladé ženy a dva kuchaři, ale i tak měli všichni plné ruce práce, zvláště k večeru, když se hostinec začal plnit. Seaghatan mezi hosty podle oděvu a chování rozpoznával jak vojáky, tak obchodníky a kupce, ale i podezřelé podvodníky a zloděje. Mezi nimi se pak proplétaly dívky z veřejného domu a sháněly si noční zakázky. Rada mužů si k ruce ponechala zbraně a jiní si platili ozbrojený doprovod. Večery tu nemusejí být vždy klidné, pomyslel si princ, ale nálada zatím panovala dobrá a přátelská, podbarvená jak ťukáním hliněných pohárů, tak zpěvem hrubého hlasu asi čtyřicetileté tmavovlásky.

	Seaghatan se už chtěl otočit, vzbudit Alleycara, dojít pro Ianna a jít vyzkoušet kuchyni, když ho zarazil pohyb u dveří. Nebyl to smích mužských hlasů, ani evidentní rozjařenost vstupující skupinky, ani Vaes stydlivě se držící za nimi, ale záblesk ohnivého roucha a pružná vílí postava mezi nimi, co ho upoutalo. Princ sevřel dřevěné zábradlí, až zapraskalo, když uviděl, jak jeden z mužů zajel Talje dlaní do hedvábných vlasů a druhý ji majetnicky vzal kolem pasu. Nezdálo se, že by to víle nějak vadilo, a přitom jeho dotyky většinou odmítala. Když usedli ke stolu, jiný ji k sobě přitáhl a políbil ji na rudé rty. Seaghatan zjistil, že se chvěje hněvem. Talja se zatím dole z mužského náručí vyvlékla se zvonivým smíchem, popadla pohár a najednou ho celý vyprázdnila. Ochotné ruce jí ihned podávaly další číši. Ani ta se u ní nesetkala s výraznějším protestem. Pak vyskočila na nohy a lehkým krokem bosých nohou obkroužila zpěvačku. Vytrhla jí z rukou bubínek a začala na něj vyklepávat neskutečný rytmus.

	Její štíhlé nohy se míhaly s úžasnou rychlostí a bez jediného zaváhání se vyhýbaly stolům, lavicím i zkamenělým hostům. Lehounké průsvitné roucho k ní lnulo jako živoucí plamen, téměř bílé vlasy kolem ní svištěly a ovíjely se jí kolem krku i ladně pozvednutých paží. Oči světlé jako tekoucí med odrážely záblesky svící a pootevřené rudé rty nesly náznak úsměvu. Postupně se celá hospoda začala přidávat k nakažlivému rytmu a nikdo nebyl schopen od ní odtrhnout oči.

	Talja hodila bubínek jednomu z přihlížejících, druhého popadla za zápěstí a přitáhla ho k sobě. Muž se jí přizpůsobil, lapený hříšnýma očima, svěžestí, krásou a posměšným smíchem, kdykoli chtěl v tanci ustát.

	„Musím ji zastavit,“ ozval se hlas vedle Seaghatana. „Nebo někoho zabije.“

	Princ se ohlédl a spatřil Iannovu pobledlou tvář, v níž zářily zelené oči. Čaroděj se převlékl do volné bílé košile, kterou si jen v jednom místě zastrčil za opasek, tkanice u krku zůstala nezavázaná, umyté vlasy mu padaly až na lopatky. Seaghatanův pohled se vrátil k vířící víle a muži zalitému potem, přerývaně dýchajícímu, jemuž nyní z očí čišel strach. A i prince se poprvé dotkl strach, strach z Talji, strach ze sebe a z citu, kterým se nechal spoutat. Cítil se teď v tuto chvíli být vílou přitahován více než kdykoli předtím.

	„Alleycare!“ vyštěkl a začal sestupovat ze schodů.

	Prodrat se davem k Talje byl téměř nadlidský úkol, ale princi bojovníkovi se silou mohl rovnat jen málokterý z přítomných. Cítil čarodějovy kroky za zády.

	„Taljo!“ zavolal.

	Víla k němu mírně pootočila hlavu a on zjistil, že hledí do široka rozevřených očí šelmy na lovu. Vztáhla k němu ruku a její krása ho zasáhla tak, že málem podlehl.

	„Taljo, přestaň, prosím,“ řekl.

	„Chci se bavit!“ vykřikla víla. „Chci žít!“

	Popadla dalšího muže a vášnivě ho políbila na rty, zatímco pohled upírala na Seaghatana. Prince se proti jeho vůli zmocnil vztek na ni a zároveň žárlil na toho muže, protože získal něco, co jemu Talja odpírala. Téměř podvědomě položil dlaň na svůj meč. Talja teď svým tancem povzbuzovala oba muže a její výsměch Seaghatanovi byl až příliš zjevný. Pak princ spatřil, jak se mu po bok postavil čaroděj. Víla se mírně zarazila, ale pak vzpurně pokračovala.

	„Poslechni!“ Iannův hlas, ač tichý, bez potíží přerušil hluk v místnosti a ukončil tanec v půli kroku. Kouzlo pomíjelo, lidé mrkali jako po probuzení z hlubokého spánku a jeden z těch dvou, které vyprovokovala k tanci, se zhroutil na podlahu.

	Pak se víla pohnula rychle jako šíp a vzpřímená stanula před čarodějem, tvář planoucí hněvem.

	„Jak se opovažuješ mluvit se mnou takovým tónem?!“ zasyčela.

	Iann ji hrubě chytil za bradu a oči se mu zúžily hněvem.

	„A jak se ty opovažuješ v mé přítomnosti chovat takhle?!“

	A násilím jí otočil hlavu k muži ležícímu na zemi.

	„Jak se vůbec opovažuješ obtěžovat mě s tou svou primitivní magií?!“

	„Já si můžu dělat, co chci!“ vykřikla. „Nepatřím ti!“

	„A nepatříš ani ke mně!“ opáčil Iann ledovým tónem.

	Vzal ji za paži a dovlekl ji ke dveřím, otevřel a vyhodil ji takovou silou, že dopadla na kolena do bláta.

	„Takže zmiz!“

	„Už se nevrátím!“ vyhrožovala skoro plačky.

	„Dobrý nápad,“ odtušil Iann.

	Seaghatan se na to přece jen nemohl dívat. Vykročil za ní, ale narazil na Iannovu paži. Čaroděj zavrtěl hlavou. Když se otočili zpátky do místnosti, zjistili, že se na ně všichni dívají, jako by se nemohli rozhodnout, jestli jejich chování schvalují nebo odsuzují. Zachránil je Alleycar.

	„Konec představení, vážení hosté,“ zavolal. „Ženy už tu byly, teď je na řadě zpěv a víno!

	A pro nás ta slíbená večeře,“ obrátil se na hostinského.

	Hovor se pomalu rozproudil a oni s úlevou usedli ke stolu v blízkosti krbu, kde se k nim připojil i Vaes.

	„Tak co, jaký byl trh, kluku?“ zeptal se Alleycar.

	Seaghatan mu za to byl vděčný, protože jemu do řeči moc nebylo a i Iann, jak se zdálo, neměl náladu na vysvětlování. A tak kolem sebe nechal plynout chlapcovy řeči, aniž by jim příliš naslouchal. Stále ještě viděl Talju tančit a její bílé tělo ležet na zemi v blátě a pronásledoval ho její vyzývavý pohled. Zdálo se mu, že Iann byl příliš tvrdý, a hněv postupně vystřídaly obavy o vílu. Když donesli večeři, zvedl se, pevně rozhodnut jít ji hledat a přesvědčit ji, aby se vrátila.

	Ale Iannova ruka ho znovu zadržela.

	„Musím jít. Mohlo by se jí něco stát.“

	„Nestane se jí vůbec nic. Je to víla. A vrátí se sama,“ řekl Iann. „Nechceš to slyšet, Seaghatane, ale ona tvoji ochranu nepotřebuje. A nikdy nebude tvá – bude tě využívat, zraňovat, vydírat a občas se bude tvářit mile, aby znovu posílila tvoji lásku, ale nikdy se z ní nestane nic jiného, než co je. Víla bez domova – stále bude žít jen z citů cizích mužů, z jejich bolesti a posedlosti. Zapomeň na ni.“

	„Nevěřím ti,“ odpověděl, ale v duchu věděl, že Iann říká pravdu, protože viděl Talju dnes večer. Viděl, jak dobře jí dělalo, že ho mohla týrat. A tak si sedl a sevřel hlavu do dlaní.

	„Najez se, Tane,“ uslyšel tichý hlas vedle sebe a ucítil dotyk na rameni.

	Když zvedl hlavu, hleděl do tmavých očí Alleycara. Snad to, že použil zkrácené podoby jeho jména, která byla vyhrazena pouze pro jeho nejbližší přátele, snad, že tón jeho hlasu byl plný starosti, mu umožnilo vidět Alleycara takového, jaký doopravdy byl, a princ náhle zjistil, že to, co vidí, se mu líbí. Alleycar možná neoplýval úctou k tradicím, možná byl až příliš lehkomyslný a drzý, ale věděl, co je to čest a co je být tvrdý sám k sobě. Narozdíl ode mě však nikdy nebývá tvrdý k ostatním, pomyslel si Seaghatan hořce.

	„Odpusť mi,“ zamumlal Seaghatan.

	„Snad to raději necháme na otevřeném účtu,“ usmál se Alleycar. „Až mě v budoucnu zase budeš mít chuť praštit, vzpomeň si, že už jsi to jednou udělal.“

	„Kolikrát?“ zeptal se princ. „Kolikrát budu muset zapomenout na svoji chuť tě uhodit?“

	Alleycar zvážněl: „Už mě radši nebij nikdy, Tane. Zjistil jsem, že se s tím těžko vyrovnávám. A teď už jez, nebo na tebe nic nezbyde.“

	„O to nemám strach. Ještě jsem tě neviděl jíst s chutí.“

	Alleycar jen mávl rukou: „Nežijeme, abychom jedli, ale jíme, abychom žili. Tolik, co se mě týká. Ale ne všichni sdílí moje přesvědčení. Zvláště ne Vaes a jeho společnice.“

	Teprve teď si Seaghatan všiml, že Vaes není sám, ale že mu společnost dělá pohledná mladá žena. Pokud by Seaghatan mohl hádat podle jejího vzhledu, nikdy by do ní neřekl, že se živí prostitucí, ale protože znal Alleycara, tak špatného úsudku se nemohl dopustit. Neuplynula ani minuta a už začal litovat svého slibu. Chytil ho rukou zezadu za krk a přitáhl ho k sobě tak blízko, že mu mohl pošeptat: „To je tvoje zatracená práce!“

	„Hm,“ přikývl Alleycar. „Řekni, není hezká? Nikdo by na ní nepoznal, že je děvka. Podívej na Vaese, jak je celý nesvůj z toho, že by mohl uspět u ženy.“

	„Ten je nesvůj z úplně jiných věcí,“ vmísil se do jejich hovoru Iann a zdálo se, že se Vaesovými rozpaky dobře baví.

	„Co tím myslíš?“ chtěl vědět Seaghatan a naklonil se, aby si utrhl polovinu kuřete a pozoroval Vaese, který se se sklopenýma očima skláněl nad talířem, aby se vyhnul dívčiným dotykům a zjevně okouzleným pohledům.

	„Na tom nesejde,“ odmítl Iann odpovědět.

	„Neměl jsi to dělat,“ prohlásil Seaghatan mezi dvěma sousty k Alleycarovi a zapíjel jídlo ředěným vínem.

	„Proč?“ divil se Alleycar. „Vždyť už na to má věk a s tou svou maskou by si sám odvahu nikdy nedodal.“

	„Každý nemusí v noci se ženou vidět smysl života,“ mínil princ.

	„To by sis měl pamatovat, jestli se vrátí Talja,“ neodpustil si Alleycar.

	Seaghatan znovu pocítil osten hněvu. Tohle přece nemusím snášet, pomyslel si.

	„Opravdu, Tane,“ zmírnil Alleycar ostří poznámky novým tónem. „Já si vážím lásky, i když stále narážíš na moje vztahy k ženám, ale věř mi, že musíš vědět, že nelze upnout všechnu lásku k jediné dívce, která tě nejen nechce, ale ani chtít nemůže. Milovat víc než svůj život ženu, která tvoje city opětuje, to je něco jiného. To nejen schvaluji, ale i obdivuji. Ale to není tvůj případ. Nezlob se na mě pro ta slova, nechtěl jsem, aby vyzněla drze.“

	Seaghatan mlčel. Věděl, že Alleycar má nejspíš pravdu. Ani on sám si nedokázal vysvětlit, čím ho Talja tak snadno ovládla. A proč zrovna jeho. Proč její přitažlivost vůbec nepůsobí na Ianna, Alleycara nebo na Vaese, když ostatní muži se jí, jak viděl, zjevně nedokáží ubránit o nic víc než on sám. U Ianna se to snad dalo vysvětlit jeho původem, u AUeycara jeho zkušenostmi, ale Vaes?

	Princ se znovu podíval na Vaese, který byl celý v rozpacích z evidentního zájmu dívky o svou osobu.

	„A odkud tedy pocházíš, Hanke?“ ptal se Vaes zrovna.

	„Já jsem ze Sarimgatu,“ odpověděla dívka. „Z hlavního města. Ale při té hrozné bouři na začátku jara zničilo zemětřesení náš dům a zahynula při tom celá moje rodina. Přežila jsem to jen zázrakem, a tak jsem pak odešla ke své tetě do Ringattenu. Ten je od Sarimgatu vzdálený sotva dva dny cesty.“

	„Já jsem taky ze Sarimgatu,“ řekl Vaes vzrušeně. „Pověz mi, co se tam děje!“

	„Nevím, co se tam děje teď. Utekla jsem už před třemi týdny a tady jsem teprve čtvrtý den. První zprávy o válce k nám začaly pronikat před dvěma měsíci, ale nikdo se jimi moc nezabýval. Prý mrtvé vesnice a zmizelí lidé?! Kdo by tomu věřil?“

	Dívka začala mírně zvyšovat hlas a hovor v hospodě se utišil, aby ji slyšeli. Lidé byli dychtiví po jakýchkoli novinkách z jihu.

	„Znělo to jako pohádky z Věku čarodějů, ale vyprávělo se jich stále víc. A pak se vrátil Daov z návštěvy u své sestry a byl celý vyděšený. Utíkal zpět celou cestu, jen aby byl v bezpečí domova. Vesnice jeho sestry prý zmizela. Tedy ona nezmizela. Zůstala tam stát, na holé zemi, opuštěná, bez jediné hlásky, plná dusivého výhružného ticha a smrti tak hmatatelné, že téměř cítil, jak mu dýchá na krk. Odmítal vycházet z domu a chvěl se hrůzou při každém zvuku.

	Ani ne do týdne přijeli poslové ze sarimgatského hradu. Je válka, řekli, a odvedli všechny mladé muže. Král Sears svolal armádu, aniž by řekl proti komu, a do jejího čela postavil prince následníka, Secanta. Nemusel říkat, proti čemu se bráníme, to jsme měli záhy poznat sami. Ale proč Secanta? Kde zůstal princ bojovník? Zbaběle se ukryl, když měl vést zemské vojsko proti hrůze, kterou svět ještě neviděl! Ať je jeho jméno tisíckrát prokleto!“

	To dívka vykřikla nahlas a hlas se jí chvěl emocemi. V očích jí stály slzy.

	„Ať tě Pán bolesti pronásleduje spolu s Prokletou pěticí po všechny dny tvého života, Seaghatane ze Sarimgatu! Za to, žes opustil svoji zemi i svůj lid!“

	Princ se hned chtěl zvednout a ohradit se proti takovým obviněním, ale zastavily ho další hlasy, které se přidávaly k dívčinu, a Alleycarova ruka, která se mu sevřela na zápěstí.

	„Stejně nemůžeš říct pravdu,“ zašeptal mu rádcův syn.

	Ale ten, kdo se vztyčil, byl proti všemu očekávání Vaes, jehož oči planuly zlobou, u jindy tak tichého mladíka neobvyklou, a rty se mu třásly, když zvolal: „To není pravda!“

	„Je to tak! Já tam byla!“ oponovala mu dívka a i ostatní se proti němu začali zvedat. „Mrzí mě, že to musím říkat, vždyť to není tak dávno, co mi Seaghtan zachránil život, ale co znamená jedno takové gesto ve srovnání s takovou zbabělostí?“

	Může Vaes tušit, že já jsem ten Seaghatan, o němž se tu mluví? prolétlo princi hlavou. Možná ano, vždyť jsem si před ním nikdy nedával pozor. Musel by být nezvykle hloupý, aby ještě nepochopil.

	„Já tam byl také!“ vykřikl Vaes. „Odjel jsem z města v ten den, kdy je opustil i princ bojovník, který spěchal splnit důležité poslání, jež mu svěřil otec. Poslání, které nás všechny může spasit spíše než armáda, podle toho, co jsem slyšel.“

	„Mluví z tebe naivní obdiv mládí, chlapče,“ pronesl hlas z rohu místnosti.

	„A co tedy zmohla ta vaše armáda?!“ zvolal Vaes v odpověď.

	Pivnice ztichla. Odpovědi se nakonec znovu ujala dívka vedle Vaese.

	„Nic,“ připustila tichým hlasem. „Ale to jen proto, že Secant o boji nic neví.“

	„Má přece generály,“ oponoval Vaes.

	„Kteří mu radí různé věci a on si nedokáže vybrat správný postup. Jediné, co trochu pomohlo, byl příkaz, který přišel asi před měsícem. Všichni museli zhotovit kolem obydlí zábrany z modrého materiálu. Jenže, kde bychom najednou vzali tolik prokleté barvy, když se už po staletí vyrábí jen v malém množství a stejně o ni nikdy nebyl zájem. V naší vesnici jsme tak ochránili jediný dům a při útoku se do něj skryly ženy a děti a okny mohly jen sledovat, jak zbytek vsi umírá.“

	Dívka se rozvzlykala při zlých vzpomínkách a Iann jí podal pohár plný neředěného vína. Vypila ho naráz. Seaghatan měl pocit, že mu v těle nezůstala ani kapka krve. Pošpiněné jméno, obvinění ze zbabělosti a navíc pocit, že ač to není možné, měl by se nacházet na dvou místech současně. Vydávat rozkazy armádě a zároveň chránit čaroděje a přivést ho do zmírajícího království. Bezradně si zajel rukou do krátkých vlasů.

	„Taky by ses měl napít,“ pošeptal mu Alleycar a podal mu plný pohár.

	Dobré silné víno mu rozproudilo krev a dovolilo mu zase dýchat. Matka to tak chtěla, říkal si, ale zároveň cítil pochybnosti, zda se nezmýlila.

	„Není nic, co bys s tím mohl udělat,“ pokračoval tiše Alleycar a dolil mu. „Ale radši ti od této chvíle budeme říkat Tane, nechceme k sobě přitahovat pozornost.“

	Dokázal pouze přikývnout. Allycar měl pravdu. Nedělal si se svým jménem těžkou hlavu, stejně jako on se jmenovala spousta mužů v jeho věku. Málokterá matka si nechala ujít příležitost pojmenovat syna stejně jako královna. Po chvíli se těžce zvedl. „Musím na vzduch.“ Přehodil si přes ramena plášť a nechal šum hovoru, světlo a teplo za zády.

	~~~

	Satarel sledovala bratrův odchod s obavami. Ještě nikdy ho neviděla tak bledého, rty sevřené do přísné přímky, tmavé obočí nad zelenohnědýma očima stažené hněvem. Největší strach v ní však vzbudil pohled na jeho ruku, která se třásla, když si bral plášť.

	Chtěla se zvednout a následovat ho, ale ta zatracená holka vedle ní se k ní přitiskla, objala ji a rozplakala se jí na rameni. Zlehka její objetí opětovala, aby to nevypadalo divně. To vyvolalo jen těsnější dotyk a horce šeptaná slova: „Jsi ke mně tak hodný.“

	Nastavené rudé rty ji evidentně vybízely k polibku, ale nedokázala se přemoci a předstírat mužské pohlaví až do té míry. Nechápala, co na ní ta dívka má. Podle ní Seaghatan, Alleycar a zejména Iann byli mnohem přitažlivější muži než ten, kterého dokázala stvořit její neumělá maska. Navíc dívce jasně vylíčila, jak znetvořenou má tvář, a taky svoji chudobu a bezdomovectví. Zdálo se, že to nemá žádaný účinek.

	Naklonila se k Alleycarovi.

	„Musím za ním, Alleycare,“ řekla. „Zbavíš mě té dívky, prosím?“

	„Zbláznil ses, kluku?! Tan tě nepotřebuje, užívej si!“

	Satarel si jasně dokázala představit, že Seaghatan vůbec nepotřebuje mladého ztraceného Vaese, ale svoji sestru by jistě uvítal, i kdyby se na ni měl zlobit. A on by se určitě zlobil, ale aspoň by ho to přivedlo na jiné myšlenky. Lehce zaváhala, když si představila, že jednou z těch myšlenek by mohlo být i to, že ji ohne přes koleno a zbije. Nebo, že ji pošle domů v doprovodu Alleycara. Ne, že by nechtěla být zase v pohodlí královského paláce, beze strachu a únavy, ale Alleycar, který by se k ní nechoval jako k příteli, ale jako k potenciální milence, ji děsil ještě víc než představa výprasku od Tana.

	Bezmocně sklopila zrak a snažila se poslouchat řeči té dívky. Záhy ji vyrušil stín, který dopadl na desku stolu, kde právě pozorovala nevýslovně zajímavou kresbu dřeva. Pozvedla hlavu a spatřila vojáka od vstupní brány, kterého nazývali Gaminem. Opálenou tvář s vráskami od sluníčka mu zdobil krátce zastřižený plnovous, a tak když dosedl k jejich stolu, vypadal vedle něj Iann jako chlapec.

	„Rád tě zase vidím, čaroději.“

	Jeho ruka dopadla Iannovi na ramena a dotyk na čarodějově tváři vyvolal náznak odporu a nechuti. Ale ten výraz rychle zmizel.

	„Čekal jsem, že budeš někde v temnotě hledět do křišťálové koule a přivolávat démony a ty se tu zatím opíjíš jako obyčejný smrtelník.“

	V Satarel se zatajil dech. Moc dobře si vzpomínala na Iannovy služebníky a příčilo se jí slyšet někoho mluvit o těch stvůrách tak lehkým tónem.

	Iann se jen pousmál: „Na takové nesmysly nemám čas.“

	„Ach tak,“ povzdechl si teatrálně voják. „Takže jsi prováděl složitější kouzla. Povídej, přeháněj!“

	„Jistě, rád,“ řekl Iann a natáhl ruku po poháru s vínem. „To smícháš krev z březí jalovice s jejími slinami…“

	Iann rozlil víno po desce stolu a přilil do něj zbytek bílé houbové polévky.

	„Přihodíš hrst blínu, rozdrcených střepů z ochranného znamení a zaliješ to voskem z Imajliny svíce…“ pokračoval Iann a přidal do vína popel z ohniště a trochu koření, které stálo na stole k dochucování pokrmů, a nalil na něj vosk, který ihned utvořil zkrabatělý povrch podobný škraloupu.

	Voják sledoval jako uhranutý jeho ruce ušpiněné od té odporné směsi. Iann dál popisoval nechutné postupy s tak vážnou tváří, že by mu Satarel snad i věřila, kdyby neviděla na vlastní oči, že Iann kouzlí úplně jinak, s udivující a urážející lehkostí, s mocí, která ho halila jako těžký plášť.

	„A když tu směs pak někdo sní, promění se v kámen,“ prohlásil Iann na závěr. „Bohužel jsem ještě nikdy nenašel nikoho, koho bych dokázal přesvědčit, aby to pozřel. Ani já bych se toho nedotkl.“

	„Ty si ze mě utahuješ!“ zvolal voják se značnou úlevou.

	„Jak jinak,“ pokrčil rameny Alleycar, který do té doby jen tiše poslouchal. „Ve skutečnosti strávil celé odpoledne se Sitnou a myslím, že ho ještě pár takových odpolední čeká. Nabídl mu, že ho bude učit.“

	„Sitna?!“ Gamin byl překvapený. „Ten přece nebere žáky už celé roky!“

	„Asi ho Iann očaroval,“ podotkl Alleycar.

	„No, to je teda věc!“ voják vypadal rozrušeně. Dokonce přešel i Alleycarovu poznámku. „To si skoro zaslouží oslavu.“

	„Ne skoro, ale určitě,“ nadšeně ho podpořil Alleycar. „Říkal jsi, že se tady hrají kostky?“

	„Vedle,“ ukázal hlavou voják. „Jsou tam moji známí.“

	„Tak na co čekat?“ Alleycar se zvedl od stolu.

	Iann také vstal.

	„Já… já chci jít taky,“ chytila se Satarel poslední možnosti.

	„Ty už nechceš být se mnou?“ zeptala se něžně dívka, která se jí stále ještě opírala o rameno.

	„Dámskou společnost bys neměl zklamat, Vaesi,“ řekl Alleycar. „Já na tvém místě…“

	Satarel na něj chtěla zakřičet, že si to s ním ráda vymění, ale ovládla se. Vrhla jediný zoufalý pohled na Ianna. Ten na ni zamyšleně pohlédl.

	„Přijdu za chvíli za vámi, Alleycare,“ řekl čaroděj.

	„Spěchej!“ podotkl rádcův syn. „Čím dříve na tebe začneme sázet, tím víc vyhrajeme.“

	„O tom mám své pochybnosti,“ odpověděl Iann, ale Alleycar s Gaminem už ho sotva mohli slyšet.

	Pak se Iann obrátil k ní: „Pojď se mnou, Vaesi.“

	„Za chvíli se ti vrátí,“ dodal směrem k děvčeti.

	Satarel na chvíli pocítila bezdůvodný strach. Věděla, že ji čaroděj nemá rád, na druhou stranu jí zachránil život. S obavami se zvedla a následovala ho ven z hostince. Jeho bílá košile zářila ve tmě. Zastavili se vedle zadní stáje, Satarel se chvěla chladem a před ústy se jí srážely obláčky páry. Zdálo se jí, že Iann si okolní mráz vůbec neuvědomuje. Pohled do jeho chladných očí byl znepokojivý, a přece v ní vzbuzoval touhu, kterou dosud nepoznala. Mám z něj strach, myslela si, a přece mě tolik přitahuje. Vím, že by ke mně mohl být krutý a že se od něj nikdy nedočkám něžností, a přece se nemůžu ovládnout. Jsem blázen, když mě tak spoutává krása, že přehlížím nebezpečí a jeho odpor.

	„Jak se vlastně jmenuješ?“ zeptal se Iann.

	„Satarel,“ hlesla.

	„Sundej si tu masku,“ vyzval ji.

	Zaváhala jen na okamžik a pak třesoucími se prokřehlými prsty rozvázala látku. Náhle si připadala nepříjemně odhalená. Bylo to jako stát před ním nahá. Kousala se do rtů, když se na něj podívala, aby se nerozplakala.

	Vzal ji za bradu a natočil její tvář tak, aby na ni dopadalo měsíční světlo. Hleděl na ni chladně, bez jakéhokoli náznaku pohnutí. Bylo to horší než kdyby se jí vysmál. Věděla, že po dvou měsících skrývání a bez nalíčení vypadá hrozně. Vytrhla se mu a rozplakala se doopravdy.

	Povzdechl si a jemně se jí dotkl, ale to bohatě stačilo, aby vycítila jeho nerozhodnost a přitiskla se k němu. Bylo jí tak hrozně jako nikdy před tím.

	„Já to tak opravdu nechtěla,“ dostala ze sebe. „Nevěděla jsem, že to bude tak zlé. Já nevím, co mám dělat. Nevím, jak z toho ven. Chci být zase to, co dřív, ale Tan by mě zabil a Alleycar, ó Katjo, já nechci, aby se to dozvěděl Alleycar. Nemohla bych žít s jeho výsměchem…“

	„Stejně se to časem dozvědí,“ řekl Iann.

	Teprve teď si uvědomila, že se ho dotýká celým tělem. Nemohla říct, že mu leží v náručí, protože Iann neučinil jediný pokus, aby ji objal, ale jasně vnímala pokožku pod tenkou košilí.

	„Řekneš jim to?“ zeptala se.

	„Ne, když mě necháš být.“

	„Chtěla jsem ti jenom nabídnout přátelství,“ Satarel se od něj prudce odtáhla, protože jeho dotyk jí připomínal, že chtěla mnohem víc. „To je lidské!“

	„Neznám význam toho slova,“ řekl odmítavě. „Ale to je dost jedno. Nestojím ani o tvé přátelství, ani o tvé nepřátelství, Satarel. Abych mluvil tvými slovy – nestojím o žádnou lidskost.“

	„Tak proč jsi mě sem zavedl?“

	„Zdálo se mi, že máš potíže a že mě žádáš o pomoc.“

	„Aha, takže jsi mi chtěl v soukromí říct, ať to už nedělám, protože mi stejně nepomužeš. Chápu,“ řekla stroze a otočila se k odchodu.

	„Naopak. Chtěl jsem ti říct, že ti budu pomáhat ukrývat tvoji totožnost, pokud mě vynecháš ze svých emocí.“

	„Ty bys mi pomohl?“

	„Ano, pokud pustíš z hlavy tu absurdní představu, kterou máš, nebo pokud se budeš ovládat natolik, abys mě s ní neobtěžovala.“

	„Jakou představu?“ její slova ho vyzývala.

	„Že bych tě mohl milovat.“

	On to ví, ó Katjo, on to ví. Cítila, jak se jí do tváří žene horká krev. Nejen proto, že znal její tajemství, nejen proto, že o něm bez nejmenšího taktu mluvil, ale také proto, že ji tak necitelně odmítl.

	„Ty jeden namyšlený, protivný, arogantní…“ zarazila se. Ne pomyslela si, nebudu se ponižovat. Pokračovala klidněji: „Nikoli má představa, ale tvůj omyl je absurdní. Já vím, co ve skutečnosti jsi, tak si nenamlouvej, že bych tě milovala nebo po tobě toužila. Naopak, jen moje slušnost a takt mi brání dávat ti otevřeně najevo, že jsi pro mě jen nebezpečná zrůda, kterou měli zabít už před lety. Jsi mi odporný, čaroději.“

	Do posledního slova vložila všechno své opovržení. Otočila se a odcházela svým nejlepším vznosným krokem s hlavou hrdě vztyčenou. Ještě před tím však stihla na jeho rtech zahlédnout protivný pobavený úsměv.

	Přede dveřmi si znovu pečlivě uvázala masku. Vztek v ní ještě planul, když otevírala. Tak on se opovažuje nabízet mi služby za to, že ho nechám na pokoji?! Jako kdybych ho kdovíjak uháněla jako nějaká děvka! Však se uvidí, nakonec to bude on, kdo bude na kolenou prosit o mou pozornost!

	Jenže když vstoupila, její vztek zmizel, jako by ho spláchl ledový vodopád. Proti ní na lavici seděla mladá dívka a její úsměv ani gesta ji nenechávaly na pochybách, co se od ní dnes v noci čeká.
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		Válka



	Na bitevním poli rostla krátká ostrá tráva a její listy pokrývala jinovatka jako krajka či hustý samet. Stopy lidí, kteří po ní náhodou přešli, zůstávaly uprostřed té stříbrné nádhery jako okna do propastí. Nad hlavami se jim klenula otevřená jáma oblohy za úsvitu, bledá dotyky vycházejícího slunce a temná odcházející nocí. Koně občas znepokojeně odfrkli, ale lidské hlasy nikdo nemohl zaslechnout.

	Všichni mají strach, i já ho mám, pomyslel si Secant, když stál ve vstupu do královského stanu a přehlížel tábor pokrytý dusivým tichem. V dálce po pravé straně se rýsovala hradba lesa, ale před ním se až k řece táhla travnatá rovina sevřená mírně stoupajícími úbočími, o níž generálové prohlásili, že je strategicky výhodná pro nadcházející bitvu. Bitvu, kterou musí svést, aby zastavili postup Cizincovy armády směřující k Nanfígatu, druhému největšímu městu království. Hladina řeky stála po jarních deštích minulého týdne vysoko, ale to mu starosti nedělalo. Oni se nebudou muset brodit na druhou stranu pod salvami šípů. To čeká na slabou černou linku nepřátel, kterou mohl spatřit vzadu na obzoru.

	V táboře začínaly hořet první ohně a vzduch nad plameny se lehce chvěl, jako by na něj dýchali duchové druhů už padlých ve válce. Přestože se mezi stany rychle šířila vůně připravované snídaně a lidé houfně vstávali a rolovali své přikrývky, zvuk lidského hlasu se neozval. Muži postávající kolem ohnišť s tmavými plášti přitaženými těsně k tělu, aby k nim nepronikl ranní chlad, vypadali, jako když stojí nad vlastní pohřební hranicí.

	Až na to, že nás stejně žádný pohřeb nečeká, i když prohrajeme, myslel si Secant. Žádné pole plné mrtvých těl zkroucených předsmrtnou bolestí, žádná tráva kluzká rozdupanou krví, ani úpěnlivé prosby a sténání těžce raněných. Nezůstane po nás nic. Dokonce ani stopy v ojíněné trávě. Jen holá popelavá zem bez života.

	Slunce se přehouplo přes obzor a zalilo tábořiště bledou studenou září. Bude krásný den a nebe bude zářit azurovou modří, ale my uvidíme jen ohnivou síť, která se bude snášet na naše hlavy. Seaghatane, můj bratře, Alleycare, můj příteli, kde jste? Kde jste, když vás tolik potřebuji? Kde jste, když my všichni tolik potřebujeme zahlédnout záblesk modři v očích toho, kdo snad může tuhle hrůzu zastavit!

	„Můj pane Secante,“ ozval se vedle něj náhle hlas.

	Trhl s sebou.

	„Proč mě rušíš?“ zeptal se nevlídně.

	„Myslím, že bys měl vědět, pane, že se vojáci začali modlit.“

	„Ano?“

	„Ano, můj pane. Jenomže oni nevzývají Katju, ani Imajlu, dokonce ani Lerjianna ne. Oni se modlí k čarodějům!“

	„Je to tak, Secante,“ ozval se hlas generála Lavira stoupajícího ke královskému stanu. „Musíš to nějak zarazit! Teď si nemůžeme dovolit urážet bohy.“

	„Nechte je být. Nakonec mají pravdu. Bohové nám nepomohou, kdyby tu byl Alleycar, můj milý Laviru, už dávno by ti vysvětlil, že žádní bohové nejsou. A čaroděj… ó bohové, jak moc doufám, že aspoň jeden z prokletých přežil to naše vražedné šílenství. Je smutné dozvědět se pravdu o naší minulosti tak pozdě.“

	„Takže ty těm nesmyslům taky věříš?! Je tím už zachvácená celá země a teď to šílenství proniklo i do královské rodiny.“

	„Zmlkni, Laviru, zapomínáš se. A zapomínáš na to, že pravdu nešíří žádný šílenec, ale Sitna! Teď, když se objevil Cizinec, už máme jistotu, že i před lety, kdy jsme jeho vraždění připisovali čarodějům, to byl on. Královna Sashel, král Sears, můj strýc i můj bratr, my všichni to víme a teď si to konečně uvědomuje i lid. Jen ať prosí za odpuštění křivd, jichž jsme se dopustili.“

	„Odpusť, můj pane,“ omluvil se Laviru.

	„Dobrá, kde jsou ostatní?“

	„Přijdou každou chvíli.“

	„Počkáme na ně uvnitř. Ať nám donesou snídani,“ obrátil se ještě princ následník na sloužícího.

	Když později všichni odešli, zůstal sedět na svém lůžku.

	Vybral jsem a rozhodl, myslel si smutně. Tak jako už mnohokrát, ale jak jen mohu vědět, že je mé rozhodnutí správné? Ale to je jedno, jsou chvíle, kdy je důležitější to, aby vůbec někdo rozhodl, než to, jak rozhodne. Tomu se snažil pevně věřit v těch nejčernějších chvílích.

	„Ach, můj bratře,“ vzpomněl si snad už po tisící od začátku války. „Proč jen ty nejsi tady a já na tvém místě? Takhle mě obviní z neschopnosti a z neznalosti a tebe ze zbabělosti.“

	Ale dobře věděl, proč nemůže být na Seaghatanově místě. Protože tam by nebyl o nic méně neschopný, avšak jeho neschopnost by měla mnohem horší následky.

	„Vychovávali mě pro politiku a tebe pro boj a pro armádu a teď se ukazuje, že vojáci jsou mnohem důležitější než politici. Jak hořká představa a jak trpký osud pro Kantion. Možná kdybys tu byl ty, nenašel by Cizinec tolik lidí ochotných bojovat za něj a sloužit mu, tolik lidí ochotných postavit se proti životu. Kdybys jen viděl obzor, jak se černá nepřáteli! Slétají se k nám jako supi k mršině a nikdo, ani má vlastní armáda, už nevěří, že tohle není předem ztracený boj.

	Kdyby ses ty postavil do čela našeho vojska, kdybys ve své šedočerné zbroji vyskočil do sedla svého koně, tasil svůj meč a jen na ně pohlédl, všichni by hned křičeli touhou po boji a vírou ve vítězství. Není těžké následovat do boje muže, který dokáže silného oře ovládat jen stiskem stehen, který obouruční meč bez potíží zvedne v jedné ruce a jehož ramena by dokázala zastavit i bouři.

	Mnohem horší je následovat muže, který sice nosí bílou a stříbrnou, ale k tomu, aby se dostal na hřbet koně, potřebuje pomoc ochotných rukou, meč raději nezvedá, aby se náhodou nezranil, a své zvíře sotva zvládne, i když otěže drží oběma rukama.

	Ó Seaghatane, jak rád bych byl tebou! Aspoň když vedu vojsko do bitvy.

	Ale copak mohu za to, že se mi dělá zle, když jen pomyslím na zranění a na bolest, a že nebezpečí smrti mě nutí panikařit? Vzpomínám si dobře, Tane, jak tě na lovu zranil šíp do stehna. Nepovažoval jsi ani za nutné vykřiknout bolestí, a zatímco já zvracel při pohledu na krev, která se ti řinula z rány, ty sis šíp sám vytáhl a zranění obvázal.

	Aspoň trochu tvé odvahy a sebeovládání, Seaghatane, aspoň trochu mi bohové mohli dát do vínku.“

	Do stanu nahlédl voják a jenom prudce kývl hlavou. Secant věděl, co to gesto znamená. Vzal přilbici a krátký meč a vyšel ven. Řady nepřátel v modravé dálce se pohnuly k řece.

	„Bratře, vrať se, vrať se, prosím, co nejdřív, dokud je ještě co zachraňovat.“

	~~~

	Secant ještě jednou pochmurným pohledem přelétl bojiště, které na ně čekalo. Armáda zaujala postavení podle jeho rozkazů. Jízda se zatím držela stranou na stráních, které nivu svíraly v objetí. Lučištníci se roztáhli po celé délce břehu. Vytvořili dvojice tak, aby jeden vždy držel štít a druhý měl připravený luk a šípy. Za nimi stály mohutné jednotky pěchoty, rozdělené do čtyř útvarů, které od sebe oddělovaly prostorné uličky. Každý bojovník si nesl dvě kopí, štít a dlouhý meč. A za nimi se v bezpečí skrýval on, obklopený oddíly Královniny gardy, jejichž znakem byl dub. Stejný dub jako se třpytil i na jeho vlastní zbroji.

	Nepřítel se shromáždil na druhé straně. Přesně, jak předpokládali Secantovi generálové, v první linii stála pěchota zezadu krytá řadami lučištníků. Nepříliš početnou Cizincovu jízdu mohl zahlédnout až úplně vzadu.

	Není jich mnoho, pomyslel si, ale neulevilo se mu. Na mých skoro devět tisíc pěších jich Cizinec má sotva šest. Moje jízda jeho počtem převyšuje skoro dvakrát. I lučištníků jsem s sebou přivedl víc, a to nepočítám skoro tři a půl tisíce mužů Královniny gardy. Ale k čemu to všechno, když proti nám stojí magie?

	Den přinesl právě tak jasnou oblohu, jakou slibovalo brzké ráno, a příliš ostré paprsky rozehnaly ranní mlhu a rozpustily stříbřitou jinovatku do kapek rosy. Den se třpytil jako šperk laciné děvky. Secant skoro litoval, že počasí není horší, ale musel být vděčný za každou výhodu. V takovém dni bylo jeho vojsko plné naděje ve šťastný konec. Všude panoval klid, v průzračném vzduchu jen občas zazvonil postroj nebo zbraň. Boj musel začít každou chvíli. Secant si přál, aby se Cizinec konečně pohnul, ale řady na druhém břehu stále vypadaly jako vytesané z kamene.

	Přece mu musí být jasné, že my se přes řeku dostat nepokusíme, říkal si zneklidněný princ. To on se chce dostat do Nanfigatu, to on musí sem, ne my tam. Nepošlu vojsko do té vody, aby je on zkosil.

	„Co když nezaútočí?“ obrátil se na muže po své pravici, Kelnaca, jednoho z velitelů Královniny gardy.

	„On zaútočí, můj pane,“ odpověděl Kelnac stroze. „Nemá na vybranou o nic víc než my.“

	Secanta to uklidnilo. Byl matce vděčný, že mu gardu dala, hlavně proto, že tak získal Kelnaca. Ten muž mu už mnohokrát prospěl dobrou radou a byl věrný a statečný. Secant věděl, že by obětoval vlastní život, aby ochránil královského následníka. V tu chvíli zachytil na druhé straně pohyb.

	„Už jdou!“ zvolal.

	Dal znamení a rozezněly se trubky. Cizincova pěchota se dala na pochod neproniknutelně kryta štíty. Nikdo ze Secantova vojska se nepokusil vystřelit. Věděli, že takhle by měli jen zanedbatelnou šanci na zásah a že by jen zbytečně plýtvali šípy. Jakmile však nepřítel vstoupí do proudu řeky, bude na tom s krytím podstatně hůř. Tok v těchto místech sice nebyl zdaleka tak dravý jako jinde, ale pořád zůstával dost silný a voda byla po jarních deštích hluboká. První nepřátelští vojáci záhy zjistili, že překonat koryto s velkými a těžkými štíty v rukou bude nadlidský výkon.

	Secant pozvedl pravici a spustil ji. Jeho rty neslyšně vyslovily „teď“ a polnice rozkaz převedly do zvuku. Vylétly první šípy. S uspokojením sledoval, jak nacházejí svůj cíl. Nikdy by si nepomyslel, že ho pohled na probodnutá hrdla, na ruce křečovitě svírající hruď, z níž trčí opeření, na tvář zrůzněnou námahou, bolestí a překvapením a na vodu, která se zbarvila rudě, tak uspokojí. Zranění se snažili zachytit šťastnějších druhů, protože dobře věděli, že jestli v silném proudu ztratí rovnováhu, jsou pro ně zbroj a zbraně zárukou, že utonou, ale jejich spolubojovníci se jich s děsem zbavovali. Nechtěli dopadnout stejně, a tak bez zaváhání používali meče proti vlastním.

	„Pobijou se navzájem,“ prohodil Secant ke Kelnacovi.

	„Na to nespoléhej,“ pronesl temně voják.

	I oni měli ztráty. V okamžiku, kdy pěchota začala překonával široký říční tok, vylétla z druhého břehu salva šípů. Secantovi lučištníci se kryli podle příkazu, ale pokud měli sami také střílet a ničit postupujícího protivníka, museli riskovat. Padl-li muž, který střílel, jeho druh bez ohledu na nebezpečí odhodil štít, chopil se zbraně a střílel tak dlouho, dokud také neklesl k zemi. Šlo jim o vše. Neměli kam ustoupit. Nemohli Nanfigat ponechat na pospas nepříteli. Secant se snažil vnímat bitvu jako celek, aby mohl správně rozhodovat a včas jednat, ale i tak ho občas pohltil detail, na který bezděčně upřel pozornost. Přes řady vyrovnané pěchoty zahlédl mladého muže, kterého v jednu chvíli zasáhly dva šípy. Jeden z nich mu projel bokem a druhý se zabodl pod klíční kost. Mladík oba zlomil, aby mu nepřekážely, i když hroty zůstaly v ranách, a pak s neuvěřitelným hrdinstvím znovu natáhl luk, aby pokračoval boji. Než však stihl vystřelit, přiletěl třetí šíp a proklál mu hrdlo.

	Secant byl v pokušení okamžitě vyslat dopředu zatím čekající pěchotu, ale tím by jen ztratil. Nemohl svoje vojáky poslat do řeky a lučištníkům by tak navíc sebral výhled. Přesto se jen těžko držel zpátky, když viděl, že už možná i jedna čtvrtina z nich zaplatila životem. Odměnou za tu odvahu mu ale byl pohled na řeku vyhlížející jako červené víno, na těla, jež unášel proud, a na nepřátelské vojáky, kteří si sotva klestili cestu v dešti šípů a mezi zraněnými a tonoucími, jejichž zoufalství bouřilo vodu, jako by vřela. Cizincovy ztráty byly mnohem větší.

	Nakonec se však Cizincovi muži přece jen přiblížili na dosah jejich břehu a Secant musel pro lučištníky vydat rozkaz k ústupu, protože svůj úkol splnili a teď už by jen překáželi vojákům vyzbrojeným meči. Jednotky se spořádaně stáhly mezi útvary pěchoty, které zaujaly jejich místa. Teprve teď se boj proměnil z v podstatě čisté záležitosti ve skutečnou řež. Meče nadělaly mnohem více špíny. Každý úder za sebou zanechával rozpáraná břicha, proťaté tepny a useknuté končetiny. Secantovi muži bojovali jako lvi a nad pohybující se frontou se vznášel jemný opar, jak vzhůru stoupala pára z prolité krve. Na břehu se teď hromadila hradba těl nepřátelských vojáků, kteří padli při pokusu proniknout na území, jež si Secant vybral k obraně. Cizincovi vojáci dupali těžkými botami po tělech padlých druhů. Lučištníci zatím zformovali novou linii za pěšáky a vysílali šípy do proudu na další vojáky, kteří se rvali s vodou, a taky dál za řeku na řadu Cizincových lučištníků, která zatím postoupila víc dopředu a rozdělovala se do stran, aby vytvořila místo pro nastupující jízdu.

	Secant netušil, proč se ještě nemuseli postavit Cizincově magii, ale ať už to mělo jakoukoli příčinu, hodlal toho využít. Obrátil se na Kelnaca a pohledem ho žádal, aby mu potvrdil, že to, co se chystá udělat, je správné. Kelnac jen krátce kývl a Secant vydal rozkaz. Jeho pěchota disciplinovaně ustoupila o několik metrů a lákala tak oslabené Cizincovy řady za sebou. Secantovi vojáci se urputně bránili a předstírali, že ustupují před převahou, a ono to k Secantovu překvapení vycházelo. Cizincovi bojovníci podlehli nadšení a nechali se vylákat hluboko na druhý břeh. Princ věděl, že od svých vojáků vyžaduje velkou kázeň, protože při ústupu se jim situace vyhodnocovala mnohem hůř, ale zvládali to dobře. Když Cizincovi muži stanuli všichni na břehu, dal další povel, ze svahů nad nivou se dolů na nepřítele slétla jeho jízda jako orel na kořist a sevřela Cizincovu pěchotu do kleští. Ze hřbetů dokonale vycvičených zvířat, která reagovala na každý dotek, rozbíjeli nepřátelům hlavy a podřezávali hrdla. Kopyta koní drtila kosti a trhala maso.

	Když původní pozici jízdy na svazích zaujali lučištníci a Cizincovy sevřené jednotky zasypali deštěm šípů, chtěl Secant začít vítězně křičet. Jeho vojáci sami poznali, že vítězství mají na dosah, a to do nich vlilo nový život a novou sílu. Vrhli se na nepřítele jako smršť. Jejich meče nacházely slabiny v brnění a bez milosti pronikaly do těl nepřátel. Horká krev zavlažovala zemi a výkřiky a sténání naplnily údolí ozvěnou. Vyhrajeme, říkal si překvapený Secant, který stále nedokázal uvěřit, že jeho plán by mohl slavit úspěch.

	Až příliš pozdě si všiml, že řeku na koních přeplavaly také vražedné děti. Teprve když první z nich stanulo na břehu, změnil své rozkazy pro lučištníky a dal jim za úkol vypořádat se s nimi jednou provždy. Jenže to už uviděl pozvednuté ruce a šarlatové šero, které jim zavířilo nad hlavami. Jeho muži náhle zpomalili pohyby, jako by jejich zbraně vážily dvakrát tolik než před chvílí. Další kouzlo se v podobě karmínového deště sneslo na jízdu a mělo děsivé následky. Koně zpanikařili, začali se vzpírat, vzpouzet a plašit, až i skvělí jezdci, kteří s nimi cvičili již mnoho let, ztratili šanci udržet se v sedle. Padali na zem a pod kopyty svých vlastních zvířat se měnili ve změť potrhaného masa a roztříštěných kostí. Třetí úder magie směřoval na lučištníky a přišel v podobě radě pulsující sítě, jejíž účinky již všichni znali z popisu těch několika málo utečenců, kterým se podařilo uniknout vyvražďování vesnic.

	V tu chvíli Kelnac vedle něj vydal příkaz Královnině gardě, aby se kolem prince následníka stáhla ještě těsněji a zachytila vlastními těly každé nebezpečí, které by ho případně mohlo ohrozit.

	„Musíte posílit pěchotu,“ dostal ze sebe Secant.

	Kelnac mu neodpověděl a ani se nepohnul, a tak princ jen s hrůzou sledoval, jak pod ochranou lučištníků překračuje Cizincova jízda řeku a v podobě klínu se vrhá mezi jednotky jeho již tak oslabené pěchoty. Zajela do řad bojovníků, kteří už mnohem víc zápasili s temnou magií než s nepřátelskými vojáky, jako horký nůž do másla a rozpůlila je. Cizincova pěchota se rozdělila a oddělila od sebe zbytky Secantovy jízdy a pěchotu. Bitva se změnila na masakr. Vojáci nedokázali krýt údery nepřátel, a tak jejich křehká těla podléhala v nerovném boji oceli. Lučištníci, kteří neutekli, se svíjeli mezi žhavými provazci kouzelné sítě.

	„Pomož jim!“ nařídil znovu Secant Kelnacovi.

	„Nepomáhám poraženým,“ zněla odpověď a Secant překvapeně vzhlédl.

	Tvář muže, kterého téměř považoval za svého přítele, hyzdil nehezký úsměšek. Kelnac pomalu vytáhl meč z pochvy. Secant na nic nečekal a také tasil. Šerm nikdy nepatřil mezi jeho silné stránky, a to ani za ideálního stavu, když mohl oběma nohama stát na pevné zemi. Koutkem oka zahlédl, jak se i v Královnině gardě rozpoutal boj. Zrádců však bylo mnohem víc a věrné rychle zdolávali ranami zezadu. Přátelské úsměvy kryly zrádné čepele tak dokonale, že mnozí muži padli dříve, než si vůbec stihli uvědomit, co se vlastně děje. O tom svědčil překvapený výraz, který si tváře mnohých mrtvých uchovaly v poslední minutě.

	Tomu ale Secant nemohl věnovat pozornost, musel se soustředit na potíže, v nichž se sám ocitl. Vykryl první Kelnacův úder a pak druhý vedený shora. Čelil sérii seků a připadalo mu jako zázrak, že ještě pořád žije. To, že zatím uspěl, mu dodalo odvahu a sám se pokusil zaútočit. Kelnac jeho neohrabaný útok bez obtíží odrazil a krátce se pobaveně zasmál. Teprve v tu chvíli princi došlo, že voják si s ním prostě jen hraje. Zatímco z něj už jen lil pot, Kelnac se ani nezadýchal. Voják předstíral sek zezdola zprava a než se Secant zmohl na obranu, udeřil ho mečem naplocho do zad. Princ se pokusil obrátil, ale nestihl to a další úder oceli ho zasáhl do hýždí. Zrudl ponížením a vzteky. Přesto, že se zoufale snažil, dostával výprask jako malý kluk. Nakonec to Kelnaca zřejmě přestalo bavit a konečně mu vyrazil meč z ruky a namířil mu ostří na krk.

	„Vzdej se, Secante!“ vyzval ho. „Je po bitvě.“

	Princ se rozhlédl kolem sebe a v úžasu uviděl pole pokryté sraženou krví a rozsekanými kusy těl, na které se shůry snášela Cizincova síť. Hned vedle něj na zemi ležel Laviru a těžce dýchal, zatímco se snažil rukama zadržet krev unikající z rány, která mu protala břicho. Vyděšeně hleděl na prince neschopný promluvit.

	„Proč, Kelnacu?“ zeptal se Secant, který nechápal, jak takový muž, hrdý, statečný, odvážný a milosrdný, může přeběhnout k tak krutému a nelítostnému nepříteli, jakým byl Cizinec.

	„Dá mi něco, co bych jinak nezískal,“ odpověděl Kelnac.

	„Nic nestojí za takovou zradu,“ odpověděl princ.

	„Tohle ano,“ odsekl Kelnac. „Vzdej se, Secante!“

	„Raději zemřu,“ odvětil hrdě princ. Věděl, že to není odvaha, ale zbabělost. Odvážné by bylo zůstat naživu a čelit Cizinci, ale toho se opravdu dožít nechtěl.

	„Tu možnost jsem ti na výběr nedal,“ odpověděl Kelnac, pak prince udeřil jílcem meče do spánku a Secant ztratil vědomí.

	~~~

	Síla, která do něj proudila, ho laskala jako hustý teplý proud. Nanfigat padl. Secantova armáda mu sice v bitvě způsobila značné ztráty, ale tomu se nebylo možné vyhnout. Pole u řeky představovalo ten nejhorší možný terén, protože voda v sobě koncentrovala takové množství přirozené magie, že Lovci nemohli zaútočit dřív, než se jim povedlo koryto překročit. Ztráty se ale naštěstí týkaly jen lidských služebníků, a ty nikdy nebyl problém doplnit. Navíc se mohl nakrmit životy vlastních vojáků stejně tak jako královských. Když tedy jeho řady v pivní polovině bitvy padaly koseny šípy, meči a kopími, viděl v tom jen jednu velkou hostinu. A Secant mu padl do rukou bez jediného zranění a zbytky armády se musely stáhnout přímo do města, které měly ochraňovat.

	Boj v úzkých ulicích byl stejně zuřivý jako marný, protože všichni bojeschopní muži odešli z princem. Věděl, že Secant se domníval, že když boj nepůjde dobře, stáhne se za obranné valy a městské hradby. Obyvatelstvo na něj čekalo a když uvidělo přijíždět Královninu gardu, která nesla prince v bezvědomí, otevřelo brány. Dopřál si to neskonalé potěšení a dobývání sledoval z Kelnacovy mysli stejně jako předtím bitvu u řeky. V prvních chvílích nešlo o nic jiného než o pouhopouhé vraždění, ale díky přítomnosti Lovců ani jeden lidský život nepřišel nazmar. Později se ženy, starci a mladí chlapci chopili neumělých zbraní: kuchyňských nožů, loveckých luků, vidlí a seker a pokusili se jim postavit. Proti mečům a zkušeným vojákům neměli nejmenší šanci. Vydal příkazy, aby je vyděsili a donutili je vzdát se. Věděl, že vybít všechny najednou by se mu brzy vymstilo. Vojáci se toho úkolu zhostili výborně. Každá matka ráda odhodí zbraň, když vidí, že pokud tak udělá, nic se jí ani jejím dětem nestane, ale když neuposlechne, pak ji zabijí a její děti, chlapce i holčičky, znásilní a zotročí, pokud ovšem přežijí svá zranění. Každý chlapec se snadno nechá vyděsit, když musí sledovat, jak jeho kamarádi, kteří se bez zkušeností postavili dospělému bojovníkovi, dlouho a v bolestech umírají a snaží se udržet na místě vnitřnosti, které jim po seknutí mečem vyhřezly ven. Každý stařec má ve městě dceru a vnoučata a položí-li někdo jí nebo jim nůž na krk, sám složí zbraň.

	A tak teď ovládám třetinu Sarimského království a mám ve svých rukou prince následníka, pomyslel si. Ovládám třetinu území! Už nikdy nebudu mít hlad! Moji Lovci mají otevřené cesty a má magie bude sílit. A Secant bude dobrý společník, ještě rád bude vládnout na mnou dobytém území, rád pro mě bude vybírat životy a dohlížet, aby se lidé co nejrychleji rozmnožovali a zaplňovali tak mezery v řadách, které prořídly kvůli mému hladu. Lidé ho budou poslouchat a já můžu setrvat ve své anonymitě. To jeho budou lidé nenávidět, a tak nebudou mít důvod obracet se proti mně. Ano, Secant se brzy dozví, co od něj chci, a brzy, velmi brzy moje požadavky splní. Někteří z mých služebníků rádi a výkonně přesvědčují. Možná si pro tu chvíli vypůjčím jejich mysl.

	Líně se opřel v křesle na balkóně sarimgatského hradu. Černá kolem něj a na jeho oděvu, kterou město vyjadřovalo smutek nad zajetím Secanta, mu nemohla pokazit náladu. Zjistil už dávno, že tělo, které si propůjčil, mu nemůže zprostředkovat jinou slast, než tu, že skrze ně může přijímat svoji potravu. Ale propůjčil-li si cizí mysl, mohl prožívat kteroukoli z lidských emocí, a to se mu stávalo neutuchajícím zdrojem pobavení už od chvíle, kdy se mu to poprvé podařilo zažít se svojí služebnicí, která se téměř před třemi měsíci dotýkala ve skalách Alleycara.

	Jak sladké vítězství, jak sladký triumf! Chtěl se smát, ale musel zachovat dekorum.

	Náhle k němu dosáhlo spojení s Lovcem, krátké předání zprávy, ale jaké zprávy! Prudce se vztyčil. Rachi, která s ním hrála šachy, na něj udiveně pohlédla. To není možné, chtělo se mu křičet. Ale věděl, že je to pravda. Lidé tvrdí, že dobré i špatné věci přicházejí po třech. I ke mě tedy přišla třetí dobrá zpráva.

	„Zrovna jsem si na něco důležitého vzpomněl, Rachi,“ promluvil svým příjemným, krásně zabarveným hlasem, který ho ještě pořád nepřestával udivovat. „Omluv mě.“

	A pak rychlým krokem kráčel ke svým komnatám.

	Pád Nanfigaru!

	Zajetí Secanta!

	Smrt čaroděje!

	SMRT ČARODĚJE!!!

	Teprve za zavřenými dveřmi svého pokoje se konečně rozesmál. Promítl si pořádně obraz toho souboje, který mu předal Lovec, a v duchu se ušklíbl nad každým kouzlem, kterým se ten ubohý stařec snažil bránit. Přecenil ho, tak moc ho přecenil. Když se bránil ve své tvrzi, zdál se mu silnější, ale to mu pomáhali démoni. Když s jedním jeho Lovcem svedl souboj v údolí v horách, měl na své straně výhodu překvapení. Ale tentokrát stála síla proti síle. Po první minutě souboje už čaroděj ani nedokázal udržet iluzi mladé a pohledné tváře, kterou normálně ukazoval světu. Když sesílal oheň, ruce se mu chvěly tak, že ani nesvedl pořádně narýsovat zaměřovači obrazec. Když volal démony, neměl sil protrhnout oponu, která od něj oddělovala jejich svět. Mátl jeho Lovce iluzemi, ale oni se v nich záhy naučili orientovat, a pak ho dostali na kolena. Umíral pomalu a dlouho. Nedal svůj život zadarmo, ale nakonec zemřel bez pýchy a arogance. Teď už se mohl jen smát prvnímu vzkazu, který od něj dostal: Znám způsob, jak tě zničit. Ty, volal k mrtvému se smíchem, ty neznáš dost ani na to, abys ochránil sám sebe!

	Jste mrtví! Zničeni, ubiti, umučeni. Vaše děti mi slouží! Vaše magie odpočívá v nitru planety a nikdo se jí nemůže dotknout!

	A já jsem unikl! Jsem živý a silný, téměř tak jako v dobách svého prvního příchodu! A teď už nemusím myslet na obranu a na to, že bych měl šetřit silami.

	Teď jsem vítěz!

	A lidé jsou moji!

	Na jeho pokyn Lovci po celém jím dobytém území rozhodili svoje sítě a do jeho těla plynula síla, kterou přijímal vztyčený, se zvednutými pažemi a nekončící slastí.

	Zůstanu zde dlouho!

	

		KAPITOLA II.



	
		Ranffatové



	Jeli po náhomí planině už třetí den. Suchá a pustá pláň se rozkládala, kam jen oko dohlédlo, ze tří stran obklopená vysokým pohořím, které však teď představovalo sotva co víc než tmavý závoj na obzoru. Rovinu jen občas přerušoval velký balvan vrhající tmavý stín. Tvrdý skalnatý povrch pod kopyty koní zvonil a i oni i zvířata trpěli nepříjemnou žízní, protože museli snížit příděly vody. Přesto postupovali rychle.

	Je to sotva tři týdny, co jsme opustili to horské městečko, a zítra v poledne už staneme na okraji Měsíčního údolí, pomyslel si Iann. Ale ta myšlenka mu nepřinesla ani úlevu, ani strach. Za ty dva měsíce, co odešel z ledové tvrze, se už smířil s osudem. Smířil se se ztrátou magie i s pocitem marnosti. To, co mu zpočátku připadalo tak těžké, ba téměř nemožné, teď nesl skoro lehce díky přátelství Seaghatana a Alleycara, díky důvěře Talji a možná i díky nešťastné, potlačované Satarelině lásce. Je dobře, že jsem měl šanci poznat lidskost i z druhé strany, říkal si, když po večerech rozprávěli u ohně, když se dělili o jídlo a pití, když poslouchal Alleycarovy vtipy, sledoval jeho náklonnost a péči o Satarel, o níž si rádcův syn myslel, že je mladý, opuštěný chlapec, a když mohl obdivovat Seaghatanovu rozhodnost a odvahu, i jeho bolestný cit k Talje, ke které se princ od té scény v hospodě choval s chladem a klidem.

	Chvílemi se cítil tak příjemně a bezstarostně, jak si na to matně vzpomínal z dětství. Věděl, že nemůže lidem nepomoci, už když přijel princ Seaghatan po ledové pláni, ale teprve nyní jim pomoci chtěl, teprve teď začínal doufat, že lidé s životem, který pro ně získá, dokáží naložit jako se vzácným darem a že zabrání zničení něčeho, co, jak teprve teď viděl, nebylo nutně zlé a plné nenávisti. Zastaví-li Cizince, získá tím klid a štěstí nejen pro ty, kteří ho pronásledovali, kteří ho bili a lovili v lesích, pro ty, kteří zabíjejí s krutostí a potěšením, ale i pro lidi jako je Seaghatan, Alleycar a Satarel. Teprve teď chápal, jak mohli za Věku čarodějů lidé a kouzelníci spolu žít pohromadě beze strachu a obav a vzájemné nedůvěry.

	Zastavil koně.

	Seaghatan svému zvířeti také pevně přitáhl uzdu a překvapeně na něj pohlédl.

	„Dál pojedu sám, Tane,“ řekl mu tiše.

	Tušil, že ho princ bojovník neposlechne, tušil, že proti jeho návrhu bude protestovat, ale přesto to musel říct. Věděl, že nemá smysl lhát. Řekne-li, že mu žádné nebezpečí nehrozí, princ odvětí, že potom není důvod, proč by neměli jet s ním. A poví-li pravdu, pak ho nenechají samotného čelit nebezpečí. Ale nemohl je nevarovat. Nemohl jim dovolit riskovat život bez toho, aby věděli, jak moc riskují.

	„Proč?“ zeptal se princ stroze.

	„Naše šance na úspěch vůbec nezvýší, když nás tam pojede pět. A jenom já tam skutečně musím. Nemá smysl, abyste tam zemřeli.“

	„Je to tak zlé?“ zeptal se Alleycar zpod kápě, kterou měl staženou do obličeje, aby ho chránila před ostrým větrem.

	„Ano,“ přikývl.

	„Pak jedeme s tebou,“ prohlásil princ, přesně jak čekal.

	„Ty mě vůbec neposloucháš,“ vyčetl mu.

	„Podívej,“ řekl Seaghatan klidným hlasem. „Jaký je pro nás rozdíl, jestli zemřeme teď tady, nebo až za rok, protože tu přijdeš o život ty a nezůstane nikdo, kdo by se Cizinci mohl postavit?“

	Iann věděl přesně, co má princ na mysli, a nebyl si ani moc jistý, zda s ním svět nějakou šanci má, ale Tanova úvaha byla pochopitelná. Přesto se mírně pousmál a odpověděl na princovu vyzývavou otázku svojí vlastní: „Dvanáct měsíců života?“

	„Přesně tak,“ nedal se Tan zmást. „Takže žádný.“

	A princ bojovník pobídl koně stiskem stehen.

	„Máš strach?“ zeptal se ho tiše Alleycar, když za Seaghatanem odcválala i Talja a Satarel.

	„O sebe ne. O vás,“ odpověděl.

	Zpod kápě se Alleycarovi draly prameny světlých vlasů.

	„Tak je na tom asi každý z nás. Já se bojím o Tana a tebe a Vaese a Seaghatan zase o nás. Každý z nás si myslí, že je pro něj lepší zemřít sám, než se dívat, jak umírají druzí. Ale on má v něčem pravdu, Ianne, když pomineme tyhle pocity, tak jediný z nás, kdo skutečně nesmí zemřít, jsi ty. Myslím, že to v duchu taky víš, ale měl by ses pomalu smířit s představou, že když to jinak nepůjde, budeš nás muset obětovat, aby ses sám zachránil.“

	„Čekáš ode mě příliš,“ poznamenal.

	Alleycar na to neodpověděl a Iann věděl, že je to proto, že žádná odpověď neexistuje. Oba popohnali koně a dohnali ostatní.

	„Vím, žes nám nechtěl říct, kam jedeme, kvůli bezpečnosti, ale teď, když jsme tak blízko u cíle, je to už jedno, ne?“ prohodil po chvíli Seaghatan.

	„Jedeme do Údolí Ranffatů,“ řekl tiše.

	„Ranffatové?“ opakoval Seaghatan. „Nikdy jsem o nich neslyšel.“

	„Kdybys o nich slyšel, těžko bys byl naživu,“ Taljin hlas se chvěl.

	Ianna překvapila. Netušil, že víly mají tak dlouhou paměť. Osobně je považoval za lehkomyslná a sobecká stvoření.

	„Co o nich víš?“ zeptal se Alleycar, jehož zvědavost se rychle probudila k životu.

	Iann se zamyslel. Vzpomínal, co všechno o Ranffatech četl a co znal o Měsíčním údolí. Koně přešli do kroku, když začal vyprávět:

	„Ve Věku čarodějů žila skupina lidí, kteří v omezené míře dokázali to, co Cizinec. Dokázali vzít sílu života, udržet ji a použít ke svým cílům. Je to primitivní magie, ale mohou ji vyvolat jen ti, kteří nemají cit pro skutečnou magii tohoto světa. Čarodějové to nedokáží, ani já tu magii bolesti a smrti nemohu vyvolat. Zničilo by nás to. Zničilo by to v nás to, co nás poutá s magií, která je nám vlastní. Proto také nikdy neexistovalo nic, co by dovolilo vzniknout tolika pohádkám o černých mázích. Ti čarodějové, kteří v této oblasti činili pokusy, se stali Ranffaty. Jejich oči ztratily modrou barvu, jejich ruce jistotu a jemnost a jejich mysli citlivost, kterou potřebovali ke styku se skutečnou magií. A pro magii Cizince zase nebyli dost silní. Snaha naučit se magii krve a smrti jejich moc jen omezila. Jejich síla byla zanedbatelná.

	Jenže Ranffatové, ať již dříve sami byli čarodějové nebo ne, čaroděje nenáviděli. Věřili, že jejich síla je nedostatečná jen proto, že jí většinu pohltíme my. Nechtěli přijmout jednoduchou skutečnost, že pouze pochází z jiného zdroje, který prostě není tak snadné ovládnout. A tak, když přišel Cizinec, Ranffatové ho přijali za svého Mistra, svého Pána a Vládce a stali se prvními Lovci. Pod jeho vedením a ochranou se mohli odvážit postavit se nám. A tak začala válka, v níž oni sílili s každým mrtvým, ať už na jejich nebo na naší straně, a my se jenom bránili, neboť většinu sil jsme museli obětovat na hledání způsobu, jak zničit Cizince.

	Mnoho čarodějů tehdy zemřelo pomalou a bolestnou smrtí, kterou Ranffatové při své magii upřednostňují, protože zjistili, že čím déle člověk umírá, tím více z něj vytěží. Do souboje se smrtí každý vkládá nejvíc sil.

	Místo, kde se tehdy pracovalo na způsobu, jak zničit Cizince, se jmenovalo Měsíční údolí. Nikdo to nevěděl, ale Cizinec a Ranffatové měli podezření, že takové místo existuje, a hledali ho všemi silami. Tam čarodějové zkoumali jeden plán za druhým, tam hodnotili jejich klady a zápory, tam navrhovali nové postupy a zkoušeli nová, do té doby neznámá kouzla. Tam se nahromadily všechny síly, nejmocnější magické předměty a nejobsáhlejší knihy. Čarodějové komunikovali s jinými světy, prosili o radu démony a přízraky a dokonce i umírali, aby vyzkoušeli ta nejhroznější ze všech kouzel, která jsou-li provedena, vezmou si nejen magii světa, ale i magii čaroděje, a ten pak musí zemřít v bolestech prázdnoty.

	Nakonec se podařilo najít způsob, jak Cizince zbavit sil i těla a navěky ho uvěznit. Ale ani on nezahálel. V době, kdy na něj tím kouzlem zaútočili, napadl on Měsíční údolí. A když čarodějové s kouzlem uspěli, Cizince uvěznili a pouzdro za pomoci magie odeslali do nejhlubšího oceánu, prolomili Ranffatové jejich bariéry. Vyčerpaní čarodějové už neměli síly se bránit a Ranffatové je do jednoho pobili.

	Povídá se, že uvěznění Cizince Ranffatům vzalo dost sil a jeden z čarodějů prý na poslední chvíli přivolal nejmocnějšího z temných, aby hlídal štít, jenž vztyčil kolem místa jejich poslední práce.“

	„Takže to tam všechno zůstalo,“ přerušil ho vzrušeně Alleycar. „Všechny ty zdroje a neuvěřitelné množství znalostí, každá jejich myšlenka…“

	„Ano, Alleycare,“ přikývl Iann. „Ale ne pro tebe. Vládce temných je příliš mocná bytost a dokonce se říká, že i někteří z čarodějů nejsou dost silní, aby přežili jeho dotyk. A taky nezapomínej, že všude kolem jsou Ranffatové. Údolí, které se drive jmenovalo Měsíční, je dnes známé jako Údolí temnoty, nebo jako Údolí Ranffatů. Oni moc dobře vědí, co je za štítem, a možná už dokonce i našli způsob, jak se za něj dostat. Bohové vědí, že času na to měli dost. Ale myslím, že to bych poznal. Stále však musíme počítat s tím, že to místo velmi dobře střeží a že možná už jsou zase v kontaktu s Cizincem.“

	Iann zmlkl. Rozhostilo se těžké ticho, které po chvíli nesměle přerušila Satarel.

	„Proč si vlastně říkají Ranffatové?“

	„Tak tohle já vědět nechci, určitě to znamená něco pěkně hnusného,“ prohlásil Alleycar.

	„Ran je ve starém jazyce označení pro životní tekutiny a ffati znamená vládce, nebo vládnout,“ odpověděl Iann i přes Alleycarův protest.

	„Možná bychom si měli jít ještě odpočinout, dokud jsme dost daleko,“ řekl zamyšleně Seaghatan.

	Iann mlčel. Byli od údolí necelý den jízdy daleko, a než se dostanou ke štítu, zabere jim to několik dalších hodin.

	A jak by pak po dvou dnech bez odpočinku měli bojovat? Oni svůj boj s Ranffaty a on souboj s temným? Pozdní odpoledne se už měnilo ve večer a měli za sebou devět hodin v sedle. Seaghatan měl pravdu, odpočinek skutečně potřebovali, jenom si nebyl jistý, zda se o jejich vzdálenosti od Ranffarů dá říct, že je bezpečná.

	„Jak je to daleko?“ zeptal se princ.

	„Asi osmnáct hodin jízdy.“

	„Hm,“ zamyslel se Seaghatan. „Pojedeme-li přes noc, dorazíme na místo v poledne a až se budeme přibližovat, budeme na téhle pláni dobře viditelní už zdaleka. Ale když se vyspíme a vyrazíme zítra ráno, budeme tam přijíždět za tmy. To nám dá aspoň malou výhodu.“

	„Taky bys nás pomalu mohl seznámit se svým plánem,“ navrhl Alleycar.

	„Nemám žádný plán,“ připustil Iann. „Asi máte pravdu, bude nejlepší, když zastavíme.“

	„Tamty kameny nám poskytnou závětří,“ ukázal princ před ně do dálky, kde se proti obzoru rýsovala skupina balvanů. „Pojedu to obhlédnout.“

	Seaghatan popohnal koně, až se za ním zvedl závoj prachu. Když pomalým krokem dojeli k němu, už odsedlal a pomalu chystal tábor. Iann také sesedl. Jeho zvíře se mu nozdrami lehce otíralo o krk v touze po pozornosti. Nepřítomně je pohladil, ale pak je od sebe odehnal tichým příkazem. Zatímco Satarel chystala večeři, Seaghatan rozdělával oheň a Alleycar krmil koně, vyšplhal Iann na přírodní kamennou hradbu, jež se tyčila kolem tábořiště.

	Studený vítr mu oděvem pronikl až na kůži, ale nepřinutil ho, aby se zachvěl chladem. Slunce mu za zády zapadalo v okázalých barvách a marně se pokusilo přilákat jeho pozornost. Stál čelem k východu a hleděl tím směrem, kde se v dálce měl nacházet jejich cíl. Myslí mu letěly útržky starých textů střízlivě popisujících podstatu Ranffatů, chladně vypočítávajících fakta, jež se ve své nezpochybnitelnosti vypadala hrozivě. Detaily, o nichž předtím nedokázal nahlas mluvit, teď viděl jasně, a o to víc mu dálka zahalená do šera postupujícího večera připadala děsivá. Svým vnitřním zrakem hleděl na údolí, které ve tváři krajiny zelo jako rozšklebená rána po úderu šavlí, na věčnou mlhu převalující se na jeho dně a na ranffatské rudé skály.

	Nechci, aby tam šli se mnou, uvědomil si. A to, že o ně mám strach, je jen jeden z důvodů. Nechci, aby viděli můj vlastní strach. Nechci, aby viděli moji smrt, protože jestli se Ranffatové dozvědí, že jsem čaroděj, nebude pohled na mé umírání nic hezkého.

	Proč jsem se nikdy nezamýšlel nad tím, jakou mám vlastně šanci na úspěch, ptal se sám sebe s údivem. Ale věděl, že takové otázky jsou zbytečné. I kdyby možnost vítězství byla jen nepatrná, stále neměl na vybranou. Musel to zkusit, protože kdyby to neudělal, jistota následků by ho pronásledovala až do konce dní.

	Měl jsem zemřít místo své matky a otce, když mi bylo dvanáct, měl jsem stanout na hranici místo svých bratrů. Jak by to vše bylo snadné!

	S kamenným výrazem se odvrátil od výhledu na východ tonoucí v soumraku a sestoupil zpět do mělkého údolí. Satarel mu mlčky podala jídlo.

	„Tak,“ promluvil Seaghatan. „Jak to uděláme zítra?“

	Iann k němu vzhlédl. On vůbec nemá strach, shledal s překvapením, když se jeho pohled střetl s pohledem prince bojovníka.

	„Do údolí vede jen jediná cesta. Úzká a skalnatá stezka, všude jinde jsou stěny příliš příkré,“ řekl pak pomalu.

	„Mohli bychom sešplhat,“ navrhl Alleycar.

	„Nemáme tak dlouhá lana. A je to opravdu hodně vysoko. Navíc by nás na té stěně jasně viděli a byli bychom bezbranní,“ odpověděl mu zamyšleně.

	„Ale ta stezka určitě bude hlídaná,“ namítl rozhodně Alleycar.

	„Tak,“ přikývl.

	„Dokázali bychom se vydávat za Ranffaty?“ zeptal se Seaghatan.

	Iann přemýšlel: „Snad. To by možná šlo, ale před hlídkou neobstojíme. Ta bude příliš dobře vědět, kolik Ranffatů ten den opustilo údolí a kdo se má vrátit. Museli bychom se nejdřív nějak dostat přes ně.“

	„Takže jsme tam, kde jsme byli,“ ušklíbl se Alleycar.

	Iann se předklonil a přiložil na oheň. Dřevo se vzňalo, plameny se zvedly a jemu se náhle zdálo, že uprostřed žáru zahlédl nezřetelné obrazy. Ohnivé postavy na ohnivých ořích. Rychle se dotkl náramku, ale ten byl na svém místě. To musela být jen moje představa, pomyslel si znepokojeně, magie ke mně nemá přístup. Přejel si dlaní přes oči.

	„A co takhle předstírat, že jsme poselstvo od Cizince. To by je mohlo tak potěšit, že by nás vůbec nemuseli podezírat,“ pokračoval v hovoru po krátké odmlce Alleycar.

	Iann potřásl hlavou: „Já jeho magii neovládám, ty ji neovládáš, Seaghatan a Vaes také ne a Talja je už ze své podstaty jeho nepřítelem. Nevěřili by nám ani minutu. A pak, Cizinec zná jiné způsoby, jak se s nimi spojit.“

	Alleycar při těch slovech sklonil hlavu a začal si pohrávat s nožem. Zdálo se, že všechny své návrhy už vyčerpal. I Seaghatan zůstal potichu, nemusel nahlas říkat, že kdyby stráž pobili, bylo by to, jako kdyby za sebou nechali zářícími písmeny napsanou větu: „Tady jsme a jsme vaši nepřátelé.“

	Satarel seděla s bradou opřenou o ruce složené na kolenou a do hovoru se jako obvykle nevměšovala. I Iann mlčel. Každý plán, který mu přišel na mysl, měl takové slabiny, že by o jeho provedení vážně uvažoval jen sebevrah.

	Když se ticho začalo neúnosně prodlužovat, promluvil znovu Seaghatan: „Někdo by mohl odlákat hlídku a ostatní by zatím prošli.“

	„Jo a ten někdo by si pak v klidu mohl užívat svoji vlastní smrt,“ poznamenal téměř okamžitě ironicky Alleycar.

	„Nikdo tě nenutí, abys to byl ty!“ odsekl princ.

	„Takže jsi tu skvělou mučednickou smrt naplánoval pro sebe?!“ zvolal Alleycar. „Báječný nápad!“

	„Jestli máš lepší nápad, mluv. Jinak zmlkni!“

	„Lepší nápad?“ ušklíbl se Alleycar. „Každý nápad je lepší než tahle sebevražda.“

	Iann zamyšleně pohlédl na Talju a nechal stále ostřejší hádku mezi Seaghatanem a Alleycarem plynout kolem sebe. Víla se jeho pohledu nevyhýbala. Medové oči se potměšile leskly.

	„Uděláš to?“ zeptal se Iann.

	Talja pohodila hlavou tak, že jí hříva platinových vlasů spadla na záda, a zároveň tak odhalila hladkou pokožku na krku a na prsou. Seaghatan se tím pohledem nechal téměř mimovolně upoutat. Alleycara umlčela Iannova otázka.

	„Udělám to s potěšením,“ usmála se víla rudými rty, které snad musely probouzet touhu a chtíč v každém muži.

	Seaghatan se prudce odvrátil.

	„Co udělá?“ ptal se s podezřením Alleycar.

	„Odlákám stráž,“ odvětila Talja sladce.

	„To ne!“ řekl rezolutně princ Seaghatan. „To nedovolím!“

	„O tom ty nebudeš rozhodovat, Tane,“ napomenul ho mírně Alleycar. „A Iann má pravdu, ona z nás všech bude vystavená nejmenšímu riziku.“

	„Nejmenšímu?!“ opakoval nevěřícně princ. „Copak ty nevíš, čeho jsou schopni někteří muži?“

	Než Alleycar stihl odpovědět, vmísil se do rozhovoru Iann: „On to ví, Tane, ale ty nevíš, čeho jsou schopny víly.“

	Talja se hlasitě rozesmála.

	„Už se těším,“ zapředla.

	Princ na chvíli vypadal, jako by ho probodlo kopí, ale rychle se ovládl a už neřekl ani slovo.

	Ke spánku se uložili brzy, protože když svůj plán probrali do nejmenších podrobností, už nikomu z nich nebylo dvakrát do hovoru. První hlídku držela Talja a tu nad ránem dostal Iann. S mírným pobavením si pomyslel, že ženy a čarodějové jsou v této skupině nejvíc zvýhodňováni a že by ho zajímalo, kdo by tyto dvě nejméně únavné hlídky dostával, kdyby Tan s Alleycarem věděli, že i Vaes je dívka. Ale nahlas neřekl ani slovo, ani Satarel nenabídl, že si s ní hlídku vymění.

	Zahalil se do deky a během krátké chvíle se ho ledovými prsty dotkly sny.

	~~~

	Kamenná tvrz vyrůstala z ledu pusté planiny jako drúzy zčernalých drahokamů. Oblaka ztěžklá sněhem visela tak nízko nad ní, až se zdálo, že je její věže trhají. Ve vymlácených oknech hvízdal vítr a napůl stržený ochranný val vypadal jako dásně staré ženy. A všude kolem bílošedý mráz a chlad.

	Slunce se pomalu blížilo k obzoru, on si tiskl plášť k tělu prokřehlými prsty a promodralé rty se vzpíraly vyslovit byť jen jediné zaklínadlo. Nechtěl vstoupit, a přitom věděl, že nemá na vybranou. Jedině dobrovolné vyhnanství mu mohlo zajistit klid a samotu namísto pronásledování a nenávisti. Královna Sashel k tomu dala svolení a určila toto bezútěšné místo.

	Nikdo sem nepřijde. Nikdy sem nikdo nepřijde. Sem na sever, do míst, kde paprsky už nemají sílu hřát, kde rostliny nemají sílu růst a kde vládne třpytivá krása ledu.

	Nechtěl vstoupit. Věděl, že samota je lepší než neustálý útěk a strach, ale nechtěl ani jedno, ani drahé. Chtěl mít na vybranou ještě nějakou třetí možnost, ale tři roky potloukání se po královstvích Kantionu ho spolehlivě přesvědčily, že nic takového neexistuje.

	Za to je tu čtvrtá, pomyslel si. Smrt! Jak lákavá mu připadala tváři v tvář sjednanému vězení, které ho drtilo svojí temnotou a tíhou, a to do něj ještě ani nevstoupil. Představil si krev rozlévající se po tom neposkvrněném bílém sněhu, představil si slábnoucí tep a modrou barvu postupně opouštějící jeho oči, tu prokletou, tisíckrát proklínanou barvu mizející spolu s životem, který by mu utíkal ze žil. Ta představa mu přinesla pocit štěstí a slasti, na bolest umírání vůbec nemyslel. To byla cena zanedbatelná ve srovnání s konečným vysvobozením.

	Ale nemohl. Život mu nepatřil, byl vykoupen příliš draze. Byl dopředu splacen životy jeho rodiny a celé vesnice. Nedokázal zahodit život, který tolik stál, ať už mu přinášel jakékoli utrpení.

	Vstoupil do ochranného valu. Shodil z ramen plášť a v tom mrazu si svlékl i košili, aby jeho tělo mělo co nejtěsnější kontakt s magií. Do očí mu dopadly poslední paprsky slunce a odrazily se v jejich bezedné modři. Pak jenom lehce pozvedl ruce, ač toho gesta nebylo třeba, a začal napravovat škody, které na tvrzi napáchal čas.

	Magie proudila hluboko v něm a prostupovala celé okolí. V přílivu moci a síly konečně přestal odmítat svůj osud. Poprvé v životě mohl vyzkoušet, co skutečně umí a jak moc se naučil. Poprvé zakusil, jaký je rozdíl mezi zanedbanými necvičenými schopnostmi dítěte a mezi silou dospělého muže ovládanou a kontrolovanou trénovanou myslí. Kouzla mu v paměti vystupovala jako zkratky, jako mosty přes hluboké propasti, jako průseky v hustém lese.

	A když ruce zase spustil, cítil jen lehounkou únavu. Vystoupal do modré síně za stříbrnými dveřmi a lehl si do přichystaného lůžka. Pokrývky ze saténu ho příjemně chladily. V krbu plál a praskal oheň a šustění modrých závěsů povívajících v teplém větru v modravých výšinách síně ho téměř něžně vedlo do hlubin spánku.

	Možná se tehdy mělo v jeho srdci znovu objevit slovo domov. Ale to slovo, které kdysi tak dobře znal, bylo natolik bez významu, že je již dávno nepoužíval.

	Tvrz se tak pro něj stala vězením, místem odpočinku, pracovnou, úkrytem i mnoha jinými místy, jen ne domovem. Police podél stěn se plnily knihami, řada míst byla uzpůsobena tak, aby stačil jeho sebemenší pohyb k aktivaci kouzla, výhledy z oken zakrývaly nepropustné závěsy z nejtemnější modři, neboť bělavé dálky syčící osamělostí a prázdnotou ho už unavovaly. Ticho hlavní síně si zvyklo na jeho tlumený hlas předčítající prapodivná slova ve starém jazyce, na skřeky démonů, s nimiž rozmlouval, i na zvuky těžkých výdechů, když občas dlouhé hodiny cvičil až do úmoru, jen aby zapomněl na nemilosrdné předurčení. Postupně si odpíral jakékoli pohodlí a nacházel ve tvrdosti k sobě samému ponuré potěšení.

	Bodavý mráz mu chladil pokožku a ostře zraňoval hrdlo.

	~~~

	Široce rozevřel oči. Sen se prolnul se skutečností. Nebyl to mráz, co pálilo ledem, ale ostří nože na krční tepně. Táborem se míhaly postavy v rudých pláštích, jejichž rusé vlasy zářily jako plameny. Pokusil se pohnout, ale gesto muže, který se nad ním skláněl, stejně jako čepel na krku ho přesvědčily, aby podobné věci už nezkoušel. Koně útočníků zasažení jakýmsi kouzlem ohnivě opalizovali.

	Před očima se mu mihla vzpomínka na obrazy, které viděl v plamenech. Ohniví muži na ohnivých ořích. Představy, které nebyly představami, a magie, která nemohla být magií. Sevřel ho děs, který neměl nic společného se situací, do níž se dostali, ačkoli viděl Seaghatana, Alleycara i Vaese ležet spoutané a i on sám každým pohybem riskoval smrt. Přízraky budoucnosti, které přicházejí samy, nevolány, nezvány, nevykoupeny magií. Vize, kterých se nelze zbavit, jimž se nedá uniknout. Četl o čarodějích, které takový osud stihl, a poznání, že i on by mohl patřit mezi ně, ho uvrhlo do náruče hrůzy.

	Pouta na rukou ani necítil, i když se mu zařezávala hluboko do kůže. Všiml si, jak jeden z Ranffatů vložil na jeho přátele uspávači kouzlo. Když přistoupil k němu, zachvěl se, jak se ho dotkla magie krve. Pokusila se do něj vstoupit a podmanit si ho, ale jeho podstata ji odmítla. Ten dotek na něj působil jako pohlazení plamenů, přesto si uchoval dostatek duchapřítomnosti a předstíral, že kouzlo působí a že usnul. Jenže to bylo úplně zbytečné. Ranffati musel jasně cítit, že se k němu magie kouzla vrací.

	Chytil ho za vlasy a strhl mu hlavu dozadu. Iann otevřel oči, Ranffati si prohlížel jeho tvář ve světle pohasínajícího ohně.

	„Dozvím se, co jsi zač!“ zasyčel Ranffati. „Ale teď s tebou nebudu ztrácet čas!“

	A pak ho udeřil jílcem dýky do spánku a tam kde kouzla selhala, násilí účinkovalo dokonale. Iann ztratil vědomí.

	

		KAPITOLA III.



	
		Měsíční údolí



	Satarel v zápěstích pulsovala bodavá bolest, hlava se jí točila a žaludek měla jako na vodě, jako tenkrát, když v hospodě poprvé popíjela se svým bratrem a s Alleycarem silné pivo a snažila se s nimi udržet krok. Velmi opatrně se posadila a vzápětí měla co dělat, aby stačila doběhnout do rohu místnosti, kde zvracela tak dlouho, až se jí zdálo, že nikdy nepřestane.

	Kdosi ji vzal kolem ramen.

	„To bude dobrý, kluku. Klid. Klid,“ říkal tiše Alleycarův hlas.

	Nevolnost pomalu ustupovala, ale jí se nechtělo opustit Alleycarovu náruč. Nechtěla zůstat sama v tom vlhkém šeru a tichu přerušovaném jen zvuky vody prudce tekoucí někde v dálce. Nechtěla zůstat sama se vzpomínkami na noční přepadení. Přesto Alleycar jemně stáhl její ruce ze svého krku.

	„Je to lepší?“ zeptal se.

	„Ano,“ odpověděla, i když jí hrdlo svíral strach z budoucnosti.

	„Tak je to správné,“ pokývl hlavou. „Dobře to dopadne.“

	Teprve pak si všimla, že se mu přes pohlednou tvář táhne krvavý šrám.

	„Zranili tě,“ řekla.

	„Nic to není,“ zarazil ji. „Iann je na tom hůř. Zdá se, že u něj kouzla nestačila, a tak použili staré osvědčené, leč ne tak šetrné prostředky.“

	Konečně se pořádně rozhlédla kolem sebe po narudlých stěnách orosených sraženou vlhkostí. Podlaha byla sestavená z velkých plochých kamenů a zcela holá. Ve stropě se nacházelo jediné zamřížované okno, jímž dolů dopadalo omezené množství světla. Připadalo jí, že i dveře jsou kamenné a jejich bytelnost ji nenechávala na pochybách o skutečném účelu místnosti. S hrůzou pohlédla na kovové kruhy ve zdech a ve stropě.

	Seaghatan se už zády v sedě opíral o stěnu a rukama si svíral bolavou hlavu. Znamenalo to, že se potýká se stejnými obtížemi jako ona sama. Jen Iann stále nenabyl vědomí. Ležel na ledové podlaze, tmavé vlasy mu spadly z čela, takže mohla dobře vidět ošklivou ránu na spánku, z níž vytékala krev. Rudý pramínek se odrážel od smrtelně bledé tváře.

	Ale než se stihla pohnout, aby se k němu dostala, otevřely se pevné dveře a dovnitř vstoupili dva Ranffatové. Alleycar i Seaghatan se okamžitě vztyčili, aby jim čelili ve stoje. Ona zůstala na kolenou.

	„To je on?“ zeptal se jeden z Ranffatů a pokývl hlavou směrem k ní.

	Aniž by čekal na odpověď, chytil ji za krk a surově jí strhl masku, která až do té doby chránila její totožnost. Stalo se to tak náhle, že se na to ani nestihla připravit. Ruce jí okamžitě vylétly k obličeji, aby skryly jeho nahotu, ale Ranffati jí je zase stáhl stranou. Zaslechla, jak Seaghatan překvapením prudce vydechl, ale nesebrala odvahu na něj pohlédnout.

	„To není on,“ odpověděl druhý z příchozích. „Ten, co jsem o něm mluvil, leží támhle. Ještě se neprohrál.“

	„Doufám, žes ho nezabil,“ řekl pochybovačně první Ranffati s pohledem upřeným na Ianna.

	Přidřepl si k němu a položil mu prsty na krční tepnu.

	„Ještě žije,“ řekl po chvíli.

	V tu chvíli se na věznitele vrhli Seaghatan s Alleycarem, jako by se předem domluvili. Jenže copak je možné bojovat s kouzly? Bolest a oheň patřily mezi nejoblíbenější ranffatské zbraně a Satarel rychle poznala, proč se ti dva vůbec neobávali vstoupit do cely, aniž by předtím dali vězně spoutat. Její bratr a Alleycar se k Ranffatům ani nepřiblížili, když je k zemi srazil ohnivý záblesk a těla jim zkroutila bolest.

	„To byl opravdu hodně hloupý nápad,“ ušklíbl se Ranffati stojící nad Seaghatanem, stále ještě těžce oddechujícím potlačovanou bolestí. „Jak se jmenuješ?“

	Seaghatan prudce zvedl hlavu a Satarel spatřila v jeho očích hněv, ale Ranffati se tomu jenom zasmál.

	„Jsem Seaghatan ze Sarimgatu,“ prohlásil princ a z jeho slov zněla vyzývavá tvrdost. „A kdo jsi ty?“

	„Jsem Ré Mium,“ odpověděl muž s úsměvem. „A můžu tě uklidnit, že tvá síla mě láká i tak, Seaghatane ze Sarimgatu, nemusíš ji stavět na odiv. Cítím její rozsah tak jasně, jako by se ti krev už vylévala z žil.“

	„Co od nás chcete?“ vložil se do rozhovoru Alleycar. Hřbetem dlaně si otíral rozbitý ret.

	„Původně jsme vítali vaši životní sílu. V okolí našeho údolí už toho moc živého nenajdeš, ale teď bychom rádi slyšeli také pár odpovědí na otázky.“

	„Nemáte právo nás tu držet?“ odsekl Alleycar.

	„Ale jistěže máme právo vás tu držet,“ usmál se jemně Ré Mium. „Na tomto místě platí jedině naše vůle a naším přáním je, abyste tu zůstali, dokud nebudeme vědět, co chceme. Až nám odpovíte, pak se odtud pochopitelně rychle dostanete skrze brány smrti.“

	„Skvělá vyhlídka,“ ušklíbl se Alleycar. „Myslím, že budu raději mlčet a zůstanu naživu.“

	„Může se stát,“ odvětil Ré Mium, „a ta chvíle není daleko, že se ti smrt bude zdát přitažlivější než život. Ré Cont umí dobře přesvědčovat.“

	Druhý Ranffati se pousmál, když ta slova uslyšel, a postoupil po bok svému partnerovi.

	Satarel chápala stíny skryté ve významu těch slov jen velmi matně, ale přesto vycítila povahu té vyhrůžky a celá se schoulila strachem, ale Ranffatové si jí vůbec nevšímali. Ve středu jejich pozornosti se nacházel Alleycar – milý, přátelský a jemný Alleycar. Alleycar se štíhlými údy a dlouhou šíjí, Alleycar, jehož mysl a duše byly jistě připraveny snést ledacos, ale jehož tělo nebylo uvyklé bolesti a utrpení. Viděla, jak se mu při Ré Miumových slovech ztratila barva z lící.

	„Kdo je to?“ zeptal se Ranffati a ukázal na Ianna.

	„Jmenuje se Iann,“ odpověděl pevně Alleycar.

	„To mě nezajímá!“ vyštěkl Ranffati a jeho přívětivá nálada zmizela tak rychle, jako by nikdy neexistovala. „Řekni mi, kdo to je!“

	„Už ani slovo, Alleycare,“ ledově klidným tónem zasáhl Seaghatan.

	Satarel vykřikla hrůzou, když viděla, jak pravice Ranffata zasáhla jejího bratra, prince královského rodu, vší silou do tváře. Seaghatan klesl na kolena. Než se stihl zvednout, Ré Cont mu spoutal ruce za zády a smyčku provazu protáhl jedním z kovových kruhů ve zdi. Pak trhnutím přinutil prince vstát.

	„Jak se opovažuješ?!“ vzplanul Seaghatan.

	Satarel věděla, že ho zatím mnohem víc pálí ponížení a že si hrozící nebezpečí snad ani neuvědomuje. Znala dobře svého bratra, který se vždy spoléhal na svoji sílu a na to, že se dokáže kdykoli ochránit sám.

	Další rána do tváře ho umlčela, ale jeho oči a sevřené rty svědčily o hněvu, který ho i nadále izoloval od bolesti.

	„Jak ty se opovažuješ komukoli dávat příkazy, aby neodpovídal na moje otázky?“ šeptal nebezpečně Ré Mium nakloněný těsně k Seaghatanově tváři. „Zde platí pouze má vůle a ty ještě budeš prosit, aby tvůj přítel mohl promluvit.“

	„Nikdy!“ procedil Seaghatan mezi zuby.

	Ré Mium se jen pousmál.

	Ré Cont k Seaghatanovi přistoupil a jemně ho dlaní pohladil po silném krku.

	„Nech ho být,“ ozval se Alleycar. „Řeknu ti, co chceš vědět.“

	„Mě už ale nezajímá, co mi chceš říct. Ale možná to zajímá Seaghatana ze Sarimgatu,“ Ré Mium se otočil k princi.

	Když se od něj nedočkal žádné reakce, pokývl směrem ke svému kolegovi. Ten jediným pohybem princi rozpáral tmavě zelenou košili z pevného plátna až k pasu. Její zbytky mu stáhl z ramen a odhalil tak Seaghatanovo stálou námahou vypracované tělo. Satarel, která byla fascinovaná a zároveň zhrozená tím, co se před ní odehrávalo, si ani nevšimla, kdy do místnosti přivezli ty nástroje. Snad poprvé je zaregistrovala, až když z jejich změti Ré Cont vytáhl kovový prut.

	Byla tak vyděšená, že se ani nepohnula, aby si zakryla oči, když Ranffati jejího bratra poprvé udeřil přes břicho. Silné svaly úder ztlumily, ale Seaghatan se přesto zachvěl. Jako ve snách hleděla na rudý šrám, který po sobě úder zanechal.

	„Seaghatane!“ vykřikla, vrhla se k němu a objala ho.

	Ranffati ji strhl zpět. Klesla před ním na zem a zapřísahala ho všemi bohy, ať už s tím skončí, prosila ho tisíci prosbami a slzy jí horce zalévaly tvář. Ale Ranffati si jí vůbec nevšímal. A tak každý úder, který dopadl na Seaghatanovo tělo, byl doprovázen jejím zmučeným výkřikem. Nakonec na svých ramenou ucítila uklidňující dotyk a schoulila se téměř šílená znovu do Alleycarovy náruče a hlasitě vzlykala.

	„Udělej něco,“ prosila ho. „Musíš to zastavit.“

	Zatím se místností šířil pach spáleného masa, když Ranffatové vyměnili železo za oheň, a potlačované Seaghatanovo sténání.

	„Nevím jak,“ šeptal Alleycar. „To bude dobré, Satarel, nemusíš se bát.“

	„Řekni jim to. Řekni jim, co chtějí vědět, ať už to skončí.“

	„Oni to nechtějí slyšet ode mě, Satarel, ale od Tana.“

	Ale nakonec to byl jiný hlas, který zastavil ranffatské údery. Hlas, který Satarel u Ianna ještě neslyšela – matný, zastřený, tichý, ale přece plný takové jistoty, že spíše rozkazoval.

	„Nechte ho být,“ řekl.

	Pohlédla na něj. Stále ještě seděl na zemi, bílou košili měl špinavou od mokré země a krve a zelené oči mu v bledé tváři zářily barvou alkojských drahokamů.

	„Proč myslíš, že bych tě měl poslouchat?“ opáčil Ré Mium, ale v týrání Tana už nepokračoval.

	Tomu podklesla kolena a jen ruce za zády připoutané ke zdi mu zabránily v pádu. Tělo měl poseté krvavými šrámy a spáleninami.

	Iann chvíli mlčel, jako by přemýšlel nad odpovědí. Zamyšleně hleděl na prince, jemuž pouta málem vyvrátila paže z ramenních kloubů, ale který přece sebral dost sil na to, aby potřásl hlavou.

	„Te ve gar temach, a mach kerowa den,“ pronesl Iann a v tu chvíli se zdálo, jako by moc Ranffatů pohasla a místností se prodloužily modré stíny.

	„Se ge mach!“ zvolal Ré Mium.

	Iannovi po rtech přelétl nehezký úsměšek.

	„Anglira tes angers,“ dodal Ré Mium. „Se tie genat.“

	Iann se zvedl a s klidem s nimi odešel.

	Poslední, co Satarel ještě vnímala, byl pohled na Alleycara, jak se sklání nad Seaghatanem, a pak milosrdně ztratila vědomí.

	~~~

	Talja pomalu bloudila chodbami v šeru své zeslabené podstaty. Dotyky kamenů a podpěrných trámů ji lehce a dráždivě lechtaly uvnitř těla, jak procházely sítí jejích svalů a kostí. Celé její okolí zůstalo dožhava rozpálené, ale ona věděla, že je to jen její bytí – nebytí chladné jako led, které způsobuje ty rozdíly. Nevěděla, jak dlouho ještě vydrží. Seaghatanova touha a láska pro ni byla mocným zdrojem, ale princ na ni už delší dobu nemyslel. Za to kdesi hluboko cítila utrpení čaroděje, a to jí nedovolovalo ustát v hledání. Ta hrozná noc, kdy se uprostřed tábora zjevili v rudých barvách Ranffatové, jí připomněla noc, kdy do jejího údolí vtrhli zabijáci na statných koních a za nimi kráčelo slepé dítě, které prsty splétalo provazce ohnivé sítě. Její lana obemykala kmeny živoucích stromů, spalovala koruny zeleného listí, sežehla měkkou trávu i vodnatý mech, zaryla se do kořenů rostlin i vnitřností zvířat.

	Tehdy, stejně jako nyní, unikla, když se zády přitiskla ke skalám, vzdala se části svého bytí a splynula s neživým světem. Věděla, že i tak ji Cizinec mohl najít, kdyby ji hledal, ale on nechtěl ji. Nevěděl vůbec, že existuje, a její údolí zničil jenom proto, že bylo náhodou při cestě. Čekal na někoho jiného, na někoho, kdo teprve přicházel. Protáhla se tedy světem kamení, suti a písku a spěchala dolů po stezce tak dlouho, dokud jí zbývaly síly. A těch si uchránila mizivé množství, když už nemohla být součástí živého celku.

	Nepamatovala si už, kde padla, jen to, že zbytek sil obětovala na to, aby znovu vystoupila do skutečného světa. Probudil ji až příliv žhavého, zoufalého citu. Citu, který pálil a mrazil zároveň, citu, který byl intenzivní přítomným životem a který se jí vléval do těla jako horká láva. To byla Seaghatanova počínající láska a touha. Nikdy netušila, že lidská vášeň může být tak silná a uspokojující. Dala jí sílu, kterou nikdy před tím neměla, sílu, která mnohokrát překonala přítomnost živých stromů, květin a ptáků, jejichž dechem žila předtím. Už nikdy poté, ani když procházeli hustými lesy, se nedokázala vrátit k předchozímu životu. Posedlost lidských mužů směrovaná její kráse a její osobě, která je mohla dohnat až do náruče smrti, se jí stala vším.

	Stejně tak jako přítomnost jednoho z Dávných. Stačil jediný pohled do ledově modrých očí, jimiž probleskovala magie, aby věděla, že kvůli němu obětuje vše, co má, že mu bude schopná dát i svou lásku, ačkoli by to pro ni znamenalo jistou smrt. Ale on jí pohrdal. Viděla, jak odporná mu je, ač nenesla žádnou vinu na tom, čím se stala. Zatímco Seaghatan viděl její nádhernou postavu, broskvovou pleť, vábící rudé rty a popelavé vlasy, Iann viděl jen podstatu upíra, upíra lidských citů. A také tušila, že by si jí vážil, kdyby zůstala se svým lesem a odměnou za jeho dýchající život by mu dávala svoji péči. Jenže takto, když za uloupené emoce neposkytovala nic, jí opovrhoval. Přestože moc dobře věděl, že pokud se někomu dá, zemře.

	I tak s ním zůstala. Musela s ním zůstat, i po té scéně v hospodě. Dokonce ani nehnala mužské touhy do krajnosti a spokojovala se s minimem. Držela se stranou, protože nepochybovala, že příště by čaroděj své „Už se nevracej“ mohl myslet vážně. Byla ochotná pro něj udělat cokoli, v podstatě jen čekala, až od ní něco bude chtít, a ani pak nemusel svoje přání vyslovit nahlas. Těšila se na to, až ty stráže svede, až si s nimi pohraje, a také se těšila, až jí jejich touha a posléze vztek, až zjistí, že ji nemohou mít, bude protékat žilami. Věděla, že Iann to neschvaluje, ale potřeboval, aby to udělala, a později jí za to bude muset být vděčný, i když pro ni to nebude žádná oběť, jen čiré potěšení. Nevěděla, jestli k čarodějovi skutečně cítí lásku, nebo jenom chce, aby ji miloval zrovna on, protože dostat do tenat čaroděje by jí přineslo mnohem více než láska od jakéhokoli jiného muže.

	A ani ji to nezajímalo. Důležitým se pro ni stalo jediné – zůstat s ním a využít každé chvíle, kdy se ho může nenápadně dotknout, kdy může hledět do jeho úzké tváře, do očí, jimiž i přes zelený závoj prosvítá modř, kdy může sledovat jeho štíhlé prsty propletené s hřívou rychlého koně. Připoutala se k němu tak těsně, že mohla vnímat jeho nálady – odhodlání a pobavení, které tak nerad dával najevo, i temné sny a chvíle náklonnosti k Alleycarovi a Seaghatanovi.

	A nyní to byla jeho bolest, která ji táhla tmavými chodbami tonoucími v rudém šeru, bez ohledu na tenčící se síly.

	Neslyšela jeho křik a věděla, že by ho ani slyšet nemohla, protože on si své utrpení držel uvnitř, přesto nepochybovala, že jeho bolest je velmi krutá. Její silné, prudké a neustávající záchvěvy ji nutily spěchat. Neměla nejmenší představu, kolik tak děsivé bolesti ještě může vydržet a kolik času ho ještě dělí od smrti.

	V tu chvíli se chodba otevřela do křižovatky. Vprostřed stál stůl, dvě lavice a u zdi ležela zásoba pochodní. Také se jí nabídl pohled na dva Ranffaty, kteří spolu diskutovali nad rozehranou partií nějaké hry. Rusé vlasy měli spletené do pevných copů, které jim padaly až k pasu. Úzká ramena zakrývaly nařasené pláště.

	Talja se usmála a přejela si jazykem přes rty. Pak se vrátila do viditelného světa. Její ohnivé šaty splynuly s okolím a bosé nohy kamennou dlažbu téměř laskaly. Nedělala si starosti se svým zjevem, ještě nikdy se nestalo, že by její krása selhala. A z pohledu obou mužů mohla soudit, že nezklamala ani tentokrát. Vůbec si nepřipouštěla žádné starosti s tím, co bude říkat. Slova naopak často byla spíše na překážku.

	Přinutit ty dva myslet si, že ona je tím nejlepším důvodem k souboji na život a na smrt se jí jevilo směšně snadné. Viděla sama sebe jejich očima. Křehká a přece skutečná, nádherná, vyzývající a nabízející se, lákavá a svůdná. Mít ji je ta největší slast. Meč, který zvedla ze země, jí připadal příliš těžký, ale bylo nutné dobít toho, který přežil, ač jeho zranění byla natolik vážná, že by jim dříve či později podlehl sám.

	Klíče na svazku hlasitě zvonily a ona nemohla splynout s okolními stěnami, dokud je držela v ruce. Ale cítila jen jeden strach. Strach, že přijde pozdě, a tak začala odemykat jednotlivé cely. Vzápětí se jí nabídl pohled do Alleycarovy pobledlé tváře, když rádcův syn vzhlédl od Seaghatanova zkrvaveného těla. Jeho rysy opanovala únava, vyčerpání a beznaděj.

	„Taljo?!“ zvolal nevěřícně.

	„Taljo!“ vykřikl Vaes a vrhl se jí do náruče.

	Bylo snad poprvé, co se jí ten tichý chlapec dotkl, a to jen proto, aby při dotyku jeho těla zjistila, že je to dívka. Osvobodila se z jejího objetí a přistoupila k Seaghatanovi.

	Princ byl v bezvědomí a tělo mu pokrývaly četné rány, ale na soucit s ním neměla náladu. Hluboko ve mysli cítila jen utrpení čaroděje.

	„Nemůže jít,“ zašeptal Alleycar.

	„Může a půjde,“ odsekla.

	Hrubě zaryla prsty do nejhoršího ze Seaghatanových zranění. Princ se se zasténáním probral. Naklonila se k němu a otřela se svou tváří o jeho, pokrytou dvoudenním strništěm.

	„Tane, to jsem já, Talja. Musíme jít, Ranffatové se mohou vrátit každou chvíli.“

	Seaghatan bolestí přivíral víčka, když se zvedal.

	„Nemusíš pospíchat, jistě tě to moc bolí,“ pokračovala sladce. „Já tě neopustím, nenechám tě tu, i kdyby nás tu měli chytit a já měla zemřít spolu s tebou.“

	Nemusela se mu ani dívat do tváře, aby věděla, jaké účinky budou mít ta slova, i její těsná blízkost. Seaghatan najde i síly, které nemá, jen aby ona nezůstala dlouho v nebezpečí. Nedovolí svým zraněním, ani své bolesti, aby ji ohrozila.

	Tohle vydírání ji těšilo. Nejen, že dosáhla svého, ale navíc to pro ni znamenalo příliv síly ze Seaghatanovy obnovené lásky. Opět jí patřila každá jeho myšlenka.

	

		KAPITOLA IV.



	
		Láska temných



	Když otevřel oči, nalezl kolem sebe jen neproniknutelnou temnotu. Zvláštní temnotu – teplou a suchou, lnoucí k tělu jako vyschlý pergamen a zraňující hrdlo toužící po vodě. Temnotu cizí a nepřátelskou neznámem. Žádné modravé chladivé stíny, vzduch prosycený vlhkostí a stěny pokryté vrstvou rozpouštějícího se ledu. Jen kdesi v dálce zvuk prudce tekoucí řeky, který dělal horko uzavřeného prostoru ještě nesnesitelnějším. Nemohl tušit, v jak velké místnosti leží, ale vydýchaná dusnota, těžké vedro tepající vroucí krví v žilách a tma tlačící se na něj ze všech stran přinášely představu rakve. Vlasy měl zmáčené potem a rty rozpraskané žízní, jeho tvář uvyklá chladu severních ledových plání jen hořela.

	„Tane?“ zašeptal. „Alleycare?“

	Hlas mu zhrubl a zněl chraptivě, ale rozlehl se s nečekanou ozvěnou. Odpovědělo mu jenom ticho. Rozloha místnosti, kterou hlas překvapivě rozšířil, se vrátila do původních tíživých rozměrů jeho představ.

	Na chvíli upadl znovu do napůl horečnatých nočních můr, kde se nemohl ani pohnout a kde vzduch byl stále méně dýchatelný, až mu místo něj do plic proudilo rozžhavené olovo. Věděl, že spí, ale probudit se přesahovalo jeho síly. A tak zápasil o každé nadechnutí, ale tělo jakoby mu nepatřilo…

	Vědomí mu vrátila až bolest. Bolest tepající ve zlámané ruce, v hluboké ráně na stehně, v níž stále ještě vězel zabodnutý úlomek kopí, jehož hrot napuštěný směsí racelu a tianu se nepřestával připomínat, bolest v ranách na předloktích, jichž se ocelový prut dotkl snad tisíckrát. A bolest pevně utažených pout.

	Pout! Cítil, jak se ho zmocňuje panika. V první chvíli, aniž by nad tím přemýšlel, napjal všechny síly, aby se jich zbavil. Hrůza z vlastní bezmoci, ze ztráty svobody pohybu, z pocitu, že je komukoli vydán na milost, ho úplně ovládla. Znovu trhl koženým řemínkem, který se mu těsně ovíjel kolem zápěstí. O bohové, šeptal, všechno, všechno, ale ne tohle. Všechno snesu, i tu nejhorší smrt, i ten nejhorší život, jen ne se spoutanýma rukama. Ó, Pane bolesti, já nechci! Nebylo toho už dost?!

	Nemohu si ani podat vodu, nemohu se posadit, nemohu se bránit, ani kdybych chtěl. To není spravedlivé, vykřikl v duchu.

	Ne, nedovolím to!

	A když ho zklamaly fyzické síly, přivolal svou mocí na pomoc magii. Sevřel ji v mysli a vrhl proti tomu ponížení, bez uvažování, hnaný jen pocitem strachu a možná i hněvu na nepředvídatelný osud a pocitem nutnosti zbavit se toho, co z něj dělalo oběť. Naposledy tak impulsivně jednal jako dítě a stejně jako tehdy, i teď se mu to vymstilo. Magie použitá hrubou silou narazila na překážku v podobě náramku a vrátila se zpět se vším, co do ní vložil proti poutům. Vrátila se v podobě plamene modrého tak, že oslepoval vnitřní zrak, a který hořel stejnou teplotou jako skutečný oheň. Ta bolest ho málem připravila o vědomí.

	Magie nemůže změnit čaroděje, připomínal si a těžce oddechoval, protože všechny jeho smysly ho přesvědčovaly o tom, že právě prošel smrtí na hranici. Ale ten zážitek mu aspoň umožnil přestat vnímat paže zkroucené za zády a pevný řemen kolem nich.

	Neměl jsem na vybranou, říkal si. Musel jsem to udělat. Musel jsem jim starým jazykem říct, kdo jsem, aby uvěřili. Věděl jsem moc dobře, co to bude znamenat, ale nemohl jsem dopustit, aby zemřeli oni. Potřebují jenom čas, potřebují jen vydržet, než pro ně přijde Talja. Věděl jsem, že mě budou zabíjet pomalu a bolestivě, že to možná potrvá celé dny. Mám snad ještě dost času a snad i oni tím získali čas, když se teď ranffatská pozornost soustředí na mě.

	Přesto se zachvěl, když na chodbě uslyšel kroky. Jeden den ve společnosti Ré Conta a Ré Miuma ho poučil, že nebude příjemné prožít těch několik zbývajících dní, které ho dělí od smrti. Vzpomínal na ruku připoutanou k lavici a na údery dopadající na předloktí, dokud nebylo zalité krví, vzpomínal na zvuk praskajících kostí a kopí pronikající hluboko do svalstva na stehně a oheň drogy na jeho hrotu. Údery do tváře a do žeber. Byl by křičel bolestí a prosil o slitování, kdyby si myslel, že to pomůže, ale život ho dávno poučil, že jeho utrpení v druhých vyvolává jen potěšení a že jeho prosby nedokáží vzbudit soucit, naopak jen ještě více rozdmýchají plameny nenávisti.

	Když se za jeho zády otevřely dveře, dopadl na něj pruh světla. Kroky se přibližovaly a kolem tváře mu zavířil cíp rudého oděvu. Očekával úder s pohledem pevně upřeným na částečky prachu vířící v příšeří. Ale pak na zápěstích ucítil jemný dotyk a pouta povolila. Skláněla se nad ním Talja a její vlasy ho šimraly na lících. S hlavou skloněnou k rameni se šťastně usmívala.

	„Jsem statečná, čaroději?“ řekla jakoby čekala na pochvalu. „Jsem obratná?“

	„Proto jsem se vílám vždycky vyhýbal,“ odpověděl a viděl, jak se jí obličej zachmuřil.

	Ztěžka se zvedl. Pravou ruku mu ranffatská péče téměř zničila. Věděl, že bude nutné srovnat kosti a že potrvá celé měsíce, než znovu srostou. A na levou ruku se raději nedíval, tušil, že rány na ní musejí vypadat hrozně.

	„Jsi zraněný!“ zvolala tlumeně Talja, když si všimla hrotu kopí, který mu stále ještě vězel ve stehně.

	„Ošetřím ti to,“ nabídla se.

	„Ne,“ zarazil ji, protože věděl, že kdyby úlomek z rány vyňali, jen by se spustilo krvácení, které by ho ještě víc oslabilo. „Na to není čas. Musíme zmizet.“

	Vytáhl opasek a přivázal jím zlomenou násadu kopí k noze, aby mu nepřekážela v pohybu. I tak ale musel přijmout Taljinu podporu, aby mohl jít, aspoň do té doby, než narazili na mrtvou ranffatskou stráž. Tam si vzal kopí, zatímco Seaghatan se sehnul pro meč. Zbraň mu mohla dobře posloužit jako dlouhá hůl.

	Alleycar zpod těl vyprostil nože a otíral z nich krev do rudých plášťů mužů zhroucených v poslední křeči. Satarel stála vepředu a vyděšeně hleděla do chodeb ústících na křižovatku, jestli nespatří blížící se nepřátele. Iann si všiml, že už nemá svou masku. Přestálá hrůza jí ve tváři zanechala čitelné stopy v podobě ztrhaných rysů, do krve rozkousaných rtů a šmouh špíny smíchané se slzami.

	„Vidělas štít?“ zeptal se Iann Talji.

	„Ano,‘“ usmála se víla. „Je asi sto metrů od břehu řeky. Když vyjdeme, kudy jsem přišla, bude od nás nalevo dole, asi čtvrt hodiny pěšky.“

	To je daleko, pomyslel si Iann. Pro mě i pro Tana bude těžké takovou vzdálenost i jen ujít, a my budeme muset běžet od okamžiku, kdy nás spatří první Ranffatí, kterého nestihneme včas zabít.

	„To je zlé,“ řekl nahlas.

	„Vezmeme ty pláště,“ navrhl Alleycar. „Pro tebe a pro Tana. Skryjí vaše zranění a můžete se vydávat za dozorce, kteří nás – vězně – převádějí někam jinam.“

	„Ke štítu?“ v Iannově hlase zaznívaly pochyby.

	„A proč ne?“ Alleycar se vztyčil a skryl nože pod roztrhanou tuniku, jejíž modrá barva už dávno vybledla do šedé. „Chtějí přece zkusit, jestli náhodou my nedokážeme to, po čem oni touží celá staletí – otevřít vstup do bašty čarodějů v Měsíčním údolí.“

	Iann se napjatě usmál: „Snad. To by snad šlo.“

	Pak se obrátil k Talje: „Jsou před námi ještě nějaké stráže?“

	„Jedna dvojice. Jenom jsem kolem nich prošla, tady od těch jsem potřebovala klíče.“

	„Zabavíš je,“ rozhodl Iann, třebaže věděl, že takovým činem si víla ještě více uzavře cestu zpátky k lesu a souznění se životem a ještě více v sobě posílí touhu na životě jen parazitovat.

	Víly jsou krutá stvoření, střetnou-li se s lidmi, říkal si. Je to jejich podstata, jejich přirozenost, kterou jenom používám. Přesto ho zamrazilo, když viděl Taljin vlčí úsměv a když se ho prsty dotkla na rameni.

	„S radostí,“ odpověděla. „Půjdu napřed.“

	A pak tanečním krokem zmizela v jedné z chodeb. Její lehounké roucho a světlé vlasy kolem nich prolétly jako záblesk zapadajícího slunce.

	„Měli bychom uklidit ty mrtvé do naší cely,“ pronesl Seaghatan bezvýrazně, jen jeho dlaň svírala jílec meče s takovou silou, až mu zbělely klouby prstů.

	~~~

	Temný dlel ve štítu. Protahoval se skrze jeho stříbřitá vlákna, obtáčel kolem nich svou nehmotnou podstatu, vyhříval se v jejich ledovém chladu. Rozprostřený všude a nikde vnímal úžasnou sílu magie, která ho přitáhla do tohoto světa, která ho oslnila svojí velkolepostí a opájela svými chladivými proudy.

	Vyhlížel skrze štít na všechny strany.

	Vně – na prašné údolí, které kdysi kypělo vodnatou zelení, na zpěněné vlny Měsíční řeky, valící se od svého pramene kdesi nahoře v údolí a spěchající do skal na jeho dolním konci, a na rudé skály zvedající se tak vysoko, že proužek oblohy mezi nimi vypadal jako azurová stužka. Černé obrysy jeskyní ho lákaly, protože v nich tušil Ranffaty, na jejichž křehkých krcích mohl zkoušet sílu svých spárů, byli-li dost neopatrní nebo příliš dychtiví proniknout štítem, jeho panstvím.

	Dovnitř – na modravé stíny a závoje halící bílé krajkoví křehkého zámku, který své stavitele přežil téměř o tisíc let.

	Ta myšlenka v něm vzbudila lítý vztek. Oklamali jste mě, vykřikl tak hlasitě, až se jeho slova nesla jako vítr i do nejodlehlejších místností té vzdušné stavby. Přijal jsem tu službu a vy jste odešli, všichni jste zemřeli. Odpustil bych vám, kdybych nevěděl, že právě to bylo vaším úmyslem, aby mě nikdo nemohl zprostit mého závazku.

	Přijal jsem za odměnu sídlo z jemné, rafinované a dokonalé magie. Magie luxusní a nádherné na pohled, ale teď už nedokážu nic jiného než toužit po syrové hrubosti magie mého podsvětí. Toužím po tom roztáhnout křídla a nechat si od ní spálit tělo, nechat ji vniknout pod šupiny a rvát její proudy svými spáry. Chci na ní plout a koupat se v ní, chci s ní svádět stálý souboj o život, krotit ji a být od ní znovu a znovu pokořován. O bohové, tohle uhlazené vězení, tahle hebká a měkká past pro nejmocnějšího z mocných!

	Kroužil ve svém hněvu štítem tak rychle, že ten skoro zbělel. Chci odejít! Opustili jste mě! Chci odejít! Oklamali jste mě! Chci odejít!

	Upoutal ho pohyb na svahu klesajícím k řece. Ke štítu sestupovaly čtyři postavy. Dva z nich byli Ranffatové v nařasených rudých pláštích, z nichž jasně cítil vůni krve. Kápě jim kryly obličeje, ale postava jednoho z nich byla skutečně rozložitá, zatímco ten druhý, spíše štíhlý, se těžce opíral o dlouhou hůl ve snaze ulehčit levé noze. Mezi nimi kráčeli jejich zajatci – světlovlasý mladík a mladičká dívka.

	Ranffatská oběť! Temný se roztáhl do celé plochy štítu v příjemném očekávání krve, která ho dozajista skropí a pak boje s těmi dvěma Ranffaty, kteří jistě budou chtít sílu získanou smrtí zajatců použít k pokusu o prolomení štítu. Přesto jeho myšlenkami proniklo varování, tušení někoho dalšího – neviděného, neviditelného. Zdálo se, že Ranffatové o nebezpečí, které jim kráčí v patách, nemají ani potuchy, ale on nepotřeboval mnoho času, aby ji za nimi rozpoznal. Znal mnoho svých rodných, kteří podlehli kráse těchto krutých stvoření, nechali se jimi spoutat a ve světě bez magie a bez podpory čarodějů potom u jejich nohou umírali ve velkých bolestech.

	Jak asi vypadá? Jeho obavy se mísily se zvědavostí. Co tu chce? Přišla za mnou? Snažil se zachytit její zeslabenou podstatu, ale víla byla skutečně dobrá a jemu se nepodařilo zahlédnout nic z její pověstné krásy. Teprve, když celá skupina stanula těsně před štítem, vystoupila ze stínů neživého světa.

	Jako první se před ním z ničeho zjevil něžný obličej, oči barvy medu a ořechů slibující rozkoše, které si ani neuměl představit, rudé rty a na nich úsměv, který týral, už když na něj hleděl, vlasy jako zamrzlá voda, a přece jemné a hedvábné, zvedající se v mírném vánku. Ohnivé roucho, které více odhalovalo, než skrývalo, mu poskytlo pohled na útlé údy. Víla se v okolním chladu ani nezachvěla, protože planula svým vlastním vnitřním ohněm, ohněm emocí, které k ní cítili ostatní.

	„Ukaž se!“ dolehl k němu cizí hlas.

	Mužský hlas, ještě jasný mládím, a přece zastřený únavou a potlačovanou bolestí. Hlas, který oslovil cosi hluboko v něm, hlas, který ho pobodl, uhodil, který jeho myšlenky odtrhl od vílí krásy. Byl to ten štíhlejší z obou Ranffatů.

	„Co se děje?“ zeptal se druhý z nich, když se na ten příkaz neobjevil.

	První jen pokrčil rameny: „Nevím.“

	„Mám ti sundat ten náramek?“ nabídl se světlovlasý zajatec.

	„Ne, těžko bych se pak kontroloval,“ odmítl to Ranffati. „Zkusím to znovu.“

	„Ukaž, se!“ zazněl příkaz podruhé, tentokrát plný moci pramenící ze sebedůvěry, z jistoty o vlastních schopnostech, jistoty bez pochybností. Temný ucítil neodolatelnou touhu poslechnout. Přesto se ovládl.

	„Nesnáším neposlušnost,“ řekl ten Ranffati zamyšleně a stáhl si z hlavy kápi.

	Nabídl mu tak pohled do úzké tváře lemované tmavými, nikoli rusými vlasy a do svých očí. Temný nikdy neviděl takovou barvu – barvu čerstvě se rozvíjejících bukových listů, barvu jarní trávy, barvu mladého rákosí.

	„Co uděláš?“ zeptal se zajatec.

	„Zkusím to ještě jednou. Jestli neposlechne, má zřejmě příkazy bránit ve vstupu všem bez výjimek. Pak bych ho musel porazit v boji.“

	„Zvládl bys to?“

	Znovu to samé pokrčení ramen: „Nikdy jsem to nedělal. Když se mi to nepovede, zmizte odtud tak daleko, jak to půjde.“

	Muž se zelenýma očima znovu pozvedl svou tvář ke štítu a temný na ní mohl spatřit čerstvé podlitiny.

	„Ukaž se!“ zvolal ten muž potřetí. „Ukaž se teď, nebo přijmi mou výzvu!“

	Než se temný stihl rozhodnout, co udělá, zjistil, že stojí před tím mužem ve své skutečné podobě. To, co tentokrát zaslechl, byl příkaz někoho, koho mu bylo určeno poslouchat.

	„Pane bolesti,“ zašeptala zděšeně mladá dívka a couvala tak dlouho, dokud nenarazila do zajatého mladíka, který sice byl bledý, ale hleděl na něj se zaujetím a zvědavostí, jež zřejmě měly dostatečnou sílu na to, aby potlačily hrůzu.

	Zajatec tiše pronesl ke štíhlému Ranffatovi: „Byl bych radši, kdybys s tím nebojoval.“

	„S ním,“ opravil ho muž, který jej vyvolal.

	Stál teď těsně u něj a nezdálo se, že by měl strach. Lehce vztáhl levou ruku, jejíž rukáv nasáklý krví zostřoval temného smysly, a dotkl se ho na tom místě, kde srůstá křídlo a paže a kde se tvoří nejvíce vazkého slizu, který umožňuje kloubům snadný pohyb. Položil na něj celou dlaň, temný zavyl rozkoší a vzápětí všechno pochopil, když skrze vrstvu kůže v tom muži ucítil magii.

	„Přijal jsi těžkou službu,“ řekl ten muž. „A odměna za ni nebyla dostatečná. Můžeš žádat platbu.“

	Temný se svíjel radostí z dotyku, který mu zprostředkovával hloubku pochopení, porozumění a soucitu, hloubku obdivu a respektu. Jenže v tu chvíli čaroději před ním došly síly. Plášť se mu svezl z ramen a odhalil tak kruté rány na jeho těle. Čaroděj klesl na kolena a ač se stále opíral o svou hůl, v níž teď temný poznával ranffatské kopí, stejné jako byl ulomený zbytek, který mu stále ještě vězel v ráně na stehně, neměl sil se zvednout.

	„Zaplať mi tedy,“ řekl temný. „Dovol mi ti pomoci.“

	„To ne,“ vydechl čaroděj.

	„Bude to tvá platba,“ rozhodl temný.

	A pak se k němu sklonil, přitiskl ho ke svému tělu a zahalil ho do kožnatých křídel.

	„Ranffatové!“ zvolal náhle světlovlasý mladík.

	„Zatraceně,“ procedil skrze zuby jeho věznitel, strhl si z ramen ranffatský plášť, omotal si ho kolem ruky a pozvedl meč.

	„Tohle nám nepomůže, Tane,“ komentoval jeho postoj světlovlasý vězeň, ačkoli si sám chystal dva nože. „Musíme zmizet.“

	Temný pochopil a rozesmál se.

	„Pak tedy vstupte,“ vybídl je a zvedl proudy štítu, aby se vytvořil vchod.

	Sám do sídla čarodějů vešel jako první s jedním z Dávných ve své náruči.
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	Seaghatan se probudil a beze spěchu otevřel oči do modravého příšeří. Cítil se tak dobře jako už dlouho ne. Měkká postel voněla čistotou, hladké saténové povlečení příjemně chladilo a všude kolem znělo jen uklidňující ticho.

	Posadil se a přidržel si pokrývku na bocích, aby nesklouzla. Na stolku vedle lůžka stála sklenice čisté vody a vedle měl přichystané oblečení. Zvedl se a přešel k oknu, ale nabídl se mu jenom pohled na stříbřitě opalizující souvislou stěnu štítu. Když se otáčel, upoutal ho vlastní obraz v zrcadle. Lehce se zamračil. Stále ještě ho znepokojoval pohled na opálenou kůži, na níž nezůstala ani stopa po bolestivých ranffatských zraněních. Zbyly mu jedině staré jizvy – dlouhá a nerovná na předloktí po útoku dravé kočky a malá ranka na stehně po šípu zbloudilém na lovu.

	Ale dokázal ocenit, že díky Qverově péči nemusel ležet několik dní v horečkách a bolestech, i když Iannovu uzdravujícímu dotyku by dal přednost před zapáchající slizkou náručí démona. Měl pocit, že aby se uzdravil, musel před tím projít vlastní smrtí. Ptal se na to Ianna a ten ho ujistil, že démoni umějí napravovat škody pouze na mrtvém těle.

	Sám ovšem po tom smrtícím dotyku také vypadal podivuhodně dobře a poté, co se umyl, beze spánku a odpočinku hned zamířil do knihovny čarodějného zámku.

	Seaghatan si natáhl kalhoty a obul se. Když si u umyvadla myl obličej a krk studenou vodou, služebníci přinesli snídani. Při pohledu na ně ho málem přešla chuť na jídlo, ale ovládl se. Připomněl si, že jsou i tací, kteří démony shledávají krásnými, například Iann. Nebo zajímavými, to byl zase typický Alleycarův omyl.

	Jako by ho ta myšlenka přivolala, vstoupil rádcův syn po krátkém zaklepání na dveře do princovy ložnice. Seaghatan mu pokývl na pozdrav a přetáhl si přes hlavu silnou tmavě šedou tuniku, kterou si v pase stáhl širokým koženým páskem. Pak se posadil proti Alleycarovi a nalil si ze džbánu plný pohár vody. Všiml si, že i Alleycarovo zranění ve tváři se dobře hojí.

	„Iann je pořád ještě v knihovně?“ zeptal se.

	„Ne, teď je pro změnu ve sklepeních. Prý tam jsou nějaké magické nástroje,“ odpověděl Alleycar.

	„Měl by se vyspat,“ poznamenal mimochodem princ.

	„Mně to neříkej,“ opáčil Alleycar. „Už jsem s ním o tom mluvil, ale nemá zrovna laskavou náladu, a jediný, kdo je ještě ochotný to snášet, je Qver. Dokonce i Talja už mu šla z cesty, a to je co říct.“

	Seaghatan přestal jíst: „Myslíš, že něco našel?“

	„Jestli jo, tak z toho rozhodně nepropadá nadšení,“ Alleycar vypadal skepticky. „Ale kvůli tomu jsem nepřišel.“

	„A proč tedy?“ zajímal se princ.

	„Satarel.“

	Seaghatan se zatvářil odmítavě. To, že ho sestra neposlechla, že ho oklamala a podvedla, že se vystavila takovému nebezpečí, aniž by on věděl, že ji má chránit, ho příliš rozzlobilo. Navíc si dokázal představit, jak asi trpí matka a otec.

	„Satarel,“ opakoval Alleycar, když se nedočkal odezvy. „Pamatuješ? Mladá princezna ze Sarimgatu, tvoje sestra, víš, ta, co se vydávala za Vaese.“

	„Mám jenom jednu sestru,“ procedil skrze zuby Seaghatan. „Nejsem na tom ještě tak špatně, abych ztratil paměť.“

	„Aha,“ přikývl Alleycar. „Pak tedy jistě víš i to, že je tu s námi.“

	Seaghatan mu věnoval nevlídný pohled.

	„Nezlob se, že se ptám,“ omlouval se Alleycar. „Ale ty se chováš, jako by tu nebyla.“

	„Má přesně to, co chtěla,“ Seaghatan se nesnažil svůj hněv skrýt.

	„Určitě to není bratr.“

	„Kdyby chtěla bratra, neskrývala by se pod maskou,“ odsekl Seaghatan.

	Alleycar vstal a přešel po příjemně praskající podlaze ze dřevěných kazet. Ruce měl sepnuté za zády a vypadal napjatý.

	„Tane,“ oslovil ho po chvíli naléhavě. „Moc ji to trápí. Nemyslíš, že osud už ji potrestal dost na to, abys ji teď trestí.1 ještě i ty?“

	„Kdybych ji chtěl trestat, Alleycare,“ odpověděl princ vážně, „ohnul bych ji přes koleno a zbil ji, a bohové vědí, že jsem měl sto chutí to udělat.“

	„Tak jsi měl. Bylo by to lepší než to, co se mezi vámi děje teď.“

	„Už je pozdě.“

	„Ne, není,“ oponoval Alleycar. „Ale čím déle bude mlčení mezi vámi trvat, tím hůř pak budete hledat cestu zpátky.“

	„Nepochopil jsi, Alleycare?!“ zeptal se Seaghatan důrazně. „Nechci se o tom bavit!“

	Alleycar zmlkl. Tenhle tón už vůči němu Seaghatan dávno nepoužil.

	„Tak dobře,“ řekl po chvíli. „Bavme se o jiných věcech. Přemýšlel jsi už o tom, jak se odtud dostaneme?“

	„Ano,“ kývl Seaghatan.

	„A…?“

	„Nic moc. Ještě jsem nemluvil s Iannem, ale nemyslím si, že by jeho kouzla mohla mít valnou cenu proti všem těm Ranffatům, kteří na nás čekají před štítem.“

	„Taky si to nemyslím,“ přikývl Alleycar. „Ale na něco jsem možná přišel.“

	Seaghatan pozvedl obočí.

	„Pojď se podívat,“ vyzval ho Alleycar.

	Alleycar vstal a vyšel do dlouhé chodby lemované štíhlými sloupy z mléčně zabarveného kamene. Ve výklencích mezi nimi stály sochy průzračné jako kapky vody. Kdyby se nenacházely v paláci čarodějů, bylo by možné myslet si o nich, že jsou vytesány z ledu nebo odlité z nebarveného skla, ale ve skutečnosti je magie stvořila opracováním křisťálů velikostí beroucích dech. V oknech se vlnily blankytně modré závěsy a jakési kouzlo tlumilo zvuk jejich kroků, takže se jim zdálo, že plynou přízračným světem strnulým v podivné nehybnosti.

	Prošli velkým atriem s tryskající fontánou, kde se zvuk píštal nesl odnikud a kde podlaha vypadala jako zamrzlá vodní hladina až na to, že v její modravé hlubině mohli spatřit hejna barevných ryb prohánějících se v chaotickém tanci.

	„Palác v Sarimgaru je ubohou parodií na nádheru ve srovnání s tímhle venkovským sídlem čarodějů,“ poznamenal Alleycar. „Ale mohou za to jenom lidské zásahy, protože i tam můžeš najít zbytky podobné harmonické krásy.“

	„Nesdílím tvůj obdiv,“ řekl úsečně Seaghatan.

	Další z dlouhých chodeb je dovedla ke knihovně. Alleycar rozrazil dveře a bez jediného pohledu, který by jindy věnoval policím plným knih, zamířil k jednomu ze čtecích pultů, na němž spočívala otevřená těžká příručka. Neomylně našel stránku, kterou potřeboval. Plavé vlasy mu padaly do očí, jak se nad ní skláněl, a on si je roztržité shrnoval z čela.

	„Tady je to!“ ukázal Seaghatanovi a trochu poodstoupil, aby princ mohl nahlédnout do textu. „Podívej!“

	Seaghatan k němu přistoupil. Před ním se rozkládala mapa Měsíčního údolí s bílou skvrnou v místě, kde se nacházel štít. Alleycar označil místo, kde řeka opouštěla údolí. Seaghatan na něj překvapeně pohlédl.

	„Řeka tam padá hluboko do podzemí, pod skály,“ řekl. „Nikdo nemůže vědět, co se s ní děje pak. Mohla by se dokonce vracet zpět vzhůru a pramenit jako ta samá.“

	„Nesmysl,“ odbyl ho Alleycar a otočil stránku. „Vytéká zase na povrch, zde.“

	Seaghatan hleděl na veliké jezero v nížinách pod horami.

	„Jak si můžeš být tak jistý?“ zeptal se.

	„Našel jsem si to. Víš, tahle knihovna je úžasná,“ Alleycar se odpoutal od atlasu a začal vytahovat knihy z polic. Ne jednu, ale desítky. Tmavé oči mu zářily jako v horečce. A Seaghatan si poprvé všiml, jak dlouhá a vyčerpávající cesta rádcova syna poznamenala. Připomněl si ho v drahých a nádherných šatech s barvou v lících a věčným úsměvem na rtech, špičkujícího, popichujícího, flirtujícího, upravené vlasy rovně zastřižené, čisté měkké dlaně a drahé šperky. Teď viděl tělo zpevněné fyzickou námahou, oděné do tuniky, jež už dávno ztratila barvu a na níž zůstaly památky po ranách, trní a dešti, vlasy slepené do pramenů a sahající mu málem až na lopatky a tvář ošlehanou větrem a sežehlou sluncem, dlaně pokryté mozoly, prsty s ulámanými nehty a bez prstenů, které horečně přejížděly po řádcích slov. Z jeho postoje a z tváře prosvítalo vyčerpání, které prince vyděsilo. Zdálo se, že Alleycara na nohou drží už jen síla vůle. Ale muselo to být jen zdání, protože i Satarel vydržela stejnou zátěž a Alleycar ani slovem nenaznačil, že by byl na pokraji sil.

	„Takže, i když to nikde není jasně řečeno a žádný z autorů se tou otázkou v podstatě nezabýval, můžeš z náznaků usoudit, kde tahle řeka zase vystupuje na povrch,“ skončil Alleycar svůj výklad, který Seaghatan vlastně vůbec neposlouchal.

	„I kdybys měl pravdu, Alleycare,“ řekl Seaghatan pomalu. „Jak si myslíš, že v podzemí přežijeme?“

	Alleycar se zarazil a zaklapl knihu, kterou držel v ruce: „Na to se budeme muset zeptat Ianna.“

	„S Iannem není žádná řeč,“ mínil Seaghatan. „Ale zkusme to. Bylo by to dobré aspoň jako záložní plán. Kdybychom zjistili, že se ke stezce nedostaneme.“

	Alleycar zamířil ke dveřím.

	„A co takhle po sobě uklidit?“ zeptal se princ.

	„Podružnostmi se nezabývám,“ odvětil Alleycar, ale když viděl, jak Seaghatan sbírá rozházené knihy, vrátil se, aby mu pomohl.

	„Vždycky mě uvádí v úžas vidět tě s knihou v ruce, Tane,“ pokračoval s úsměvem na rtech. „Kdybych to neviděl na vlastní oči, nikdy bych nevěřil, že umíš číst. Čím to, žes tak úspěšně předstíral, že tě vzdělání nezajímá?“

	„Ani nevím,“ opáčil princ. „Ale stálo mě to víc sil než tebe předstírat, že jsi neschopný, změkčilý a arogantní.“

	„Změkčilý?!“ zvolal Alleycar s předstíranou ublížeností. „Náhodou už uzvednu i tvůj meč!“

	Seaghatan zasunul do police poslední knihy.

	„To je pravda,“ připustil. „Když se pořádně zapřeš nohama a vezmeš ho do obou rukou, zvedneš jeho špici celou dlaň nad zem.“

	„Moc vtipný,“ usoudil Alleycar.

	„Nevím nic o vtipech,“ pokrčil rameny Seaghatan. „Tohle je bohužel smutná pravda.“

	„Míval jsem tě raději, když jsi zamračeně mlčel,“ prohlásil Alleycar. „Teprve teď musím…“

	„Tane?“ ozval se za nimi hlas.

	Seaghatan ztuhl. Cítil, jak se mu srdce zastavilo a pak se rozběhlo rychleji, a přece se mu nedostávalo dechu. Ruce měl jako sám led, a kdyby je natáhl před sebe, viděl by, jak se chvějí.

	„Hledala jsem tě,“ pokračoval ten sladký hlas.

	Nemusel se otáčet, aby věděl, kdo za ním stojí. Její krásu měl před očima ve dne v noci. Touha ho týrala, nenechala ho chvíli se vyspat, a i když usnul, objevovala se v jeho snech, takže se budil se zrychleným dechem a s bušením krve ve spáncích a v hrdle a s myšlenkami jedině na to, jak zastavit ty obrazy Taljina nahého těla ve své náruči, které mu nedovolovaly myslet na nic jiného. Čím více ho odmítala, tím více po ní toužil, čím více flirtovala s druhými, tím častěji si říkal, že nemá smysl chovat se k nijako k normální ženě. Vyhýbal se jí, jak mohl, ale stejně skončil tak, že ho od myšlenek na ni dokázala odvést jen bolest a vyčerpání. A nemusel se ani ptát Ianna, aby věděl, proč přišla. Chodila za ním často. Něžná, milá, přátelská, slibující. Chodila obnovovat jeho naději, ukázat mu, že to, o čem si myslí, že nikdy nemůže mít, není ještě ztraceno. Talja potřebovala, aby doufal, aby se snažil ji získat, aby ji zahrnoval laskavostmi a pozornostmi a aby ji pronásledoval na každém kroku. Nechtěla Seaghatana, který se vzdal a který se od ní odvrátil, ač s bolestí. Jeho láska pro ni znamenala nezbytnost. Přišla, aby ji povzbudila, aby z něj mohla načerpat ještě více sil, zatímco on své bude ztrácet v marném zoufalém citu.

	Cítil, jak v něm narůstá hněv, hněv pro její krutost a bezcitnost a hněv, který měl kořeny v té její jistotě, že ho kdykoli ovládne a že s ním může zacházet jako s otrokem. Za odměnu úsměv a dotyk, a vzápětí ránu a výsměch. Její přesvědčení, že už nemá svou vlastní vůli, že žije a dýchá jen pro ni a kvůli ní, a ta falešná tvář, která nikdy nenesla nic než přetvářku, v něm probudily nutnost se bránit.

	Otočil se k ní.

	„Přijdu za tebou, Alleycare,“ řekl směrem k příteli.

	„Seš si jistý, že tu nemám zůstat?“

	„Naprosto.“

	A tak Alleycar tiše odešel.

	Když se za ním dveře zavřely, princ pohlédl víle do očí.

	„Tak co mi chceš?“ zeptal se chladně.

	„Chtěla jsem tě vidět,“ odpověděla Talja a jemně se pousmála. „Neviděli jsme se už tak dlouho, že se mi zdálo, jako by ses mi vyhýbal.“

	„Nezdálo se ti to. Vyhýbám se ti,“ nenechal ji na pochybách.

	„Ale proč?!“ zvolala. „Vždyť víš, že tě mám ráda.“

	„Opravdu?“ zeptal se s výsměchem. „O tom mi chvilku povídej, docela mě to zajímá.“

	Taljiny oči se zalily slzami: „Jsi ke mně hrubý.“

	„Zdaleka ne, Taljo,“ její pláč ho dojímal, i když věděl, že vůbec není opravdový. „Prostě už s tebou dál nechci hrát ty tvé hry. Nech mě být a všechno bude v pořádku.“

	Talje se na okamžik ve tváři mihlo překvapení, ale rychle se ovládla. Nadechla se k odpovědi, ale on jí nedovolil promluvit.

	„A teď, pokud už nic nemáš, půjdu. Alleycar na mě čeká.“

	Vykročil k východu, s čím ale nepočítal, bylo, že se mu Talja vrhne do cesty. Objala ho celým tělem, takže mohl cítit, jak jí tepe srdce a jak dýchá, mohl vnímat vůni jejích vlasů i její dlaně na svých zádech.

	„Přece takhle neodejdeš, Tane,“ šeptala mu horce na hrudi. „Opravdu jsem tě nechtěla rozzlobit. Řekni, co jsem udělala špatně, a já to napravím. Ty víš, jak krásně mi s tebou je. Zachránil jsi mi život. Nevím, co bych si bez tebe počala. Nesmíš mě teď opustit. Už budu hodná, moc hodná, slibuju…“

	Stáhl její ruce ze svého krku a stálo ho hodně sil odtáhnout se od jejího krásného těla.

	„Nech mě být, Taljo,“ řekl. „A jdi mi z cesty, než ti ublížím.“

	Před očima měl jenom její rudé rty, tělo mu ještě rozechvíval intimní dotyk a věděl, že jestli okamžitě neodejde, nedokáže se už ovládat. Ty dlouhé měsíce v její společnosti a ta stupňovaná posedlost ho svíraly v pevném stisku bezohledné touhy.

	Nevěděl, jestli selhaly Taljiny schopnosti, nebo jestli si příliš věřila, ale faktem bylo, že místo, aby ustoupila, zvedla ruku a zlehka se dotkla jeho rtů.

	„Nedovolím ti odejít, patříš mi. Už neunikneš, Seaghatane, marně se snažíš, marně se bráníš, copak ještě nevíš, že jsem tvou paní?“

	Seaghatan zavřel oči a pevně sevřel rty. Pak prsty nahmatal přezku od opasku. Vzpomněl si na Talju, jak před ranffatským vězením odkládá kovové klíče, aby mohla splynout s neživým světem a zmizet.

	„I kdybys oslepl, stále bych byla tady,“ šeptala Talja. „Neunikneš.“

	Princ rozepjal pásek a otevřel znovu oči. V Taljině očích viděl triumfální radost z jeho bezmoci, z bolesti, kterou může stupňovat do nekonečna, a ze zoufalství, které ho na její povel donutí spáchat sebevraždu. Pro hněv a lásku, touhu jí patřit a touhu ji vlastnit, potřebu vrátit jí aspoň část té bolesti a krutosti se nakonec zcela přestal kontrolovat.

	„Možná to budeš ty, kdo neunikne,“ pronesl temně.

	Strhl si opasek a vzápětí jí ho pevně utáhl kolem pasu. Víla vykřikla a opřela se o něj dlaněmi, aby ho od sebe odstrčila, ale její odpor byl směšný ve srovnání s jeho silou. Uhodila ho do tváře a nato se mu do kůže zaryla nehty. Chytil ji za zápěstí a úder jí vrátil. Tentokrát Talja už nevykřikla, jen její oči na něj hleděly rozšířené překvapením a nepochopením. Přitiskl ji ke zdi a nalehl na ni celým tělem. Rukou jí zajel do vlasů a pak jí přejel vlastní tváří po líci. Ztrácel se v tom doteku tak, že ani nevnímal její odpor. Její rty ho pálily jako oheň a chutnaly po krvi. Dlaní jí přejížděl po napjatém hrdle a pomalu jí stahoval slabounké roucho z ramen.

	„Ne, Seaghatane, ne. Prosím tě, nedělej to, zabije mě to.“

	Cosi z Taljina zoufalství k němu nakonec proniklo. Začal si uvědomovat svoje okolí, třebaže mu krev v žilách stále bolestivě bušila. Taljiny prosby, její roztrhané roucho, rty krvácející po jeho bezohledných polibcích, rozcuchané vlasy a vyděšený pohled. Sám byl do půl těla nahý, svaly napjaté na hranici únosnosti a pokrytý potem. Jeho tunika ležela na zemi pěkný kus od nich.

	Odtáhl se od ní a přejel si dlaní přes oči, aby se zbavil pocitu neskutečna. Sklonil se pro svou tuniku. Obrátil se k Talje, ale pokud měl na rtech slova omluvy, zapomněl je ve chvíli, kdy uviděl její vítězoslavný výraz.

	Znovu k ní přistoupil a ona zbledla. Vzal ji za bradu a ještě jednou ji políbil, tentokrát už ne tak hrubě, ale stejně sebou trhla. Pak si vzal zpátky svůj pásek.

	„Nech mě být, Taljo,“ řekl. „Je to dobrá rada. Příště bych mohl zajít ještě dál. A já kvůli tobě nechci pohrdat sám sebou.“

	A pak odešel, ale cítil v sobě podivnou vyprahlost a apatii. Ta se však ztratila stejně rychle jako vzpomínky na příhodu v knihovně, když ho démon zavedl do sklepem‘, kde našel Ianna a Alleycara v živém rozhovoru.

	„Tane!“ vykřikl Alleycar, když ho spatřil. „Iann našel způsob, jak zjistit, v jakém těle se ukrývá Cizinec!“

	„To je skvělé,“ řekl.

	Iann na’něj pátrávě hleděl.

	„Co se ti stalo?“ zeptal se pak a ukázal na jeho tvář, na níž Taljiny nehty zanechaly hluboké stopy.

	„Nic,“ odbyl ho. „Jak to uděláš?“

	„To bych ti těžko vysvětloval. Ale princip je tak jednoduchý, že se skoro stydím, že jsem na to nepřišel sám. V podstatě spojím pátrací kouzlo s kouzlem odrazovým a výsledkem bude identifikace. Ukáže se nám tvář a na mapě Kantionu zhruba umístění jejího vlastníka.“

	„To zní jednoduše,“ připustil opatrně princ a přisedl si k nim.

	„Má to i své nevýhody,“ řekl Iann.

	„Řekneš nám jaké?“

	„Princip kouzla je jednoduchý, ale je náročné na spotřebu síly. Než ho dokončím, vyčerpám se tak, že budu muset spát aspoň jeden den a raději déle. A Cizinec zjistí, kde jsem, hned jak začnu používat magii. Takže bude mít dost času se sem dostat. Jenže on stejně nejspíš naváže kontakt s Ranffaty a dá jim přístup ke své síle. Nebude sem muset svoje jednotky ani přesouvat.“

	Iannova tvář byla bezvýrazná, jako by nad nimi právě nevyslovil rozsudek smrti.

	„A dál?“ zajímal se princ.

	„Souhlasím s Alleycarem, že bychom údolí měli opustit po řece, protože ke stezce se nedostaneme. Je to moc daleko a Ranffatové budou silní. Dokážu nás ochránit před utonutím.“

	„Na to jsem se neptal,“ pronesl Seaghatan tiše. „Ptal jsem se, co bude dál, až zjistíme, kde je Cizinec. Jsi schopen se mu postavit?“

	Iann na něj pohlédl, pak vstal a neklidně přešel k zadní stěně sklepení.

	„Jsi schopen se mu postavit, Ianne, nebo ne?“

	„Jsem,“ zněla tichá odpověď.

	„A porazíš ho?“ nenechal se odbýt princ.

	„Ano. Jistě,“ netrpělivě odpovídal Iann.

	„Jak?“

	„Prostě to udělám.“

	„Jak? Jak dokážeš něco, nač staří čarodějové nestačili?“

	„Tane, to je můj problém,“ odpověděl Iann.

	„Přesto bych to rád věděl.“

	„I já,“ přidal se Alleycar. „Jestli nám to dokážeš vysvětlit.“

	Iann se vrátil ke stolu a přitáhl si pohár. Nalil si do něj až po okraj vodu.

	„Čaroděj je jako ten pohár,“ pronesl. „Naplněný po okraj magií. Čaruješ a magie se rozlévá a pak musíš prostě čekat, než se znovu naplníš. Spíš a odpočíváš, protože bez magie nemáš sil. Kdybys ji vyplýtval úplně všechnu, zemřel bys, tak jako jiný člověk bez vody.“

	Iann vychrstl vodu z poháru na podlahu.

	„Chceš ze sebe vydat všechnu magii, abys ho zabil?!“ zděsil se Alleycar.

	„Ne, ani to by nestačilo. Není to tak snadné. Kdyby bylo, staří čarodějové by to udělali. Důležité je si uvědomit, že magie je kolem mnohem víc, než se vejde do jediného poháru, nebo do stovky takových pohárů, když na to přijde. Celý tento svět je jí plný, to jen ty jí dokážeš pojmout tak málo, jsi jen jeden pohár, zatímco magie je jako oceán. Čarodějové vždycky kouzlili tak, jak jsem ti ukázal. Naplnili se magií a pak ji vyplýtvali. Ale abys zabil Cizince, musíš čarovat jinak. Zároveň s tím, jak magii vydáváš, ji musíš přijímat. Musíš ji sebou nechat protékat!“

	„A ty to dokážeš?“ ujišťoval se Seaghatan.

	„Ano, půjde to,“ přikývl Iann a znovu začal přecházet po místnosti.

	Alleycar vypadal zamyšleně.

	„Nezlob se na mě, Ianne,“ promluvil po chvíli. „Ale proč staří čarodějové ten způsob nepoužívali?“

	„To já nevím,“ zazněla nezřetelná odpověď.

	„Nebylo to náhodou kvůli tomu, že příliš velké množství magie je stejně nebezpečné jako její nedostatek? Abych to vyjádřil tvým příměrem – není to proto, že namísto, abys zemřel žízní, tak se utopíš?“

	„Ne, ne!“ Iannova odpověď byla rozhodná.

	„Ale moc jistý si nejsi,“ nedal se Alleycar.

	Čaroděj se prudce otočil a šesti rychlými kroky dosáhl stolu, naklonil se nad jeho desku a opřel se o ni dlaněmi.

	„U všech pěti Prokletých, Alleycare!“ zvolal tlumeně a jeho tvář v přítmí sklepení bledě zářila. „Jsem si jistý! Jsem si jistý až příliš, že tohle je jediný způsob, jak ho zastavit. A na nic jiného se v tuto chvíli neptám.“

	Seaghatan se na Ianna překvapeně podíval. Alleycar má pravdu, uvědomil si, a Iann to dobře ví. Snaží se to před námi skrýt už dlouho, ale věděl od začátku, že bude muset zaplatit nejvyšší cenu.

	„Opravdu neexistuje jiná cesta?“ zeptal se.

	„Možná ano,“ řekl Iann už zase klidný. „Ale ptej se jinak, Tane. Máme my čas ji hledat? Cizinec sílí každým dnem.“

	„Nelíbí se mi to,“ řekl Seaghatan.

	„A co teprve mně,“ Iann se mírně pousmál a začal si rozepínat košili. „Ale přišel čas přestat se schovávat a začít bojovat.“

	Natáhl ruku s náramkem k Seaghatanovi.

	„Chceš to identifikační kouzlo provést hned?“ Alleycarův hlas zněl překvapeně.

	„Nač čekat? Už jsem se skoro připravil. Potrvá to jen několik minut. Potom si o mě nedělejte starosti, Qver se o všechno postará.“

	Seaghatan se dotkl Iannovy štíhlé paže a vzal za náramek, ale ten se ani nepohnul.

	„Nejde to.“

	„Srostl s tělem,“ řekl Iann. „Musíš ho strhnout větší silou.“

	Seaghatan se rozmýšlel jen chvíli a pak prudce trhl. Náramek sklouzl z paže a odhalil krvácející čerstvou ránu. Ale Iann jako by žádnou bolest necítil. Vzpřímeně stál, rozšířené oči upřené do plamene pochodně a princ mohl spatřit, jak se jejich světlá zeleň vytrácí a ustupuje barvě proklínané celá století, barvě, která v očích novorozence znamenala jeho smrt.

	Iann se zachvěl a těžce se nadechl. Pak jediným prudkým pohybem smetl ze stolu nádobí a nástroje, které na něm ležely. Princ pozoroval, jak prsty drtí noční a denní byliny, které poté, co dopadly na desku stolu, začínaly intenzivně vonět. Zpod Iannových dlaní tryskalo modré světlo, jež desku pod rostlinami měnilo v hluboce se lesknoucí zrcadlo. Iann na ni dýchl a ulámané květy a lístky se vznesly jako chmýří babího léta. Starý jazyk zněl jako hudba. Temné stíny ve vytvořené ploše se začaly trhat a na jejich pozadí se rýsovala tvář. Smyslné rty a hnědé kaštanové vlasy, oči, které nikdy neměly daleko ke smíchu, a sluncem opálená tvář.

	„Saarg,“ vydechl Alleycar.

	„Sarimgat,“ zašeptal čaroděj.

	Pak se zachvěl a klesl na kolena. Než se ale jeho tělo svezlo na zem, zachytily je spáry démona a jeho sliznatá náruč. Čarodějova ruka se mu křečovitě sevřela kolem krku.

	„Dlouho tě to bolet nebude, můj pane,“ zašustil démonův hlas. „Za chvíli si odpočineš.“

	Když se Seaghatan znovu podíval na desku stolu, hleděl jen na věkem zašlé dřevo.

	~~~

	Vztyčil se s takovou prudkostí, že převrhl pohár s vínem, a to se po bílém ubruse rozlilo jako čerstvá krev. Rozhlížel se kolem sebe, jako by mohl svého nepřítele spatřit, ačkoli věděl, že je celé míle vzdálený. V první chvíli doufal, že se mýlil, ale magické pole planety se pohnulo takovým způsobem a v tolika místech současně, že omyl byl vyloučený. A všechny ty pohyby směřovaly do jednoho bodu, do jednoho jediného bodu, v němž se nacházela kontrolující síla.

	„Ne!“ vykřikl a smetl ze stolu i ostatní nádobí. Hosté okolo něj se začali polekaně zvedat.

	„Bratře?“ uslyšel králův hlas.

	Pohlédl na něj s tváří zrůzněnou hněvem. Vedle něj seděla královna Sashel, po ztrátě obou synů i dcery předčasně zestárlá, oděná do černé smuteční barvy, která jí vůbec neslušela.

	„Bratře? Stalo se něco?“ ptal se znovu král a on pomalu začínal chápat, že se ptá jeho a že své chování bude jen těžko vysvětlovat.

	„Odpusť mi,“ dostal ze sebe. „Já tuhle poraženeckou náladu těžce snáším. Dovol mi odejít.“

	„Běž a odpočiň si,“ řekl král. „Všichni jsme unavení a všichni jen těžko bojujeme s beznadějí.“

	Odcházel tak pomalu, jak jen zvládl, a stopy rozlitého vína na jeho temně rudém plášti téměř nebylo znát. Pohyb magie zatím skoro ustal a on sám sebe přesvědčoval: „Musel jsem se mýlit. Ten čaroděj je přece dávno mrtvý. Sám jsem sledoval jeho smrtelný zápas. Jeho kouzla mě stála tři Lovce a stovky lidských služebníků, nedal svůj život zadarmo. Jeho tělo jsem nechal důkladně roztrhat a spálit. Není to možné. Ten posun v magii byl tak obrovský a všechno šlo z jednoho ohniska. Neexistuje nikdo, kdo by byl schopen tímto způsobem zacházet s magií, tolik jí ovládnout a pojmout.“

	Ve svých pokojích vztekle strhl z ramen plášť s vyšitým královským dubem a pohybem ruky poslal pryč služebnictvo.

	„Na druhou stranu,“ uvažoval. „Pokud jsem se nemýlil, pak je nebezpečí mnohem větší, než jsem si namlouval. Čaroděj takové síly by mě mohl porazit.“

	Zaměřil se na místo, odkud to všechno vzešlo, a strnul: „Měsíční údolí, ta prokletá pevnost ještě stojí!“

	Poslal tam svou sílu a strnul podruhé: „Ranffatové?! Moji služebníci žijí! Moji prapůvodní Lovci, moji oddaní a věrní?! Ranffatové na mojí straně?!“

	Vplul do jejich myslí. A v jejich paměti uviděl nedávnou historii. Mladého muže s očima, jejichž zeleň zraňovala; muže, který plynně hovořil starým jazykem; muže, jenž prohlásil, že je čaroděj, jehož hlas nesl stopy moci a který se podrobil krutému ranffatskému zacházení a pomalé smrti v jejich kobkách, ač je mohl zničit jediným slovem.

	Viděl toho samého mladíka stát před pevným štítem – neproniknutelnou a nezničitelnou bariérou – a viděl nejmocnějšího z temných, jak na jeho příkaz vystupuje ze své skrýše a odnáší ho v ochraně své náruče.

	Viděl svého nepřítele. Znal jeho tvář a měl představu o jeho moci. Dost na to, aby věděl, že ten čaroděj nikdy nesmí živý opustit Měsíční údolí. Výměnou za tu službu otevřel Ranffatům neomezený přístup ke své síle. Proudila do jejich těl jako do bezedných studní, a to ho oslabovalo, ale věděl i to, že mají-li uspět, musí je podpořit.

	Čaroděj nesmí živý opustit Měsíční údolí.

	

		KAPITOLA VI.



	
		Oběť



	Alleycar seděl na okenní římse a vyhlížel ven na opa-lizující stříbřitý závěs štítu. Jeho clona mu bránila ve výhledu na noční oblohu a hvězdy, ale za to poskytovala tlumené světlo, v němž se stěny čarodějného zámku měkce leskly. Zakloněnou hlavou se opíral o dřevěný rám okna, jednu nohu měl pokrčenou v koleni a druhou spuštěnou ven. Vzduch těžce stál a ticho tvořilo dusivý příkrov, jako by ani vánek, ani zvuky řeky, spěchající dolů údolím sotva pár kroků od nich, neměly sílu štítem proniknout.

	Přivřenýma očima pozoroval zanedbanou zahradu, houštiny vzrostlých stromů a keřů a pevné drny neudržovaných trávníků, ale viděl jen holou mrtvou pláň rozrůstající se široko po zemi. Za nocí k němu přicházely tisíce obětí Cizince a vztahovaly k němu ruce, aby mu daly pocítit své utrpení i hrůzu smrti a bolesti. Připomínaly mu, jak lehkomyslně podnikl cestu na ostrov, který by jinak zůstal lidem uzavřen, a jak úskokem přiměl Seaghatana, aby zlo z něj odvezl do hlavního města. Nechávaly ho znovu naslouchat slovům, jimiž prince Secanta i svého otce přesvědčil, aby tu prokletou schránku otevřeli. Nemusely na něj křičet, že je to jeho vina, bohatě stačily jejich pohledy, jejich rány a zničená země.

	Budil se zalitý studeným potem, jejich přízraky ho pomalu navštěvovaly už i ve dne. Únava a nedostatek odpočinku ho vyčerpávaly, ale spánku se děsil. Snažil se, aby ostatní nic nezpozorovali, protože jejich řeči o tom, že on za to nemůže, by nedokázal snést.

	Pohrával si se svým bičem a přemýšlel o tom, jak rád by přijal jakýkoli trest, jen kdyby ho mohl zbavit té hrozné viny, kdyby jeho vlastní utrpení a bolest mohly vykoupit trápení celé země. Věděl, že takové myšlenky jsou sobecké, že by měl spíše uvažovat o tom, jak vlastní chybu napravit, než jak uhasit plameny svědomí, ale chtěl si to zjednodušit. Chtěl, aby jeho omyl mohlo napravit něco tak prostého jako doživotní vězení, uťatá ruka nebo vlastní smrt na hranici. Něco tak jednoduchého a tak laciného. Ale cena bude mnohem vyšší a neměl ji splatit on. Měly to být vyvražděné vesnice, truchlící rodiče a opuštěné děti a Iann.

	Čarodějovo odmítnutí jakéhokoli nebezpečí spojeného se způsobem, jak chtěl zabít Cizince, bylo ve své prudkosti příliš výmluvné. O bohové, zašeptal tiše Alleycar, proč nemám moc stanout na jeho místě?

	Bál se o Ianna a věděl, že ani Seaghatanovi není lehko. Mluvil s ním, zatímco Iann spal hlubokým spánkem, o němž tvrdil, že potrvá celý den, ale nakonec se v něm ztratil na dva dlouhé dny a dvě nekonečné noci. Pamatoval si svá slova:

	„To není správné, Seaghatane, tak by to nemělo být. My to po něm nemůžeme, nesmíme žádat.“

	„A v tom se právě mýlíš, Alleycare,“ odpověděl princ bojovník klidně. „My ho o to žádat musíme, nezbyla nám jiná možnost.“

	„Tobě to snad připadá v pořádku?!“ vyjel na něj.

	„Ne, to ne,“ řekl princ. „Ale narozdíl od tebe poznám a dokážu přijmout správné řešení, i když se mi nelíbí. Byl bych šťastný, kdybych sám měl dost sil Cizince porazit, a bylo by mi jedno, že při tom ztratím život, ale bohové si to přejí jinak, a tak musíme být vděční za to, že tu sílu dali aspoň Iannovi.“

	„Vděční?!“ zvolal s posměchem. „Vděční, Seaghatane?!“

	„Jistě,“ nenechal se princ vyvést z míry. „Válka mě naučila jednu věc, která ti není tak úplně neznámá ze studia, ale kterou máš potíž přijmout. Je vždycky lepší obětovat armádu nebo její část než celou zemi. A pokud stačí obětovat jen jednoho vojáka, můžeš mluvit o štěstí.“

	„Jenže taková oběť je podstatou a posláním armád a vojáků. Ale Iann…“

	„Co ty víš, co je podstatou a posláním čarodějů?“ nenechal ho domluvit Seaghatan. „Ta situace je úplně stejná. Jediná věc, která ti činí problémy s rozhodováním je, že Ianna znáš. Zmizela záchranná lana bezejmennosti! Ale vina, vina je stále stejná! Nelíbí se ti, že Iann riskuje? Tak si představ, že by žádný čaroděj neexistoval a ty bys jen bezmocně přihlížel postupující zkáze!“

	Alleycar ta slova proudící ze vzpomínek ztrápeně zahnal. Seaghatan měl pravdu, jenže smířit se s ní bylo takřka nemožné. Seskočil z okna a šel si pro deku, protože chlad přicházejícího rána ho rozechvíval. Věděl, že by si měl jít lehnout, protože za pár hodin vyrazí na další cestu a pak si pořádně neodpočinou celé týdny, ale neměl sílu čelit dalším nočním můrám. A tak jen stáhl pokrývku z lůžka a přehodil si ji přes ramena. Než se stihl vrátit zpět ke svému výhledu, vyrušilo ho zaklepání na dveře.

	Otevřel a proti němu se v ranním šeru rýsoval Satarelin pohublý obličej. Polekaně ucouvla.

	„Pojď dál, kluku,“ řekl navykle.

	Vstoupila tak, aby mezi nimi stále zůstávala co největší vzdálenost.

	„Vždyť víš, že nejsem kluk,“ hlesla a hleděla k zemi.

	„A není to jedno, Satarel?“ zeptal se.

	„Asi ne,“ odpověděla a hlas se jí chvěl.

	Přistoupil k ní a lehce se dotkl jejího ramene. Ucukla, jako když ji uštkne, a ustoupila o několik dalších kroků.

	„Tohle je vážně směšný, kluku,“ neudržel se. „Doufám, že se Mrazivá paní severu dívá a dobře se baví. Vždyť bych ani nespočítal, kolikrát jsi vedle mě v noci spala, aby ti nebyla zima, kolikrát ses o mě opírala, když už jsi nemohla dál, a mám takový pocit, že jsem ti dokonce jednou ošetřoval zranění!“

	„A držel jsi za mě hlídky, dával mi svoji deku a dělil ses se mnou o jídlo a vyprávěl mi příběhy, abych se nebála a nebylo mi smutno,“ dodala Satarel rychle. „Ale to jsi nevěděl, že jsem dívka.“

	„No a teď to vím, a co má být?“ opáčil.

	„Ty víš, co se o tobě povídá v Sarimgatu,“ pronesla nesměle.

	Alleycar na ni nechápavě hleděl. Sarimgat byl tak hluboko v minulosti, tak zakrytý neštěstím, strachem, vinou a smrtí. Ale pak mu došlo, co se děje, a nahlas se rozesmál.

	„U bohů, kluku!“ dostal ze sebe. „Vždyť by mě Seaghatan zabil! A pak, těžko bych se nechal přemluvit, abych strávil noc se ženou, které jsem sám kupoval dámskou společnost na noc!“

	Satarel zvedla hlavu, na rtech nevěřícný úsměv.

	„Tos byl ty?!“ zvolala. „Že mě to hned nenapadlo! Ó, to ti jen tak neprojde!“

	A v žertu se na něj vrhla. Alleycar na tu bitku přistoupil a rychle jí uhýbal.

	„A to ani nevíš, jak moc jsem ti záviděl,“ pošeptal jí, zatímco se ukrýval za stolem. „Vědět, že ti ten hostinský sežene takového anděla, zaplatil bych ji pro sebe.“

	„Ty jsi ale nechutně zvrhlý!“ zvolala.

	„Víš, co mě vždycky zajímalo, kluku?“ pokračoval Alleycar, když se nechal dopadnout a jemně se bránil jejím dlaním. „Jaká vlastně byla ta noc?“

	Satarel se rozesmála a přestala na něj útočit.

	„Hrozná,“ připustila. „Stálo mě to spoustu času a peněz, než jsem ji opila tak, aby mi ráno věřila, že jsem si s ní doopravdy užila. Nikdy za celou cestu jsem nebyla tak blízko tomu se prozradit jako tam.“

	Svítání pomalu pokračovalo a místnost se plnila studeným světlem ranního slunce.

	„Nenasnídáš se, když už jsi tady?“ zeptal se jí a pustil její ruce. „Stejně za chvíli budeme vyrážet. Při snídani bys mi taky mohla povědět, proč jsi vlastně přišla, když to nebylo kvůli mé okouzlující pověsti ze Sanmgatu, jak už jsem pochopil.“

	„To tedy nebylo,“ ujistila ho a sedla si ke stolu, na který démoni začali prostírat. „Ale pověz mi, je pravda, že z mých dvorních dam jsi nespal jenom s Retanou?“

	„Ne, to není,“ odpověděl.

	„A s kým ještě?“

	„A neřekneš, že jsem ti to povídal?“ Alleycar se usmíval.

	„Ne,“ slíbila.

	„Spal jsem se všemi,“ přiznal.

	„Jsi zlý. Děláš si ze mě legraci,“ ale princeznin tón ho nenechal na pochybách, že není ani zdaleka tak zlý, jak se mu snaží namluvit.

	Nalil jí horkou vodu ze svařených jablek a švestek oslazenou medem a podal jí plný pohár.

	„Stále ještě nerozumím tomu, proč jsi to udělala,“ řekl.

	„A jak by se tobě líbilo nic nevědět, nemoci se o sebe sám postarat a spoléhat jen na schopnosti a pomoc druhých? V době, kdy je celá země ohrožená, poslouchat hudbu, vyšívat, hrát si a svěřit svůj život do rukou jiným?“

	„No, dokážu si představit, že v některých chvílích by se mi to docela zamlouvalo. Zejména, když člověk sedí v dešti už deset hodin na koni a ledová voda mu namrzá na tváři, to pak dokáže ocenit představu měkkého lože, tiché písně a poháru horkého vína.“

	„V některých chvílích, Alleycare,“ souhlasila Satarel. „Ale pořád?“

	Pohlédl na její soustředěný obličej.

	„Kdyby to bylo napořád, asi bych se z toho zbláznil,“ připustil.

	„Tak vidíš!“ prohlásila vítězoslavně a zakousla se do koláče.

	„Tak jo,“ souhlasil a napil se.

	Horká tekutina ho zahřála, ale spolu s teplem přišla také únava, a tak si ještě úžeji přitáhl k tělu přikrývku a pohodlně se opřel v křesle.

	„Ale mohla jsi přece požádat rodiče nebo Seaghatana.“

	„A ty myslíš, že by mi to dovolili?“

	Alleycar se zamyslel. Satarel měla pravdu. Nikdy by jí to nedovolili, spíš by se na ni ještě usmívali, hladili ji po vlasech a říkali, jak milé a statečné je dítě. Věděl, z čeho pramení potřeba ochraňovat ženy a děti, ale nikdy ho nenapadlo uvažovat o tom, jestli ta ochrana pro ženy znamená pohodlí nebo vězení.

	Když se ticho prodloužilo, řekla Satarel: „Aspoň, že hned nekřičíš: „Jistě, že by to nedovolili, vždyťjsi přece dívka!“ Víš, svým způsobem toho nelituju, i když párkrát jsem si také přála, abych byla ze Sarimgatu nikdy neodjela. Stýská se mi.“

	Alleycar znovu upil ze svého pohani a mlčel.

	„Ale tolik jsem se těšila, jak překvapený bude Tan, až se spolu vrátíme a on zjistí, že mě celou tu dobu měl po boku.“

	Alleycar se zakuckal smíchy: „No, tak aspoň o to jsi nepřišla. Myslím, že se o Tanovi nedá říct, že by nebyl překvapený.“

	Ale smích ho přešel, když uviděl zarmoucenou Satarelinu tvář. Zdálo se, že se princezna co chvíli rozpláče.

	„Jenže takhle jsem to nechtěla, Alleycare,“ řekla. „Dneska jsem za ním byla. Slyšela jsem ho vstávat ještě za tmy a chtěla jsem, aby se to mezi námi dalo do pořádku, než vyrazíme na cestu, ale dělal, jako bych tam nebyla. Ignoruje mě tak, že i příkazy mi dává přes třetí osoby. Nevím, co mám dělat, abych to napravila. Moje omluvy neslyší, vysvětlení nevnímá, na prosby nereaguje a slzy ho nedojímají. Naopak ho rozzlobily natolik, že mě vzal za ruku a vyvedl před dveře svého pokoje, které přede mnou prostě zavřel. Je ke mně tak hrubý, Alleycare…“

	Satarel se odmlčela.

	„Podívej,“ řekla pak a stáhla si košili z ramene, aby mu ukázala tmavnoucí modřiny na paži, kde ji až příliš sevřely Seaghatanovy prsty.

	„Zkusím s ním znovu promluvit, ale není s ním rozumná řeč. Opravdu jsem se snažil, kluku, ale má na všechno stejnou odpověď – prý kdybys chtěla, aby se k tobě choval jako bratr, neskrývala bys před ním, že jsi jeho sestra. Říká, že máš, cos chtěla.“

	„Ach, Alleycare,“ Satarel se rozplakala.

	Udělal to jediné, co považoval za přirozené. Vstal a vzal ji do náruče. Její dlaně se mu sevřely kolem krku a rozplakala se ještě usedavěji. Pohladil ji po krátkých vlasech a s lítosti si vzpomněl na nádherné husté kadeře, které ji zdobily v Sarimgatu.

	„Myslím, že o tebe má prostě jen velký strach. Znamenáš pro něj starost navíc, a jen bohové vědí, že už tak jich má až příliš. Až bude po všem a bude zase klid, něco vymyslíme, aby se Tan usmířil. Na něco přijdeme, neboj se. Přece to tak nenecháme, ne?“

	Satarel plakala ještě dlouho, ale nakonec mu unaveně spočinula na rameni. Zvedl ji a odnesl k lůžku. To ji vzpamatovalo.

	„Co… co chceš dělat?“ z hlasu jí zněly obavy a on si dokázal představit, že pramení z vyprávění jejích dvorních dam o něm. Naklonil se nad ni s úsměvem.

	„Až jednou budeš chtít, rád se nechám přesvědčit. Ale teď by ses měla chvíli vyspat, kluku, aby ses vzpamatovala z těch slz. Máš přichystané věci na cestu?“

	„Ne,“ odpověděla a pomalu si začala sedat.

	Ale on na ni jen hodil deku a řekl: „Postarám se o to. Spi, kluku. Vzbudím tě včas.“

	Na Satarel bylo znát, že ji představa lůžka láká.

	„Myslím to vážně, vyspi se, potřebuješ to.“

	„Tolik mi pomáháš,“ řekla tiše.

	„Jsi přece moje paní,“ opáčil. „Princezna ze Sarimgatu.“

	„Pomáhal jsi mi i předtím,“ nenechala se zmást.

	„A jak se mi to vyplatilo,“ usmál se Alleycar. „Získal jsem mocného přítele.“

	„Děláš si legraci,“ zašeptala.

	„Spi.“

	A zatímco Satarel spala, zabalil její i své věci do cestovních vaků a přichystal potraviny i zbraně. Vlasy si svázal koženým řemínkem, aby mu nepadaly do tváře. Když hleděl do zrcadla a nabízel se mu pohled na vlastní napjatou tvář, snažil se zahnat myšlenky na těžký boj, který je čekal, a na to, kolik z nich přežije. Stačilo jen otočit se, aby na polštáři viděl odpočívat ten nejslabší a nejzranitelnější článek jejich skupiny. A také nejpostradatelnější, pomyslel si trpce.

	Pak k ní přistoupil a lehce s ní zatřásl.

	„Vstávej, kluku, musíme jít.“

	Když Satarel spatřila přichystané zbraně, v obličeji se jí objevil náznak paniky.

	„Bude to nebezpečné, že?“ řekla napjatě.

	„Neboj se,“ uklidňoval ji. „Nic se nám nestane. Nikomu z nás!“

	~~~

	Měl ovšem svého nepřesvědčivého proroctví litovat ještě téhož dne a jeho odvaha, ač tu vlastnost se sebou nikdy nespojoval, měla být vystavena nejtěžší zkoušce.

	Když prošli štítem, objevila se před nimi prázdná pláň svažující se k řece. V dálce napravo se směrem ke stezce, která představovala jedinou přístupovou cestu do údolí, shromáždili nepřátelé. Odhadl tedy Ranffaty dobře. Zjevně nepočítali s tím, že by mohli uniknout jinudy. To jim skýtalo aspoň nějakou naději. Nalevo od nich znuděně postávala dvoučlenná hlídka. Když je uviděla, chvíli na ně nevěřícně zírala, ale pak se vzpamatovala a varovně vykřikla.

	Neztráceli čas a rozběhli se k vodě, ale ani Ranffatové nezaváhali. Nacházeli se sice dost daleko, aby je mohli ohrozit meči či dýkami, ale Iannův osobní ochranný štít se rozzářil pod náporem Cizincovy magie. Čaroděj se při tom útoku zapotácel, Seaghatan ho okamžitě podepřel a Alleycar ho vzal za paži z druhé strany. Modlil se, aby Iannův štít vydržel, a také, aby Ranffatové i nadále čaroděje považovali za nejdůležitější cíl a nezačali magií útočit i na ně. Iann se sebral a znovu vyrazili k řece.

	Alleycar v tu chvíli nemyslel na nic jiného, než že musí spěchat. Na Satarel si vzpomněl teprve, když se za nimi se ozval polekaný výkřik. Otočil se. Nestačila jim. Snažila se pospíchat, ale na nerovném terénu, uklouzla a upadla. Neváhal ani vteřinu. Iann byl v pořádku a dokázal se ochránit sám. Seaghatan mu pomůže. Vrátil se k dívce, zatímco čaroděj a princ pokračovali v běhu. Těch pár chvil bohatě stačilo, aby nepřátelé přeskupili své síly. První Ranffatové už dorazili až k nim a odřízli je od Seaghatana a Ianna, kteří rychle a v bezpečí dosáhli břehu řeky. Satarel a Alleycar se zastavili a postavili se zády k sobě, aby se se navzájem kryli.

	Byli ztracení. Přesto Alleycar nacházel pochmurnou útěchu v tom, že aspoň Iann unikne. Ranffatové je uzavřeli v kruhu, takže na břeh už neviděl, ale doufal, že princ neztrácel čas a že se vrhli do vody a řeka už je unáší pryč z nachystané pasti. Tasil meč. I když tu zbraň nenáviděl, zacházel s ní lépe, než kdysi přiznal Seaghatanovi. První údery odrazil snadno. Ostatně ani nečekal, že by to mohlo být jinak. Ranffatové se spoléhali na magii, a tak se mu sotva mohli rovnat. Za zády slyšel těžký Satarelin dech. Neradostně uvažoval, jak dlouho se asi dokáží bránit přesile. Nebo kdy Ranffatové místo mečů použijí kouzla.

	V tom se pohyby útočníků zpomalily, jako by museli překonávat velký odpor, jako by vzduch nebyl vzduchem, ale lepkavou hustou tekutinou. Využil výhody a probodl tři z mužů, kteří se k němu nacházeli nejblíže. Ostatní obezřetně ustoupili. Otevřela se cesta k řece. Na břehu uviděl Seaghatana. Stál ve střehu před Iannem, jehož štít rudě zářil pod náporem ranffatské magie.

	„Až ti řeknu, poběžíš za Taném,“ křikl Alleycar na Satarel. „Půjdu za tebou a budu tě krýt.“

	„Dostanou tě,“ princezna těžce dýchala. Alleycarovi bylo jasné, že už dlouho nevydrží. Nepřátelský útok sice ochabl, ale Ranffatové se nevzdali a nehodlali je nechat jen tak uniknout. Kdyby se k nim oba otočili zády, zemřeli by.

	„O sebe se postarám sám,“ odsekl. „Padej!“

	„Neopustím tě,“ odpověděla a drahocenný čas utíkal. Aleycar odvrátil několik dalších pomalých úderů.

	„Zatraceně!“ zvolal. „Koukej aspoň jednou poslechnout, co se ti říká, ty rozmazlenej spratku!“

	Věděl, že ji zasáhl a urazil, ale právě o to mu šlo. Doufal v to.

	„Jak chceš!“ Satarelin hlas byl led sám.

	Vzápětí se od něj odtrhla a vyrazila k řece. Hodil jeden ze svých nožů po muži v rudém plášti, který ji chtěl pronásledovat, a ten padl k zemi a oběma rukama si svíral hrdlo. Jsem dobrej, pomyslel si Alleycar samolibě, a hodil i druhou dýku, ale radost zmizela, když mu paži pohladilo první ranffatské ostří. Odrážel rány, jak mohl, a snažil se postupovat za ní, ale bylo jich příliš mnoho. Koutkem oka zahlédl, že Satarel krvácející z několika ran dosáhla řeky. Probíjel se za ní, ale jemu už záda nikdo nekryl. Od začátku boje uběhly sotva dvě minuty, a teď s každým nadechnutím přibíhali další a další Ranffatové. Štít kolem Ianna planul jako živoucí oheň a chránil už nejen jeho, ale i Seaghatana a Satarel.

	Bohové, pomyslel si Alleycar, sílu, kterou vydává, aby mě zachránil, ubírá ze své obrany. A vzápětí, jako by bohové, jichž se dovolával, chtěli potvrdit jeho myšlenky, se Iannův štít prolomil. Čaroděj zavrávoral a život mu zřejmě zachránila jen černá masa, která se vrhla mezi něj a Ranffaty. Démonův řev naplnil okolí a nepřátelé kolem Alleycara se vymanili z moci kouzla. Měl proti sobě aspoň dvacet čepelí a cítil chladný dotek hrotů v zádech. Boj skončil.

	Seaghatane, zatraceně, zmizte, pomyslel si. Na co ještě čekáte? Mě odsud nedostanete. Musíš ho donutit, aby odešel. Namodralé světlo, které náhle vzplanulo v rudém údolí, mu ale povědělo, že Iann se tak snadno přesvědčit nedá.

	„Utíkejte!“ vykřikl Alleycar. Krvácel z několika šrámů a valem mu ubývalo sil. Ranffatové čekali, až pustí meč a vzdá se. Nechtěli ho zabít, měl pro ně větší cenu živý. Neviděl, co se děje na břehu řeky.

	Takhle tu zemřeme všichni, pomyslel si Alleycar, a nejen já. Iann se musí zachránit, a přitom neodejde, dokud to bude vypadat, že zbývá nějaká naděje mě z toho dostat.

	Vůbec se mu nelíbilo, co mu vzápětí vytanulo na mysli. Ale Iann už o svůj štít jednou přišel a zachránila ho jen Qverova oběť. Zdálo se, že čaroděj je nezvratně odhodlaný ho neopustit, a Ranffatové sílili každým okamžikem.

	Stejně tu zemřu, říkal si Alleycar, tak co znamená pár minut, než mě odzbrojí, svážou a odvlečou do cely. Pro mě nic. Ale pro Tana, Satarel i Ianna život.

	Pevněji sevřel jílec meče.

	„Jděte!“ vykřikl. „Tady už stejně není co zachraňovat!“

	Bohové, dodal v duchu, já to nechci udělat.

	A pak si čepel vrazil hluboko do břicha.

	Budova Královské rady se třpytila v ranním slunci, které okny vrhalo dlouhé světelné pruhy. Na vyvýšené plošině stál stůl pro dvanáct lidí, u něhož seděli jen čtyři. Sashel a Sears – královský pár, on – Saarg na místě prince následníka, neboť byl posledním zbývajícím členem královské rodiny, a Norineat, jediný z rádců. Aharcarovo zdraví dlouho nevydrželo obavy o syna a nejmoudřejší z mužů Sarimského království už několik týdnů těžce bojoval s nemocí svého žalu. A on věděl, že důvod k žalu skutečně má, protože zatímco ten prokletý čaroděj unikl, rádcův syn padl.

	Mohl bych je teď a tady zabít, napadlo ho. Opravdu bych mohl? Vzpomněl si na stráže před klenutým vchodem. Na ozbrojenou posádku Sarimgatu a také na své oddíly daleko v Nanfigatu a otřásl se při pomyšlení, že by se vzácnému a zdravému tělu, které pro sebe získal, mohlo něco přihodit. Ne, nemohu je zabít, pomyslel si. Rozhodl se i nadále držet svého plánu přesvědčený, že Secant roli, kterou mu přidělil, sehraje věrohodně. Anonymita je nejlepší obranou, napomínal se. Když se nikdo nedozví, kde jsem, jak by mě mohli porazit?

	„Svolala jsem vás, abychom dnes rozhodli o tom, jak budeme pokračovat v boji,“ řekla tiše Sashel.

	Ty tam zůstaly dny nadýchaného oblaku zlatého a bílého hedvábí a teplé barvy Kamene správného rozhodnutí. Sasheliny vlasy ztratily lesk a její pokožka zešedla odrazem barvy smutečních šatů. Zarudlé oči svědčily o dlouhých nocích plných neustávajícího pláče. Unavený vzhled ho popouzel a znechucoval, nerad kolem sebe vídal vyčerpané trosky. Dokázal si představit, že kdyby ji vzal do pevného stisku, dostal by z ní potravy sotva dost na několik hodin.

	„Boje?“ zeptal se Norineat. „Má královno, už nemáme nic, co bychom mohli vrhnout do boje. Princ bojovník je ztracen, princ následník zajat a možná mrtev a naši armádu rozdrtil nepřítel! Už nezůstal nikdo, kdo by vzdoroval!“

	„Nikdo?!“ zvolala Sashel a zrak jí planul.

	„Nikdo?!“ opakovala a její prsty se sevřely na desce stolu jako spáry dravce.

	„A co ty, Norineate?“ její otázka šlehla jako bič. „Co já a můj manžel? Co Saarg? Co obyvatelé Sarimgatu?“

	„Samí staří, ženy a děti,“ opáčil pohrdavě Norineat. „Děláš, jako bys nevěděla, co proti nám stojí, má paní. Jestli má něco smysl, teď v tuto chvíli, pak je to vyjednávání a kapitulace.“

	„Ne!“ vykřikla královna. „Ptáš se mě, jestli vím, co proti nám stojí. Já to vím, Norineate, a proto vím, že nemáme jinou možnost, než se bránit do posledního dechu, protože jinak by nás čekal osud horší než smrt. Říkáš, že proti Cizinci stojí jen ženy, děti a starci, a já ti říkám, že to není pravda! Stojí proti němu zoufalí! A zoufalí lidé dělají zoufalé věci, jsou ochotni obětovat cokoli, stanou se zdivočelou smečkou, vlky a šelmami a jejich zběsilost je požene vpřed, protože nebudou mít kam ustoupit!“

	„Jistě,“ přikývl Saarg. „Pokud je nezastaví nemoci, slabost a potřeba chránit potomky.“

	„Tuhle poznámku bych čekal spíš od Alleycara, bratře, než od tebe,“ usmál se Sears a jeho úsměv otupil ostří debaty.

	„Možná, ale je to pravda,“ pokračoval Saarg. Jeho cílem bylo podpořit Norineata, protože jestli něco nepotřeboval, tak to byl tak rozsáhlý masakr, v jaký by vyústil Sashelin návrh. Nechtěl si vybrat potravu na rok dopředu. „To není náhoda, že do války jsou posíláni jen mladí muži. Jsou zdatnější než ženy, starci a děti.“

	„To je fakt, ale přehlížíš, že jiné řešení, kromě kapitulace, na kterou nepřistoupím, už nemáme,“ řekla Sashel. Vitalita jejího hlasu vypadala groteskně v porovnání s únavou jejího těla.

	„Kromě lsti,“ pronesl náhle král.

	„Lsti?“ opakovala Sashel.

	„Ano,“ potvrdil Sears. „Prý nikdo z jeho lidí neví, jak Cizinec vypadá. Možná by se za něj mohl někdo vydávat a zasít do jeho armády zmatek a chaos a vyzvědět něco o jeho dalších plánech, a možná i o našem synovi.“

	„To je skvělý nápad, bratře, můj pane!“ zvolal Saarg ještě dříve, než se Sashel stihla vyjádřit. A opravdu, nic pro něj nemohlo být lepší. Moci stanout v čele svých vojsk a pak táhnout na Sarimgat, jehož obyvatele zatím ukolébají falešné zprávy, které jim bude zasílat. V Nanfigatu bude ve větším bezpečí, i když Satarel a její rádci až doposud přirozeně předpokládali, že Cizinec musí dlít u svého vojska a v sídelním městě by ho hledali až naposled. A v čele jeho armády stane Secant. Aspoň se královský pár dozví nějaké zajímavé zprávy o synovi.

	„Chci tě poprosit o jedinou věc,“ pokračoval nahlas. „I tebe, má královno. Dovol, ať jsem to já, kdo převezme ten nelehký úkol. Propadám už šílenství, když musím sedět tady uprostřed beznaděje a apatie.“

	A pak, pomyslel si, i před čarodějem budu bezpečnější obklopen svým vojskem, kdyby náhodou znal mou tvář a nenechal se oklamat nastrčeným Secantem.

	

		KAPITOLA VII.



	
		V podzemí



	Křik neustával, jen občas jej vystřídaly hysterické vzlyky a nové hrůzy jej vždy znovu a znovu vyvolávaly k životu. V naprosté tmě, přerušované jen zvukem prudce tekoucí vody a tvrdými nárazy, zněl děsivě. Teď, když už byla kapsle vytvořená a upevněná, se nemusel tolik soustředit na její udržení. Čím déle držel její ochranné předivo, tím snazší bylo přestat na ni myslet a vlévat do ní magii automaticky. Měla malou spotřebu a on byl odpočatý, a tak obětoval trochu sil na to, aby se stěny jejich dočasného vězení rozzářily chladivě modrým svitem magie.

	To neměl dělat. To, že teď bylo možné vyhlédnout ven na ženoucí se masy černé vody, na ostré skály trčící ze dna tunelu, jímž řeka spěchala, a na stěny, které se v některých místech nebezpečně přibližovaly k sobě, jen posílilo Satare-linu hrůzu.

	„Nemůžu tu být!“ vykřikla princezna. „Nemůžu! Nevydržím to! Pusťte mě, prosím! Musím ven, musím pryč, dusím se tu…“

	Seaghatan zarytě hleděl před sebe a předstíral, že sestru neslyší, a Talja s líbezným úsměvem přejížděla pramenem svých vlasů, který svírala mezi štíhlými prsty, po stěně kapsle a bavila se tím, jak se pod tím dotykem čeřilo magické světlo.

	A Alleycar byl mrtvý.

	Iann se o dívku nechtěl starat, ale zdálo se, že je jediný, kdo si ještě zachoval zdravý rozum. Naklonil se k ní, a aniž by o tom uvažoval, dotkl se jí tak, jak to viděl dělat Alleycara. Satarel reagovala poměrně dobře. Přimkla se k němu, schoulila se mu do náruče a její hlasitý nářek se postupně změnil v tichý pláč, který posléze vystřídalo vyčerpání a spánek.

	Nechal ji odpočívat ve svém klíně a rozhlédl se po stísněném prostoru. V modrém šeru vypadala víla jako bytost stvořená z pavučiny a princ Seaghatan by klidně mohl být kapitánem armády bojovníků ze záhrobí. Dlouhý meč, který měl položený přes pokrčená kolena, se stříbrně leskl jako magická čepel. Iann si při pohledu na něj vzpomněl, jak kdysi na zříceném hradě vyvolal skupinu přízraků bojovných rytířů. Jako dnes viděl jejich vlající pláště, dlouhé prameny vlasů propletené barevnými kůžemi a peřím. Jejich tvrdé tváře a ledové oči. Ta hra ho tehdy málem stála život.

	Seaghatan na něj hleděl naprosto bez výrazu, téměř jako by mu vadilo, že Satarel utišil. Tichem se proplétal vílí zpěv a jen prohluboval stíny v princových očích.

	„Jak mohl udělat něco takového?“ pronesl náhle Seaghatan do ticha a Iann s údivem zjistil, že princovy myšlenky se točí kolem úplně jiných věcí, než je Satarel a Talja.

	„Udělal to kvůli nám, Tane,“ odpověděl tiše.

	„To já přece vím,“ odvětil prudce princ. „A vím i to, že to pro něj asi bylo nejlepší. My bychom ho nedokázali zachránit a padnout Ranffatům do rukou živý je horší než smrt. A on určitě věděl, že ty bys bez něj neodešel. Takhle to aspoň mělo smysl, aspoň se postaral, že jsi zbytečně neriskoval život.“

	„Já?“ užasl Iann. „Chceš říct, že ty bys ho opustil?“

	„Jistě,“ odsekl princ.

	A Iann si náhle vzpomněl na rozhovor, který spolu s Alleycarem vedli před necelým týdnem, jako by rádcův syn tušil, jaký osud se pro něj chystá. Snažil se ho přesvědčit, aby byl připravený obětovat kohokoli z nich, aby sám přežil. Tehdy to odmítl a dnes znova. A tak nakonec přinutil Alleycara, aby se obětoval sám, protože on ho obětovat nebyl schopen.

	„Jistě, Seaghatane?“ opakoval Iann s otázkou. „Nebo jsi to chtěl udělat jen proto, že jsem s vámi já?“

	„Neptej se na to, co nechceš vědět.“

	„Nebo spíš na to, na co ty nechceš odpovídat.“

	„Nebo tak,“ pokrčil rameny Seaghatan.

	Ticho, které se rozhostilo po těch slovech, trvalo jenom krátce.

	„Zatraceně,“ vzplanul znovu Seaghatan. „Jak si vůbec mohl dovolit udělat něco takového?!“

	Iann na to neodpověděl. Jeho Alleycarovo rozhodnutí nepřekvapilo. Proto taky tolik pospíchal, aby mu pomohl. Jenže i to bylo nakonec zbytečné. Věděl od začátku, že nemůže ranffatskému útoku posílenému Cizincovou magií vzdorovat, protože proti němu nestál jediný protivník, ale desítky, a rozplétat desítky či stovky útočných kouzel, třebaže slabších, stojí mnohem více sil, než čelit jednomu silnému. Věděl, že by Alleycarovi měl nejspíš být vděčný. Kdyby se totiž rozhodoval on sám, zvolil by pod vlivem okamžiku špatně. Ale i když si to připouštěl, stále by teď mnohem raději ležel mrtvý vedle něj.

	To vědomí ho pálilo jako rozžhavený plamen; vědomí, že špatné rozhodnutí by znamenalo jeho smrt i konec světa, jak jej zná, a dobré rozhodnutí by jej až do konce života pronásledovalo. Uprostřed noci by ho budil obraz přítele ponechaného bez pomoci napospas smrti. A přitom právě fakt, že Alleycar rozhodl za něj, a tím mu vzal možnost volby, v něm vzbuzoval hněv.

	A tak se snažil svůj hněv skrýt, protože mu nepřinášel žádnou útěchu, jen nechával znít hlasitěji Alleycarova poslední slova: „Jděte, tady stejně už není co zachraňovat!“ Bohové vědí, že v tvém případě bylo co zachraňovat, Alleycare, pomyslel si, ale nakonec je to jedno, stejně se brzy sejdeme.

	„Neměl na to žádné právo,“ pokračoval zatím Seaghatan ve své bezútěšné samomluvě.

	„Nech to být, Tane,“ oslovil ho. „Stejně to nemá smysl.“

	„Smysl?!“ zvolal princ. „A co má smysl? Už ani nemůžeš věřit Alleycarově pověstné schopnosti vyhýbat se boji a zabíjení, ani jeho schopnosti najít ze všeho cestu ven, ani jeho strachu z bolesti a odporu ke krvi, tak co má smysl?! Ty tomu nerozumíš, Ianne? On by měl být ten, kdo v podobné situaci křičí o pomoc, nebo se vzdává nepřátelům, a ne ten, kdo si vlastním mečem rozpáře břicho!“

	„Když myslíš, Tane.“

	„Ach, bohové!“ vzdychl Seaghatan a zajel si rukama do vlasů. „Tolik bych si přál, aby zemřel ten Alleycar, kterého jsem znával v Sarimgatu.“

	„A jakého Alleycara jsi znal v Sarimgatu?“

	Seaghatan sklonil hlavu a promnul si dlaní zátylek.

	„Vlastně jsem ho tehdy ani moc neznal. Bytostně jsem ho nesnášel,“ připustil posléze.

	„Zatraceně!“ princ se zařinčením vrátil očištěný meč do pochvy. „Vsadím se, že mi to udělal naschvál! To by mu tak bylo podobný!“

	Iann se jenom pousmál. Pak si všiml skvrny na Tanově nohavici.

	„Jsi zraněný?“ zeptal se.

	„Sečná rána mečem,“ zhodnotil princ zranění.

	Iann opatrně položil Satarel na dno kapsle a přesunul se k Seaghatanovi. Když se dotkl jeho poranění, ucítil, jak mu magie prochází dlaní a napravuje poškození. Seaghatan seděl a hlavu měl opřenou o stěnu za sebou.

	„Tebe taky zasáhli,“ poznamenal.

	„Magie,“ odpověděl a opřel se vedle něj s pokrčenými koleny a chladivými prameny magie za zády. „Je mi jen trochu zle, ale to přejde. Stihl jsem ten úder odstínit.“

	„Možná bys měl odpočívat,“ navrhl princ.

	Iann se pousmál: „Možná bych měl.“

	Ale zůstal sedět s otevřenýma očima. Věděl, že se nevyspí tak dlouho, jak dlouho bude třeba udržet kapsli. Mohl jí stabilizovat, vytvořit ji napevno, ale potom by se jim mohlo stát, že při některém z prudkých nárazů nevydrží a praskne. Aby ji mohl stabilizovat, musel by magii, která kolem nich teď tvořila ochrannou blánu, přetvořit na nějaký konkrétní materiál. A jemu se žádný nezdál dostatečně pevný a ovladatelný zároveň, a tak kolem nich raději zachovával klubko z magie. Tu mohl velmi snadno a rychle přizpůsobit jakýmkoli podmínkám. A proto musel zůstat vzhůru.

	„Myslíš, že nás budou pronásledovat?“ zeptal se princ.

	„Určitě se o to aspoň pokusí,“ odpověděl mu.

	„Takže je klidně můžeme mít v patách,“ řekl znepokojeně princ a ohlédl se tam, odkud se hnal proud, který je unášel.

	Iann jeho pohled sledoval.

	„To těžko,“ řekl poté. „Nejméně sedm hodin jim zabere vytvořit podobné plavidlo a i pak mám pochybnosti o tom, že jsou dost silní na to, aby ho udrželi, než nás doženou. Jsou to jen Ranffatové.“

	„Jen Ranffatové? Předtím ses o nich vyjadřoval s větším respektem.“

	„Jsou nebezpeční, ale nejsou to čarodějové,“ pokrčil rameny Iann. „To, co je pro mě snadné, může pro ně být nemožné. Na každý pád, oni nejsou důvod k obavám.“

	„Tvoje jistota mě uklidňuje,“ odtušil princ.

	„Vůbec by mi nevadilo, kdyby to fungovalo i na mě.“

	„Jak to myslíš?“

	„Ranffatů se bát nemusíme, ale s tím ostatním bych si starosti dělal.“

	„S čím ostatním?“ zbystřil princ.

	„Před námi je vodopád,“ řekl Iann suše.

	„Cože?!“ vykřikl princ a nevztyčil se jen díky tomu, že strop kupole se nacházel sotva dvě dlaně nad ním. „A neříkáš to trochu pozdě?!“

	„Dřív jsem to nevěděl.“

	„Jak to tedy víš teď?“

	„Nemůžu prostor před námi neustále pročesávat magií, taková kouzla jsou příliš vysilující, a tak jsem na hrotu kapsle vytvořil citlivou část, která to dělá za mě. Ta ale vidí jen několik mil před nás.“

	„Jak jsme daleko?“

	„Tak třicet minut.“

	„Bohové, co budeme dělat?“

	„To bych taky rád věděl.“

	„Spadneme,“ ozval se líbezný hlas, když Talja přerušila svoji píseň, aby se mohla vmísit do hovoru. Její úsměv zářil vzrušením.

	„To je velmi slušný odhad,“ přikývl Iann.

	„Vydrží to loď?“ ptal se princ.

	„Loď ano, ale co se týká nás, to nejsem schopen odhadnout.“

	„Mohl bys pád zpomalit,“ navrhla Talja.

	„To ano, ale svoje tělo neoklamu,“ řekl zamyšleně. „Je otázka, jak rychle budeme padat. Tak velká bude síla, která mě přitlačí k podlaze a tak silný bude náraz. To bych asi nepřežil.“

	„No to je skvělý, to je vážně skvělý!“

	„Mlč, Tane,“ řekl.

	Možná to řekl až příliš ostře, ale potřeboval přemýšlet. Nadnášet nás nemohu, protože i když dokážu změnit váhu Tana, Satarel i Talji, nikdy nemohu změnit sám sebe. Ale pád se musí dát zpomalit i jinak. Slova letěla jeho myslí jako ptáci. Myšlenky příliš zmatené a rychlé, než aby se daly použít, ale nechal to být. Nechal to být, protože věděl, že zůstane-li v klidu, řešení k němu přijde samo.

	Ta změť! Tolik vědomostí! Tolik znalostí, zkušeností a schopností! Příliš mnoho. A pak náhle, v jediném okamžiku, našel odpověď.

	Posadil se a přitáhl si k sobě jeden z tlumoků.

	„Ianne? Ianne?!“ Seaghatanův hlas zněl naléhavě i přes hukot vody padající z vysoké skály kdesi před nimi. „Napadlo tě něco? Už nemáme moc času!“

	Jako bych to nevěděl, ušklíbl se v duchu, a vytáhl dva sáčky a dva plátěné balíčky. Nabral po hrsti z jejich obsahu.

	„Co je to?“ ptal se Seaghatan.

	„Rybí a ptačí kosti, peří a šupiny,“ zašeptala v odpověď víla.

	Ale on ji nevnímal. Okraj vodopádu se blížil a on musel být připravený. Slova starého jazyka se mu vnucovala s neodbytnou samozřejmostí. A s každou vyslovenou větou zlomil dvě kosti a zakryl je usušenými šupinami a peřím.

	„Co chce udělat?“

	„Poroučet živlům,“ odpověděla víla stísněně.

	No, já mám taky strach, pomyslel si. Živly, jako byla země a oheň, byly dělitelné snadno a manipulovat s nimi bylo tak jednoduché, že to zpravidla zvládlo i malé dítě. Voda a vzduch však představovaly skutečnou sílu, která i při použití nejsilnějších kouzel kladla takový odpor, že občas měl pochyby, jestli on ovládá je, nebo ony jej. A bylo pravdou, že si vždy našly způsob, jak oplatit dočasnou ztrátu svobody. Voda a vzduch byly skutečnými zásobárnami magie, která se v nich modravě odrážela. A tato magie, kterou do sebe žádný čaroděj nedokázal pojmout najednou, paradoxně ztěžovala využití prostředí, v němž se nacházela.

	Loď se zachvěla, přehoupla se přes okraj a letěla do temné hlubiny. Vykřikl poslední slovo zaklínadla a natáhl svou mysl do obou živlů. Vzduch pod lodí zhoustl a z vodní hladiny pod nimi se stala pružná blána. Loď teď klesala pomaleji a na hladinu dopadli jako do záchranné sítě. Odrazili se, vyskočili a znovu přistáli. Tentokrát už ale živel propustil a hladina byla pevnější. Absolvovali celkem pět odrazů, než s klidem stanuli na hladině podzemního jezera.

	Cítil, že má košili mokrou potem a že se mu nedostává dechu, ale vzdušný živel se stáhl daleko od jeho těla, daleko od toho, kdo se jej pokusil zkrotit, a on se teď bolestivě dusil.

	„Ianne! Ianne!“ Seaghatan k němu poklekl.

	Věděl, že rychle ztrácí síly. Dýchal zrychleně, ale žádný vzduch se mu do plic nedostával. Normálně při podobných kouzlech ztrácel vědomí, ale tentokrát si to nemohl dovolit, protože by přišli o loď.

	„Ianne, sakra, odpověz mi! Co se děje?“ princ mohl vidět jen jeho bledou tvář a rozšířené zorničky. Nemohl mu odpovědět. Pak se k němu najednou vzduch vrátil.

	„U prokleté pětice, tys mě ale vyděsil!“ ulevil si Seaghatan.

	„Tys vyděsil mě,“ odpověděl mu. „Jeden by si myslel, že umírám.“

	„Chvíli jsi tak vypadal.“

	Iann se zvedl.

	„Pohybujeme se,“ uvědomil si.

	„Jo, zvládli jsme to,“ přikývl princ.

	„Pohybujeme se v kruhu,“ upřesnil.

	Iann jediným rychlým příkazem zrušil horní část kapsle. Jejich okolí naplnily hlasité zvuky – zvuk vody padající shůry v podobě vodopádu kdesi v dálce, šplouchání vlnek narážejících na boky jejich plavidla a ozvěna jejich dechu a slov. Zdálo se, že jsou v ohromné prostoře, ale stěny kapsle osvětlovaly jen kruh o poloměru maximálně dva metry a nabízely jim tak jen pohled na hladinu černou jako inkoust.

	Iann se rozhlédl kolem.

	„Dejnak!“ vykřikl.

	V ten moment vzplanuly stěny celé jeskyně mléčně modrým světlem a jim se zatajil dech nad tím, co uviděli, aby je vzápětí sevřela hrůza. Hladina jezera se táhla, kam jen oko dohlédlo, a byla celá pokryta víry.

	Satarel, kterou probudilo až světlo, jež Iann vyvolal, a která prospala celý pád, se tiše rozplakala. V tu chvíli by na ni nejraději seslal snící kouzlo.

	„Přestaň, Satarel,“ vyzval ji místo toho.

	Dívka zmlkla, ale když se na ni podíval, viděl, že má oči stále plné slz a zoufale se kouše do sevřené pěsti, aby její vzlyky nezněly nahlas.

	Soustředil svoji mysl na vodní živel, který se mu vzpouzel. Tentokrát jej nechtěl ovládnout, chtěl jej jen sledovat. A to, co uviděl, se mu nelíbilo ani v nejmenším. Z jezera neexistoval jeden souhrnný odtok, za to jeho dno představovalo obrovský cedník, kterým voda protékala a prosakovala do dalších tunelů. Ty posléze ústily do dalšího podzemního jezera o mnoho mil dále na jih a o celou míli níže.

	„Musíme ke břehu,“ rozhodl nakonec.

	„Ke břehu?“ zopakoval Seaghatan s otázkou. „Myslel jsem, že poplujeme tak dlouho, dokud se tahle řeka nedostane ven z hor.“

	„To já taky, Tane,“ odpověděl „Ale odtud cesta po vodě nevede.“

	„Jak to? Přece to musí mít nějaký odtok.“

	„Celé dno je jako síto,“ vysvětlil. „Ale průsaky jsou tak úzké, že jimi loď neprojde.“

	„A on tu nějaký břeh je?“ zeptal se Seaghatan.

	„Doufej, že ano. Jinak bych musel použít magii, abychom si prorazili cestu.“

	„Tak proč to neuděláš rovnou?“

	„Protože jsem ještě nezešílel. Nechci skončit zaživa pohřbený pod horským masivem. A přesně tak bychom skončit mohli.“

	Talja při jeho slovech povstala a přistoupila k nim. Loď se mírně naklonila a on magií automaticky vyrovnal její stabilitu, aniž by na to i jen pomyslel.

	„Říká se, že voda Řeky Měsíce zabíjí. Říká se, že Hory Měsíce vraždí. Říká se, že v chladné temnotě věčné noci podzemí, v bezcitném a ledovém dotyku jejího strážce – Měsíčního srpku – každý potká svoji duši. A pohlédne prý na ni tak jasně jako nikdy – bez zkreslení lásky, soucitu, pochopení. Kdo prý ji nedokáže přijmout tak, jak ji spatří zde, ztratí ji navždy,“ pronesla víla potichu s něžným úsměvem. „Možná, že by nebylo tak špatné skončit zaživa pohřbení.“

	„Na pověstech bývá jen málo pravdy,“ řekl na to Seaghatan.

	Ale Iann pocítil ledový dotek obav.

	„O téhle pověsti jsem nikdy neslyšel,“ obrátil se k Talje.

	„To je ale divné, čaroději,“ odpověděla víla, která se vykláněla z loďky a čeřila dlaní hladinu. „Vždyť právě čarodějové tu přece skládali své zkoušky. Tomuto místu se říká Amangetar.“

	Iann cítil, jak bledne. Amangetar – místo osudných setkání. Hlas starého kouzelníka Sitny, s nímž se setkal před více než měsícem v horském gattenu, mu zněl v mysli: „Hlavně se vyhni Amangetaru. Být tebou, děkuji bohům každý den, že už nejsou žádní čarodějové, kteří by tě mohli donutit jít tam skládat zkoušky. To místo si bere ty nejsilnější.“

	„Nikdy jsem o něm neslyšel,“ odpověděl mu tehdy.

	„Chtěl jsi říct nečetl,“ napomenul ho Sitna. „Slyšet o něm můžeš. I já jsem o něm slyšel, ale těch, kteří si pamatují, je málo.“

	„Amangetar, Amangetar…“ šeptala víla zpěvavě. „Zní to krásně. Je to v nějakém starém jazyce. Nevím, co to znamená, ale zní to nádherně. Znám celou píseň.“

	Iann na ni hleděl neschopen slova. Jako by si cosi hluboko v něm pamatovalo a chvělo se hrůzou. Slova, která víla začala prozpěvovat, znal už dopředu, přestože kdyby měl pokračovat místo ní, nevzpomněl by si na jediné z nich.

	„Per kachan y sekares,“ zpívala Talja s přivřenýma očima.

	…při prokletých stínech tajemství… překládal si v duchu.

	„Per gomputaches y apam cher,“ vílí hlas klesl.

	…při tvé zdánlivě čestné duši…

	„Per sekám ate ava y ku,“ sotva slyšitelně.

	…při pronikavosti tvého umění… ta slova mu něco připomínala.

	„Tirem sepe garen y daz,“ tajuplné stíny plnily jeskyni.

	…které ti dává tvá vlastní mysl… věděl, co přijde dál.

	„Gargan talez ipe naz,“ zpívala víla.

	…u potěšení z bolesti druhých… ó bohové, to ne, proletělo mu myslí.

	„Taker ne gas,“ pokračovala píseň.

	…pro radost z moci…

	„Per kacham y Lejel pritt,“ vílí hlas se vznesl jako na křídlech.

	…a při tvém bratrství s Lejelem… je to zaklínadlo!

	„Dost Taljo!“ zvolal nahlas, ale víla ho neslyšela.

	„Ralez kach! Egle kach! Tu maned toboz garen sitt!“

	Pocítil, jak se cosi pohnulo a uvolnilo. Aniž by se stalo cokoli dalšího, věděl, že je zle. Ta poslední Taljina slova se ještě chvěla ve vzduchu.

	…vyzývám tě, žádám tě, abys byl svým vlastním peklem…

	„Im ger Amangetar,“ dodal.

	…tady v Amangetaru…

	Bylo dokonáno. Netušil, co ho čeká, ale podle toho, jak se chovala magie v něm, nic hezkého.

	„Není to nádherná píseň?“ zvolala Talja a krátce se zasmála: „Per kecham y sekares… jsou to krásná slova, ať už znamenají cokoli.“

	Náhle pocítil bezbřehý vztek. Chytil vílu za paži a strhl jí hlavu dozadu za prameny dlouhých popelavých vlasů. Pokusila se uniknout svým přirozeným způsobem, ale pro něj bylo směšně snadné zablokovat jí přístup do neživého světa. Cítil touhu jí ublížit, uhodit ji, zlomit jí vaz. Ale ovládl se a jen jeho prsty se jí zaryly hluboko do paže.

	„Je to zaklínadlo!“ procedil skrze zuby. „Tos neslyšela jméno Pána bolesti, když jsi je vyslovila?!“

	Talja se chvěla: „Pusťme. Prosím. To bolí!“

	„Měla bys být odvážnější, když ti nechybí odvaha vzývat ho.“

	„Byla to jenom písnička,“ bránila se chabě.

	„Ianne?“ oslovil ho Seaghatan. „Co se děje?“

	V první chvíli by ho snad byl uhodil za to, že ho přerušil, ale celoživotní ovládání nad tím popudem zvítězilo. Odstrčil od sebe Talju s takovou prudkostí, že upadla na dno kapsle. Satarel, která ho s děsem v očích sledovala, polekaně vykřikla.

	„To jsi hluchý?!“ vyjel na Seaghatana. „Tos ji neslyšel?!“

	„I kdyby to bylo zaklínadlo, Ianne, pro mě je to jenom písnička, stejně jako pro Talju. My nemáme žádnou magii, na kterou bychom ho použili.“

	„Tu ani nepotřebuješ,“ odsekl. „Je to kouzlo tohoto místa. Tos neslyšel, jak zpívalo spolu s ní?!“

	„Jsi si jistý?“ řekl pochybovačně Seaghatan. „Vždyť se nic nestalo.“

	Ianna se znovu dotkl hněv. Mlčel, nevěděl, jak vysvětlit, co cítil, když Talja pronesla ta poslední slova: „Vyzývám tě! Žádám tě! Abys byl svým vlastním peklem!“ A pak náhle pochopil. Toto místo se záštitou Lejelova jména vyvolávalo na povrch temné stránky lidské povahy.

	Ó bohové, to není možné! Jsem čaroděj! Na mě magie nemá žádný vliv! Ale hněv a zloba, které ještě před chvílí zuřily v jeho nitru, mu napovídaly, že to tentokrát neplatí.

	Amangetar – místo osudných setkání. To místo si bere ty nejsilnější. Osudné setkání sám se sebou tváří v tvář. Tak na to se tedy netěšil.

	„Ianne,“ oslovil ho znovu Seaghatan. „Nestalo se nic, že ne?“

	„Ne, nic se nestalo,“ odvětil. „Vůbec nic.“

	Princ na něj pátravě hleděl.

	„Jestli ano…“ naznačil.

	„Tak bys udělal co, Seaghatane?“ zeptal se ho. „Co se stalo, nedá se odestát. Musíme ke břehu.“

	„Proč?“ zpozorněl princ.

	„Tudy cesta nevede, zapomněl jsi?“ zeptal se. „Musíme si najít jinou.“

	„Aha, ano, jistě,“ Seaghatan sklonil hlavu a posadil se. „A pomoci ti pochopitelně nemůžu.“

	Iann na to neodpověděl. Princ měl větší pravdu, než si myslel. Napřáhl svou mysl a rozehnal loďku po vodě stále přímo, dokud nedosáhli jedné ze stěn ohromné jeskyně. Nevěděl, jestli vůbec někde najde břeh, ale rozhodně by tomu dal přednost před jakýmkoli dalším použitím magie. A jako by osud chtěl jeho myšlenky vyslyšet, stěna vzápětí ustoupila a nabídla jim pohled na písčitou pláž, kterou s jemným šploucháním omývaly vlnky jezera. Písek se ve svitu jejich lodi zeleně leskl a po bližším pohledu bylo jasné, že je v něm spousta drobných alkojských drahokamů. Navedl kapsli na břeh a tam bez velkých okolků prostě propustil předivo magie, které ji udržovalo, a ona zmizela jako tající led.

	Pláž byla dost široká a zdálo se, že se směrem k jihu ještě rozšiřuje, a ve skalách kolem se daly v záři kouzelného světla objevit zeleně planoucí žíly. Vzduch měl velký obsah vlhkosti, ale jeho teplota byla nepříjemně vysoká. Seaghatan si stáhl košili a uvázal si ji kolem pasu. I Satarel si vyhrnula tuniku a uvázala si ji na uzel těsně pod prsy. Talja se svým lehounkým rouchem žádné potíže neměla. Nakonec jako víla stejně změny teploty nevnímala.

	I Iann cítil, jak mu pot oblečení lepí na tělo, a vlasy měl zvlhlé, ale nedokázal se uvolnit jako oni. Stále myslel na to zaklínadlo a na hněv, který v něm probudilo, a na to, jak snadno by se mohl stát nebezpečným pro Tana, Satarel i Talju, dokud se to nějak nevyřeší. Musí najít způsob, jak zůstat sám, aby mohl o samotě čelit tomu, co mu nabídne Amangetar.

	Mlčky začal tvořit jídlo i zásobu dřeva na oheň.

	„My tu zůstaneme?“ zeptal se Seaghatan, když to viděl.

	„Vy tu zůstanete,“ opravil ho.

	„Proč?“

	„Protože půjdu hledat cestu,“ řekl.

	„Půjdeme všichni.“

	„Ne.“

	„Ne?!“ opakoval Seaghatan.

	„Musím jít sám, Tane. Až se vrátím, bude všechno v pořádku. Kdybyste museli změnit pozici kvůli Ranffatům, snadno vás najdu.“

	„Ta Taljina písnička,“ pochopil princ.

	„Ale to jsem nechtěla!“ zvolala víla.

	„To je teď lhostejné,“ odpověděl. „Něco se děje. Nevím co, ale vím, že nemohu z Amangetaru odejít, aniž by se to nějak nevyřešilo.“

	„Hrozí ti nebezpečí?“ ptal se princ.

	„Já nevím, Tane, nevím vůbec nic.“

	Kromě toho, co mi řekl Sitna, dodal v duchu, a to ti naprosto nehodlám vypravovat, protože by se ti to líbilo právě tak málo jako mně.

	„Neměl bys to dělat,“ nenechal se zviklat Seaghatan.

	„Já musím, Tane,“ odpověděl. „Tu cestu ale budu hledat taky. Počkejte tu na mě a držte se pohromadě, i kdybyste museli ustoupit kvůli Ranffatům. Ale oni se sem nedostanou. Ne tímhle,“ kývl směrem k vodopádu.

	~~~

	Vyčerpávající cesta ho nakonec zavedla do spodní jeskyně zaplněné dalším jezerem, které však již mělo jen jeden dostatečně široký odtok. Nastal čas, aby se vrátil pro Seaghatana, Talju a Satarel, ale jeho hrůza ze sebe samého pomalu narůstala a jasně mu říkala, že to všechno teprve začíná. Krev mu tepala ve spáncích a zvlhlé vlasy se mu lepily na tvář, suché rty měl rozpukané žízní, ale napít se nemohl, protože vodní živel mu zatím stále ještě oplácel to, že si dovolil jej ovládnout.

	Když se ozvaly hlasy, nijak zvlášť ho to nepřekvapilo. Rozhlédl se a zjistil, že z jedné jeskyně, jejíž ústí se rýsovalo téměř deset metrů nad úrovní vodní hladiny, vycházejí odlesky plamenů. S povzdechem ze sebe stáhl tuniku a začal šplhat nahoru. Nemělo smysl to odkládat, ať už pro něj Amangetar přichystal cokoli. Jenom netušil, proč k tomu nevede o něco méně úmorná cesta.

	Když stanul na plošině u jeskyně, zrychleně dýchal námahou a na chvíli se unaveně opřel o skalnatou stěnu. Tak rád by se napil. Zvuky, které teď získaly na síle, mu byly mučivě povědomé. Náhle neměl vůbec žádnou sílu vstoupit a čelit tomu, co tam na něj čekalo. Ale praskání ohně, změť propletených hlasů a zvláštní zápach v kouři ho přitahovaly.

	„Ianne!“ vysoký ženský hlas zavolal jeho jméno a zlomil se do bolestného vřeštění.

	To není možné, napadlo ho, ale rozeběhl se hlouběji do jeskyně tunelem, který se posléze otevíral v ohromnou prostoru.

	Znal ty tváře, které k němu vzhlížely, znal i zničený ovocný sad a poznal i stavení v zajetí vysokých plamenů a kotoučů dusivého dýmu. Ten pohled byl nezničitelně vypálený do jeho paměti. Poznal i chlapce přivázaného k silné třešni, bledého hrůzou a strachem, němého nepochopením a neschopností porozumět tomu, proč se to všechno děje, se rty sevřenými úzkostí tak pevně, až kolem nich prosvítala síť modrého žilkoví. Viděl doširoka rozevřené modromodré oči, jejichž jasná barva zářila tak pronikavě, že jeho bílá tvář vypadala jako maska položená na modrém povrchu.

	Nedokázal se přinutit, aby šel sám sobě na pomoc. Nedokázal se ani vymanit z té iluze natolik, aby pochopil, že je to jen představa. Bylo to příliš živé, příliš pestré, příliš pravdivé. Tak jako tenkrát viděl i teď sám sebe použít magii, aby se zachránil.

	Ale pak se to všechno změnilo. Chlapec před ním neztratil vědomí tak jako tenkrát on a ani vesničané, kteří ho týrali, neztratili životy v mrazivém dotyku ledu. Jen neschopni pohybu sténali na zemi. Dítě se odlepilo od stromu a on zjistil, že už dávno nehledí do tváře děcka, ale do úzkého obličeje štíhlého mladíka, který až příliš dobře znal, rámovaného prameny černých vlasů. Jen ta světlá pleť mu zůstala a ta znepokojivá intenzivní barva v očích. Viděl sám sebe – stejné rysy, stejná gesta, stejné držení těla – a přece si byl jistý, že ten tam dole není jako on.

	Mladík před ním se usmál a tím úsměvem probleskla krutost. Způsob, jakým vložil ruku na prvního z polapených vesničanů, znal. Viděl ho v mnohých z čarodějných knih, ale nikdy ho nepoužil. Když už ho donutili zabíjet, dělal to rychle a bez zbytečné bolesti. Teď viděl sám sebe, jak druhým bere život s rozkoší a s radostí z jejich utrpení. Viděl sám sebe tak jako se občas viděl ve svých snech – pohlceného pomstou a hledajícího úlevu od vlastního trápení v utrpení druhých.

	Mladík dole na něj pohlédl a rozetřel si krev svých obětí po lícních kostech a po spáncích a on měl pocit, jako by cítil tu teplou a lepkavou tekutinu na své vlastní kůži. Dotkl se tváře a s hrůzou pohlédl na své prsty zbarvené do ruda. Mladík se smíchem přistoupil ke své další oběti, která se marně snažila uniknout z jeho dosahu.

	…Dost! Už dost, křičel. Já jsem to neudělal!

	…Ale děláš to právě teď, ozvalo se v něm. Jsi schopen to udělat a jsi schopen z toho mít potěšení. Tolikrát jsi o tom snil.

	…To nejsem já!

	…To jsi ty!

	Iann cítil, jak mu po zádech stéká pot, ačkoli se mu tělem pomalu rozléval smrtelný chlad. Jeho dvojník zatím bezmocné lidi podpálil čarodějným ohněm, ale tak, aby hořely pouze dolní poloviny jejich těl a mohli umírat dostatečně dlouho.

	…Zastav to!

	…Sebe můžeš zastavit jenom ty sám.

	…Nebudu se na to dívat. Tohle nejsem já!

	Iann shromáždil všechnu sílu své magie a pomalu črtal do vzduchu před sebou zaměřovací obrazec. Jeho druhé já, jako by vycítilo jeho odhodlání, k sobě přitáhlo mladičkou dívku a roztrhlo jí šaty. S pohledem výsměšně upřeným na něj jeho dvojník bloudil rty po odhalené pokožce. V Iannovi vzplanul hněv.

	…Už ani minutu.

	Ale byl to právě hněv, který ho na poslední chvíli varoval. Ten nepřirozený hněv, který ho poprvé ovládl hned po vyřčení zaklínadla. Pokud ten druhý jsem já, pak zabiju sám sebe, pomyslel si a nechal magii rozplynout.

	Amangetar – místo osudných setkání. Tohle jsem tedy měl potkat? Ty nejtemnější stránky sebe sama? Měl jsem uvidět, s čím každý den svádím boj? Měl jsem pochopit, že zabíjet by mi mohlo činit potěšení? Pochopit, že ve skutečnosti je toho jen velmi málo, co mi ho brání cítit?

	Ale neměly to být jen temné stránky, které měl spatřit.

	Scéna se změnila a on se viděl, jak pokorně a poníženě prosí u dveří lidských obydlí. Jak s úsměvem přijímá nadávky, křičí bolestí z ran a ponížením, když se prodává, jen aby nezůstal sám. Ochotný udělat cokoli a kdykoli. Člověk, který ztratil svoji hrdost, čest a sám sebe, aby si uchoval život, který nestojí za to žít. Viděl sám sebe jako vyzáblou, špinavou bytost, chvějící se strachem při každém zvuku a platící za teplo a slušnost čímkoli. Ale přesto se nedokázal odvrátit a popřít to, protože už věděl, že i tohle byly jeho sny. I tak se toužil a chtěl chovat za nocí, kdy se chvěl v mrazivé prázdnotě své tvrze. Zničit tuhle část svého já by bylo to, co by si nejvíce přál, ale tentokrát už ani nepozvedl ruku. Poznal nebezpečí skrývající se v boji s těmi, které vyvolalo Lejelovo jméno.

	Hořel ponížením, když se pohled znovu změnil a on uviděl sám sebe v objetí démonů a přízraků, kteří mu svou nebezpečnou příchylností nahrazovali lidskou společnost. Viděl se s dlouhými škrábanci a podlitinami od jejich spárů, chapadel a křídel, jak leží v jejich náručí a přijímá nechtěné rány s díky, protože se je bojí ztratit. Viděl se, jak za jejich společnost platí svou krví, když mu jejich ostré jazyky olizovaly zranění, a svou duší, když už v sobě nenacházel sílu je zapudit. Viděl sám sebe, jak se v nich rozplývá.

	…Ne, tak to nebylo, zmohl se znovu na odpor.

	Ale jeho bezchybná paměť mu připomněla, jak těžko se vzdával jejich společnosti a jak moc musel bojovat, aby je nepovolával příliš často. Jeden čas dokonce uvažoval o tom, že nalezne kouzlo, které by mu umožnilo opustit tento svět a následovat démony do jejich rozměru.

	Přízraky se s křikem rozlétly a jemu se nabídla nejhorší z vizí. Moc. Mladík, který proti němu teď stál, byl krásný a chladný ve své vznešenosti. Bohatý tmavě modrý šat zdobilo zlaté vyšívání. Pas mu ovíjel vykládaný opasek a ve vlasech se třpytila úzká čelenka s alkojským drahokamem ve středu. Modrá barva v očích studená a světlá jako led. Palác překypoval takovým přepychem, že ani jeho představivost netušila, že něco takového může existovat. A žádné hranice. Nikde žádné hranice. Žádná omezení pro jeho moc, svět jako hračka.

	…Už nemohu. Nechci ani jedno z těch já. Nechci, aby byla pravda, že každé z nich bylo mojí součástí.

	…A zase bude, ozval se mu v odpověď tajemný vnitřní hlas.

	…To nikdy nedopustím.

	…Pak tedy nikdy živý neopustíš Amangetar. Pouze ten, kdo sám sebe dokonale zná a kdo se dokáže přijmout takový, jaký skutečně je, se může vrátit na tvář světa s mocí, kterou máš ty.

	Postavy uprostřed místnosti se rozpustily v hlubokou tůň.

	…Ne, vydechl.

	…Jsi příliš silný. Ti nejsilnější jsou nejméně ochotní přijmout svou nedokonalost. Neměl jsi do Amangetaru chodit.

	…Neprosil jsem se, abych tu mohl být.

	…První část máš za sebou. Nezabil jsi ani jedno ze svých já. Druhou částí je přijmout je zpět.

	…Ne.

	Hlas se ztratil a Iann náhle zůstal v prázdném osamění. Otočil se a opustil jeskyni i s čekající tůní. Když se dostal k východu, nerozhodně se zastavil.

	„Zatraceně!“ zaklel nahlas a pak se rozběhl zpět.

	Když stanul na pokraji jezírka, udělalo se mu zle.

	…Není to jednoduché, vrátil se hlas.

	…Zdá se, odpověděl mu v duchu lakonicky.

	…Přijmout je zpět jen pro záchranu života není dobrý začátek. Pro tento důvod se k tobě nevrátí. Musíš je zavolat svojí náklonností.

	…Nikdo mě nedonutí, abych je měl rád.

	…Pak nikdy nepřijdou.

	…Toleruji je a přijímám je, a nejen proto, abych přežil. Vím, že jsem je stvořil, jsem za ně zodpovědný. Tak mi je vrať!

	…To nejde! Milovat!

	…Dobrá tedy, když mi je nedáš, vezmu si je sám. Nehodlám se dovolovat, slibovat a lákat. Když ne oni ke mně, tak já k nim!

	A pak vstoupil do té břečky.

	…Vybral sis nejhorší ze všech cest. Získáš je tedy zpět, ale zatímco kdybys je miloval, umlkly by navěky, takto s nimi budeš navěky bojovat. Silní si často tak hloupě vybírají. Kdybys ses podvolil a měl je rád, odešel bys odtud slabší, ale s klidem v duši, takto odejdeš silný, ale s bolestí.

	Už vnímal, jak se mu tekutina skrze pokožku prodírá do těla.

	…Na bolest jsem zvyklý, opáčil ještě.

	Dál už nic neslyšel. Teprve teď si uvědomil, jakou hrůzu to pro sebe přichystal. Když bolestí ztratil vědomí, jeho boj teprve začínal. Boj o nadvládu nad těmi čtyřmi, kteří se ho ve spojenectví snažili zatlačit do defenzívy všemi prostředky, které měli. Teď už věděl, co se děje. Pokud je neovládne, zemře zde, v bolestech a v utrpení, ale copak je mohl přijmout s láskou? Smířil se s jejich existencí a s tím, že s nimi musí žít, slíbil, že je bude chápat, ale milovat je nebude nikdy! To raději zničí je i sebe. Z posledních sil jim předložil ultimátum – buď přijmou to málo, co je ochoten jim dát, nebo jim všem nezůstane vůbec nic. Věděl, že má dost síly na to setrvat ve svém odmítnutí. Těsně před tím, než si začal myslet, že skutečně prohrál, se jeho stíny náhle vzdaly a on ucítil obnovující se jednotu. Ztratil se hněv a vztek a vrátilo se sebeovládání, ale zároveň s ním i pocit špíny a pohrdání sama sebou. Temnota, která ho pohltila potom, byla skutečná.

	„Ianne! Ianne!“ zaslechl příliš hlasité volání a vzápětí si uvědomil i čísi prsty pevně svírající jeho ramena.

	Otevřel oči. Nad ním se skláněl Seaghatan a jeho dlaň ve své ruce držela Satarel.

	„Bohové,“ vydechl Seaghatan.

	Iann se pomalu posadil.

	„Co tu děláte?“ zeptal se nepříliš laskavě.

	„Měli jsme o tebe strach, byl jsi pryč déle než dva dny.“

	„Dva dny?“ opakoval překvapeně.

	„Přesně tak,“ souhlasil Seaghatan. „A další dva dny se tě tu pokoušíme probrat.“

	„To nemůže být pravda!“

	Seaghatan jen výmluvně pokrčil rameny.

	„Vypadal jsi jako někdo, kdo má skutečně nepěkné noční můry,“ dodal princ.

	„Myslím, že mít noční můry by ještě bylo docela příjemné,“ poznamenal. „Potřebuju se napít.“

	Satarel hned vyskočila a donesla mu láhev s vodou. Když se trochu napil a najedl, vstal a zamířil ven z jeskyňky na břeh podzemního jezera. Pořád ještě se cítil pošpiněný tím, co mu o něm samém bylo prozrazeno. Shodil ze sebe tuniku a boty.

	„Přece se v tom nebudeš koupat?!“ ozval se za ním Tanův hlas.

	„Proč ne?“ zeptal se.

	„Stačí se podívat,“ princ ukázal na vodu.

	Hladina se leskla tak neproniknutelnou černí, že dno nebylo možné vytušit ani v náznaku, a stála nehybně jako olej. S naprostým klidem se do ní ponořil a ona ho obklopila jako noc. Měla příjemnou teplotu, rozhodně byla teplejší než vzduch. Namočil si vlasy a pak začal plavat přes záliv.

	Když se vrátil, hleděl na něj Tan vyčítavě.

	„Vzrušuje tě vyhledávat nebezpečí?“ vyštěkl princ.

	„Nijak zvlášť,“ Iann se sehnul pro košili. Z promočených kalhot na zem crčela voda. „Neměl by sis plést skutečné nebezpečí s jeho zdáním, Tane.“

	„Díky za poučení,“ odsekl princ. „Mimochodem, tohle bude asi tvoje.“

	A hodil po něm černý valoun velikosti dětské pěsti protkávaný modrými žilkami.

	„Držel jsi ho v ruce, když jsme tě našli.“

	Iann kámen zachytil v letu a jak se ho dotkl, prudce vydechl.

	„Stalo se něco?“ zpozorněl Tan. „Co je to?“

	„Sjednocení,“ odpověděl mu. „A oddělení.“

	„Cože?“

	A tak mu to vysvětlil.
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		Veřejné mínění



	Když se řeka vynořila z podzemí, vůbec to nezpozoroval, protože na povrchu panovala noc stejně temná jako v srdci skal. Satarel a Seaghatan spali, Talja si tiše prozpěvovala záhadné vílí melodie a on se s hlavou opřenou o stěnu kapsle napůl vsedě snažil ovládnout nutkání ke spánku. Starat se o loď samo o sobě nebylo náročné, ale doba, po kterou to musel vydržet, ho zmáhala. Zavřít oči a zastavit tak jejich pálení a bolest hlavy a ponořit se malátně do náruče snění si přál ze všeho nejvíc. Kdysi jako chlapec zkoušel vydržet co nejdéle bez odpočinku, teď svůj tehdejší rekord překonal o šestnáct hodin a měl pocit, že ten zápas každou minutu prohraje.

	Teprve když vnitřek kapsle pozlatily první sluneční paprsky, pochopil, že to dokázali. Zrušil vršek a dovnitř se nahrnul čerstvý vzduch a křik ptáků. Seaghatan i Satarel se probudili téměř okamžitě.

	„Jsme venku!“ vykřikla Satarel a objala Seaghatana kolem krku. „Jsme venku, Tane!“

	A Seaghatan její objetí v prvním návalu radosti opětoval, ale pak se náhle upomenul na svůj hněv a odstrčil ji.

	„Proč, Tane?“ zvolala lítostivě. „Opravdu si nemyslíš, že je čas toho nechať?! Nepřipadá ti to malicherné?!“

	„Ani v nejmenším,“ odpověděl jí bratr ledově.

	Když se rozhlédli kolem sebe, zjistili, že je řeka od místa, kde vyvěrala na povrch, zanesla už pěkný kus cesty. Loďka se teď nacházela uprostřed hladiny rozlehlého jezera, které se rozlévalo po travnaté nížině. V dálce na severu se za nimi v oparu rýsovaly hory, jež na své náhorní planině skrývaly Měsíční údolí. A všude kolem, kam až oko dohlédlo, se táhla rovina, jen občas porostlá skupinami křovisek. Pouze po jejich levici se rozkládal listnatý les, který dosahoval až ke břehu. Okraje jezera se vlnily rákosím ohýbaným ve slabém vánku. Obloha byla jako vymetená, a přestože ranní slunce ještě nemělo žádnou sílu, cítili, jak pookřívají po dlouhém putování tmou.

	„Nejlepší by bylo, abychom vystoupili tam,“ ukázal Seaghatan směrem ke vzrostlým stromům. „Les nás skryje.“

	„Dobře,“ přikývl Iann a změnil směr plavby.

	Loďka se mírně kolébala, svěží vítr svištěl po hladině a zvuky přírody a čerstvý vzduch dokonaly to, co začala únava. Než si stihl uvědomit, co se děje, usnul.

	Neprobudil ho ovšem ani dotyk na rameni, ani jemný hlas, ale ledová voda, od níž je už neoddělovalo dno kapsle. Magické plavidlo velmi citlivě a rychle zareagovalo na ztrátu kontaktu s myslí, která ho stvořila, a zmizelo.

	„Zatraceně! Zatraceně!“ klel Seaghatan, který se snažil udržet na hladině, i když ho těžký meč táhl ke dnu.

	Satarel vykašlávala vodu, které se nalokala v momentu prvního překvapení. Jedině pro Talju změna prostředí nic neznamenala. Bez nejmenších potíží se přizpůsobila a splynula s vodním živlem jako s kterýmkoli jiným a coby vodní nymfa kolem nich kroužila s ladnou lehkostí a radostí z pohybu. A také se postarala o jejich věci, o něž by jinak dozajista přišli.

	Když ze sebe na břehu svlékali mokré oblečení, princ k němu přistoupil.

	„Tos udělal naschvál!“ obvinil ho.

	„Jak jinak,“ odpověděl mu Iann. „Doufám, že sis všiml, jak báječně se bavím!“

	Sklonil se a vytáhl z nepromokavého vaku suché věci, včetně teplého pláště. Zabalil se do něj a zamířil pryč od oněmělého prince.

	„Kam jdeš?“ volal za ním Seaghatan, sotva se vzpamatoval.

	„Spát,“ odsekl.

	Cítil jeho nesouhlas, ale po té studené koupeli sotva stál na nohou. Jeho smysly zastřel závojem přicházející spánek a únavu, kterou cítil ve svalech, nedokázaly zahnat ani ledové kapky stékající mu z mokrých vlasů za krk. Zavřel oči, měl pocit, že všechno kolem něj víří a zvuky se mu rozplývaly v hlubokém hučení. A pak k němu přišel spánek podobný smrti, ale on se mu nebránil, naopak ho vítal, neboť mu připadalo, že nic příjemnějšího než tahle pomalá a teplá smrt ho potkat nemůže.

	~~~

	„On se mi snad jenom zdá!“ pronesl Seaghtan směrem k postavě čaroděje, zabalené do teplého pláště podšitého kožešinou a odpočívající pod hlohovým houštím. Nepřítel od nich klidně mohl být vzdálený jen pár minut a Iann považoval za nejlepší jít si lehnout.

	Vztekle ze sebe strhl promočenou zelenou košili a hodil ji na zem.

	„Dej to usušit,“ zavrčel směrem k Satarel.

	Hněv na ni ho stále neopouštěl, protože svojí přítomností způsobovala, že vždycky, když se dostali do nebezpečné situace, váhal, jestli má jít na pomoc jí nebo Iannovi. A teď, když zemřel Alleycar, který se o ni celou tu dobu staral, to pociťoval ještě výrazněji. A za vinu to dával jediné osobě, která za to skutečně mohla, Satarel samotné. Nemohla od něj očekávat jedinou výhodu, jediný ústupek.

	Zamířil k Iannovi, aby ho přiměl pokračovat v cestě. Ale když se k němu sklonil a nabídl se mu tak pohled na čarodějovu tvář bledou vyčerpáním a na jeho promodralé rty, neměl sílu ho budit.

	„Jak někdo může usnout tak rychle?“ zamumlal si pro sebe.

	„Nespal tři dny,“ ozvalo se vedle něj a na předloktí mu spočinula něžná Taljina ruka.

	Překvapeně pohlédl na Ianna. Černé vlasy čaroději spadly z tváře a odhalovaly tak podivně dokonalé rysy. Seaghatan si poprvé uvědomil, že nemit Iann modré oči, byl by podle lidských měřítek vlastně velmi krásný.

	„Tos to opravdu nevěděl?“ ptala se Talja, přidřepla si k Iannovi a štíhlými prsty mu hladila spánky. „Copak sis myslel, že bychom jinak tak bezpečně propluli podzemím, kdyby celou cestu nedával pozor a nepřizpůsoboval svá kouzla všemu neočekávanému?“

	„Nic neřekl,“ řekl princ na svou obranu.

	„A proč by to dělal? Stejně jsi mu nemohl pomoci.“

	Talje vlasy splývaly podél obličeje jako teplé proudy stříbra a jemu myslí prolétla vzpomínka na ty samé vlasy, které se kolem ní ve vodě vznášely jako oblak měsíčního prachu. Rychle se od ní odvrátil, ale ještě stihl zahlédnout vědoucí a sebejistý úsměv, který opanoval její rty.

	Sklonil se ke svému vaku a vytáhl z něj mapu, kterou mu teprve před týdnem, a přece už před celou věčností, ukazoval v Měsíčním údolí Alleycar. Rozložil ji na vrstvě měkké lesní trávy. Při pohledu na drobné kvítky si náhle uvědomil, že zatímco ze Sarimgatu odjížděli v době plískanic a bouří odcházející zimy a nastupujícího jara, teď už vrcholilo léto. Léto v plném rozpuku. Strávili na cestách téměř tři měsíce.

	A do Sarimgatu je to ještě tři týdny rychlé jízdy na koni, zjistil z mapy, na níž Alleycar označil místo, kde se pravděpodobně dostanou na povrch. A my jsme o koně přišli, pomyslel si nepříliš štastně, to znamená počítat s cestou o šest týdnů delší. A pak jeho pohled padl na místo vzdálené od nich sotva pět mil, na němž byla nakreslená značka pro osídlení.

	„Výborně,“ řekl nahlas, zatímco si třel paže, na které mu útočil chladný ranní vzduch, i když slunce ho už pomalu rozehrivalo. Ve stínu pod stromy, v blízkosti vody, v mokrých kalhotách mu zrovna horko nebylo.

	„Přišel jsi na něco?“ zeptala se Satarel.

	„Hm,“ přikývl. „Podívej.“

	Ukázal jí to místo.

	„To je vesnice,“ pochopila a klekla si k němu. Najednou byl rád, že ji má vedle sebe.

	„Přesně tak,“ souhlasil. „My jsme tady. Je to nejvíc pět mil. Můžeme si tam obstarat koně, než si Iann odpočine.“

	„To je skvělý nápad,“ usmála se.

	S krátkými vlasy a uvolněnou košilí ledabyle zastrčenou za pás jí to slušelo snad víc než v přepychových šatech v paláci. Slunce a déšť způsobily, že její pleť ztratila hodně ze své jemnosti, ale i průsvitnosti. Tělo se jí zpevnilo a po odpočinku v lodi z ní vitalita jen zářila. Na okamžik si přál, aby nebyla dívka, ale muž. Bratr, jehož pomoc by při této výpravě ocenil.

	„Myslíš, že tam podle mapy trefíš?“ zeptal se jí.

	„Ty nepojedeš se mnou?“ ptala se polekaně.

	A tohle přesně ho dokázalo utvrdit v jeho hněvu. Její přesvědčení, že když tu jsou spolu, bude jí on pomáhat a starat se o ni. Jako Vaes by tuhle větu vůbec nevypustila z úst.

	„Ne,“ odpověděl jí úsečně.

	„Ale…“ začala.

	„Jestli se o sebe neumíš postarat, měla jsi zůstat doma!“ pronesl prudce, aniž ji nechal domluvit. „Už jsme kvůli tobě přišli o Alleycara a já nemám čas a ani náladu, abych zaujal jeho místo!“

	„Ale Tane, tak to přece nebylo! To doopravdy nemyslíš vážně!“ odvážila se protestovat. „Já přece za Alleycarovu smrt nemohu!“

	„Jsi snad slepá, Satarel, že nevidíš, že se kvůli tobě obětoval?! Kdybych já stál na tvém místě, nikdy bych ho v boji neopustil. Na rozdíl od tebe bych si totiž položil otázku, kdo mu bude krýt záda, když uteču!“

	„Poslal mě pryč!“ hájila se a do očí jí stoupaly slzy.

	„Nebudu se s tebou o to přít. To si svým svědomím srovnej sama! Teď se ale seber, vem si peníze a jdi do té vsi koupit koně!“ řekl jí hrubě.

	Zdálo se, že Satarel mu chce něco odpovědět, ale nakonec si to rozmyslela a otočila se k němu zády. Sehnula se pro svůj krátký meč a pro nůž, který jí daroval Alleycar, k opasku si připevnila měšec se zlatem a rychlým krokem opustila mýtinu. Seaghatan musel neochotně připustit, že se aspoň vydala správným směrem.

	Bohové, asi jsem to přehnal, pomyslel si. Nemohla přece Alleycarovi pomoci a on to beztak udělal kvůli Iannovi a kvůli mně, protože jsem čaroděje nedokázal přesvědčit, aby ho opustil. Ale nakonec nemůže škodit, když Satarel dobře zváží, zda je pro skupinu přínosem nebo přítěží.

	Nemohl ovšem vidět svou sestru, jak si to rázuje hustým lesem s očima zalitýma slzami tak, že nevidí ani na krok. Nemohl vidět větve, které ji šlehaly do tváře, ani ostružiní, které jí drásalo oděv i kůži, když se jím bezhlavě prodírala. Nemohl vidět, jak téměř po míli toho zběsilého útěku klesá s hlasitým nářkem na kolena a volá Alleycarovo jméno.

	Neměl žádný důvod ke znepokojení, protože během čtyř hodin, sotva stihl usušit a poskládat jejich věci a nachystat jídlo, uslyšel praskot v lese a zvuky, které vydávají koně, když se jím prodírají. Ostražitost mu však velela skrýt se a připravit si meč, třebaže vůbec nepochyboval o tom, že se vrací Satarel. Svým způsobem byl skutečně rád, když ji uviděl na hřbetu statného hnědáka, protože ať se snažil sebevíc, věděl, že by nedokázal zabránit tomu, aby o ni necítil obavy, kdyby se zdržela byť i jen o hodinu. A možná k ní i začínal cítit respekt, protože přes všechen pláč a únavu vždy udělala, co bylo třeba. Vždycky dokázala najít síly a nezklamala ho.

	Vystoupil z úkrytu.

	Satarel sjela dolů z koně s takovou grácií, že se musel usmát.

	„Dobře, že jsi zpátky,“ řekl. „Udělal jsem jídlo.“

	Její pohled byl tak chladný, že ho zamrazilo.

	„Nemám hlad,“ odvětila nepřístupně.

	Talja se rozesmála.

	Přistoupil k Satarel, když uvazovala zvířata, hotový nabídnout jí smír a konec té roztržky mezi nimi, ale zarazil se na půli cesty. Jeho instinkty ho varovaly takovou silou, že se zařinčením tasil meč, dříve než si vůbec uvědomil, co je probudilo.

	„Zbraně!“ vykřikl na Satarel.

	„Taljo!“ varoval vílu, ale ta už se dávno ztrácela v kůře jednoho ze svých buků.

	Satarel se k němu otočila s výrazem děsu ve tváři a vytáhla svou zbraň z pochvy. Přiběhla k němu a se zády přitisknutými k sobě pomalu postupovali směrem k Iannovi, který stále ještě hluboce spal s důvěrou v jejich ochranu. Kruh útočníků vystoupil z lesa, když byli sotva tři metry od něj.

	„Ianne!“ zavolal Seaghatan, ale zdálo se, že čaroděj ho neslyší.

	„To jsou vesničané,“ hlesla Satarel.

	„Cože?!“ vykřikl. „Bohové, ty jsi ale neschopná! Přivedla jsi je k nám!“

	Muži byli oděni velmi střízlivě a jednoduše a jejich zbraně, které by jistě tvořily perfektní sbírku vesnického náčiní, proti Seaghtanovu meči neměly ani tu nejmenší šanci, pokud tedy pominul ten očividný fakt, že mají jasnou převahu.

	„Ianne!“ opakoval naléhavě.

	Polední slunce pronikající listovím tvořilo na zemi zlatou mříž a vzduch horce voněl a burácel krovkami hmyzu, které ho čeřily. Seaghatan cítil, jak mu do očí stéká pot. Čaroděj po jeho pravici se pohnul.

	„Ianne, vstávej, máme potíže,“ oslovil ho naléhavě.

	„Kdo jste?“ ozval se v tu chvíli asi čtyřicetiletý muž stojící vpředu, nepochybně náčelník vesnice. Princi připadal jako čestný člověk. Kolem očí se mu vrstvily vrásečky od smíchu a otevřenost pohledu dávala tušit, že je na něj spolehnutí. To ovšem nijak nezmenšilo Seaghatanovy obavy. I spravedlivý dokáže výkonně zabíjet, je-li přesvědčený, že je v právu. Navíc zvítězila i opatrnost. Málokdy dával na první dojem.

	„Kdo jste vy?“ odsekl.

	Muž se mírně pousmál a odpověděl: „My jsme ti, kterých je čtyřicet, a vy jste ti, kteří jsou tři.“

	Iann se konečně posadil, oči měl stále zavřené a hlavu svíral v dlaních.

	„Jinak se ale jmenuji Kleart a jsem tu jako náčelník vsi, kde jste si koupili koně. Doba je nebezpečná a my na tomto území nestrpíme nikoho, kdo by mohl pomáhat Cizinci!“

	Iann se konečně postavil. V tu nejnevhodnější chvíli, usoudil v duchu Seaghatan. Kdybych tušil, že se to dá vyřešit normální domluvou, nechal bych ho spát. Takhle, i když nás nakrásně nezabijí kvůli tomu, že bychom mohli sloužit Cizinci, vrhnou se na nás, jakmile pochopí, jaký je Iannův původ.

	Přesunul se i se Satarel blíže k Iannovi. Čaroděj stále ještě přivíral oči, které si nemohly tak rychle přivyknout ostrému slunečnímu jasu, takže jejich barva zůstávala zatím skryta za dlouhými řasami. Temně hnědý plášť si tiskl k tělu a bledou tváří se otíral o kožešinu, jíž byl lemován. Rty měl stále promodralé chladem, přestože byl horký letní den.

	„My nejsme Cizincovi lidé,“ odpověděl princ na výzvu náčelníka. „Ale co vy?“

	„Jsme tedy v téměř bezvýchodné situaci,“ pronesl pomalu náčelník. „Proč neřekneš své jméno?“

	„Jmenuji se Tan,“ odpověděl. „A tohle je Vaes.“

	„A co on?“ ukázal muž na Ianna. „Proč se ho snažíš skrýt?“

	Princ mírně uhnul: „Jeho jméno je Iann.“

	Iann už mezitím pochopil situaci dost na to, aby si oči stínil rukou tak, aby mu do nich nebylo vidět.

	„Máme tu dobrý zvyk,“ poznamenal Kleart. „Dívat se druhému přímo do očí. Neskryje se tak žádná lež. A mě zajímá všechno, co se snažíš zatajit. V této době je nepřítel každý, kdo není upřímný!“

	„Tohle nedopadne dobře,“ zamumlal Seaghatn.

	Iann stále ještě váhal. Zdálo se, že nemá mnoho chuti k takové konfrontaci, ale nakonec lhostejně pokrčil rameny a podíval se muži přímo do očí. Seaghatanovi připadalo, že záblesk modré barvy by snad musel vidět i slepý.

	Rozhostilo se napjaté ticho. Ticho před bouří, ticho před bojem, nebo v tomto případě spíš bitkou, pomyslel si Seaghatan. Pak ale Kleartovi vypadla zbraň z ruky a náčelník jako ve snu přistoupil k Iannovi. Seaghatan se na čaroděje překvapeně podíval v domnění, že používá magii. Ale Iann se zdál být napjatý, a pokud mohl princ usuzovat z jeho chladné tváře, vypadalo to, že ho stojí mnoho sil udržet si ten nezúčastněný výraz a že od lidí kolem sebe spíš očekává útok a údery nebo strach, než tento klid.

	„Ty jsi čaroděj,“ řekl Kleart nevěřícně a pak znovu o poznání radostněji: „Ty jsi čaroděj!“

	Kleart vztáhl ruce, aby Ianna v návalu probouzejícího se nadšení objal, ale ten rychle ustoupil o dva kroky zpět. Pravačkou svíral Kámen jednoty a oddělení a levačkou kolem sebe s dlaní vztaženou proti Kleartovi opsal plynulý oblouk. Štít se blankytně zatřpytil, stejně jako na okamžik modře vzplanul kámen v Iannově ruce. Seaghatan už věděl, že tento kámen v sobě dokáže udržet velké množství magie, kterou z něj Iann může čerpat namísto z pole planety, takže ho Cizinec není schopen najít, i když čaruje. Ale nechápal, jak je to možné, a proč Iann o podobném způsobu nevěděl, když pro sebe vyráběl náramek. Iannovo vysvětlení ho připravilo o jakékoli pochopení: „Magii v kameni nestřežím a nezadržuji já, ale ti, co jsou ode mě odděleni a zároveň se mnou v jednotě. Ti dříve neexistovali, nemohl tedy existovat ani ten kámen.“

	Seaghatan matně tušil, že to má nějakou spojitost se dvěma nocemi, které Iann sám strávil v Amangetaru, ale ten o tom rozhodně nechtěl říct nic víc. Nicméně zacházet s tím neobvyklým kamenem mu nečinilo nejmenší potíže.

	Teď tu stál, chladně hleděl na lidi, které jak se zdálo, nepřátelské úmysly už dávno opustily, obklopený štítem, který vypadal jako jemný závoj z vodní tříště. A nic nenasvědčovalo tomu, že se dá pohnout k prvnímu kroku nebo ke gestu důvěry. Situace strnula na mrtvém bodě.

	Ale Kleart se naštěstí rychle vzpamatoval.

	„Odpusť mi, pane, to jen z radosti jsem tě chtěl obejmout.“

	Iannův štít se slabým zasyčením spadl k zemi a ztratil se, když čaroděj vykročil směrem k náčelníkovi. Vztáhl ruku a dotkl se Kleartova spánku. Na mužově obličeji se objevil výraz zděšení a pokusil se dotyku uhnout. Iannova druhá ruka vyletěla a zachytila ho pevně za bradu.

	„Před chvílí jsi mě chtěl objímat a teď máš strach?“ zeptal se s úsměškem.

	Po chvíli ho pustil a Seaghatan vyhledal jeho pohled. Jemné potřesení hlavou mu naznačilo, že Iann nenašel to, čeho se obával, takže princ konečně mohl zasunout meč do pochvy. Satarel ho následovala a vzápětí mezi nimi zavířilo rudé Taljino roucho. Výrazy mužů, jimiž reagovali na vílí krásu, vzbuzovaly minimálně pobavení. Bohové, vypadal jsem také tak hloupě, když jsem ji uviděl poprvé? ptal se sám sebe Seaghatan. Ale Talje jejich zjevné okouzlení dělalo dobře a Seaghatan s údivem zjistil, že necítí žárlivost ani hněv, jen neurčitou lítost a bolestnou touhu po něčem, co Talja představovala, ale od čeho se sama lišila tolik, že to nemohla nikdy nahradit. Vzbudila ve mně lásku k ideálu, s nímž jsem si ji zaměnil, pomyslel si hořce, a teď mi zůstala jen ta láska, ale už vím, že nepatří Talje.

	Iann od nich mezitím odešel a na dohled tábora se posadil na zem a opřel si záda o kmen stromu. Vypadalo to, že chce být od lidí co nejdál, a přesto, zatímco jeho prsty splétaly dlouhá stébla trávy, zamyšleně pozoroval vesničany.

	I Kleart hleděl jeho směrem.

	„Vypadá vyčerpaně,“ pronesl váhavě.

	„A čemu se divíš,“ opáčil Seaghatan. „Cizinec ho pronásleduje po všech zemích Kantionu.“

	„Nedivím se, ale měl by si odpočinout,“ reagoval Kleart.

	„To dělal, než jste sem vtrhli, a až zmizíte, možná ho přesvědčím, aby ještě chvíli spal.“

	„Větší pohodlí byste měli u nás ve vsi,“ Klearta jeho tón zřejmě vůbec neurazil.

	„Cože?“ nechápal princ.

	„Rádi vám poskytneme vše, co budete potřebovat – klid, jídlo, pití, všechny peníze, co budeme moci dát dohromady. Cokoli řeknete.“

	Seaghatan měl pocit, že zešílel.

	„Iann je čaroděj!“ zdůraznil.

	„Právě proto,“ řekl muž.

	„To nemáte strach?“

	„Máš ho snad ty?“ odpověděl mu Kleart otázkou.

	„To není odpověď. Já ho znám.“

	Kleart na chvíli hleděl do země a když znovu pohlédl na Seaghatana, mohl princ z jeho tváře číst rozpaky, ale jeho slova pravdu neskrývala: „Jistěže máme strach, ale ne proto, že bychom stále věřili, že čarodějové jsou špatní, ale protože víme, jakých krutostí jsme se ve svém omylu na nich dopustili, a víme, že oni mají plné právo nás za to potrestat.“

	„Omylu?“ nerozuměl princ.

	„Sitna to řekl a historické knihy to říkají. Teprve teď, když se vrátil Cizinec, vidíme, že za jeho dílo platili nevinní, a my jsme si tak uzavřeli cestu ke spáse.“

	Princ nebyl schopen slova.

	„Připouštím, že někteří zůstávají slepí, ale není jich mnoho a vám od nich nic nehrozí.“

	Seaghatan téměř nemohl uvěřit tomu, jak se změnilo smýšlení lidí za ten jediný měsíc od Sitnova vystoupení v horském gattenu. Lidé, kteří ještě nedávno s nenávistí a strachem zabíjeli novorozence, teď nabízejí pomoc čaroději. Ale pamatoval si, jak kdysi vedli na toto téma debatu s Alleycarem, kdy rádcův syn tvrdil, že zprávy se záhadným způsobem šíří rychleji, než stihne cestu urazit jezdec na koni, a že nic nepůsobí na změnu veřejného mínění tak dobře jako hrozba, nebezpečí a přirozená touha člověka mít nějakou naději. Tehdy vznikají mýty a hrdinové a lidé se chytají všeho, co by jim mohlo přinést záchranu a spásu.

	Ani nevíš, jak moc jsi měl pravdu, Alleycare, pomyslel si princ, ale pak se pousmál, když si uvědomil, že Alleycar vůbec nepochyboval o tom, že pravdu má.

	„Přijme tedy mou nabídku?“ zeptal se znovu Kleart s pohledem upřeným na Ianna.

	„A proč se ptáš mě?“ opáčil Seaghatan.

	„Snad bys mu mohl naši nabídku tlumočit,“ řekl muž prosebně.

	„Máš snad strach, že tě promění v obojživelníka podle tvého vlastního výběru?“ usmál se Seaghatan, když si vzpomněl, s jak vážnou tváří tuhle větu říká Iann.

	„Doprovodím tě,“ nabídl se nakonec velkoryse.

	Když k němu vykročili, sklopil Iann zrak k zemi, jako by si nepřál s kýmkoli se bavit. A Seaghatan si dovedl představit, že je to pravda. Přestože spolu strávili už více než tři měsíce a prožívané nebezpečí a pocit neustálého ohrožení je sblížily, stále se mu občas zdálo, že se Iann v lidské společnosti cítí nepohodlně – občas se propadal do nemluvné a pochmumé nálady, občas se vyhýbal jejich společnosti a o obtížích a únavě, jimž musel čelit, se dozvídali jen z náznaků nebo když se v rozhovoru zapomněl.

	Když se u něj zastavili, neochotně k nim pozvedl tvář a rukou si z klína smetl roztrhanou trávu.

	„Můj pane,“ vyhrkl Kleart a padl před ním na kolena.

	Iannovi se na okamžik v očích mihl výraz „no to snad ne“, ale rychle zase zmizel v jejich ledové modři.

	Kleart před ním klečel se skloněnou hlavou a zbytek skupiny se k nim začal stahovat poté, co to zaregistroval. Lidé kolem nich vytvořili kruh, aby jim neuniklo jediné slovo, Iann mlčel.

	„Můj pane!“ opakoval naléhavě Kleart.

	Iann se od něj odtáhl a lehce vstal. Seaghatan pochopil, že čaroděj má v úmyslu vyřešit nastalou situaci tím nejméně vhodným způsobem. Byl schopen odejít bez jediného slova, jen aby se těch lidí zbavil.

	„Mluv, Klearte,“ vyzval náčelníka, aby Iannovi v takové urážce zabránil.

	„Můj pane, dovol mi pokorně ti nabídnout pohostinství naší vesnice, abys mohl načerpat sil a odpočinout si po dlouhé cestě,“ dostal ze sebe Kleart překotně.

	Díky tomu, že vstal, dostal Iann Klearta a sebe do skutečně nadřízené a podřízené pozice, ale místo aby odpověděl, jen dál strnule stál. Kleart to přisoudil jeho hněvu.

	„Odpusť mi moji opovážlivost!“ zvolal a dovolil si zvednout hlavu k Iannovi. V očích se mu zračil strach.

	„Proč chceš, abych šel do vsi?“ zeptal se náhle Iann.

	„Chci ti pomoci,“ odpověděl Kleart.

	„Nejlíp mi pomůžeš, když mi dáš pokoj,“ odtušil Iann takovým tónem, který chtěl zůstat neutrální, ale přesto do něj pronikla zřetelná nevole. „To je nakonec to jediné, co jsem od lidí kdy chtěl. A myslím si, že to ani není tak moc.“

	S těmi slovy se Iann chtěl otočit a odejít a Seaghatan mu musel dát za pravdu, ačkoli by nebylo nijak nepříjemné zase pobýt mezi lidmi, mít si s kým promluvit, poslechnout si zprávy a nemuset v noci držet hlídku. Jenže Kleart se s těmi slovy nesmířil. Vrhl se čarodějovi do cesty a objal mu nohy.

	„Můj pane, spravedlivě nás soudíš za naše činy!“ zvolal.

	Iann se mu vytrhl a možná trochu hrubě od sebe Klearta odstrčil. Ustupoval zpět, dokud se zády nedotýkal stromu za sebou, a ve tváři se mu zračilo napětí a odpor.

	„I my sami sebou pohrdáme, teď, když hledíme zpět. Ale teprve s příchodem Cizince jsme odhalili vlastní chyby. Potrestej nás, prosím, musíš-li, ale neobracej svůj hněv proti zemi, protože její osud leží ve tvých rukou a my nechceme nic víc, než ti být nápomocni tak, jak jen nám budou stačit síly.“

	Iann pohledem přelétal z tváře na tvář, ale vyhýbal se muži, jenž před ním klečel se sepjatýma rukama.

	„Můj pane,“ oslovil ho znovu Kleart naléhavě a Seaghatan věděl, že ta nevinná prosba, odmítnutá Iannem s výtkou, posunula význam celého rozhovoru.

	„Neslyšel jsi, co jsem řekl?!“ zeptal se Iann a nevoli v jeho hlase vystřídal hněv.

	„Ano, můj pane. Slyšel jsem tě. Vyřkl jsi svůj soud a já jsem připravený přijmout svůj trest, pokud to tak chceš.“

	S těmi slovy Kleart vytáhl nůž a napřáhl ho proti sobě. To gesto v Seaghatanovi vyvolalo obraz jiné ruky, příliš štíhlé a jemné, která však svírala ostří se stejným úmyslem. Ale věděl, že nemá šanci muži v jeho činu zabránit, protože od něj stál příliš daleko. Byl to však modrý záblesk magie, který vyrazil zbraň z odhodlané pěsti.

	Iann rychle přistoupil k muži a hrubě obrátil jeho tvář k sobě.

	„Tak to tedy ne!“ řekl a hlas se mu chvěl. „Nehodlám přijímat zodpovědnost ještě i za tvoji smrt!“

	„Počkej,“ zasáhl Seaghatan.

	Vzal Ianna za paži a přitáhl ho k sobě.

	„Nerozumíš tomu,“ řekl mu. „Tím, že jsi odmítl jít s nimi a přijmout jejich dary, jim jejich řečí zvyků říkáš, že toho nejsou hodní. Vesnice takové neomezené pohostinství nenabízejí často a odmítneš-li ho, říkáš jim tím odmítnutím, že jimi pohrdáš. Takové odmítnutí může skončit jedině smrtí jedné ze stran. Má-li být očištěno jméno vsi, musí zemřít ten, kdo je pošpinil. A to je buď ten, komu pohostinnost nabídli a kdo je odmítnutím obvinil ze špatnosti, nebo náčelník, který vesnici k tak špatné pověsti dovedl. Kleart jenom přijímá svoji vinu. On ví, že tvé důvody, když jejich pohostinnost odmítáš přijmout, nejsou liché, a tak mu zbývá jen jediná cesta, jak naplnit tradici. Náčelník nese zodpovědnost za jméno a čest všech. A musí pro to být ochoten obětovat i život.“

	„Co je to za nesmysl?“ Iann se mu nenápadně snažil vytrhnout, a tak Seaghatan zesílil tlak svých prstů. Iann se zachvěl bolestí.

	„Rozmysli si dobře, co uděláš!“ zašeptal princ důrazně.

	„Řekni jim, že přijímám,“ vydechl Iann. „A teď mě pusť!“

	Seaghatan povolil stisk a Iann se poté, co si ho změřil nepřátelským pohledem, prosmekl mezi stojícími muži a vyskočil na hřbet jednoho z koní, které přivedla Satarel. Popohnal ho kopnutím do boků a vyrazil tryskem do lesa. Na zemi po něm zůstal jen plášť, který se mu svezl z ramen.

	

		KAPITOLA IX.



	
		Zpustošenou zemí



	Hnědá neživá pláň se táhla, kam až oko dohlédlo. Suchá půda, kterou nezpevňovaly kořeny trávy a kterou neochraňoval rostlinný porost, se drolila pod kopyty koní a prášila. Slunce měli přímo nad hlavou a jeho paprsky rozpalovaly vymetenou oblohu doběla. Stejný bezútěšný a beznadějný pohled se jim s malými přestávkami nabízel už druhý týden, ale Seaghatan doufal, že se to změní, až sjedou do údolí Řeky Mlh, které by je mělo dovést až k Sarimgatu, stojícímu na mořském pobřeží.

	Satarel už v sobě neměla sílu ani sténat a Talja se k němu v této krajině bez života tiskla v takovém zoufalství, že se jí málem znovu podařilo rozdmýchat beznadějnou lásku. Jedině to, jak bezostyšně se chovala ve vesnicích, kterými občas projížděli, mu pomáhalo zachovat si chladnou hlavu. A Iann se stále více propadal do své zamlklosti, přestože to kupodivu byla právě barva jeho očí, která jim otvírala cestu do lidských srdcí, získávala jim důvěru a s ní i jídlo, pití a čerstvé koně na výměnu. Jen díky tomu, jak moc lidé věřili ve schopnost čaroděje jim pomoci, se teď nacházeli necelé tři dny jízdy od hlavního města království a ani jedinkrát nenarazili na služebníky Cizince. Iannova temná nálada byla o to nápadnější, že jeho pohled nerozjasnily ani děti navzájem se popichující, aby se ho odvážily dotknout, ani tváře dívek pokryté ruměncem, když jejich oči klouzaly po čarodějově obličeji se zjevným zalíbením, ba ani respekt mužů. Jeho odpovědi na otázky byly úsečné, nepřátelské a ironické.

	Seaghatan se pamatoval na poslední večer v malé vísce Sairy a na náčelníka, který měl odvahu Ianna oslovit.

	„Odkud pocházíš čaroději?“

	„Z Tegary,“ odpověděl Iann.

	„Z Tegary?“ opakoval zamyšleně muž. „Není to ta ves, v níž před čtrnácti lety došlo k tomu hroznému masakru? Někdo tam pozabíjel všechny dospělé obyvatele.“

	„To jsem byl já,“ odpověděl Iann stroze. „Poté, co oni upálili moje rodiče a bratry.“

	A pak se zvedl a bez dalšího opustil společnost.

	Seaghatan na něj teď pohlédl. Čaroděj vedl koně vedle něj a na sobě měl pouze lněnou vestu oblečenou na holé tělo, která mu nechávala paže nahé. Do obličeje mu svítilo sluníčko, proti němuž přivíral oči. Seaghatan si s údivem uvědomil, že zatímco jeho vlastní ramena a tvář už dávno získaly tmavou osmahlou barvu, Iannova pleť měla jen lehký nádech opálení. Otěže držel volně omotané kolem zápěstí levé ruky a prsty pravé proplétal s koňskou hřívou.

	„Proč jsi o tom nikdy nemluvil?“ oslovil ho princ.

	„O čem?“ zeptal se bez zájmu Iann.

	„O Tegaře,“ odpověděl Seaghatan a modlil se, aby ho za tu všetečnost ze hřbetu koně nesrazil modrý úder magie.

	Ale Iann na něj jen pohlédl a sevřel rty.

	„Já vím, jak to vypadá, Seaghatane,“ řekl tiše. „Ale tak to vůbec nebylo. Byl jsem jen malej kluk – bylo mi dvanáct – a hrozně jsem se bál. Byl jsem vyděšený, vůbec nic jsem nechápal, vůbec jsem tomu nerozuměl. Kolem mě bylo tolik nepřátelství a nenávisti.“

	Iann se odmlčel.

	„Nemusíš mi to říkat,“ řekl Seaghatan, který se náhle cítil provinile, že o tom tématu vůbec začal.

	„Já vím, že nemusím,“ pronesl Iann, ale pokračoval a Seaghatan si všiml, že Satarel za nimi se snaží, aby jí neuniklo ani jediné slovo. „Víš, do té doby jsem se nikdy s ničím takovým nesetkal. Otec mě chránil. Nikdy nedělal rozdíl mezi mnou a bratry, a když jsem něco provedl, dostal jsem výprask stejně jako oni. Nevěděl jsem, že se mnou něco není v pořádku.“

	Znovu se rozhostilo ticho přerušované jen tlumeným klapotem kopyt. Iann hleděl před sebe a řasy se mu chvěly. Pak sklonil pohled ke koňskému krku a jemně zvíře pohladil po hřívě.

	„Spoutali mě,“ řekl sotva slyšitelně. „A přivázali ke stromu.

	Zbili mě,“ z Iannova hlasu zřetelně zazněl stud. „Viděl jsem, jak jsou jako opilí pocitem, že dávají průchod spravedlnosti. Věděl jsem, že mě před nimi nikdo a nic neochrání. Věděl jsem, že otec i matka jsou mrtví, a přestože to nikdo neřekl, pochopil jsem, že je to moje vina. Ale nechtěl jsem zemřít, ne tak jako oni. Ti lidé tam mě dohnali k hranici. Dnes bych to už neudělal, protože znám stovky jiných způsobů, jak se bránit, ale tehdy jsem uměl jen pár nejjednodušších kouzel a musel jsem se ochránit. Nechtěl jsem, aby všichni zemřeli, Tane, a nevěděl jsem, že jsem to udělal.“

	„Bohové,“ Iann na něj přímo pohlédl a Seaghtan zjistil, že ačkoli to tak vypadalo z jeho hlasu, v očích neměl slzy. „Já ani netušil, že mám sílu to udělat!“

	Iann znovu sklonil hlavu a prameny dlouhých černých vlasů mu zastínily tvář.

	„Co bylo pak?“ odvážil se znovu zeptal Seaghatan.

	„Když jsem se probral, šel jsem hledat pomoc. Myslel jsem si, že lidé v Tegaře zešíleli, ale v Abře i v Nize to bylo stejné. Strach a nenávist se báječně doplňují,“ poznamenal Iann hořce. „Bojím se toho, co nenávidím, a nenávidím to, z čeho mám strach. Nekonečný kruh. A tak jsem začal utíkat. Občas jsem potkal nějaké lidi, ale ta setkání mě jen utvrdila v přesvědčení, že vyhýbat se jim bude nejlepší řešení.“

	„Máš nám za zlé, co jsme udělali,“ usoudil Seaghatan.

	„Chtěl bych,“ připustil Iann, „ale není to tak snadné.“

	„Také bych chtěl vám to za zlé nemít,“ dodal po chvíli, „ale ani to není snadné, Tane.“

	Seaghatan pohlédl kupředu a zdálo se mu, že bezútěšnou hnědošedou barvou prosvítá slabý nádech zeleně. Už bylo načase, koně se potřebovali napást a navíc bylo dobré občas vidět, že Cizinec ve svém hladu ještě nestihl zničit úplně vše.

	„Víš,“ řekl Iannovi. „Možná je dobře, že se Cizinec vrátil, aspoň pro nás dva. Kdybychom se setkali za jiných okolností, pravděpodobně bych stál proti tobě.“

	Iann se mírně pousmál: „Ne že bys měl moc šancí.“

	„To jen proto, že ty nebojuješ čestně. Používáš magii.“

	„To ty nebojuješ čestně,“ tentokrát se Iann krátce zasmál nahlas. „Používáš meč.“

	Pak pohlédl kupředu a zeptal se: „Vidíš támhle konec téhle pustiny?“

	„Vidím, ale ty tam první nebudeš!“ zvolal princ a pobídl svého koně do trysku.

	„To mám s tebou závodit?!“ zaslechl ještě šokovaný Iannův hlas.

	Ale vzápětí mu údery kopyt napověděly, že čaroděj se nechal vyprovokovat. Přitiskl se k šíji koně a nutil jej k ještě větší rychlosti. Po své pravici zahlédl koutkem oka Ianna tisknoucího se tváří ke koňskému krku, jak se obratně proplétá mezi stromy. Ať se snažil sebevíc, čaroděj postupně získával náskok.

	„Až k řece!“ zavolal na něj, když je pohltil zelený baldachýn živého listoví. Vzduch byl náhle zase vlahý a větve nad nimi jim s hlubokým šuměním poskytovaly stín. Výhled na Ianna se mu ztratil v hustém porostu, ale i tak hnal zvíře stále dolů po svahu, kde se v údolí vinula Řeka Mlh. Vzápětí les ustoupil a před ním se roztáhla niva, na níž se hustá vysoká temně zelená tráva vlnila jako příboj. Ianna zahlédl seskakovat ze hřbetu koně na břehu modravé stužky. S hlasitým výkřikem zvíře znovu pobídl.

	Když dorazil na břeh, svezl se na zem. Iann stál u svého hnědáka s tváří zabořenou do jeho hřívy, ramena a paže se mu ve slunci leskly potem a Seaghatan si uvědomil, že i jemu se mokrá košile lepí na tělo. Stejně jako Iann měl každý kousek kůže, která byla odhalená, pokrytý škrábanci a natékajícími rudými šrámy, jak se bezhlavě hnal skrze ostružiní a šlehající mladé větvičky. Iann se k němu otočil s obličejem stále ještě opřeným o koně a v očích mu hrál úsměv. Do tváří se mu díky té rychlé jízdě dostala trocha barvy a vlasy mu rozcuchal vítr. Vypadal, že se mu aspoň na chvíli vrátila dobrá nálada.

	„Ještě jsem neviděl nikoho, kdo by donutil koně běžet tak rychle,“ řekl Seaghatan s náznakem obdivu.

	„Očaroval jsem ho,“ usmál se Iann. „Zapomněl jsi?“

	„Tak to tedy je,“ přistoupil princ na tu hru. „Zase jsi podváděl.“

	„Přesně tak,“ přikývl Iann a odtáhl se od koně.

	Posadil se na břeh řeky a sundal si pevné kotníkové boty. Ponořil nohy do chladně plynoucího proudu. Seaghatan přemýšlel o tom, jestli to udělal schválně, nebo jestli skutečně neví, k čemu tahle pozice vybízí, ale přemýšlel jen kratičkou chvíli.

	„V tom případě,“ prohodil konverzačním tónem a naprosto nenápadně se k němu zezadu kradl. „V tom případě si zasloužíš ten nejpřísnější trest!“

	Jakmile větu dokončil, postaral se o to, aby Iann ztratil rovnováhu a vyzkoušel hloubku toku. Řeka byla skutečně hluboká a líně tekoucí proud byl nečekaně silný. Když se Iann vynořil nad hladinu, sahala mu voda až po ramena a měl co dělat, aby se v zápase s proudem dostal ke břehu. Mokré vlasy, které se mu lepily na tvář, si odhodil dozadu a vztáhl ruku směrem k Seaghatanovi, aby mu princ pomohl na břeh.

	„Nikdy nepochopím lidi,“ řekl, ale zdálo se, že se nezlobí.

	Seaghatan jeho nataženou paži ignoroval se zavrtěním hlavou.

	„Ne, kdepak, já nepodváděl. A na tenhle starý trik ti neskočím.“

	Iann se znovu ponořil a nechal se chvíli unášet proudem. Zastavil se až na písčité mělčině u protějšího břehu.

	„Škoda, Tane,“ prohlásil. „Takhle to pro tebe bude mnohem horší.“

	S milým úsměvem se dotkl modře žilkovaného kamene, který měl na krku zavěšený na koženém řemínku, a než si Seaghatan stihl uvědomit, co se děje, zvedl se z hladiny vodni vír a natáhl se směrem k němu. Stihl s výkřikem ucouvnout sotva o tři kroky, když se mu vír omotal kolem těla a strhl ho do říčního koryta. Jeho síla a tlak byly takové, že spolykal snad víc vody, než když se v pěti letech učil plavat, a když se opět vynořil na vzduch prskal a lapal po dechu.

	Iann stále ještě klidně seděl na sluncem prohřáté mělčině a o ruce složené přes pokrčená kolena si opíral bradu. Jeho úsměv byl nevinnost sama.

	„To mi zaplatíš,“ zavrčel Seaghatan.

	A ponořil se, aby k němu zamířil pod vodou. Nečekal, že Iann zůstane na tom samém místě, jenže čaroděj zřejmě s podobnými bitkami ve vodě neměl žádnou zkušenost, a tak ho Seaghatan skutečně překvapil, když mu sevřel kotník a stáhl ho zpět do hloubky. Rvačka, která se pak rozpoutala, byla plná krátkých zoufalých nádechů, vody v obličeji, kluzkých úniků a modravých záblesků magie.

	„Děti, děti,“ přerušil je dívčí hlas.

	Seaghatan pustil Ianna a čaroděj se konečně mohl nadechnout. Iann na oplátku zlikvidoval malé víry magie, které Seaghatanovi soustavně podrážely nohy. Oba současně vzhlédli k princezně, která je ze sucha na břehu pozorovala s hraně rozhořčeným výrazem. Pohled, který si vyměnili pak, byl tak výmluvný, že Satarel v šoku pootevřela ústa a potom začala ustupovat.

	„Ne, ne, to tedy ne,“ prohlašovala. „Na to hned zapomeňte!“

	A pak se k nim otočila zády a zmizela jim z dohledu.

	„Pošli za ní magii,“ vyzval Seaghatan Ianna.

	Čaroděj chvíli váhal, ale pak řekl: „Nech ji být.“

	Seaghatan tedy jen pokrčil rameny a oba se vrátili na písčinu, kde se trochu vydýchali a mohli odpočívat v hřejivých paprscích.

	„Jak daleko je to do Sarímgatu?“ zeptal se Iann.

	„Asi tři dny,“ odpověděl mu. „Možná méně, tady už to dobře znám.“

	„Hm,“ reagoval Iann zamyšleně.

	Jeho ponurá nálada se zase vrátila.

	„Ianne?“ odvážil se ho princ zeptat. „Až najdeme Saarga, myslíš, že ho skutečně…“

	„Nechci o tom mluvit, Tane,“ skočil mu čaroděj do řeči. „Opravdu ne.“

	V tu chvíli prořízl vzduch vysoký dívčí výkřik.

	„To je Satarel,“ řekl čaroděj a v tu chvíli už oba plavali na druhou stranu, kde se vyšvihli na vysoký břeh.

	Satarel k nim běžela a ve vysoké trávě ji viděli jen od pasu vzhůru. To, co ji pronásledovalo, mohli sledovat jen podle vlnící se trávy. Seaghatan rychle z pochvy, kterou měl připevněnu k sedlu, vytáhl meč. Chtěl sestře běžet naproti, ale věděl, že bude lepší počkat a bránit se tam, kde byli, protože hluboká řeka jim kryla záda. A také jim blokovala ústupovou cestu, uvědomil si s nelibostí. Satarel doběhla několik posledních kroků a těsně u nich zakopla a upadla. Talju nebylo nikde vidět a Seaghatan předpokládal, že se podle svého dobrého zvyku v okamžiku nebezpečí skryla. Pak se jim ukázali útočníci.

	Byla to smečka moepů, dravých a velmi nebezpečných šelem, takových, jaké v sarimgatském paláci hlídaly budovu Královské rady. Seaghatan ovšem nechápal, co u Prokleté pětice dělají právě zde. Normálně se vyskytovali jen ve vysokých a hustých pralesích na jihozápadě. Iann, který se až do té doby rukou dotýkal svého kamene, ji teď spustil.

	„Jsou to moepové,“ řekl mu princ. „Tvoji magii teď možná budeme víc než jen potřebovat.“

	Satarel se už ukrývala za jeho širokými zády. Koně jako šílení ržáli a tancovali na břehu řeky. Iann vykročil kupředu, stále ještě nepovažoval za nutné použít magii.

	„Ianne, zbláznil ses?!“

	„Jsou to jenom zvířata,“ odpověděl mu čaroděj klidně.

	„Tahle jenom‘ zvířata si nás dají k obědu hned poté, co se trochu pobaví při lovu. A s přehledem by jich k tomu stačila polovina,“ poznamenal princ, když si prohlížel smečku, která čítala téměř patnáct šelem a která se teď na chvíli zastavila, když zjistila, že její koňst bude o něco větší, než původně předpokládala, ale princ věděl, že vzápětí se na ně vrhne. Iannův optimismus rozhodně nesdílel.

	Čaroděj si zatím před zvířaty klekl na paty a čekal. Moepové podle Seaghatana nezaútočili jedině proto, že je Iann totálně zmátl. A proto, když se k čarodějovi přikrčené šelmy začaly blížit a otírat si o něj hlavy, otáčet se na záda a nastavovat mu břicha k podrbání, v údivu mu poklesla ruka s mečem.

	Iann se po chvíli vztyčil a jediným slovem poslal moepy pryč.

	„Jak jsi to udělal?“ princ k němu přistoupil.

	„Nevím. Zvířata mě vždycky poslouchala. Měl jsem za to, že to dokáže každý,“ pokrčil rameny Iann.

	„Nedokáže,“ objasnil mu princ.

	„To jsem už pochopil,“ ujistil ho Iann. „Nevypadal jsi zrovna nadšeně, že je vidíš.“

	„Nadšeně?!“ opakoval princ. „Bylo mi zle, když jsem si představil, že tě mohou zabít, nebo ošklivě zranit. A vůbec, neměli tu co dělat! Jejich teritoria jsou přece na jihozápadě.“

	„Pak můžeš předpokládat, že už tam nejsou,“ odpověděl mu klidně Iann. „Cizinec se o ně postaral.“

	„Pak se měl postarat i o ty potvory!“ ulevil se princ.

	„Lidé nejsou jediní, kdo ví o hrozícím nebezpečí a kdo před Cizincem utíká. I když to tu kolem tebe kvete a zpívá, Seaghtane, tohle už dávno není země, kterou jsi znával,“ řekl Iann vážně. „Všechno je jinak, všechno je zasaženo, zničeno a pošpiněno. Potrvá léta, než se země vyrovná s ranami, které jí Cizinec zasadil, a ani pak už nic nebude, jak bylo. Jeho minulý příchod znamenal konec Věku čarodějů, a nikdo teď nedokáže říct, jak budeme muset zaplatit tentokrát.“

	Seaghatan se rozhlédl kolem sebe a náhle se mu zdálo, že živoucí a dýchající, voňavou krajinou kolem něj se prolíná mrtvá šedivá pláň zahalená v oblacích prašné půdy ve vzduchu.

	Na první uprchlíky narazili ještě před večerem. Ošuntělí, vyhublí lidé s maskou beznaděje a zoufalství na obličeji se táhli podél řeky, dolů, vstříc Sarimgatu, místu poslední obrany a ochrany. Smrt rodin a blízkých, bolest, strach, únava, vyčerpání a ztráta všeho majetku a zázemí je připravila o veškeré síly i o zvědavost. Ani nezvedali hlavy, když když kolem nich tryskem štvali své koně, ani nereagovali na barvu Iannových očí. Tráva na břehu řeky se pod jejich nohama měnila na rozblácenou zemi, stromy mizely, když jim posloužily jako dřevo na oheň, zvěř vymírala pod rukama hladovějících a samotný říční proud se zakalil a zčernal.

	A Seaghatan si se stále větším smutkem uvědomoval, že Cizincova nenasytnost nezničila jen ty části země, které obral o všechen život, ale i zbytek pevniny. S hrůzou se mu vracela neodbytná představa oceánu, po němž v královských lodích unikne jen těch pár vyvolených, kteří si vydobydou místo na palubě.

	Znovu a znovu se ohlížel na Ianna. Pátral v jeho rysech, v pevně sevřených rtech, ve tváři bledě zářící v noci a v očích přivřených před slunečními paprsky ve dne. Pátral po odpovědi. Jaká je šance, že Iann skutečně Saarga porazí? Chtěl by mít jistotu, chtěl by vidět jeho sebevědomý úsměv a slyšet drzá slova na adresu Saargovy magie, ale mnohem spíš v Iannově pohledu nacházel jistotu vlastní smrti a sebevědomí toho, že se jí Iann dokáže postavit a necouvne před ní. Přesto mu nedokázal nabídnout, že utečou, že se skryjí a zůstanou schovaní, dokud Iann nenajde bezpečnější způsob, jak Saarga zničit. Věděl, že Iann by to odmítl. Věděl, že by musel jít s ním a donutit ho, a věděl i to, že by to nikdy nedokázal.

	A tak mlčel a dál štval koně, dokud se před nimi údolí řeky nerozevřelo do široké delty, která hostila Sarimgat, a obzor jim nenabídl pohled na široký oceán, jehož modř se stýkala s modří oblohy v nikdy nekončícím pásu.

	Iann prudce zastavil koně a princ viděl, že se očima vpíjí do nádhery toho pohledu, i když jeho zrak přitahovalo spíše tmavé moře, než zářící a skvoucí se zlatobílé město či pyšný královský hrad, tyčící se nad sídelním městem na černé rozeklané skále, kterou jako úzká stužka ovíjela Královská stezka. V moři před nimi se vpravo od přístavu z vodní pěny zdvihal sopečný ostrov jako pozůstatek nedávné bouře a připomínka prokletí, které spolu s Alleycarem přinesli.

	„Sarimgat,“ řekl Seaghatan v podstatě zbytečně.

	„Jestli neutekl,“ řekl tiše Iann v odpověď a oni oba věděli, koho tím míní, „je to poslední chyba, které se dopustil.“

	Princ se usmál. Ač Iannův hlas nezněl moc přesvědčivě, byl mu Seaghatan za ta slova vděčný.

	„Tady jsme ho vypustili, tady ho dostaneme!“ zvolal.

	A pak se rozjeli, aby překonali poslední úsek cesty. Královské město na ně čekalo.

	

		Kniha IV.



	

		KAPITOLA I.



	
		Cizinec v Nanfigatu



	„Už brzy se setkáme, Alleycare. Sice ses mi pokusil uniknout, lákal jsi smrt, aby si pro tebe přišla, ale zapomněl jsi přitom, že smrt je mojí služkou a že si bez mého svolení nevezme nic. A já tě ještě potřebuji, Alleycare, protože ty víš, co se dělo v síních čarodějného zámku za štítem v Měsíčním údolí.

	Tvůj otec se trápí steskem po synovi, protože si myslí, že jsi mrtev, a ačkoli se mýlí, nepomohlo by mu vědět, že ti moje magie vrátila sílu a umožnila ti přežít smrtelné zranění, neboť je pravda, že by pro tebe bylo tisíckrát lepší zemřít, než se mi dostat do rukou.“

	Městem, které plně ovládaly jeho jednotky, duněly pevné kroky vojáků. Směřovali na náměstí sledovat popravu tisícovky zajatých k posílení jeho sil. Rudé vojenské pláště povívaly ve větru a vypadaly jako zkrvavená křídla ptáků. Mužské hlasy jasně zněly ulicemi a on blaženě naslouchal zvukům honiček za ženami, protože věděl, že po tomto měsíci všechny zůstanou obtěžkány a příští rok se Nanfígatem bude rozléhat pláč dětí plných síly, a ty ho jednou, až přijde jejich čas, nasytí. Příkrov strachu a násilí, který nad gatem visel, vůbec nevnímal.

	Zabral si pro sebe jeden z nejlepších měšťanských domů a myslí povolal elitní jednotku, aby mu zajišťovala pohodlí, bezpečnost a klid. Občas si nechal přivést vojáky ze Secantovy poražené armády, aby si dopřál potěšení toho, že jim vezme život vlastníma rukama. A při tom pomalu formoval své oddíly roztroušené po celé zemi k poslednímu pochodu na Sarimgat Některé části armády již začal přesouvat do výhodných pozic, aby mohl královské město sevřít do mocných kleští najednou ze všech stran.

	V noci po příjezdu do Nanfigatu napsal dopis:

	Drahý bratře, má královno.

	Podařilo se mi proniknout přes nepřátelské pozice, aniž bych musel předstírat, že jsem Cizinec, což se mi nakonec vyplatilo, jak vám vysvětlím později. Do Nanfigatu jsem dorazil včera a ubytoval jsem se v jednom z nejhorších hostinců. Podařilo se mi zatím jen zhruba zjistit počty a umístění Cizincových vojsk, ale myslím si, že to nebude představovat velký problém, neboť jeho vojáci se rádi chlubí silou, kterou jim propůjčil.

	V tomto bodě se zarazil. To byla bohužel pravda a on tomu rychle učinil přítrž, ale stále se ještě nezbavil nelibosti nad představou, jaké důsledky by to mohlo mít, kdyby si Sears pro svůj plán vybral někoho jiného. Pochopitelně početnost svého vojska pro krále přiměřeně snížil, aby v Sarimgatu nevzbudil paniku.

	Přikládám ke svému listu plánek pozic i s podrobným vyčíslením a pokusím se v dohledné době svoje informace upřesnit.

	Druhou polovinu našeho plánu se mi, bohužel, nepodaří uskutečnit. Naopak se zdá, že udělám lépe, když k sobě budu pozornost přitahovat co nejméně. Počítali jsme s tím, že se Cizinec shývá v anonymitě, daleko od své armády, v tichém soukromí, kde se nevystavuje žádnému riziku, že se ho někdo horlivý pokusí odstranit. Pravdou je opak a náš omyl pramenil z nedostačujících informací. Cizinec je tu, je přímo v Nanfigatu a vystavuje svou tvář na odiv vojskům každý den. Znají ho lépe než sami sebe a já se za něj v žádném případě nemohu vydávat. Ale pokusím se zjistit, co má v plánu.

	Milý bratře a má královno, chtěl bych, aby toto byla poslední špatná zpráva, kterou vám musím sdělit, ale je tu ještě jedna zlověstná novina. Týká se vašeho syna Secanta. Mohu s naprostou jistotou prohlásit, že je mrtev. Jistě budete chtít nějaké důkazy a nějaká svědectví a je mi velmi líto, když říkám, že jsem ho viděl. Viděl jsem jej na vysokém koni, zahaleného rudým pláštěm, jak stojí v čele nepřátelských hord, které skandují jeho jméno.

	To tělo prince Secanta si Cizinec přisvojil! Teď už je zbytečné klást si otázky, proč si naše armáda stále počínala tak neobratně a proč byla nakonec poražena. Náš nepřítel jako první použil lest, kterou jsme my naplánovali pro něho. Dosáhl našeho středu a zmařil všechny naše plány!

	Byl na ta slova hrdý. Zněla tak pravdivě, a proto se brzy pravdou stanou. Secantovi bude rudý plášť i pozice velitele slušet. A až stanou před branami Sarimgatu, nikoho ani nenapadne pochybovat o tom, kdo je skutečný nepřítel a proti komu obrátit svou nenávist. Čekají ho tedy jen léta klidu, ve kterých bude v dobyté zemi moci poklidně plánovat útok proti zbývajícím územím Kantionu. Možná i čaroděj se nechá jeho lstí oklamat a jemu se poštěstí zastihnout ho nepřipraveného. Teď už zbývalo jen přesvědčit tvrdohlavého prince, který sice v péči jeho věznitelů plakal, křičel, volal o pomoc a prosil o milost, ale zatím se nepokořil a nepřijal roli, kterou pro něj nachystal. Secant se musí podvolit už brzy, říkal si, protože do tří týdnů vyrazí na Sarimgat.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a vzápětí vstoupil voják.

	„Můj pane, ten, kterého očekáváš, dorazil,“ ohlásil.

	„Přiveďte ho!“ rozhodl se. Čím dříve získá informace, tím lépe.

	Dva vojáci přivedli Alleycara, který sotva stál, a hodili mu ho k nohám. Rádcův syn nevypadal dobře, ale nakonec, jak mohl vypadat dobře někdo, kdo před pár týdny přežil smrtelné zranění, a to jen díky magii smrti. Alleycar zvedl hlavu a on skrze slepené prameny světlých vlasů na jeho tváři zahlédl šok z poznání. Měl sto chutí sevřít toho nafoukaného floutka, který se postaral o to, že boj proti němu začal dříve, než na to byl připraven, v kleštích svého hladového vědomí a donutit ho křičet strachem z bolesti a bolestí samou, ale ovládl se. Doufal, že bude-li opatrný, může se od Alleycara dozvědět vše a rychle.

	„Zmizte,“ zasyčel na stráže.

	Oba muži bez jediné otázky opustili pokoj. Rychle se sklonil k ležícímu mladíkovi a rozvázal mu pouta.

	„Ach, Alleycare,“ řekl. „Tebe bych tu tedy opravdu nečekal.“

	Alleycar se ztěžka posadil a mlčel.

	„Pojď, vstaň, chlapče,“ vyzval ho a podal mu pomocnou ruku. „Vypadáš hrozně. Co se ti stalo?“

	Alleycar nataženou dlaň ignoroval a on mohl vidět, jak pohledem pomalu obsáhl celou místnost, její vybavení i jeho oděv a šperky.

	Řekni to, Alleycare, řekni to, prosil ho v duchu, ať mohu popírat, vysvětlovat a lhát ti. Ať tě mohu chytit do pasti. Ale Alleycar se nehýbal a dál mlčel.

	„Rozumím,“ řekl trpce a stáhl ruku zpět. „A vím, co si myslíš a jak to vypadá. A vysvětlím to.“

	Nedočkal se vůbec žádné reakce, a to bylo opravdu podivné vzhledem k Alleycarově pověstné touze prohlížet si pěkně zblízka věci, od nichž se ostatní kvůli bezpečnosti drželi co nejdál.

	„Ale nejdříve se musíš vykoupat, převléknout, zabalit se do teplé deky a najíst se. Sice mi nechceš říct, co se ti přihodilo, ale vypadáš jako někdo, kdo přežil svoji vlastní smrt.“

	V duchu zatleskal své ironii.

	„Tak vstávej z té studené podlahy. Vedle je přichystaná koupel. Nechal jsem ji sice hřát pro sebe, ale ty ji potřebuješ víc.“

	Zdálo se, že Alleycar váhá, ale snažil se mít trpělivost s jeho nedůvěrou. Možná, že staré osvědčené způsoby by byly jednodušší, blesklo mu hlavou. Ale ne, zamítl to, viděl jsem přece Alleycara, jak raději spáchal sebevraždu, aby nezdržoval své přátele. A já mám času málo.

	Rádcův syn se nakonec přece jen pomalu zvedl. V obličeji byl pohublý a jeho beztak světlá pleť byla téměř průsvitná, oblečení mu čpělo potem a neslo tmavé skvrny od krve. Chtěl ho podepřít, ale Alleycar se jeho dotyku vyhnul.

	„Nechci ti ublížit, chci ti jen pomoct,“ řekl dotčeně.

	„Půjdu sám,“ odpověděl Alleycar.

	Saarg jen pokrčil rameny a otevřel mu dveře do koupelny zahalené v oblacích páry. Na dlaždicích zeleného obložení se proháněly rybky namalované tak dovedně, že vypadaly jako živé. V rohu ležely na kovových plátech horké kameny, které v místnosti udržovaly teplo, aniž by vzduch znečišťovaly kouřem. Dřevěné rohože jim pod nohama příjemně praskaly a káď byla tak prostorná, že si do ní člověk mohl pohodlně sednout, a přitom mu voda sahala až po ramena. Vedle ní stál stolek s přichystaným jídlem – rozmanité ovoce, karafa s červeným vínem, studené opečené vepřové maso a vedle něj omáčka z denových jader nachystaná v hluboké misce, aby se do ní kousky masa mohly namáčet, a půl bochníku kyprého bílého chleba. Na talíři zvlášť ležely sladkosti a cukrovinky.

	Věděl, že Alleycar musí mít hrozný hlad, možná i srovnatelný s jeho touhou po životě, která se v něm pomalu znovu začala probouzet, ale přesto se na přichystané potraviny hladově nevrhl. Unaveně si přes hlavu přetáhl kus starého, roztrhaného a špinavého hadru, který dříve dozajista býval přepychovou tunikou. Rozepnul si opasek od kalhot a pak na něj pohlédl.

	„Dal bych přednost soukromí,“ řekl.

	„To bych ti rád dopřál,“ odpověděl mu Saarg. „V tomhle horku mi v oblečení taky není zrovna příjemně, ale máme málo času, Alleycare. Musíme vymyslet, co se pro tebe dá udělat. V klidu se umyj a najez se a já ti zatím zkusím vysvětlit, co se odehrálo v království, zatímco jste byli pryč, a proč jsem teď tady, na tomto místě, a jak velký to má význam.“

	Alleycar krátce pohlédl směrem k oknu, které by mu bývalo skýtalo výbornou únikovou cestu, a krátce pokývl hlavou, jako by něco pochopil. Saarg zjistil, že ač se snaží, Alleycarova nedůvěra nemizí. Rozhodl se pro útok.

	„A pak, kdybych tě tu nechal samotného, zkusil bys utéct. Jak daleko si myslíš, že by ses dostal? Všude kolem jsou Cizincovi muži.“

	Alleycar mu neodpověděl. S klidem se svlékl, a než se ponořil do vody, mohl Saarg na okamžik zahlédnout bledou jizvu táhnoucí se přes ploché břicho. Představa krve proudící z té strašné rány probudila jeho hlad. A tak zatímco Alleycar lámal chléb a máčel si ho ve víně, on natáhl mysl ke svým Lovcům a poslal jednoho z nich zabíjet. Zatímco Alleycar odpočíval ve vaně, on se vznášel na vlnách životni energie proudící k němu ze všech stran.

	A pak v klidu a pohodlí vylíčil Alleycarovi Searsův plán a svou roli v něm a přidal i tu část o Secantovi.

	„Tak co?“ zeptal se nakonec. „Věříš mi?“

	Alleycar mu věnoval podivný pohled.

	„Věřím, že tě sem poslal Sears a že ti nařídil předstírat, že jsi Cizinec, můj pane, ale Secanta bych musel vidět, abych uvěřil.“

	„Nevím, jestli je to moudré,“ odpověděl mu. „Stal jsem se jeho pravou rukou, ale kdyby viděl tebe, možná by mi přestal věřit.“

	A v duchu dodal: Ale nakonec ho přece uvidíš a uvěříš. Až ho přesvědčím, přesvědčí on tebe a tvoje svědectví o té proměně bude ještě lepší než to mé. Koneckonců, byl jsi jeho nejlepší přítel.

	„Ani zpovzdálí?“ zeptal se Alleycar, který se osušil a oblékal si oděv, co mu nechal nachystat, tmavě šedé úzké nohavice a bílou košili zdobenou výšivkou. Jeho vlasy se po umytí zdály být světlejší a jemné.

	„Zkusím to zařídit,“ přislíbil mu Saarg neurčitě.

	„Díky, můj pane.“

	Vrátili se do první místnosti. Ukázal ke krbu, v němž vysokým plamenem hořel oheň a do jehož blízkosti služebníci postavili dvě měkká křesla. Nalil do pohárů víno a snažil se ignorovat tepnu pulsující na Alleycarově krku.

	„Pošleš mě tedy do Sarimgatu se zprávami pro krále, můj pane?“ zeptal se Alleycar, který se pití ani nedotkl.

	„Napij se, víno tě zahřeje,“ vyzval ho s milým úsměvem.

	„Už jsem pil dost, můj pane.“

	To stěží, pomyslel si Saarg, který si dobře všiml, že Alleycar si celou dobu víno ředil dvěma třetinami vody. Nezvládám to, stále mi nevěří, ta jeho pokora mě popouzí. V Sarimgatu slova můj pane sotva dostal přes rty a teď je opakuje v každé větě.

	„Přeju si to!“ vyštěkl.

	Alleycar třesoucí se rukou uchopil pohár a napil se.

	„Vypij vše!“ poručil mu.

	Alleycar na něj váhavě pohlédl.

	„Jsem unavený, můj pane,“ řekl omluvně. „Vypiju-li to všechno, těžko se ubráním spánku. A mám-li se vypravit na cestu…“

	„Zůstáváš zde, Alleycare,“ přerušil ho. „Stezka, po které jdou zprávy ke králi, je již vybudovaná a já ji neohrozím někým nezasvěceným. Ale i tak je třeba, aby se v Sarimgatu dozvěděli vše, co víš.“

	„Ano, jistě,“ přitakal Alleycar poraženě.

	„Nic se ti tu nestane, ochráním tě,“ uklidňoval ho.

	„Jsi laskav, pane.“

	Saarg na něj prudce pohlédl, protože se mu zazdálo, jako by v jeho slovech zaslechl známou ostrou ironii, ale Alleycarův obličej byl klidný jako hladina jezera za bezvětří.

	„Ano, jsem,“ neodpustil si. „A ty mi řekni, co se stalo!“

	„Pověz mi, co je pro tebe nejdůležitější,“ požádal ho Alleycar.

	Vědět, kde je čaroděj. Vědět, co to bylo za kouzlo, které použil v Měsíčním údolí. Vědět, jestli skutečně zná způsob, jak mě zničit, chtělo se mu křičet, ale místo toho se ovládl, usmál se a odpověděl: „Všechno, Alleycare, úplně všechno.“

	„Našli jsme toho čaroděje, jak žádala královna Sashel. Nezdál se být zrovna nakloněný nám pomoci, ale přesto s námi šel. Nebo jsme spíš my šli za ním, protože nám odmítl říct, kam půjde hledat pomoc. Nakonec jsme dorazili na místo, kterému říkal Údolí Ranffatů. Do té doby se nám dařilo aspoň trochu před Cizincem skrývat, ale tam se všechno pokazilo. Nejdřív nás zajali, pak jsme sice utekli, ale ne daleko. Byla tam nějaká čarodějná skrýš. Jenže potom čaroděj udělal něco špatně. Něco k nám přitáhlo Cizincovu pozornost a přivolalo to jeho sílu.“

	Saarg se naklonil dopředu hnaný touhou po té informaci. To bylo to kouzlo, ten masivní pohyb v poli celé planety.

	„Co to bylo?“ vyrazil ze sebe.

	„Já nevím, můj pane,“ odpověděl Alleycar. „On se s námi o ničem nebavil. Nenávidí lidi tolik, že mám pocit, že by snad bylo lepší zničit jeho než Cizince.“

	Saarg se na něj podezíravě zadíval. To, co on vyčetl z myslí Ranffatů o vztahu čaroděje k Seaghatanovi, Alleycarovi, Satarel, ba i k té víle, se jen stěží dalo nazvat nenávistí. Alleycarovi se v očích mihl strach. Lže mi, ptal se sám sebe Saarg. Ale nevěděl, tento Alleycar byl tak jiný než ten, jakého si pamatoval králův bratr. Musím zjistit, jestli mi lže. A jestli ano, tak z něj pravdu vymlátím.

	„A co bylo pak?“

	„Zkusili jsme utéct,“ pokrčil rameny Alleycar. „Jim se to podařilo, mně ne.“

	„Opravdu?“ zapředl Saarg. Teď už si byl téměř jistý, že Alleycar nemluví pravdu.

	„Ano,“ Alleycar mu pohlédl do očí.

	„A kam směřovali? Postaví se čaroděj Cizinci?“

	„To nevím, můj pane, neznám odpověď ani na jednu z těch otázek.“

	„Snaž se vzpomenout si,“ tlačil na něj. „Královna Sashel si může oči vyplakat pro ztrátu svých dětí. Moc by ji potěšilo, kdyby se dozvěděla, kde může Seaghatana a Satarel hledat.“

	Hned, jak ta slova vypustil z úst, proklel se za ně. Hloupá, hloupá chyba. Alleycar se prudce vztyčil a začal couvat směrem ke dveřím. Saarg se pobaveně usmál a také vstal.

	„Eh, protivný omyl. Ale to je jedno. Tys mi stejně nevěřil, co? Jen by mě zajímalo, proč? Řekni mi, jakou chybu jsem udělal.“

	Vyslal svou sílu, aby Alleycara znehybnila.

	„Tak povídej,“ vyzval ho, zatímco se k němu pomalým krokem přibližoval.

	„Znal jsem Saarga,“ odpověděl rádcův syn těžce. „Byl zženštělý a byl to zbabělec. Nikdy by se nepřihlásil k takovému úkolu jako ty. A kdyby mu to král přikázal, mnohem spíš by se ukryl na venkově, než by riskoval život.“

	„Mohl se přece změnit,“ prohodil Saarg, přiblížil se k němu a pohladil ho po tváři.

	Alleycar sebou trhl, jako by se ho dotkl rozžhaveným železem.

	„A kdybych Saargovi jen jednou řekl můj pane, zemřel by smíchy,“ dodal vzdorně Alleycar.

	Saarg se zamyslel a pak se k němu líně naklonil.

	„Tak to mě opravdu mrzí, že jsem tě zklamal,“ zašeptal.

	A pak ho políbil na rty. Vzpomínal, jak prostřednictvím touhy ženy právě po Alleycarovi poprvé poznal, jaké je vlastně lidské potěšení ze sexu. Ale teď jako obvykle necítil vůbec nic, kromě Alleycarova odporu, který jen ještě víc povzbudil jeho hněv.

	Odtáhl se od něj a pronesl temně: „Ovšem, co se týká tvých ostatních očekávání ode mě jako od Cizince, v těch tě nezklamu!“

	A pak sevřel jeho vnitřnosti v drtivém stisku. Alleycar vykřikl bolestí a zhroutil se na zem. Ničil mu plíce, játra i ledviny, Alleycar sténal a v předklonu dávil krev, tělem mu procházely bolestné křeče. Když se ho už skoro dotýkala smrt, pustil ho a v jediném okamžiku napravil škody, které napáchal.

	Alleycar zůstal ležet na podlaze z leštěných kamenů, jasně bílou košili měl potřísněnu vlastní krví a trhaně dýchal. Sklonil se k němu. Rádcův syn se pokusil zvednout a dostat se z jeho dosahu, ale byl příliš zesláblý. Tvář mu zbledla hrůzou, rty se mu chvěly a v tmavých očích mohl vidět skrytý strach. Alleycar se ho bál víc než kterákoli jiná z jeho obětí, a to s ním ještě ani nezačal, a on věděl, že to je prokletí intelektu. Alleycar nepotřeboval prožít utrpení, aby věděl, co ho čeká.

	Jemně se ho dotkl, odstranil mu vlasy slepené krví z obličeje a otřel mu krev na lících.

	„Ne, prosím,“ zašeptal Alleycar, který očekával úder každou chvíli.

	„Ale ano,“ odpověděl mu laskavě. „Budeš mít příležitost to zastavit, neboj se, ale ne teď. Teď se chci trochu pobavit.“

	Alleycar sotva dýchal a on jenom litoval, že nemůže nahlédnout do jeho představ a zrealizovat nejhorší z jeho nočních můr. Vyhrnul mu košili a odhalil pevné ploché břicho s napjatými svaly. Přes ně se táhla bledá jizva.

	„Nehýbej se, příteli,“ řekl mu něžně. „Neslíbím ti, že budu laskavější, ale aspoň mě nerozhněváš. Kdybych se rozhněval, spotřeboval bych spoustu sil a musel bych je pak doplnit. Jistě si nechceš vzít na svědomí ty desítky životů, které vždycky spotřebuji, abych se uklidnil. Nehýbej se a budu spokojen. Ty asi ne, ale o to tu nakonec jde, ne?“

	Alleycar se chvěl po celém těle a dýchal zrychleně a mělce. V očích mu stály slzy hrůzy a bezmoci.

	„Prosím,“ zašeptal znovu.

	„Bohové,“ vzdechl Saarg s úsměvem. „Ty ze mě snad máš strach!“

	Zatím mu pomalu rozepínal opasek, aby jizvu, která zbyla po smrtelné ráně, mohl pozorovat v celé její délce.

	„Řekni, bojíš se?“

	„Ano,“ vydechl Alleycar. „Já… já mám strach z bolesti.“

	„To je dobře,“ zapředl. „Užiješ si jí dost a dost.“

	Podíval se mu do tmavých očí a při pohledu na jemné rysy a světlou pleť znovu pocítil záchvěv touhy jako vzpomínku na noc ve skalách. Naklonil se k němu, aby ho políbil.

	Alleycar uhnul.

	„To ne,“ vydechl.

	„Nezapomínej,“ připomněl mu. „Nehýbej se.“

	A pak se znovu dotkl jeho rtů, ale žádný pocit se nedostavil. Vnímal jenom suché rty rozpálené horečkou a pach krve. Vztekle vykřikl a udeřil ho do tváře. Prudce vstal. Nemohl to mít! Nemohl cítit sám skrze své vlastní tělo, leč stále jen tělo bez lidské duše. Mohl zavolat některou ze svých služebnic a skrze její mysl vnímat rozkoš, kterou jí Alleycar poskytne. Mohl zavolat i některého ze svých služebníků a dovolit mu, aby si na Alleycarovi vzal, o čem sní. Věděl, že pohledný rádcův syn tomu stejně neunikne. Viděl už v myslích svých stráží, jak je ta představa přitahuje. Ale tak to on nechtěl. Chtěl to cítit sám, jeho tělo však bylo mrtvé, jen schránka a nic víc.

	Koutkem oka zahlédl pohyb, když Alleycar využil chvíle, kdy mu nevěnoval pozornost, a pokusil se stáhnout si košili.

	„Dovolil jsem ti snad pohnout se?!“ vyštěkl.

	A pak vytáhl z krbu rozpálený pohrabáč.

	Vrátil se a udeřil ho přes paži. Pak přiložil hrot horkého kovu k jednomu konci jizvy a pomalu ji začal obtahovat. Alleycar křičel, ale pamatoval na jeho varování a neodvážil se pohnout. Jen mezi výkřiky bolesti se občas vmísila i prosba.

	„Když mě pořádně poprosíš,“ řekl po chvíli a tyč mu přiblížil ke tváři. „Možná bych to mohl zvážit a zabít tě rychle.“

	Alleycar mlčel a neodvažoval se promluvit.

	„Tak co uděláš?!“

	„Prosím, prosím tě, můj pane, nech mě už být. Zabij mě, musíš-li, ale už mě, prosím, nebij,“ dostal Alleycar přes rty.

	„Dobrá tedy,“ milostivě odložil pohrabáč. „Na tvou smrt stačí jediný můj dotyk. Řekni mi, kde je čaroděj, jakým způsobem mě chce najít a jak se mi postaví, a já tě zabiju.“

	Alleycarovi se po tváři mihl výraz zděšení, skutečné hrůzy, která byla výsledkem poznání, že past sklapla. Žádalo se po něm víc, než byl ochoten dát.

	„No dobrá tedy,“ řekl Saarg. „Nechceš-li odpovědět, pak bude dobře, když co nejdřív pochopíš i to, že bez mého souhlasu nezemřeš. Má síla tě kdykoli vrátí zpět do života. Neunikneš mi ani skrze brány smrti.“

	Znovu se dotkl jizvy, ale tentokrát po ní přejížděl prstem a stará rána se po jeho dotyku otevírala. Alleycar už nemohl tu bolest vydržet bez pohnutí, a tak ho znehybnil svou silou. Krev, která vytékala z rány, povzbuzovala jeho hlad a Alleycarovo utrpení uvolňovalo tolik životní síly, že se rozhodl nechat své oběti umírat v ještě větších bolestech, třebaže to bude zdlouhavé. Ale výsledek bude stát za to.

	„Mohl bych ti vyrvat srdce z těla a nechat tě naživu, abys je viděl bít v mé dlani,“ říkal Alleycarovi, třebaže ten ho už sotva vnímal.

	„Zůstaneš tu se mnou dlouho, Alleycare, velmi dlouho. Jen na tobě záleží, jestli si ten pobyt budeš užívat jako jeden z mých věrných, nebo se mi postaráš o lákavý zdroj zábavy jako můj nepřítel. Víš, tvé odpovědi na mé otázky by jistě byly příjemným výsledkem našich rozhovorů, ale ujišťuji tě, že s tebou budu rád trávit svůj čas i bez nich.“

	Na chvíli ho nechal odpočinout.

	„Uvidíš, že i noci pro nás budou zajímavé. Až tě navštíví někteří z mých služebníků v tvé cele, nezapomeň, že z jejich mysli, jejich očima na tebe hledím já.“

	A s těmi slovy ponořil svou pěst do horkých vnitřností. Čekal výkřik, který tu krutost odmění, ale Alleycar ztratil vědomí.

	

		KAPITOLA II.



	
		U dvora



	Tlusté voskové svíce v lustrech zavěšených vysoko nad síní a pochodně plápolající v ocelových úchytech na zdi osvětlovaly prostory jako ve šťastných a štědrých dnech míru. Výzdoba neztratila nic ze své nádhery, to jen předchozí měsíce strachu a obav způsobily, že neviděli její lesk a nevnímali její vybranou nákladnost. Přestože jídla a pití bylo pomalu – nikdo z nich nezapomínal na hrozbu obležení – výzdoba, záplavy květin, drahocenné nádobí i křišťálové číše se zlatem zdobenými okraji a nožkami tak tenkými, že by stejně tak dobře mohly stát na niti, hudba a zpěv a především úsměvy na tvářích za stolem udělaly z večeře oslavu plnou štěstí a naděje.

	A že skutečně máme důvody k radosti, pomyslela si královna Sashel, která pro dnešní večer a už navždy odložila smuteční černou barvu a vrátila se ke královskému zlatému a bílému saténu. Dvě z mých dětí se vrátily a třebaže o Secanta jsme se Searsem přišli, i o něm jsou zprávy nakonec příznivé. Je lepší vědět, že můj syn je mrtev, než že je mrtev a jeho tělo si bezostyšně přivlastnil náš nepřítel. Nešťastný Saarg, povzdechla si a úsměv se jí vytratil ze rtů. A její smutek se ještě prohloubil, když zalétla pohledem k Aharcarovi, který nehledě na svůj zdravotní stav a zlé zprávy o Alleycarovi, jež přinesl Seaghatan, trval na tom, že se slavnosti také zúčasmí. A Sashel věděla proč – kvůli šanci promluvit si s čarodějem. Jeho touha po vědění a informacích ji děsila a zároveň v ní vzbuzovala obdiv.

	A teď tu ten zlomený stařec, do jehož tváře vyryla nemoc a žal hluboké vrásky, jemuž probdělé noci vybělily vlasy i vous a jemuž beznaděj ohnula záda a nejistota rozechvěla ruce, seděl a místo vedle něj určené pro čaroděje zelo prázdnotou. Když tak na něj Sashel hleděla, uvědomila si, že Aharcar se dívá na Seaghatana a Satarel a v očích mu stojí slzy, jimiž probleskuje nenávist. Nemusel mluvit, aby věděla, na co myslí – že není spravedlivé, aby jí zůstaly dvě děti a jemu ani jedno. Ó Katjo, zvolala v duchu, jak moc Alleycara miloval, ač by tomu před tím, než syna ztratil, málokdo z nás věřil. Co si ten chlapec se svým otcem užil! Nic mu nebylo dost dobré, nic dost dokonalé a jeho tresty nikdy nebyly dost přísné!

	Ne, že by tedy v Alleycarově případě někdy byl nějaký trest na škodu, dodala poctivě, ten kluk si stejně dělal, co chtěl. Ale kdyby byl nezemřel, byl by z něj snad ještě lepší rádce než z jeho otce. Před vnitřním zrakem jí letmo prolétl jemný obličej, tajemné černé oči a rty se stále přítomným cynickým úsměškem. Tmavě plavé vlasy se světlejšími prameny vyšisovanými od sluníčka rámovaly tvář, která nedávala dívkám u dvora spát, a jí se náhle zdál tak skutečný, jako by hleděla na ducha.

	„Mami,“ dotkl se jí na rameni Seaghatan.

	„Tane!“ usmála se a vymanila se z těch představ.

	V náhlém přílivu lásky a touhy ujistit se, že je skutečný, živý a vedle ní, ho pevně objala. Líce si lehce odřela o dvoudenní strniště, ale dotyk teplého těla jí byl příjemný. Už si ani nepamatovala, kdy byl tenhle urostlý bojovník malým chlapcem.

	„Mami,“ tentokrát jeho hlas zněl nervózně a Sashel pochopila, že mu není příjemné objímat se s ní takhle vřele přede všemi těmi lidmi.

	Odtáhla se od něj.

	„Neholil ses,“ řekla mírně vyčítavě.

	„Jak’s to poznala?“ opáčil s hraným údivem a ve špinavě hnědých očích s přídechem zeleně to zajiskřilo.

	Na okamžik jí tím málem vzal dech. Co se to s ním, u Prokleté pětice, na těch cestách stalo?! Ale ta změna se jí líbila, o moc víc než změněná Satarel, která seděla vedle svého bratra v mužském oděvu a s ostříhanými vlasy, a tak jen lehce povytáhla obočí a odpověděla: „Tajemství, Tane, ženské tajemství.“

	„Tak těch už mám dávno plné zuby,“ zavrčel a sjel pohledem sestru.

	Pak jeho pohled přelétl po místnosti a vyhledal Talju. Sashel se zachvěla. Nemusela být věštkyně, aby poznala, jakou směsici lásky a nenávisti, žhavé touhy a ledového chladu její syn k víle cítí. A to, že byla jeho matka, úplně stačilo k tomu, aby Talju od první chvíle bytostně nesnášela.

	Nemusela ji hledat příliš dlouho. Ohnivě červené roucho zářilo proti bílým stěnám sálu jako tekutý plamen. Víla – bohové, vždycky si myslela, že víly jsou jemná, křehká a vybledlá stvoření – stála vedle kapely a tiše se bavila s muzikanty. Sashel hleděla na její dokonalou postavu, na živost hladké pokožky, na dráždivě rudé rty a náhle si připadala stará a unavená. Víla se odlepila od skupiny hudebníků a sál rozezněla podmanivá, líně smyslná hudba.

	„Pro tebe, můj princi,“ zvolala Talja a začala tančit.

	„Zabiju ji,“ zamumlal Seaghatan vedle ní.

	Když na něj pohlédla, viděla, že má svaly napjaté k prasknutí, jak se snaží ovládnout svůj hněv, a temný pohled upírá na Talju. Ticho, které se náhle rozhostilo v místnosti, ji přinutilo znovu věnovat pozornost víle a dech se jí zatajil.

	„Bohové, bohové,“ to bylo jediné, nač se zmohla, když sledovala to štíhlé tělo přizpůsobující se rytmu hudby, když viděla ty dokonale ladné pohyby jejích údů, i žhavý pohled upřený na Seaghatana a pootevřené slibující rty. Ledové vlasy kolem víly létaly jako řemínky biče a rudé roucho jí svištělo kolem kotníků. Každé její hnutí bylo plné erotiky, necudných slibů a přitom i jisté lákavé nevinnosti a panenství. A hudba stále zrychlovala.

	Stačil pouhý pohled na bosá chodidla, která se země dotýkala tak lehce, jako by se s ní laskala, pohled na bílá zápěstí a extázi ve tváři, aby všem, kdo přihlíželi, začala vřít krev v žilách. Zběsilý rytmus tepal jako jejich srdce.

	A když se jí jemné roucho nadzvedlo závanem vzduchu, který rozvířila, a odhalilo pevná stehna, začali se muži kolem stolů zvedat a naklánět se dopředu, jako by chtěli být co nejblíže k ní. Vzduch v místnosti houstl a pálil jako rozžhavený kov, tváře hořely a touhy byly téměř hmatatelné. A víla jako by neztrácela energii. Čím rychleji vířila hudba, tím více síly vkládala do svých pohybů, beze stopy únavy nebo zadýchání. Stala se zosobněním krásy a dokonalosti, nezničitelnou a obdivuhodnou modlou. S každým dalším krokem, s každou další následující úklonou zářila víc a víc. Nedosažitelná, přitažlivá.

	Dech přihlížejících se naopak krátil, jejich prsty křečovitě svíraly okraje stolů a po zádech jim stékal horký pot. Ve chvíli, kdy se zdálo, že všichni zešílí, hudba utichla a čísi ruka strhla vílu za paži a hrubě s ní smýkla k zemi.

	„Varoval jsem tě,“ řekl chladně čísi hlas. „Zmiz!“

	Všichni muži se začali zvedat, aby šli na pomoc své krásce, ale čaroděj na ně jen krátce pohlédl a záblesk modři v jeho očích dokázal zchladit i ty nejžhavější touhy.

	„Ianne, odpusť mi to,“ zašeptala víla ležící mu u nohou.

	„Zmiz mi z očí, Taljo,“ opakoval čaroděj unaveně.

	Talja, jako by vycítila jeho mírnost, se jí pokusila využít. Pomalu se posadila a nechala při tom zazářit opravdu každý ze svých půvabů.

	„Odpusť mi to, Ianne, už se to nikdy nebude opakovat, prosím,“ vzhlédla k němu s odzbrojující přímostí.

	Iann se sehnul, prsty jí zaryl hluboko do paže a trhnutím ji postavil na nohy. Pak ji doslova odvlekl ke dveřím a vyhodil ven.

	„Mě poslechneš!“ řekl tvrdě.

	Pak se otočil zpět do sálu a Sashel konečně ucítila, že podivná atmosféra vílího tance už úplně vyprchala.

	Královna teď mohla plnou pozornost věnovat čaroději, který s klidem, jako by se nic nestalo, zamířil ke svému místu. Nemohla ho poznat. Nemohla pochopit, že tenhle sebejistý a arogantní muž je ten mladík, kterého jí představil Seaghatan a který po celou dobu jejich rozhovoru ostentativně hleděl z okna a odpovídal jí sotva jedním slovem. Prach a špína z cest zmizely a z jeho lehce opálené pleti se ztratily stíny únavy a nevyspání. Tmavé vlasy už mu nepadaly až na lopatky, ale dosahovaly sotva na ramena a nesly jasné stopy toho, že se nezdržoval s nějakým stříháním, ale prostě je odřízl nožem, když mu překážely. Sluncem vybledlé a propocené oblečení nahradily černé kalhoty, volná košile stejné barvy a sametový kabátec tmavý jako noc, bez jediné ozdoby, který měl místo zapnutí jen stažený širokým opaskem. Ponechal si svoje kotníkové boty a kolem krku mu stále zůstával zavěšený ten podivný kámen s modrým žilkováním. Ten pohled ji naplnil obavami, protože si z přichystaného oblečení vybral to nejjednodušší a drahocenných šperků, které po něj nachystali, si ani nevšiml. Celým vzhledem na sebe přitahoval pozornost, přestože královský dvůr se obvykle skláněl jen před nákladným zevnějškem.

	A ona si s hrůzou uvědomila, že jen málokdo si může dovolit takhle ignorovat panující módu, a přitom v lidech vzbuzovat dojem moci a sebevědomí. Tenhle muž byl rozený vládce. Měl moc, a to nejen moc své magie, ale i sebeovládání, moc jistoty o správnosti svých rozhodnutí a moc svého charisma. Zdál se jí tichý, jemný a neprůbojný, dokonalý nástroj, teď ale viděla, že to nebyla zakřiklost, ale uzavřenost pramenící ze sebejistoty, nikoli jemnost, ale chlad a odstup, a nikoli neprůbojnost, jen pohrdání a tiché hodnocení okolí. A místo nástroje tu najednou stál muž, který ji přiměl zachvět se, když jen pomyslela na to, že by mohl chtít její trůn. Věděla, že čarodějové vždycky vládli a že i její místo vlastně patří jemu. Uvědomila si, že když porazí Cizince, nebude na tomto světě žádná síla, která by se mu mohla postavit.

	A pokud Cizince neporazí, dodalo její zlomyslné já, nebude na tomto světě žádná síla, která by zastavila jeho. I kdyby měla být platbou za jeho pomoc vláda v Sarimském království, zaplatila by, neviděla žádnou jinou cestu.

	Sears vedle ní zatím vstal a lehce se uklonil směrem k čaroději.

	„Vítám tě,“ pronesl. „Celá země ti chce poděkovat za tvou pomoc.“

	„Ještě jsem vám nepomohl,“ odtušil Iann.

	Sashel se už chtěla zvednout, protože to znělo, jako by ještě nebyl rozhodnutý jim pomáhat, ale zastavila ji Seaghatanova ruka.

	„Neřekl nic víc, než cos slyšela, matko,“ řekl princ. „Nedávej těm slovům jiný význam, než mají.“

	„I tak ti děkujeme za vše, co pro nás chceš učinit,“ řekl zatím Sears a Sashel si uvědomila, že nebezpečí bylo zažehnáno.

	Na to už Iann neodpověděl, jen pokrčil rameny ve všeříkajícím gestu lhostejnosti.

	Vedle něj se vztyčil Aharcar a oslovil ho: „Já jsem Aharcar, Alleycarův otec. Prý jsi znal mého syna.“

	„Ano, znal,“ připustil čaroděj a posadil se.

	„Nevypadáš zrovna jako…“ oslovila ho dívka po jeho levici s mírným zaváháním. „No, víš, jako… jako čaroděj.“

	„Ne?“ podivil se Iann a umožnil jí pohled do svých temně modrých očí. „Obvykle si o mně lidé myslí pravý opak. A nemohu říct, že bych s tím neměl problémy.“

	Ó Imajlo, pomyslela si královna, co za hloupé stvoření to vedle něj posadili?! A vzápětí v dívce poznala Norineatovu dceru.

	„Pronásledování pro tvůj původ muselo být nepříjemné, pane,“ převzal aktivitu opět Aharcar a také si sedl. Sashel si oddychla.

	„Řekl bych, že bylo nepříjemné pro obě strany,“ odpověděl rezervovaně Iann.

	Podivné jméno – Iann, pomyslela si Sashel.

	„Jak jsi přišel ke svému jménu, čaroději?“ zeptala se nahlas.

	„Jsou to poslední písmena Lerjiannova jména,“ vysvětlil. „Otec si myslel, že když se se mnou Bůh zapomnění podělí o jméno, zapomenu na své předurčení.“

	„Zdá se, že to nevyšlo,“ poznamenal Aharcar.

	„Teď věřím, že jsi Alleycarův otec,“ opáčil Iann, jako by si vůbec neuvědomoval, jak krutá jsou ta slova.

	„Proč?“ dostal ze sebe přiškrceným hlasem Aharcar.

	„Řekl by to samé,“ usmál se čaroděj.

	„Pak by se tě možná i zeptal na to samé, na co se tě chci zeptat já,“ Aharcar se zjevně odhodlával. „Jak jsi unikl?“

	„Zeptal se mě, Aharcare,“ odpověděl mu Iann. „A stejně jako jemu ti odpovím: jsem, co jsem.“

	„Zabil jsi někoho?“

	Iannův obličej potemněl.

	„To stačí!“ zasáhl Seaghatanův hlas.

	„Proč, Tane?“ odmítl to Iann. „Přece si mě pozvali, abych pro ně zabíjel. Měli by vědět, že jsem toho schopný.“

	Pak se obrátil k Aharcarovi.

	„Zabil jsem mnohokrát,“ řekl tónem, při němž mrazilo.

	„Naposledy, když se snažil ochránit život tvého syna,“ dodal do ticha po Iannových slovech princ.

	Sashel si všimla, že čaroděj na Seaghatana vrhl nesouhlasný pohled, ale neohradil se proti tomu.

	„Promiň mi to, můj pane,“ omluvil se Aharcar.

	Rozhostilo se napjaté ticho. Ticho téměř neúnosné, které se však každý bál vyplnit, aby náhodou další rozhovor nebyl ještě horší. A tak byli všichni vděční Norineatově dceři, která odmlku vyplnila svým téměř dětským prohlášením: „Náhodou opravdu nevypadáš jako čaroděj, když nemáš ani kouzelnickou hůl.“

	„K čemu by mi byla?“ nechápal Iann.

	„Všichni přece vědí, že bez ní čarodějové neumějí kouzlit,“ odvětila dívka s odzbrojující samozřejmostí.

	„Všichni kromě čarodějů, jak se zdá,“ usmál se Iann.

	„Takže ji nepotřebuješ? Můžeš čarovat i bez ní?“ ptala se zaujatě.

	Iann jen pokrčil rameny.

	„A vykouzlíš mi něco, prosím?“

	Sashel přihlížela bez pohnutí tomu rozhovoru, protože si stejně jako ostatní přála na vlastní oči vidět důkaz Iannových schopností. Seaghatan se ale díval skoro znuděně. No jistě, pomyslela si, copak se mu můžu divit, když s tím čarodějem strávil už víc než tři měsíce.

	„A co by to mělo být?“ ptal se zatím Iann dost neochotně.

	„Všechno, o čem sní,“ vložila se do hovoru další mladá dívka sedící v blízkosti, v níž Sashel poznala Retanu, jednu ze Satareliných dvorních dam. „Nejlépe krásný, bohatý, mocný a silný manžel.“

	Norineatova dcera Rachi zčervenala pod čarodějovým pohledem.

	„Nakonec, proč ne?“ řekl klidně Iann a strhl si z hrdla ten kámen.

	Místnost kolem nich náhle potemněla, všechny ty svíce a pochodně jako by náhle neměly sílu proniknout šedomodrou mlhou, jejíž střed bíle pulsoval. Zdálo se, jako by tam v tom středu, přímo nad tanečním parketem, kde se ještě před chvílí vznášela Talja, bylo něco hmotného. Sashel se mírně nadzvedla, jak se zrakem snažila proniknout chladivými stíny. Pak najednou uviděla, že podlaha sálu už není hladká a čistá a teple hnědá, ale že se leskne tisíci krystaly – drahokamy takových barev, o jakých se jí nikdy ani nesnilo. A mezi nimi ležely předměty ze zlata, perleti a stříbra, z tudijského mramoru i z měsíčního písku a každý z nich představoval dokonalé umělecké dílo. Její pohled na malý okamžik upoutal vějíř vyřezávaný z tenkých plátků slonoviny se vzorem vyrytým tence jako vlas, zdobený drobnými alkojskými drahokamy sestavenými do květin, jejichž středy byly tvořeny nejvzácnějšími rudými perlami. Pak sklouzla pohledem vedle a pohár, který spatřila, snad mohl patřit jen samotným bohům. Patří-li tomu čaroději takové bohatství, myslela si, nedivím se, že pohrdl šperky, které jsme mu přichystali.

	Stíny náhle zmizely a poklad, který Iann stvořil, se jim nabídl v blýskající se nádheře tisíců světel a v jeho středu k údivu všech přihlížejících ležel vejcovitý kámen opalizující od bílé, přes žlutou až k nejtemnější zeleni, velký jako dospělý člověk. Sám o sobě vypadal jako nejvzácnější drahokam a Sashel téměř ztratila dech, když si představila, jak nádherná by mohla být socha vytesaná z něj. Nic ovšem nemůže udržet lidi, kterým na dosah ruky leží takové bohatství. Všichni pozvaní odhazovali plátěné ubrousky a zvedali se, aby si ukořistili aspoň kousek z té krásy. Ale v ten moment se na kameni s hlasitým prasknutím objevila první puklina. Ten zvuk se ve velké síni rozlehl téměř zlověstně.

	Sashel prudce pohlédla na čaroděje. Ten seděl pohodlně opřený v židli s vysokým opěradlem a v rukou lehce svíral ten podivný masivní přívěšek. Hlavu měl mírně nakloněnou k levému rameni a přivřenýma očima pozoroval lidi. Nezdálo se jí, že by čaroval, ale v tu chvíli se jeho rty sotva znatelně pohnuly, tichá slova doplnilo další prasknutí a skrze škvíru ve skořápce toho vejce se ven linulo zelené světlo.

	Dál už nedokázala než bezmocně přihlížet, strnulá hrůzou a očekáváním. Skořápka se rozdělila a tenkou blánu prorazilo přesně to, čeho se obávala. To, co jako legenda zůstalo tu a tam vyobrazeno na freskách a v knihách rozpadajících se věkem. Drak! Protáhl si krk a rozvinul křídla, aby jimi mohl párkrát zamávat kvůli oschnutí, silným ocasem bičoval podlahu a zanechával hluboké rýhy v pokladu, který mu patřil. Jak na něj Sashel hleděla, viděla, jak sílí a roste. Hřbetní a ocasní ostny se mu zpevnily, šupiny se leskly jako mince a jeho čelisti naháněly hrůzu. Pozvolna otočil hlavu a pohlédl na čaroděje. Sashel vnímala jen jeho oči planoucí jako dva smaragdy. A jak do nich hleděla, tělo draka se jí před očima rozteklo a odhalilo postavu člověka. Jen díky těm očím, které ani na okamžik nespustila z pohledu, věděla, že před ní i nadále stojí to smrtelně nebezpečné stvoření, přestože teď se jí nabízel obraz mladého muže dokonalé postavy a dokonalých rysů, jen jeho zelený plášť lemovaný zlatem připomínal složená křídla. Světlé vlasy se mu ve zvlněných pramenech dotýkaly ramen.

	Přistoupil k Iannovi.

	„Nebudu ti sloužit,“ pronesl temně.

	„Kdo o to stojí?“ opáčil čaroděj.

	Draka náhle upoutal jiný pohled, pohled na bledou Rachi vedle čaroděje. Lehce nakláněl hlavu, když si ji pozorně prohlížel ze všech stran. Ve tváři se mu objevil zvláštní výraz. Touha a nerozhodnost.

	„A vezmu si tvoji ženu,“ pronesl posléze.

	„Jestli tě bude chtít,“ pokrčil rameny Iann.

	Drak se naklonil k Rachi tak těsně, že se jeho líc téměř, ale ne zcela dotýkala její. Pootevřené rty se mu chvěly a oči mu plály jako v horečce. Pak Rachi náhle vztáhla ruce a objala ho kolem krku. Zvedl ji a jejich těla se k sobě toužebně přitiskla. Když ji vzal do náruče a vyšel s ní ze sálu na balkón, nikdo se mu v tom nepokusil zabránit. Jen ho bezmocně sledovali, jak už opět ve své zvířecí podobě, s dívkou v náručí, odlétá na vzdušných proudech k severu. Poklad zmizel spolu s nimi, jako by nikdy nebyl.

	Teprve po dlouhé době se ozval Norineatův výkřik: „Vrať mi dceru!“

	A rádce padl před Iannem na kolena.

	„Vrať mi Rachi, prosím tě!“

	„Já ji nemám,“ odtušil čaroděj. „A pak, odešla s ním o své vlastní vůli.“

	„Očaroval jsi ji!“ vzkřikl Norineat.

	„Mohl jsem ji očarovat,“ odpověděl Iann, „aby zůstala. Ale nepokládám za správné brát lidem jejich vůli.“

	„Rachi by nikdy dobrovolně neodešla s tou stvůrou. Je to tvá vina! Vrať mi ji!“

	„Rachi dostala přesně to, co chtěla – muže krásného, bohatého a silného. Muže, který má moc. A dostala i to, co nežádala. Dostala muže, který ji miluje víc než svůj život, nikdy jí neublíží a vždy bude stát při ní,“ čarodějův hlas byl urážlivý nedostatkem emocí.

	„A pak, Garken jí nikdy nebude bránit, aby tě navštívila, nebo se k tobě vrátila, bude-li to Rachi chtít,“ dodal náhle Iann mnohem příjemnějším tónem. „Znám ho dobře.“

	Sashel hleděla na Norineata, který se vkleče rozplakal, a na jeho přátele, jak ho zvedají a odvádějí pryč ze sálu. Obrátila se na Ianna, který si mezitím kámen zase zavěsil na krk, a ten teď spočíval na jeho nahé kůži v rozhalené košili.

	„Tos neměl dělat,“ pronesla, aniž by si rozmyslela, co říká. Jeho klidná tvář v ní vzbudila přesvědčení, že Iann pohrdá lidskou bolestí. „Rachi se chtěla jen bavit, nemyslela to zle.“

	Iann se k ní obrátil a ona pohlédla do modrých očí a zachvěla se. Na chvíli jí připomněly oči toho draka – intenzitou svého zabarvení, chladem. Měla pocit, že se za tou barvou skrývá jeho podstata, která jeho očima vždy probleskne na povrch, ať už by se ukrýval kdekoli.

	„Jestli se chtěla bavit, měla si zavolat herce a komedianty“

	„Pohrdáš lidskou bolestí?!“ pronesla Sashel nahlas, co jí táhlo hlavou.

	V tu chvíli se jí Seaghatanova ruka zaryla do předloktí.

	„Kdybys ji znal, možná bys měl více soucitu!“ pokračovala bez ohledu na to prudce Sashel.

	Iann se chvíli ani nepohnul, ale pak se pousmál, jako by něčemu porozuměl.

	„Soucit opravdu není ta emoce, kterou ve mně bolest vyvolává, Sashel,“ řekl a královna zrudla, když si uvědomila, že nepoužil její titul, že ji oslovil jako děvečku. „Ale není pravda ani to, že lidskou bolestí pohrdám. Já bolest dobře znám a věř mi, že na ní není nic, čím by bylo možné pohrdat, nebo s čím by se dalo soucítit.“

	Sashel otevřela ústa, aby se ohradila proti tomu, jak s ní mluví, ale Seaghatan se k ní naklonil a přitáhl ji k sobě.

	„Nech toho, matko,“ zašeptal. „On toho ví o lidské bolesti víc, než kdy budeš vědět ty. Copak si opravdu nedokážeš představit, jak se k němu lidé zachovali? A k jeho rodině? Se soucitem to nemělo nic společného, to mi můžeš věřit!“

	Sashel tedy už nepromluvila a čaroděj jí už nevěnoval ani pohled. Bohové, myslela si, jaké nebezpečí jsem to ve své krátkozrakosti do Sarimgatu přivedla? Předpokládala jsem, že přijde někdo poddajný a ovladatelný, někdo vděčný za gesto milosti, které jsem mu poskytla, ale tenhle mladík se mi nikdy nepodřídí.

	Večeře pomalu plynula dál, ale jas a pohoda jejího počátku zmizely ve vzpomínkách na draka a na napětí mezi královnou a čarodějem. Sashel si to příliš dobře uvědomovala a bylo jí jasné i to, že spolu s Iannem nezačali zrovna dobře a že lid, který svoje naděje vkládá do mága a miluje svoji vládkyni, to špatně nese. Aspoň teď, když stojí proti společnému nepříteli, musí udržet jednotu.

	Zalétla znovu pohledem k čarodějovi, který tiše rozprávěl s Aharcarem. Vzala do rukou pohár a povstala.

	„Odpusť mi má slova, čaroději,“ řekla. „A připij si se mnou na spolupráci a vstřícnost, nemůžeš-li přijmout mé přátelství.“

	Ticho znělo tisíci tázavými pohledy, které sledovaly čaroděje, jenž k ní překvapeně pozvedl zrak.

	Vstaň, prosila ho beze slov, vstaň a přijmi mnou nabízený smír. I ty přece musíš vidět, jak je důležité teď ukázat spojenou sílu.

	Iann váhavě natáhl ruku po poháru a zvedl se.

	Na okamžik se zdálo, že odpoví na její nabídku, ale pak se zachvěl, jako by ho někdo udeřil. Po tváři mu přelétl výraz nezvladatelné bolesti, který na krátkou chvíli pokřivil jeho dokonalé rysy. Sevřel v ruce křišťálový pohár s takovou silou, že se rozlétl na tisíc kusů, a víno, které se z něj vylilo, se smísilo s krví, která mu vytékala z řezných ran na dlani. Pak začal pomalu ustupovat od stolu a levou paží si svíral pas, jako by se snažil zabránit nějaké strašné ráně, aby se otevřela. Když zády narazil na zeď, ohnula ho bolest do předklonu a posléze ho srazila na kolena. Z koutku úst mu vytékala krev, jako by měl rozsáhlá vnitřní zranění.

	Seaghatan na nic nečekal a rozběhl se k němu a Sashel ho následovala. Vedle čaroděje zhrouceného na zemi už klečel Aharcar a Seaghatan Iannovi podpíral hlavu. Čarodějova ruka drtila princovo předloktí v hrozivém sevření, jak se Iann bránil tomu křičet nahlas.

	„Ianne, Ianne, co se děje?!“ ptal se naléhavě princ.

	Ale čarodějův pohled byl ztracený kdesi v hlubinách utrpení a zdálo se, že Seaghatana vůbec neslyší. A když se jeho krví potřísněné rty konečně pohnuly, nevyšla z nich odpověď na Seaghatanovu otázku, ale slova, při kterých je zamrazilo.

	„Mohl bych ti vyrvat srdce z těla a nechat tě naživu dost dlouho, abys je viděl bít v mé dlani. Zůstaneš se mnou dlouho, Alleycare, velmi dlouho…“

	Iannova slova pomalu utichla a čaroděj se zachvěl. Jeho pohled se vrátil zpět, jako by ho ze svých spárů propustila noční můra. Hleděl na lidi stojící v kruhu kolem něj s lehkým údivem, ale vzápětí ho skryl za dlouhými řasami. Posadil se a zavadil pohledem o Seaghatanovu paži s rudými šrámy.

	„Odpusť,“ zamumlal a otřel si hřbetem ruky krev ze rtů, ale tím si ji jen rozmazal po tváři.

	Aharcar se k němu neklidně naklonil a uchopil ho za dlaň.

	„Vyslovil jsi jméno mého syna,“ řekl naléhavě. „Proč?“

	„Alleycar žije,“ hlesl Iann.

	„Žije?“ opakoval Aharcar nevěřícně a pak znovu s úsměvem. „On žije?!“

	„To není důvod k radosti,“ zchladil ho Iann. „Je v zajetí Cizince.“

	„Jak to můžeš vědět?“ ptala se Sashel.

	„Těžko bych to mohl přehlédnout,“ odtušil Iann s ironií. „Měli jsme k sobě s Alleycarem blízko. Zdá se, že ve chvíli nejvyššího utrpení upnul svoje myšlenky na mě a mě k němu přivedla moje magie. Byl jsem na chvíli s ním. Dokud neztratil vědomí.“

	Iann se pomalu začal zvedat.

	„Pomůžu ti,“ nabídl se princ.

	„To není třeba,“ odmítl ho čaroděj, ale vzápětí ztratil rovnováhu.

	Princ ho beze slova podepřel a odváděl pryč ze síně.

	Jeho schopnosti jsou neuvěřitelné, pomyslela si Sashel, ale zdá se, že za to, že je ovládá, jim musí někdy dělat prostředníka. Nejsem si jistá, že já bych chtěla za moc platit takovou cenu.

	

		KAPITOLA III.



	
		Vězení



	„Netušil jsem, že je něco takového možné,“ řekl Seaghatan, když Iann ráno otevřel oči. Tvář mu pozlatilo slunce dopadající otevřeným oknem do pokoje. Přes neradostné vyhlídky na budoucnost ráno naplněné bzukotem hmyzu a těžkými sladkými vůněmi vrcholícího léta slibovalo jen příjemný život. Přesto Iann po celonočních bolestech vypadal vyčerpaně. Seaghatan se ani neodvažoval pomyslet na to, co musí prožívat Alleycar. Kdyby viděl aspoň nepatrnou naději na úspěch, už dávno by štval koně směrem k Nanfigatu. Ale musel zůstat s latinem, to teď bylo mnohem důležitější.

	„Není to možné,“ řekl tiše Iann a zaklonil se, aby si protáhl krk.

	Černou košili měl pomačkanou, jak v ní strávil celou noc na lůžku. Vlasy, které si příliš zkrátil, mu padaly do obličeje, stále ještě nesoucího stopy zaschlé krve.

	„Měl by ses umýt,“ komentoval to Seaghatan.

	Iann mlčky vstal a vychrstl si do tváře ledovou vodu připravenou v umyvadle. Když se osušil do ručníku, zůstaly na něm červené skvrny, které se rozpíjely ve vlhkosti. Stáhl ze sebe košili a připojil se k němu u okna. Sedl si na římsu a zády se opřel o okenní rám.

	„Je to mnohem horší, Tane,“ řekl, zatímco hleděl do zahrady. „Alleycar má můj náramek. Pamatuješ? Sundal jsi mi ho v Měsíčním údolí a Alleycar si ho nechal. To proto, že ho má u sebe, cítím to, co on, jestliže je to dostatečně silné.“

	„Ale proč jsi lhal matce?“ nerozuměl princ.

	„Protože si nepřej vědět, jak velké potíže budu mít, jestli se Cizinec dozví, že Alleycar má u sebe něco, co patřilo mně, něco, co jsem nosil při sobě. Ne nadarmo se říká, že krev není voda, Tane, a bohové vědí, že mé krve na tom náramku ulpělo požehnaně.“

	„Co budeme dělat?“ zeptal se princ.

	Iann pokrčil rameny: „To, co doposud, a doufat, že se Cizinec o tom náramku nedozví.“

	„A nemohl bys Alleycara varovat, když s ním teď jsi ve spojení?“

	Iann potřásl hlavou: „Nerozumíš tomu, Tane. Já s ním nejsem ve spojení, jenom můžu skrze magii ukrytou v tom náramku cítit to, co on. A jenom tehdy, je-li to dost silné.“

	„A Alleycar může cítit to, co cítíš ty!“

	„O tom dost pochybuju. On není čaroděj. Magie si od něj může brát, ale on od ní ne. Mohl bych mu poslat vzkaz jinak, ale myslím, že bude lepší, když o nás Alleycar nebude vědět.“

	„Myslíš, že by nás zradil?“ Seaghatanův hlas se téměř ztrácel.

	„Nevím, Tane,“ odpověděl čaroděj. „Ale vím, že kdybych já byl na jeho místě, silně bych o tom uvažoval.“

	Alleycar se probudil, ač o to vůbec nestál. Vzpomínky na přestálou bolest ho ujišťovaly, že bezvědomí je pro něj skutečným milosrdenstvím. Neměl bych otevírat oči, neměl bych se ani pohnout, neměl bych žádným způsobem dávat najevo, že jsem s to vnímat, myslel si, a při té myšlence mu před očima vyvstala představa Saarga, který je s ním možná ve stejné místnosti. Saarga, který naprosto tiše vyčkává, až bude moci znovu zaútočit. Ta představa byla nesnesitelná; představa, že další rána může přijít odkudkoli, že neví, kde jeho nepřítel stojí, odkud má čekat úder. Zhluboka se nadechl a s ujištěním, že skutečnost nemůže být horší než jeho představivost, otevřel oči.

	Ležel na zemi v poměrně velké místnosti s vysokým klenutým stropem. Čtyři široká okna zakrývaly masivní okenice. Škvírami mezi nimi pronikaly dovnitř úzké sluneční paprsky. Obílené stěny a hladké dlaždice, které tvořily podlahu namísto nahrubo otesaných kamenů, ho přesvědčovaly, že pokoj původně nesloužil jako žalář.

	Aby viděl víc, musel by se posadit, ale on váhal. Bolest, kterou cítil, byla jen vzdálená a tupá – tepala v pohmožděné tváři a v paži, kterou mu Saarg pohrabáčem málem zlomil, ale už ho neoslepovala mučivou trýzní. Přesto si pamatoval, co se dělo. Nakonec si rukou opatrně zajel pod košili a položil si dlaň na břicho. Byl si téměř jistý, že se dotkne rozšklebené a krvácející smrtelné rány, nebo aspoň pevných obvazů, ale nahmatal jen teplou pokožku a vystupující linii jizvy na ní. Přece se mi to jenom nezdálo, pomyslel si vyděšeně, ale stačil jediný pohled na krví nasáklou košili, když se posadil, aby věděl, že je pravda, co Saarg tvrdil. Totiž, že ho může nechat dojít až na samý pokraj smrti a pak ho silou své magie strhnout zpět mezi živé. Všechno, o čem snad mohl doufat, že se odehrálo jen v noční můře, se ukázalo být až příliš skutečné. Ze vzpomínek spadl milosrdný závoj a ony před ním vyvstaly v nezkreslené, nahé krutosti. Vzpomínky na bolest a na dotyky, vzpomínky na vlastní křik a prosby, na vlastní nesplnitelné sliby, vzpomínky na bezmoc a strach. Náhle si připadal špinavý, tolik špinavý po dotycích Saargových rtů, tolik ponížený vlastními prosbami a žebráním. Ztratil k sobě po tom jediném dni veškerou úctu.

	Zajel si rukama do vlasů a pevně je sevřel u kořínků. Chladné dlaně si tiskl ke spánkům a nohy si přitáhl těsně k tělu. Snažil se zaplašit ty další vzpomínky – ne vzpomínky na den se Saargem, ale vzpomínky na noc s jeho vojáky. Do očí se mu draly slzy odporu a znechucení. Ty dotyky, dotyky rtů a rukou, dotyky na rtech a na krku… bohové ne!!!

	„Ne!“ vydechl nahlas a vyskočil na nohy.

	Dýchal přerývaně a cítil, jak se chvěje po celém těle. Začal přecházet po místnosti a snažil se zapomenout. Snažil se zapomenout na to, co se stalo, snažil se zapomenout na to, co se teprve stane. Ale jeho strach byl příliš velký a ať se snažil sebevíc, myšlenky se jako černý vír točily jen kolem představ, co ho čeká dnes.

	Ke dveřím se přibližovaly kroky. Alleycar se zastavil v půli kroku a cítil, jak mu z tváře mizí barva. Masivní dřevěné dveře zdobené vyřezávanými loveckými motivy se zachvěly, když kdosi vstrčil do zámku klíč. Alleycar neměl sílu se pohnout. Cítil se podivně prázdný a odevzdaný, a přece v drtivém sevření hrůzy. Dveře se rozlétly a vstoupil voják. Rudý plášť mu splýval z širokých nahých ramen a pod pokožkou se mu na těle rýsovaly provazce dokonale vymodelovaných svalů. Neupravené hnědé vlasy se mu vlnily podél obličeje s ostrými dravčími rysy. Na rtech se mu objevil úsměv.

	„Už jsi vzhůru,“ řekl.

	Alleycar proti své vůli začal ustupovat dozadu, dokud zády nenarazil na zeď.

	„Donesl jsem ti jídlo,“ pokračoval voják a položil na zem misku, kterou držel v ruce.

	Podíval se na Alleycara a pak k němu přistoupil.

	„Mrzí mě, co se stalo včera v noci,“ řekl voják. „Ale můžeš mi věřit, že jsem tvrdě potrestal každého, kdo se tě dotkl. Už se na tebe neodváží vztáhnout ruku.“

	„Proč bys to měl dělat?“ zeptal se Alleycar téměř proti své vůli.

	„Asi jsi mě nepoznal,“ pousmál se voják rozpačitě. „Jsem Kelnac. Sloužil jsem v královnině gardě. Byl jsem jeden z jejích velitelů. Vídal jsem tě v Sarimgatu každý den, ale tys o mě ani nezavadil pohledem. Vlastně jsi k tomu neměl důvod. Proč by se někdo jako ty – syn královnina nejoblíbenějšího rádce a nejlepší přítel jejího syna, někdo, pro koho ani ty nejnákladnější šaty a šperky nebyly dost drahé a komu lůžko každý večer zahřívala jiná žena – měl zajímat o vojáka před královninými komnatami? O čem by ses se mnou asi tak mohl bavit? Já jsem prostý člověk a umím jedině zacházet s mečem a bojovat, a ty jsi tak vzdělaný. Tajně jsem poslouchal tvoje rozhovory se Secantem, slyšel jsem, jak bez jediného zaváhání mluvíš osmi jazyky a viděl jsem, jak s lehkostí počítáš pohyb hvězd na obloze. Kdo by věřil, že něco takového vůbec lze spočítat?“

	Voják se na chvíli odmlčel a Alleycar se s napětím zeptal: „Proč jsi mě tajně sledoval?“

	Voják k němu vztáhl ruku a jemně ho pohladil po tváři. Pak prsty zabloudil na Allycarovy rty a ve tváři se mu objevilo něco, co se silně podobalo vytržení. Alleycar se neodvažoval pohnout. Nevěděl, co si má myslet, ale bál se, že by neuváženou reakcí mohl rozpoutat další násilí.

	„Přišel jsem do královniny elitní jednotky, když mi bylo třicet,“ pokračoval Kelnac, aniž by přestal laskat Alleycarovu tvář. „Byl jsem na to hrdý. Byl to můj velký úspěch. Tehdy jsem ještě netušil, že to bude počátek mého největšího utrpení. Uviděl jsem tě hned první den. Vraceli jste se Secantem z nějakého bordelu a ani jste se pořádně neoblékli, košile jste měli rozhalené a uvolněné, pláště vám spona sotva držela na ramenou. Koně šli krokem a vy jste měli ve tváři výraz uvolnění. Přesně ten výraz, který následuje po milostném uspokojení. Byl jsi tak mladý, slunce se ti třpytilo v rozcuchaných vlasech a v ten moment jsem si myslel, že jsi Secantuv milenec. Ještě jsem neznal tvé jméno a už jsem žárlil. Takovou nenávist, jakou jsem v tu chvíli cítil k Secantovi, jsem předtím k nikomu necítil, a to všechno jen proto, že on tě mohl mít a já ne. V tu chvíli jsem se rozhodl, že tě získám. Měl jsem nějaké úspory a myslel jsem, že by mohly stačit, až se tě princ nasytí.“

	Alleycar cítil, jak se ho zmocňuje hrůza. Připadal si jako v pasti, z níž neexistuje únik. Nechtěl už slyšet ani slovo, ale zároveň ho představa, že léta žil vedle vojáka, který myslel jen na to, jak ho dostat do postele, a který za ním všude neviditelně slídil, a on o tom neměl nejmenší tušení, podivně fascinovala.

	Kelnac pokračoval: „Obrátil jsem se na podkoního, který tam už stál, aby mohl odvést mého koně, a zeptal jsem se, kdo jsi.

	‚To je Alleycar, syn Aharcara, člena Královské rady. Nejlepší přítel prince Secanta. To je ten muž vedle něj. Včera zase vyrazili za ženami.

	V tu chvíli se svět kolem mě zhroutil, Alleycare. Věděl jsem, že jsem se mýlil, když jsem se domníval, že přijímáš lásku muže. A pochopil jsem, že při tvém postavení si mě ani nevšimneš a já že nikdy nenajdu způsob, jak s tebou promluvit. A tak mi nezbylo, než tě sledovat a dívat se. A v noci pak snít. Sledoval jsem tě, když tě otec učil. Ani nevíš, jak jsem toho starého parchanta nenáviděl pokaždé, když tě udeřil. Sledoval jsem tě, když sis vodil ženy do ložnice nebo je navštěvoval v jejich komnatách, a všechny jsem je nenáviděl za to, že ti poskytují rozkoš, kterou jsem ti chtěl dát sám, a za to, že nemohu být na jejich místě. A nenáviděl jsem tebe, protože jsi kolem mě chodil a neviděl jsi mě. Nebyl jsem pro tebe nic, nic jsem pro tebe neznamenal. I kdyby tě na mě někdo upozornil, nejspíš by ses jen ušklíbl a pronesl nějakou poznámku, která by mě zabila.

	A tak jsem se potácel mezi touhou, chtíčem, láskou, posedlostí a vztekem, nenávistí a bolestí. Nedokázal jsem najít klid ani v náruči jiných mužů. Stále jsem před sebou viděl jen tvoji tvář. Hledal jsem všechno, co se tě týkalo. Byl jsem posedlý touhou aspoň tě znát, když už jsem tě nemohl mít. Toužil jsem vlastnit věci, které patřily tobě. Uplácel jsem služebnou, aby staré košile, které jsi vyhodil, prodala mně. Platil jsem za to, aby tvoje staré povlečení z postele dala na mou. Od sluhy prince Secanta jsem jednou koupil i obrázek, který jsi ty nakreslil.“

	Kelnac konečně odtáhl své prsty od Alleycarovy tváře a mladík si oddychl. Čím naléhavěji Kelnac mluvil, tím hrubější byly jeho dotyky a Alleycar měl co dělat, aby nezasykl bolestí, když mu přejížděl zhrublými konečky prstů po čerstvých pohmožděninách. Kelnac sáhl do kapsy u kalhot a vytáhl zmačkaný ušpiněný papír a ukázal mu ho. Alleycar poznal kresbu Secanta s mladou ženou. Leželi spolu v milostném objetí, v šeru popela řeřavějícího v krbu. Poznal ten obrázek. Načmáral ho před dávnou dobou, když se za bouřlivé noci z moře vynořil ostrov, který jim přinesl Cizince. Kelnac kresbu opatrně vyhladil, složil a znovu skryl.

	„Když jsem odcházel ze Sarimgatu za Cizincem, vzal jsem si s sebou jen svoje zbraně a pak věci, které patřily tobě.“

	„Proč jsi šel za ním?“ zeptal se Alleycar. „Copak nevidíš, co Cizinec dělá zemi?!“

	„Protože on mi slíbil něco, co mi nikdo jiný nikdy nedá,“ řekl voják tiše a opřel se rukama o stěnu vedle Alleycarových ramen. „Slíbil mi tebe! Slíbil mi, že tě dostihne a že tě nezabije, ale dá mi tě. Patříš jenom mně, Alleycare. Už nikdy se s nikým o tebe nebudu dělit!“

	Alleycar téměř cítil jeho dech na své tváři.

	„Jsi tak krásný, krásný jako samotný Lerjiann!“

	Alleycar vnímal jen svírající se past. Zeď za zády a vojákovy silné paže po stranách těla mu bránily v úniku. Kelnac mu zabořil prsty do vlasů a přejel mu dlaní po krku. Rozepnutá košile se Alleycarovi svezla z ramen. Panika a hrůza z toho, že se bude opakovat to, co v noci, mu daly sílu k odporu, i když věděl, že to k ničemu nebude. Stále ještě cítil ruce svírající pevně jeho zápěstí, zatímco jiné mu rozepínaly opasek.

	„Dej ty ruce pryč!“ zasyčel s takovou nenávistí, že muž okamžitě ustoupil.

	Alleycar si rychle natáhl košili a tiskl si ji oběma rukama k tělu. Netušil, co bude teď.

	„Odpusť mi,“ řekl k jeho překvapení voják pokorně. „Nechtěl jsem být hrubý. Vím, jak moc ti ublížili.“

	Alleycar cítil, jak mu do tváří stoupá krev studu.

	„Já si nechci něco brát násilím, chtěl jsem tě jenom utěšit. Vím, jak ti musí být těžko.“

	Alleycarovi se tohle zdálo ještě stokrát horší než to předtím. Měl pocit, že co chvíli začne zvracet.

	V tu chvíli se v pokoji pohnula hromada starých hadrů, o které byl přesvědčen, že jsou to jen poskládané přikrývky. Zpod nich se vynořila špinavá postava s tváří pokrytou vousem a strupy, v rozedraném oděvu a s vlasy spečenými špínou.

	Voják na tu bytost krátce s opovržením pohlédl.

	„Ty nejsi jako on, Alleycare,“ řekl a znovu vztáhl ruku, aby se dotkl jeho tváře. „Saarg mi tě slíbil a on dodrží slovo. Jen co se tě zeptá na pár věcí, dovolí ti žít se mnou.“

	„Až se mě Saarg zeptá na pár věcí, pravděpodobně už žádný Alleycar nezůstane. Bude-li se ptát tak jako včera, skončím jako on,“ Alleycar bradou pokývl k lidské trosce.

	„Dej mu odpovědi, Alleycare. Nechci žít s vědomím, že tě trápí.“

	„Tak to budeš muset,“ Alleycar pomalu získával jistotu, když viděl, že mu bezprostředně nic nehrozí. „Nebo si do postele najdi někoho jiného. Stejně bych se radši zabil, než bych ti dovolil, aby ses mě dotkl.“

	„Vedle tebe pro mě jiní přestávají existovat,“ pronesl voják a vzpřímil se. „To už jsem ti říkal. Můžeš mě tisíckrát odmítat, já jsem ochoten dát ti mnoho času a spokojit se jen s tím, že budu moci být ve tvé blízkosti a dívat se na tebe. A jednou mě třeba taky budeš milovat. Zatím, ačkoli máš Lerjiannovu tvář, používáš její krásu jako kopí Pána bolesti.“

	S těmi slovy opustil místnost.

	„Tak tomu tedy říkám vrchol kariéry, Alleycare,“ ozval se nakřáplý hlas. „Po těch stovkách zlomených dívčích srdcí si začneš troufat i na chlapy. A s jakým úspěchem! Myslíš, že kvůli tobě spáchá sebevraždu?“

	Alleycar se prudce otočil k druhému vězni a odpověď, která se mu drala na rty, nebyla ani slušná, ani vtipná, ale zarazil svá slova, dřív než je stihl vyslovit. Tvář muže pod plnovousem a nánosem nečistoty mu byla povědomá a stejně tak i intonace slov, ač hlas nepoznával.

	„Secante,“ vydechl nevěřícně.

	„Secante!“ vykřikl, když viděl, že mužovu tvář rozzářil úsměv.

	Pak svého přítele s radostí objal.

	„Tak už mě pusť,“ bránil se Secant. „Nebo Kelnac začne žárlit a pak si teprve něco užiju.“

	„Poslouchal jsi?“

	„Nedalo se neposlouchat. Byli jste dost hluční. Ale aspoň konečně chápu, proč mě tolik nenávidí. Asi mi pořád ještě neodpustil, že na rozdíl od něj jsem se s tebou párkrát do postele dostal a že jsem tě ani nemusel nutit. Třeba tenkrát u Dámy, když jsem pro nás zaplatil těch pět nádherných blondýnek, nebo když Seaghatan považoval za nezbytné, abychom získali aspoň základní výcvik a my jsme málem uprostřed zimy zmrzli na Bílém jezeře. Tehdy jsme se k sobě tiskli skutečně důvěrně, co říkáš?“

	„To není moc směšné, Secante.“

	„Směju se snad?“ opáčil princ.

	Alleycar na něj znovu pohlédl. Nedokázal pochopit, že ta troska, co před ním stojí, je princ následník. Špína a dlouhé, neupravené vlasy a vousy byly pochopitelné, ale shrbená postava, tělo kost a kůže, kruhy pod očima, propadlé tváře a lícní kosti vystupující jako u mrtvoly Alleycara děsily. Dříve smyslné rty, které rády nosily povýšený úsměv, teď zakrývaly dásně, v nichž chyběly zuby, a křivily je vrásky hořkosti. Jasné oči teple oříškové barvy se zakalily jako stojatá voda v loužích po dešti. Když si princ pod jeho upřeným pohledem uhladil vlasy, odhalil tak hluboké rýhy na čele, které byly téměř nepřiměřené jeho věku, a ruce s ulámanými nehty se mu chvěly.

	„Nedívej se na mě tak, Alleycare,“ řekl nakonec princ unaveně. „Ty ses také změnil.“

	„Změnil?“

	„Jistě. Postrádám tu tvůj ironický úsměv, uštěpačné poznámky a nedbalou eleganci. Provokativní chování se ztratilo, a když se ti podívám do očí, vidím, že lehkomyslnost je také pryč. Prošel jsi těžkými časy. Jak tě dostali?“

	„V Měsíčním údolí,“ odpověděl.

	„Nevím, kde to je,“ zamyslel se princ.

	„Zavedl nás tam čaroděj. Jim se povedlo utéct, mně se nepovedlo umřít, a tak jsem tady.“

	„Dokáže nám pomoct?“ zeptal se princ.

	„Rád bych ti odpověděl, Secante, ale nevím. Vůbec se s námi nebavil. Nemá lidi moc v lásce,“ Alleycara mrzelo, že Secantovi musí lhát, ale nebyl si jistý, jestli je někdo neposlouchá, a tak chtěl setrvat u své původní verze.

	Secant na něj pohlédl a v očích se mu zablesklo pochopení.

	„A naživu jsi jen proto, že Saarg si myslí, že bys mohl plány toho čaroděje znát.“

	„Tak nějak,“ připustil Alleycar. „Ale radši mi řekni, co tu děláš ty?“

	„Dostal mě v bitvě u Nanfígatu,“ odpověděl princ. „To bylo před dvěma měsíci. Nejdřív jsem si myslel, že mě nezabil jen proto, že si mou smrt chtěl vychutnat osobně. Ale pak se ukázalo, že Saarg by stál o spojence. O někoho, jehož právo vládnout je nezpochybnitelné, proti němuž by lidé nebrojili a jehož budou respektovat. Někoho, kdo by před ním stál jako štít. Někoho, kdo by na sebe strhával veškerou pozornost, kterou by lid jinak věnoval jemu. Nestojí o moc a bohatství a po pravdě řečeno, vláda a péče o zemi pro něj znamená jenom ztrátu času. Potřebuje jedině legitimního vládce, který by se jím nechal řídit a výměnou za své postavení by mu zajistil dostatek potravy a postaral se i o to, aby už nikdy nehladověl.“

	Alleycar mlčel a pozoroval ho. Nedokázal si představit zženštilého a rozmařilého prince následníka, jak čelí takovému rozhodování.

	„Nabídl mi toho hodně, Alleycare. Vzal mi hodně. Ale ať mám sebevětší strach, ať už mi nezbývají síly ani na to, abych pozvedl hlavu a plivl mu do očí, stále ještě jsem princ zodpovědný za osud této země. Princ následník! A já svou zemi neprodám, určitě ne za svůj život, pohodlí a bezpečí!“

	Alleycarovi se náhle zdálo, že Secanta vidí poprvé v životě. Vždycky byli přátelé, vždycky věděl, kdo Secant je, a jeho postavení respektoval. Ale ne z přesvědčení, spíše ze zvyku a ze společenské nutnosti. Teď pochopil, že ze Secanta jednou skutečně bude král. Opravdový král, který ví, jak spravovat zemi a jak si získat úctu a poslušnost poddaných. Viděl, že ač se dříve zdálo, že princ přijímá svůj post jen jako privilegium a zvýhodnění, jako oprávnění ke všemu, teď jej bere jako povinnost a břímě a neuhýbá před nutností.

	Klesl před Secantem na koleno a sklonil hlavu.

	„Můj pane Secante,“ pozdravil jej jako svého vládce.

	Ale Secant se od něj odvrátil.

	„Nemáš důvod přede mnou klečet, Alleycare. Nezasloužím si to. Ani nevíš, kolikrát jsem v Sarimgatu prosil bohy o tvou úctu a obdiv. Vždycky jsem důvěřoval tvému úsudku, a kdybys mě tam jedinkrát pozdravil tímto způsobem, bylo by to pro mě největším oceněním. Ukázalo by mi to, že mi důvěřuješ a že věříš, že mám své místo právem a že budu dobrý král. Nikdy jsem se toho nedočkal. Občas jsem to nevydržel a nařídil ti chovat se ke mně jako ke svému pánovi, ale ten tvůj pokřivený úsměv a sarkasmus v každém tvém slově mi byly dostatečným trestem. A teď, ve chvíli, kdy sám sebou nejvíc pohrdám, přijdeš a nabízíš mi svou poslušnost. To je ta největší životní ironie!“

	„Můj pane Secante,“ zopakoval Alleycar, aniž by vstal z kamenné podlahy. „Dávám ti svou duši a své tělo, svou poslušnost a svou čest, svou víru a svůj život, teď a pro všechny dny.“

	Byla to slova nejvyšší důvěry. Znamenala, že je ochotný vyplnit jakýkoli Secantův příkaz bez jediné otázky, protože věří, že princ takové přísahy nikdy nezneužije.

	„Ne, to ne!“ vykřikl princ.

	„Odmítáš?“ zeptal se Alleycar a konečně pozvedl tvář.

	Princ před ním padl na kolena a vzal ho za ramena. Jeho vyhublé prsty se Alleycarovi zaťaly do ramen jako spáry.

	„Copak tomu nerozumíš, Alleycare?! To já jsem Cizinci umožnil dostat se tak daleko. S celou Seaghatanovou armádou jsem ho nedokázal zastavit. Kdyby bratr viděl ty hrozné, osudné chyby, co jsem udělal, snad by mě zabil.“

	„Byla to Tanova armáda. Jeho učili bojovat, ne tebe. Udělal jsi, cos mohl.“

	„Nebylo to dost, Alleycare!“

	„Ujišťuju tě, že Seaghatan je na tom teď podobně jako ty. Také udělal, co mohl, ale myslí si, že to nebylo dost. Ale já si myslím, že vy oba jste došli až na samou hranici svých sil a možností. Přijmeš mou přísahu, Secante?“ zeptal se Alleycar znovu a věděl, co ho čeká, jestliže princ odmítne.

	Odmítnutí takové přísahy bylo obviněním z nečestnosti, nespolehlivosti a zrádcovství. Mohl je vyřešit jen dvěma způsoby – zabít Secanta, nebo sebe.

	„Nejdřív odpověz ty mně,“ vyzval ho Secant.

	Pak princ následník sklonil hlavu a pronesl slavnostním tónem: „Můj pane Alleycare. Dávám ti svou duši a své tělo. Dávám ti svou poslušnost a svou čest. Dávám ti svou víru a svůj život. Teď a pro všechny dny.“

	Alleycar zbledl: „Secante, já nemohu. Ty nevíš…“

	„Vím všechno, co potřebuju vědět, a hlavně vím, že když mě odmítneš jako první, budu já jako první moct volit, zda zemřu sám či zda budu žádat tvůj život v souboji.“

	Alleycar váhal, ale pak se usmál.

	„Ne nadarmo jsi následník,“ řekl. „Přijímám.“

	„Pak i já přijímám, můj pane,“ odpověděl princ a objal ho.

	Oba vstali.

	„Jednou, Alleycare, staneš v čele mé Královské rady,“ řekl princ.

	V tu chvíli se ozval smích. Vůbec si nevšimli, že v průběhu rozhovoru za jejich zády vstoupil do místnosti Saarg. V patách mu stál Kelnac, ale smál se Cizinec.

	„Takže ses konečně rozhodl přijmout moji nabídku, princi Secante, když tu udílíš tak vysoké posty?“

	„Ať tě Mrazivá paní severu sežehne svým dechem!“ odpověděl princ následník.

	„Beru to jako ne,“ usmál se Saarg. „A to je škoda, protože v tom případě tvůj budoucí rádce stráví velmi nepříjemné odpoledne v mé společnosti. Možná bys měl svého přítele požádat, aby byl rozumnější, Alleycare.“

	Saarg poprvé pohlédl na Alleycara a mladík se zachvěl. Udělalo se mu zle, jen když si vzpomněl na předchozí den.

	Saargův pohled už dávno nebyl pohledem člověka, z očí mu hleděla taková cizota, že měl pocit, jako by hleděl do očí samotného Lejela. Nedokázal odpovědět, nedokázal ho ani proklít tak jako Secant, dokázal myslet jedině na to, že nechce, aby to zase začalo.

	„Ne?“ zapředl Saarg. „Tak dobrá.“

	Alleycarovi hrůza z bolesti téměř nedovolovala dýchat. Nechci, ó bohové, já nechci. Nevydržím to další den, křičel v duchu.

	„Svlékni si košili. Beztak ji máš hrozně špinavou,“ vyzval ho líně Saarg.

	Alleycar proti své vůli pohlédl na Kelnaca, snad aby ještě prohloubil své ponížení, ale na vojákově obličeji kupodivu nalezl hněv a odpor.

	„O něco jsem tě žádal, Alleycare,“ vyštěkl Saarg. „Nebo tě mám donutit prosit, abys mi mohl vyhovět?!“

	Alleycar si beze slova stáhl košili z ramen a litoval jedině toho, že byla rozepnutá, protože kdyby bývala byla zapnutá, mohl od sebe bolest oddálit ještě o pár okamžiků. Saarg k němu přistoupil a dotkl se špičkami prstů rudého pruhu, který se mu táhl po paži po úderu rozžhaveným pohrabáčem.

	„To muselo bolet.“

	Alleycar mlčel a zatínal zuby.

	„Odpověz!“

	„Ano, můj pane,“ odpověděl pokorně.

	Saarg sjel k předloktí a zastavil se u Iannova náramku. Když se ho dotkl, uskočil, jako by ho uštkl.

	„Co je to?“

	„Náramek, můj pane,“ odpověděl Alleycar stále stejně pokorným tónem.

	Saargů obličej zkřivil hněv. Vymrštil se, silou ho otočil a chytil za krk. Stál za ním, předloktím mu tlačil na hrtan a hlavu mu za vlasy strhl dozadu takovou silou, že mu málem zlomil vaz.

	„Ty moc dobře víš, na co se tě ptám, ty arogantní parchante! Tak mi odpověz!“

	„Já nevím, můj pane, opravdu nevím,“ zasténal Alleycar.

	„Kelnacu!“ křikl Saarg a Alleycara nepouštěl. Králův bratr byl vždycky mohutný muž, zejména v porovnání s Alleycarovou štíhlou postavou, teď navíc vyhublou několikatýdenním strádáním. Kromě toho mu sílu dodávala síla Cizince, který tělo ovládal. Alleycar neměl nejmenší šanci se z jeho sevření vymanit. Mohl jen s děsem pozorovat, jak Kelnac na příkaz svého pána přistupuje ke zdi a jednoduchým ovládáním v ní otáčí panel, z nějž trčí čtyři kovové bodce – dva v úrovni ramen a dva na úrovni stehen.

	Saarg mu vrazil nohu mezi kolena a donutil ho rozkročit se. Svou neuvěřitelnou silou ho začal tlačit směrem ke zdi, až se nakonec přichystané hroty dotýkaly Alleycarovy pokožky těsně pod ramenními klouby a v horné polovině stehen.

	Alleycar se proti tomu tlaku vzpíral, jak jen mohl. Bojoval s Cizincem ze všech sil a snažil se vymanit z pevného sevření, ale faktem bylo, že se nedokázal pohnout jinak, než tím směrem, kterým ho tlačil Saarg. Když se hroty dotkly kůže, zmocnila se ho panika. Vložil všechno, co měl, do posledního pokusu vytrhnout se, ale bylo to stejné jako snažit se odsunout skálu.

	„Ne,“ zasténal. „Prosím, nedělej to, prosím tě.“

	Bodce pronikly do masa, ale on nepřestával bojovat, přestože se ztrácel v bolesti.

	„Chci jen své odpovědi, Alleycare,“ šeptal mu Saarg s tváří přitisknutou těsně k jeho líci a Alleycar cítil jeho horký dech. „Tak proč nejsi rozumný?“

	„Já chci být rozumný, můj pane, opravdu chci,“ dostal ze sebe Alleycar mezi vzlyky.

	Saarg povolil svůj tlak. Bolest trochu ustoupila, i když byla stále příšerná.

	„Tak povídej,“ vyzval ho Saarg.

	Alleycarovi se bolestí točila hlava. Představa, že by Saarg zase mohl začít a přitlačit ho ke zdi tak, že mu ty kovové kůly rozervou kůži a svaly a probodnou jeho tělo skrz, v něm vyvolávala neovladatelnou hrůzu. Nechtěl, aby to pokračovalo, už nikdy. Přerývaně dýchal a občas mu ze rtů uniklo zasténání. Nemohl vydržet bolest těch kovových hrotů v ranách na ramenou a stehnech.

	„Pusť mě, prosím,“ zašeptal a hlas se mu chvěl.

	„Neprovokuj mě!“ zařval Saarg a znovu se mu opřel do zad a Alleycarova tvář se zase o malý kousek přiblížila ke stěně. Vykřikl.

	„Ty odpovědi,“ důrazně se dožadoval Saarg.

	„Je to tak, jak jsem ti řekl, můj pane,“ zvolal Alleycar. „Je to jen náramek. Ne! Ne, prosím!“

	Jeho poslední slova vyvolal nový tlak.

	„Odkud ho tedy máš?“ syčel Saarg.

	„Našel jsem ho…“ Alleycarův hlas se zlomil do dlouhotrvajícího křiku, dokud se pod Saargovou silou jeho tělo nedotýkalo obílené zdi a na tváři necítil její chladivý dotyk.

	„Ty odporný, prokletý lháři!“ Saarg od něj poodstoupil, ale on se i nadále nemohl pohnout, i kdyby nakrásně sebral odvahu k tomu vyprostit své tělo z ocelových hrotů.

	Nemohl na Saarga vidět, ale pak to přišlo.

	„Ty drzý, povýšený zmetku!“

	Kovová tyč mu dopadla nahá záda s takovou silou, že byl přesvědčený, že mu zlomila žebra i páteř. Po chvíli už nebyl schopen počítat údery vedené na ramena, hrudník, do ledvin, přes stehna a pod kolena. Nebyl schopen vnímat ani svůj vlastní křik a prosby o milost a o slitování a Saargovy otázky a nadávky slyšel jako v mlze. Kruh utrpení se uzavřel a on najednou pochopil, že nikdy neunikne. Bohové, je tohle můj trest za to, co jsem způsobil? To byla jeho poslední jasná myšlenka před tím, než ztratil vědomí.

	~~~

	Odpoledne strávené v královských zahradách bylo příjemné, i když Seaghatan měl pocit, že vzhledem k blížícímu se boji jen plýtvají časem. Ale Iann se na svůj zápas s Cizincem připravil už v Údolí Ranffatů a příprava města na obléhání běžela podle plánů přichystaných už hluboko v dobách míru a na jejich plnění nemusel nutně dohlížet zrovna princ bojovník. A tak stál s čarodějem na nejvyšším útesu, nechal si vlasy čechrat přímořským vánkem, zhluboka dýchal slaný, vlhký vzduch a hleděl na vlny oceánu pozlacené sluncem, které jim stálo vysoko nad hlavami. Iann mu seděl u nohou, na zídce, na které on stál, a stejně jako on tiše pozoroval modravé dálky. Tváře jim před dotěrnými slunečními paprsky chránily rozložité větve vysokého dubu za jejich zády. Princ bojovník zabloudil pohledem k lodím seřazeným v sarimgatském přístavišti. Kdyby jim Sashel nezakázala odjet, všechny by, s výjimkou Královské flotily, zmizely. Na jejich palubách bylo kromě vojáků místo tak pro deset tisíc lidí. To znamenalo, že většina obyvatel Sarimgatu nebude moci sídelní město opustit, kdyby došlo k nejhoršímu.

	„Já mezi nimi nebudu,“ řekl nahlas.

	„Mezi kým?“ zajímal se Iann.

	„Mezi těmi, co budou před Cizincem prchat na lodích.“

	„Možná bys to měl ještě jednou zvážit, Tane,“ řekl čaroděj mírně. „On je opravdu hodně silný a já jsem sám. Ten boj bych z mé strany nazval spíš sebevraždou s jistou šancí, že ho vezmu s sebou. Ale mluvím pouze o šanci, nikoli o jistotě.“

	„Stejně jsi říkal, že neexistuje místo, kam bychom se před ním mohli skrýt. A pak, mám pocit, že dávám přednost stejnému druhu sebevraždy jako ty před doživotním útěkem.“

	„Volba neexistuje, že, Tane?“ pousmál se čaroděj.

	„Volba existuje vždycky, ale lidé nemohou volit, mohou udělat jedině to, co jim ukládá jejich přirozenost,“ pronesl tichý hlas za jejich zády. Seaghatan se pohnul rychleji než blesk a měkce seskočil ze zídky, aby čelil komukoli, kdo je tak tiše vyrušil. Kolem čaroděje zajiskřil štít.

	„To jen těm druhým se může zdát, že jedinec má volbu, on sám se však může zachovat jen jediným možným způsobem, který odpovídá jeho povaze,“ dokončil Norineat.

	„A proto jsem nakonec tady,“ dodal s pohledem upřeným na Ianna, který s neurčitým gestem zrušil svůj štít.

	Princ bojovník se taky uvolnil a zasunul dýku na její místo za opaskem.

	„Přišel jsem tě prosit, abys mi vrátil dceru. Rachi pro mě mnoho znamenala, ačkoli byla spíš podobná své matce než mně. Nebo možná právě proto.“

	Norineat vyčkávavě hleděl na Ianna, který jak se zdálo, se mu pohledem vyhýbal. V čarodějových očích se odráželo blankytné nebe ztmavlé horkem a temně modré dálky oceánu.

	„Rachi se nechce vrátit,“ řekl posléze klidně. „Znám Garkena dobře a věř mi, že jemu by stačilo jediné její slovo, a splnil by vše, co by chtěla.“

	„Jak ho můžeš znát, když se zrodil před našima očima?!“ vykřikl Norineat.

	„Viníš mě ze lži?“ Iann obrátil zrak ke starému rádci a pak seskočil ze zídky. „Myslíš si, že mám potřebu lhát?! Myslíš, že cítím nutnost obhajovat lží před lidmi své činy?! Vaši nenávist to stejně nezmírní a o vaši lásku nestojím!“

	„Viděl jsem, jak se zrodil,“ trval na svém Norineat, ale začal ustupovat před latinovým hněvem.

	„A co vlastně víš o dracích?“ zeptal se Iann a hlas se mu ještě chvěl hněvem. „Znalosti o nich jste pohřbili spolu s čaroději.“

	„Byli to vaši sluhové. Sami zmizeli, když zmizeli čarodějové,“ namítl Norineat.

	„Byli to naši přátelé. A pokud nám sloužili, věř mi, že i my jsme tvrdě sloužili jim. Drak neumírá, dokud je s čarodějem. Tělo mu může dosloužit stářím, může být smrtelně zraněno, ale pokud je s ním čaroděj, přenese jeho duši i jeho mysl do zárodku v přichystaném vejci. A až přijde čas, zavolá čaroděj draka zpět. Garkenův čas přišel, spojoval se se svým novým tělem sedm let.“

	„Nechoval se k tobě zrovna přátelsky,“ podotkl Norineat, který viděl, že čarodějův hněv pozvolna opadá.

	„Jistěže ne. Když jsem ho poznal, jeho družka zemřela, ale já v té době ještě neznal dost, abych ji mohl zachránit. On neunesl svůj smutek a dva roky poté zemřel žalem. Nechtěl, abych ho povolal zpět, ale v té době jsem mu toho už dlužil tolik a tak moc jsem ho nechtěl ztratit, že jsem se jeho přáním neřídil. A pak,“ Iann se odmlčel, „věděl jsem toho dost, abych si byl jistý, že narodí-li se v přítomnosti ženy jako je tvá dcera, nebude se života moci nasytit. Nebude mi dlouho vyčítat, že jsem ho neposlechl.“

	„Bude pro něj hračkou a až se s ní pobaví, zničí ji,“ šeptal Norineat.

	„Draci se možná zamilují snadno, Norineate,“ odpověděl Iann. „Ale jejich láskaje vždy absolutní a definitivní. Nikdy Rachi neopustí.“

	„1 tak bych ji chtěl mít zpátky,“ hlesl Norineat.

	Iann jen potřásl hlavou, ale pak jemně pohladil dlaní kůru dubu rostoucího u zídky. Kmen zprůsvitnél a objevila se v něm pomalu se rozšiřující trhlina. A jim se nabídl pohled do potemnělé místnosti lesknoucí se skvosty dračího pokladu. A před jejich zraky ležely dvě postavy propletené ve vzájemném objetí – Garken ve své lidské podobě a Rachi. Jak prasklina sílila, oba milenci náhle polekaně vyskočili na nohy. Rachi se skryla za Garkenovými zády a v drakově trojúhelníkovém obličeji a v jeho očích s podlouhlými zornicemi se na okamžik mihla jeho pravá tvář.

	„Ona s tebou být nechce,“ zasyčel drak. „A neodvažuj se vstoupit do mého sídla. Možná si můžeš udělat portál, kde se ti zachce, ale i já si dokáži ochránit, co mi patří.“

	Iann na něj mlčky hleděl a ve tváři se mu mihla lítost.

	„Nemíval jsi ve zvyku takhle se mnou mluvit, Garkene,“ řekl posléze.

	„A tys nemíval ve zvyku za mě rozhodovat!“ odsekl drak.

	„Snad,“ sklonil Iann hlavu.

	„Co chceš?“ zvolal drak vyzývavě.

	„Já nic,“ odpověděl Iann tiše. „Někdo jiný chce s Rachi mluvit.“

	A pak Iann ustoupil, aby Garkenovi umožnil trhlinou zahlédnout Norineata.

	„Otče!“ vykřikla Rachi radostně.

	„Rachi,“ Norineat k ní vztáhl ruce. „Vrať se ke mně, holčičko!“

	„Stalo se něco, tati?“

	„Ne. Jen tolik trpím, když vím, že tě unesla ta stvůra. Pomůžu ti. Zachráním tě, udělám pro to cokoli.“

	„Tatí,“ Rachi se rozplakala. „To neříkej. Já tu chci zůstat. Chci zůstat s Garkenem. Taky se mi po tobě stýská, ale vždyť jsi věděl, že se jednou vdám a odejdu.“

	„Rachi, pojď domů,“ prosil ji Norineat.

	Rachi ale jen bezmocně zavrtěla hlavou a vrhla se do náruče Garkenovi. Ten ji objal a něžně hladil. Ale když vzhlédl k portálu, ukázalo se, že jeho tvář zpola pokrývají šupiny.

	„Trápíš mou ženu,“ řekl Norineatovi. „Stýská se jí po tobě. Máš-li tedy dost odvahy, vstup a žij tu s námi.“

	„Mé místo je tady,“ Norineat v hrůze ustoupil.

	„Pak se tedy přestaň zapřísahat svojí láskou a počkej, dokud tě Rachi nebude chtít navštívit.“

	Garken se stále více měnil v draka, ale dokončení té transformace už nezahlédli, protože Iann prudce švihl rukou k zemi a trhlina se zacelila, jako by nikdy nebyla. Norineat se vrhl k dubu a s pláčem jej objal. Když to Iann viděl, otočil se k němu zády a začal pomalu sestupovat dolů do zahrady. Seaghtan ho následoval.

	V Iannově pokoji již měli přichystané studené jídlo a ledovou vodu ve džbánu. Na stolku s potravinami ležela hromádka přeložených papírů, z nichž některé byly převázané barevnými stužkami a některé zapečetěné malými pečetidly.

	Iann jeden z nich vzal do ruky.

	„Co to je?“ pohlédl tázavě na Seaghatana.

	Princ vzal jeden z dopisů a privoněl si k němu.

	„Být tu Alleycar, řekl by ti podle vůně, od koho to je. Jinak – vypadá to jako pozvánky na dostaveníčka.“

	„Cože?“ nechápal Iann. „Proč?“

	„Proč, to se v nich jistě dočteš.“

	„A co s tím mám dělat?“

	„Můžeš je vrátit neotevřená, můžeš na ty schůzky jít, to by ti, myslím, doporučil Alleycar, nebo to prostě nech být.“

	„Skvělé rady, Tane,“ mínil Iann a rozlomil jednu z pečetí.

	Otevřel list a četl. Rty se mu pohnuly, jak se marně snažil ovládnout smích.

	„No, to snad ne,“ řekl nakonec a rozesmál se nahlas.

	Seaghatan zvedl otevřený dopis, který hodil na stůl.

	„Má lásko, má touho, má budoucnosti i má minulosti, obraze z mých snů a vladaři mých představ, pane nedotknutelnosti a nedosažitelnosti, můj živote, má smrti, můj důvode, proč ještě dýchám a něco si přeji…“ četl nahlas.

	„Co ty všechno nejsi,“ podivil se vzápětí.

	„Taky jsem až do dneška neměl nejmenší představu,“ souhlasil Iann a stále se usmíval.

	A pak náhle zbledl. Prudce vydechl a obavy Seaghatana přinutily vyskočit ze židle. Košile na Iannových ramenou se zbarvila krví a princi se na malý okamžik zdálo, že zahlédl ostré hroty, které mu probodly tělo.

	„Co se děje, Ianne?“

	Čaroděj k němu vzhlédl, ale když princ uviděl jeho bolestí rozšířené zornice, pochopil, že ho Iann sotva vnímá.

	„Alleycar,“ zašeptal Iann bezkrevnými rty.

	~~~

	Probuzení bylo všechno, jen ne příjemné. Bolestí mu bylo nevolno, a to se ještě ani nepokusil pohnout. Měl pocit, že jeho tělo nemohlo zůstat pohromadě, když si vzpomněl, jak hrozně a surově ho Saarg zbil. Kdyby Cizinec nevládl tak silnou magií, zůstala by z něj jen změť potrhaných svalů, roztříštěných kostí a krvácející kůže.

	Chladivý dotek na ramenou ho přiměl vzpomenout si, co ho vlastně probudilo. Sten se mu ze rtů vydral dříve, než tu reakci stihl ovládnout. Věděl, že teď už je zbytečné předstírat bezvědomí.

	„Alleycare,“ ozval se hlas plný soucitu a on poznal, že nepatří Secantovi, ale Kelnacovi, tomu vojákovi ze Sarimgatu.

	To ne, pomyslel si, a hrdost ho donutila zvednout se do sedu, i když jeho ztýrané tělo protestovalo tak, že si byl téměř jistý, že znovu ztratí vědomí.

	„Měl bys ležet, Alleycare,“ napomínal ho starostlivý hlas. „Musí tě to moc bolet.“

	Alleycar pevně svíral čelisti, aby nesténal nahlas. Stehna a lýtka měl v jednom ohni a radši si nepředstavoval, jak vypadají záda. Dýchal přerývaně potlačovanou bolestí.

	„Napij se,“ Kelnac mu ke rtům přiložil pohár s vodou a on se vděčně napil, ačkoli se před chvílí rozhodl, že radši zemře, než aby od toho muže něco přijal.

	„Alleycare,“ oslovil ho znovu Kelnac a on si všiml, že mu v očích stojí slzy a rty se mu třesou.

	Voják k němu natáhl chvějící se ruku a Alleycarova tvář se stáhla odporem, a když odvracel tvář, zavíral oči. Kelnac ho jemně hladil po lících, tak jemně, jako by se voják bál, že by mu hrubším dotykem mohl ublížit nebo mu způsobit bolest. Prsty mu zkušeně přejely po rtech. Alleycar ucukl. Nevěděl, co má dělat, ale prosil bohy, ať ta noční můra skončí.

	„Já ti neublížím, Alleycare,“ šeptal Kelnac. „Opravdu ne, nemusíš se mě bát a věř mi, že se postarám, aby ti nikdy nikdo už nepůsobil takovou bolest. Ani Saarg. Nedovolím mu, aby se k tobě víckrát přiblížil. Dostanu tě odtud. Utečeme spolu a on nás nikdy nenajde.“

	Alleycar si uvědomil, co se mu tu vlastně nabízí. Kdyby byl Kelnac žena, už dávno by pracoval na tom, aby ji přesvědčil, aby jim pomohla k útěku, ale Kelnaca se naopak snažil odradit. Podíval se na něj. Viděl, že voják má tváře mokré od slz. Alleycar se donutil překonat svůj odpor, zapřel se, zvedl ruku a otřel mu slzy. Kelnac mu sevřel zápěstí, přitáhl si jeho dlaň ke rtům a políbil ji. Alleycar se musel ovládat, aby mu ruku nevytrhl a aby snesl dotyk Kelnacových rtů na prstech a na zápěstí.

	„Uděláme to hned zítra, ano, Alleycare? Až se bude Saarg krmit. Přijdu pro tebe, a než zjistí, že jsme zmizeli, budeme už daleko. Zůstaneš pak se mnou, Alleycare?“

	Alleycar se nedokázal přimět k odpovědi, kterou od něj Kelnac očekával. Ten mlčení porozuměl.

	„Rozumím ti,“ kývl voják hlavou, znovu vztáhl ruku k Alleycarově tváři, ale tentokrát mu dlaní zajel zezadu na krk a prohrábl mu světlé vlasy. „Tebe je tak snadné milovat, Alleycare, a já vím, že nejsem tak krásný jako ty. Slib mi tedy aspoň to, že se pokusíš mě milovat, že mi dáš šanci, nebudu na tebe spěchat. Slib mi, že mi dovolíš zůstat s tebou, ve tvé blízkosti, že mi dovolíš následovat tě, kamkoli půjdeš.“

	Alleycar polkl a těžce přikývl. Kelnac se k němu naklonil a políbil ho do vlasů. Alleycar sám sebe přesvědčoval, že ten slib je pramalou cenou za to, že bude na míle daleko od Saargovy krutosti, od jeho mučení a otázek, za to, že se zbaví bolesti a strachu z dalšího dne, a za to, že bude moci zachránit Secanta.

	„Všechno připravím,“ šeptal spěšně Kelnac. „Saarg bude zuřit, ale když budeme pryč, může nám být jedno, co udělá!“

	Ta slova Alleycara zasáhla jako ledový proud. Zachytil odcházejícího Kelnaca za zápěstí. Přes závoj bolesti a mlhy utrpení se mu tak těžko uvažovalo, přemýšlení ho stálo mnoho sil.

	„Alleycare?“ Kelnac se k němu tázavě naklonil.

	„Počkej,“ dostal ze sebe.

	Jeho myšlenky pádily jako splašené. Ať si Saarg dělá, co chce. Co asi udělá, když zmizíme a jemu se nás nepodaří chytit? Bude vědět, že spěcháme za čarodějem. Bude vědět, že známe jeho tvář. Zastavit nás nedokáže, a tak mu nezbyde než změnit tělo. A to si nemůžeme dovolit, Iann nemůže to vyčerpávající kouzlo dělat stále dokola, aby si byl jistý, kde se Cizinec skrývá. Saarg nesmí mít podezření, že ho Iann už dávno zná, nebo že by ho mohl poznat.

	„Nikam nepůjdeme,“ řekl pomalu.

	„Jestli ti jde o Secanta, vezmeme ho s sebou.“

	„Ne, nejde o něj. Musím tu zůstat.“

	„Alleycare, Saarg…“ protestoval Kelnac.

	„Já vím, co mi udělá!“ vyjel na něj. „A ty mě nech být!“

	Kelnac se prudce obrátil a vyběhl z cely.

	„Zbláznil ses?!“ vztyčil se Secant, který do té doby předstíral spánek, aby nerušil jejich rozhovor.

	„Ne,“ odpověděl Alleycar. „Říkal jsi, že mi důvěřuješ, Secante, tak mi věř, že to byla jediná správná volba.“

	Vzápětí měl těch slov litovat, protože se rozlétly dveře a dovnitř vstoupil Saarg. Alleycar cítil, jak ho strach sevřel v ledovém stisku. Ale Cizinec, který k němu přistoupil, ho jen vzal za paži a strhl z ní jednoduchý nezdobený náramek.

	„Chystejte se na cestu,“ pronesl Saarg.

	Pozvedl náramek proti světlu a na šperku se objevila hra modrých světel.

	„S tímhle měním své plány. Už nestojím o tvou spolupráci, Secante, a ani mě nezajímá, kde je čaroděj. Už mě nemůže porazit.“

	Naklonil se nad Alleycara.

	„Tvoje mlčení bylo sice statečné, nicméně rovněž zbytečné, Alleycare. Vezmi si z toho ponaučení pro příště, ušetříš si mnoho trápení. Měl jsem zajímavý rozhovor s Ranffatem Re Miumem a víš, že on tuhle věc poznal? Když ji viděl naposledy, měl ji na ruce čaroděj a věřil bys, že mě ujistil, že na tom náramku ulpěla spousta jeho krve? Netušíš, jak mocnou zbraň jsi mi proti němu dal do ruky. S tímhle se váš ochránce stane jen hračkou mých chutí.“

	Alleycar věděl, že nezná dost, aby pochopil význam Saargových slov přesně, ale to, co naznačovala, stačilo k tomu, aby probudila jeho obavy o Ianna.

	„Kam pojedeme?“ odvážil se zeptat Secant.

	Saargova pravice ho jediným úderem srazila k zemi, ale přesto mu Cizinec odpověděl: „Přece do Sarimgaru. Doufám, že město otevře brány výměnou za tvůj život, můj princi. Jsi přece nakonec ještě pořád následník trůnu.“

	„To neudělají,“ řekl nepříliš přesvědčeně Secant.

	Odpovědí mu byl jen Saargův smích.

	

		KAPITOLA IV.



	
		Klid před bouří



	Pomalu stoupala k místu vysoko v zahradě na útesu, kde si její bratr navykl sedávat každý den po boku čaroděje. Přemýšlela, o čem spolu asi mohou mluvit celé ty dlouhé hodiny. I matka se jí vyptávala, ale nemohla jí říct nic jiného než kdokoli v hradě. Iann se lidí stranil a Seaghatan mu dělal společnost, nebo ho chránil, to nikdo nevěděl. Velitelé, kteří na uštvaných koních přijížděli z celého království za princem bojovníkem, protestovali, když museli stoupat po strmých stezkách od hradu až na vyhlídku, i když jemu do očí by se to nikdy neodvážili říct. Generálové reptali, že princ nedovolí, aby zprávy přebírali oni a jeho informovali pouze o výsledcích jeho rozkazů. Seaghatan nebyl Secant, neočekával jejich rady, ale jejich poslušnost. Vzal trosky armády rozprášené u Nanfigatu pevně do rukou a nikomu se nesvěřil s tím, co zamýšlí. Satarel věděla jenom to, že hned dva dny po svém příjezdu svedl hlasitou hádku s matkou, otcem i celou Královskou radou a nakonec za sebou třískl dveřmi. Jeho poslední slova slyšel celý palác a všichni se divili, že neposlušný syn neskončil v žaláři. Princ bojovník s neuvěřitelnou drzostí řekl svému otci a pánu: „Dělej, jak myslíš, ale nezapomínej, že beze mne tvá armáda nevykoná žádný z tvých pitomých rozkazů. A to je taky jediné skutečné štěstí, které tahle země má po všech těch nehorázných chybách!“

	Jí stoupání nevadilo. Dřív na vyhlídku chodila jen zřídka. V těžkých sametových šatech, ve střevíčkách s podrážkou tenkou tak, že cítila každé zrnko písku, a za neustálého hovoru dvorních dam se rychle unavila. Teď její tělo vytrénované čtyřměsíčním putováním pohyb vítalo a pevné boty a chlapecké oblečení ji vybízely k běhu. U růžových záhonů se zastavila a utrhla jeden rudý květ. Zranila se o trn, a tak sála z popíchaného prstu kapičky krve, zatímco zhluboka vdechovala příjemnou vůni. Ticho a odloučenost toho místa na hradě jinak přeplněném uprchlíky jí hladily duši jako balzám. Vykročila z houštiny do slunečního světla a před ní se zvedl krátký skalnatý úsek ukončený kamennou zídkou, kterou stínil starý rozložitý dub. V jeho chladu seděli oba muži. Čaroděj měl bradu opřenou o kolena přitažená k tělu a mlčky hleděl na daleký oceán.

	Přeběhla ten poslední kousek a stanula u nich. Tanův Dohled byl chladný jako vždy. Zdálo se jí, že ten milující bratr z minulosti se snad už nikdy nevrátí. Přemýšlela, zda ji zase někdy bude vidět stejnýma očima, ale bylo jí jasné, že ne, protože i ona sama se na něj už provždy bude dívat jinak. Viděla ho zabíjet s lhostejností a lehkostí, která ji děsila, a poznala, že uvnitř do té doby milovaného Seaghatana se nachází chladná bezohlednost k sobě i k ostatním a že se dokáže rozhodnout tak, že opustí přítele, zabije dítě nebo vypálí vesnici, pokud bude přesvědčený, že tím zabrání mnohem horší katastrofě. Měla z něj strach a zároveň mu věřila víc než kdykoli předtím.

	„Matka s tebou chce mluvit o lodích, Tane,“ vyřídila vzkaz.

	„To poslala tebe?“ podivil se Seaghatan.

	„Ne, ale zaslechla jsem to a ráda se projdu.“

	„A co chce?“

	„To já nevím, ale nějak se to týká vyklizení města od obyvatel.“

	„Jinými slovy se zase plete do věcí, kterým nerozumí.“

	Princ bojovník se s povzdechem zvedl a zamířil dolů k hradu. Satarel osaměla s Iannem, ale čaroděj na ni ani nepohlédl. Chvíli váhala, ale pak se posadila vedle něj na Seaghatanovo místo.

	„Už dlouho jsem neviděla Talju,“ zahájila hovor.

	„Schovává se,“ přikývl Iann. Ani nečekala, že ji vůbec vezme na vědomí. „Ví, že Tanovi chybí, a z toho žije.“

	„Seaghatan už o ni dávno nestojí,“ zastala se bratra.

	„Mýlíš se, Satarel. Stále ji velmi miluje. A jí je úplně jedno, jestli jí svoji náklonnost dává najevo tím, že se jí dvoří, nebo hněvem, žárlivostí, smutkem či sebeovládáním.“

	„Nemůžeš mu pomoct?“

	Iann jen pokrčil rameny.

	Satarel chvíli mlčela a stejně jako on pozorovala azurový obzor. Nakonec se odhodlala a vytáhla z kapsy přeložený čtvereček papíru. Věděla, co je na něm napsáno. Retana ji požádala, aby jí řekla, co si o tom myslí, a jestli by mu vzkaz nezanesla. Podala mu ho, i když jí to trhalo srdce.

	Rozevřel lístek a na rtech se mu objevil pobavený úsměv. Představila si v duchu slova, která čte: „…tvá tvář je tak krásná, že opanovala mé sny i dny v jediném okamžiku…“. Iann papír složil a na vlnách vzduchu ho poslal na hladinu oceánu. Satarel se ulevilo tak, že to málem nedovedla skrýt.

	„Prý takových dopisů dostáváš hodně,“ řekla.

	Iann jen krátce přikývl.

	„Co bys…“ zaváhala jen na chvíli. „Co bys dělal, kdybych tě na schůzku pozvala já?“

	„Nedělej to, Satarel,“ požádal ji.

	Odmítl ji dřív, než se mu stačila nabídnout. Ale v jeho hlase neslyšela aroganci a rozhodnost, spíš hluboký smutek.

	„Já si dobře pamatuju na ten horský gatten, Ianne,“ řekla. „Ale stejně mi vysvětli, proč ne.“

	Iann se líně narovnal a pohlédl na ni: „Proč ano, Satarel?“

	„Byla bych šťastná,“ řekla tiše.

	„A jak dlouho?“ zeptal se. „Celé dva dny?“

	„Řekl bys ano,“ dech se v ní zatajil.

	Iann na ni pátravě hleděl, pak se pomalu naklonil dopředu, vzal ji za bradu a políbil ji. Rty měl suché a rozpraskané a v jeho polibku nebyla žádná vášeň a touha, jen nekonečná jemnost.

	„Nebyla bys šťastná, Satarel,“ popřel její důvody. „A já taky ne.“

	Znovu upřel pohled na modravé dálky a přivíral oči proti ostrému sluníčku. Téměř jako by se nic nestalo.

	„Občas tomu sám rád věřím a chci, aby to tak bylo, ale pravda je taková, že nejsem člověk. Ne tak, abych tě mohl milovat nebo abys ty mohla milovat mě.“

	„Ianne,“ hlesla hlasem plným soucitu.

	„Myslím to vážně, Satarel,“ znovu se na ni podíval a tentokrát jeho hlas zněl jako led sám. „Řekl jsem ti to už tehdy. Nech mě být.“

	Satarel polykala slzy. Ale už se necítila uražená, ani neutíkala. Pak jí najednou došlo, co Iann vlastně řekl. Celé dva dny? Proč celé dva dny?

	„Proč dva dny?“ ozvala se nahlas. „Myslíš, že tě Saarg porazí?“

	„Vím to,“ odtušil Iann.

	„Ale já jsem si myslela…“ Satarel ztichla.

	„Saarg získal něco, čím mě může zničit,“ řekl Iann.

	„Jak by mohl?“

	„Vzal si to od Alleycara.“

	Alleycar nás zradil, pomyslela si Satarel a u srdce ji bodlo.

	„Ale je to moje chyba,“ pokračoval Iann. „Měl jsem ten náramek zničit, když jsem viděl, že si ho Alleycar vzal. A chtěl jsem to udělat, ale všiml jsem si toho příliš pozdě. Až když nás rozdělili.“

	„Nesmíš s ním bojovat!“ zvolala.

	„Nebude to tak zlé, Satarel,“ řekl klidně. „Já o jeho výhodě vím, on o mých ne. Stáleje tu ještě šance, že ho vezmu s sebou.“

	„Pomůžu ti.“

	Iann se pousmál: „Radši mi slib, že když se mi podaří Saarga zastavit, půjdeš hledat Alleycara. A až ho najdeš, předáš mu ode mě Kámen sjednocení a oddělení.“

	„Slibuju,“ přikývla.

	„Díky, Satarel,“ řekl a seskočil ze zídky.

	Za chvíli se jeho postava ztratila v houští.

	Satarel zůstala a sledovala modromodrý obzor, který Iannovi tolik učaroval. Slunce zlatilo vodní hladinu a zalévalo paluby vojenských i obchodních lodí v přístavu. Satarel na okamžik mohla i na tu velkou dálku rozeznat rozložitou vysokou postavu na bílém koni. Bratříčku, pomyslela si, vrátí se někdy všechno zpět?

	Ale nebyla smutná a necítila ani zlobu nebo strach. Položila se na břicho na prohřáté kameny a nechala sluneční paprsky plně dopadat na nahé nohy a obnažená záda. Rozhovor s Iannem jí přinesl podivně něžné usmíření. Důvěra, upřímnost a otevřenost, s jakou s ní mluvil, jí dodala sebejistotu, kterou tak moc potřebovala mezi lidmi, kteří se ji báli pro její postavení napomínat, ale za jejími zády si šeptali, že ztratila rozum. Věděla, že to, co udělala a stále ještě dělá, je správné, a zároveň cítila, že je to špatné a že to nikdy nikdo nepřijme. Dokonce i Seaghatan se k ní otáčel zády.

	Na rtech ji stále ještě hřál Iannův polibek a v duši jeho přiznání, že se jí vyhýbá jedině ze strachu, aby oba nebyli nešťastní. A třebaže tušila, že nikdy nezmění názor, láska jí teď už netrápila, ale povznášela ji. Věděla, že bude schopná prožít štastný život s kýmkoli, ale také věděla, že na Ianna nikdy nezapomene.

	Náhlý zvuk trubek ji probodl jako kopí. Uviděla, jak z přístavu vyrazil bílý blesk směrem k hradu, a až na vyhlídku k ní doléhaly zvuky povelů. Lodě zvedly kotvy a začaly se silnými záběry vesel vzdalovat od břehu.

	Paní světla, Seaghatan nás tu všechny uvěznil!

	Rozběhla se směrem k vnitrozemní hlásce, aby na vlastní oči spatřila přibližující se černou linii nepřátel.

	Saarg dorazil o dva dny dříve.

	

		KAPITOLA V.



	
		Zúčtování



	Město se před ním třpytilo jako drahokam, který jen čekal, až přijde a zavěsí si ho na krk. Špičaté věže planuly zlatem jako odlesky na dokonalém řezu diamantu, který provedl brusič. Znal bílé dláždění ulic i obílené zdi zdobené ornamenty, náměstí s kašnami i loubími a popínavé rostliny přepadávající přes zdi zahrad. A znal dobře i život, ten sladký, vytoužený život, který tohle nazdobené město přitahovalo jako návnada. Vylétl pohledem k útesu a bledé stužce Královské stezky, která se kolem něj ovíjela až k výšinám, kde se tyčil rozlehlý hrad. Tisíce uprchlíků a trosky armády, jež se svěřily pod ochranu hradebních zdí, cítil už i z této dálky. A na modravé hladině oceánu spatřil prchající flotilu vojenských lodí. Nebo možná spěchaly pro pomoc a rozvážely zprávy o poslední obraně Sarimgatu.

	Zdálo se, že město se spolehlo na svou nedobytnost, na nedosažitelnost útesu, dostatek zásob a vody a na pevnost svých zdí. Jako by vůbec netušili, co proti nim stojí. Jeho magie dobude to orlí hnízdo za několik dní. A pak už bude moci bez obav vyslat svá vojska, aby plenila a aby posléze překročila hranice dalších zemí Kantionu.

	Usmál se nejdříve pro sebe a potom nahlas a vychutnával si svůj vlastní triumf.

	„Nikdy se ti to nepodaří!“

	Ta slova ho zchladila a rozhněvala. Sjel pohledem prince Secanta, který si dovolil tak hrubě přerušit jeho příjemné snění, ale pak se otočil k Alleycarovi. Rádcův syn se v sedle sotva držel. Dlouhá cesta se zraněními, která mu neobratně ošetřoval Kelnac, ho vyčerpala. Z tmavých očí mu hleděla horečka a většinu dne ležel s tváří zabořenou do hřívy zvířete a pažemi je objímal kolem krku, aby nespadl. Teď ale seděl vzpřímeně a pozoroval sídelní město. Na lícní kosti měl čerstvou podlitinu, platbu za vztek, který v něm tak často budil Secant. Saarg ho chytil a strhl mu hlavu dozadu za tmavě plavé vlasy, teď pokryté prachem z cest. Alleycar přivřel oči v očekávání dalšího úderu.

	„Co si o tom myslíš ty, Alleycare?“ zeptal se ho laskavě.

	„Určitě zvítězíš, můj pane,“ zašeptal rádcův syn.

	„Přesně tak!“ řekl a pustil ho.

	Teprve když v jeho rysech zaznamenal úlevu a uvolnění, udeřil. Rána Alleycarovi roztrhla ret a rádcův syn si na něj přitiskl hřbet ruky, aby zastavil krvácení.

	„Víckrát už mě neprovokuj, Secante,“ varoval Saarg prince následníka. „Nebo se tvůj přítel nedožije toho, aby stanul před hradbami královského hradu.“

	A pak pobídl koně směrem ke královskému městu. Po jeho boku se hnal Kelnac – jeho První. Vnějšího opevnění dosáhli za čtvrt hodiny a nenarazili na žádný odpor. Městem proletěli za další půlhodinu a nakonec udýchaně stanuli u ústí Královské stezky.

	„Půjdeš se mnou jenom ty, Kelnacu,“ řekl. „A oni dva.“

	Pokynul bradou směrem k Secantovi a Alleycarovi.

	„Svaž je!“

	A zatímco Kelnac plnil jeho rozkaz, hleděl Saarg vzhůru k silné tvrzi, která, jak tušil, se záhy stane jeho sídlem.

	Shromáždil veškerou sílu, kterou získal od těch desetitisíců zabitých a umučených v Nanfigatu, a věděl, že ji může všechnu vyčerpat, protože nahoře na hradě ho čekají další zásoby životní energie. Cítil se nepřemožitelný. Přemýšlel, jestli by neměl pojmout ještě více sil, ale takhle silný nebyl ani při svém minulém příchodu. Zpustošil tuto zemi a zanechal celé širé lány neplodné za jediným účelem – aby byl neporazitelný.

	Začal pomalu stoupat stezkou vzhůru a kryl se slabým štítem. Tušil, že nikdo v hradu nebude riskovat život prince následníka. Kelnac po jeho boku se ostražitě rozhlížel. Saarg se chvíli s úsměvem zastavil u představy, jak se jeho První asi po nocích baví s Alleycarem. Nešpehoval ho, protože musel spoustu času věnovat krmení, ale podle toho, jak přepadle Alleycar vypadal, usuzoval, že Kelnac svou vášeň pro toho chlapce v nejmenším nekrotí. Za odměnu mu dovolím vybrat si ze zajatých deset nejsladších mladíků, aby mu nahradili tohoto jediného. I když Alleycarovu tvář sotva který z nich bude mít. Skoda, že jsem si nenašel čas aspoň jednou vstoupit do Kelnacovy mysli, když byl s Alleycarem, pomyslel si s lítostí.

	Vánek od moře mu čechral vlasy, jak stoupali výš a výš, a skrze magický štít se mu skála po levici jevila jako sluncem rozpálená do ruda. Z vížky u první brány je pozorovala stráž, ale neodvážila se vystřelit. Uspokojení mu na tváři vykouzlilo úsměv. Na okamžik ho napadlo, jaké by to bylo popohnat koně po nebezpečné křivolaké stezce do trysku, ale dával přednost poklidné projížďce. Věděl, že ho sledují tisíce pohledů – vlastní armáda i obránci. Vychutnával si nadcházející triumf.

	Nakonec stanuli před hradbami – skutečnými hradbami, ne jen brankami přes úzkou cestu, a před hlavní bránou. Ta zůstala zavřená, ale on moc dobře věděl, že ti, kteří ho mají slyšet, poslouchají. Líným gestem si urovnal prsteny na ruce.

	„Přivedl jsem prince následníka Secanta,“ řekl posléze. „Věřím, že všichni moc dobře víte, že jakýkoli odpor proti mé moci nemá smysl. Tak nač ničit tak krásné město a vyvolávat můj hněv, který navíc může prince následníka stát život? Otevřete brány!“

	Odpovědělo mu ticho, ale byla pravda i to, že on na odpověď nijak dlouho nečekal. S takovou lidskou reakcí vlastně počítal. Lidé vždycky potřebovali nějaké důkazy, aby měli důvod poslechnout.

	„Vím, že možná nevěříte, že můj hněv může zabíjet,“ poznamenal k zavřeným vratům.

	Pak se obrátil k Alleycarovi. Pohled rádcova syna se střetl s jeho a on poznal, že Alleycar pochopil, že ho zabije. Viděl, jak světlovlasý mladík na kratičkou chvíli sklopil zrak k poutům, která mu pevně ovíjela zápěstí, a pak na něj znovu přímo pohlédl. Saarg čekal nějaké prosby, pokus o útěk nebo o obranu, ale nedočkal se toho. Alleycarův strach mohl poznat jen z jeho napětí a lehce se chvějících rtů. Ušklíbl se.

	„Nezbývá mi tedy než vám to ukázat,“ dodal směrem k bráně.

	Natáhl se k Alleycarovi, ale jeho smrtící dotek spočinul na Kelnacovi, který se s výkřikem „Ne!“ vrhl mezi něj a rádcova syna. Viděl, jak jeho magie působí Kelnacovu tělu smrtelná vnitřní zranění, ale než se mohl pokusit zastavit, co začal, objevila se kolem Secanta, Alleycara i Kelnaca namodralá mlha, kterou jeho štít odrazil, a oni mu zmizeli z dohledu.

	Kouzlo pro přenos, řekl si, ale než stihl domyslet i to, že hned na začátku boje přišel o dvě ze svých výhod, začala se brána otevírat. Škvírou mezi těžkými křídly se protáhl tmavovlasy mladík. Byl bosý a do půl těla nahý, jen na krku mu jako ozdoba spočíval velký drahokam. Ale slunce mu nemohlo spálit pokožku, protože kolem něj jako závoj z vodní tříště jemně opalizoval štít. Saarg pohlédl do úzké tváře a zatajil se mu dech, když uviděl modře planoucí oči. Přes jejich intenzivní barvu téměř nedokázal rozeznat zornici.

	Saarg rychle nabyl ztracenou rovnováhu. Kovový náramek, který získal od Alleycara, mu nad tímto mužem dával takřka neomezenou moc, a navíc před několika staletími měli všichni čarodějové světa co dělat, aby ho porazili, a teď tu proti němu stál jen jeden.

	„Tak se tedy setkáváme,“ řekl.

	Čaroděj neodpověděl, ale pomalu se k němu začal přibližovat. Saarg sledoval jeho chůzi a začal ho jímat strach. Ta dokonalá vyváženost pohybu, bezmezné sebeovládání, absolutní soustředění. Tenhle mladík, jestliže uměl sám sebe kontrolovat tak, jak naznačoval jeho pohyb, uměl jistě ovládnout magii s efektivitou tisíckrát větší než každý z čarodějů, s nimiž se kdy setkal. Kdo ho to naučil, ptal se Saarg sám sebe, kdo ho to, u všech pekel, naučil?!

	Pro jistotu se znovu dotkl náramku na své ruce, aby se ujistil o moci, kterou nad tím mladíkem má. Čaroděj ho obcházel z levé strany a na úzké stezce se jejich štíty téměř dotýkaly. Saarg se za ním otáčel, když mu říkal: „Jsem Nec’is’rossin.“

	„Vím, kdo jsi,“ zazněla tichá odpověď.

	A moc toho hlasu Saarga donutila sevřít náramek ještě pevněji. Poznal z něj, že čaroděj je zvyklý používat svůj hlas jen výjimečně a že je schopen zkrotit magii i jen pouhou vůlí, bez kouzel.

	„A kdo jsi ty?“

	„Ten, jehož jsi měl poslechnout a jehož jsi neposlechl.“

	„A jméno nemáš?!“ vyštěkl s posměchem.

	„Mé jméno je Lerjiann.“

	Boží jméno, ta troufalost! V tu chvíli se zdálo, jako by obloha zešedla a jeho štít prorazil drtivý úder. Saarg upadl, ale ještě v pádu kolem sebe stavěl ty nejpevnější bariéry. Sunul do nich svou sílu, a ta mizela s takovou rychlostí, že začínal mít obavy. Žádný čaroděj nemůže najednou používat tolik magie, to Saarg věděl. A přesto tenhle neřekl ani jediné slovo kouzla, ani neroztáhl ruce, aby energii usměrnil. Jeho tělo se koupalo v syté modři a Saarg náhle pochopil, že on nepoužívá nashromážděnou energii, ale bere si ji rovnou ze vzduchu v takovém množství, v jakém ji vydává, že magie jím pouze protéká. Teď už věděl, že to, že je do půl těla nahý, má své důvody – kontakt s živlem. A věděl, že obloha, která náhle byla bílá jako mléko, není odrazem Lerjiannova hněvu, ale důsledkem mohutného odčerpání magie. Jeho jedinou nadějí se stalo narušit čarodějovo neuvěřitelně pevné soustředění dřív, než se jeho vlastní štít zhroutí.

	Stáhl z ruky náramek a vyslal do něj slabý proud své magie. Náramek začal chladnout, ale místo aby čaroděj ustoupil, svůj útok ještě zesílil. To ho ovšem neděsilo, protože si uvědomoval, že jeho protivníka vede strach, že nestihne dokončit to, co začal. Čarodějovy rty a líce bledly chladem a nakonec musel pozvednout dlaně, aby udržel nápor magie. Saarg s radostí hleděl na to, jak se sotva drží na nohou, a pak svojí krvavou magií vyryl do náramku hlubokou rýhu. Čaroděj klesl na kolena, jako by ho zasáhlo ostří meče. Jeho síla na okamžik zakolísala, jen na malou chvíli, ale dost na to, aby Saarg mohl vrazit klín do jeho kontaktu s živlem vzduchu. Síla útoku rychle mizela a nakonec se ztratila úplně. Čaroděj k němu pozvedl tvář a Saarg viděl, že mu z koutku úst vytéká pramínek krve. Zasáhl ho dostatečně, ale s hrůzou si uvědomil, že i pro něj jeden jediný zásah od toho muže znamenal ztrátu téměř poloviny sil. Čaroděj byl silný, příliš silný na to, aby si mohl dovolit nevyužít výhody, kterou získal, nebo aby prodlužoval boj pro svou zábavu. Tentokrát mu šlo o život.

	Pozvedl náramek s úmyslem rozlomit jej ve chvíli, kdy jeho síla prolomí štít protivníka a uzavře mu tak cesty k obraně. Viděl, jak se čarodějovy rty začínají pohybovat. Nesmím mu dovolit dokončit to kouzlo, pomyslel si, a musím ten zničený náramek co nejdřív položit na jeho tělo. Vyslal do náramku další vlnu své magie, a ta zkroutila čarodějovo tělo v bolestné křeči a nedovolila mu dokončit zaklínání, ale štít držel. Jestliže ten náramek nespočine krátce po svém zničení na těle svého majitele, opakoval si Saarg, co dobře věděl, čaroděj se zase vzpamatuje. A tak zatímco čaroděj bojoval s bolestí, snažil se zoufale proniknout magickou clonou, která jej chránila. Cítil, jak čarodějův štít slábne, a přitom zesiloval svůj tlak na šperk, aby praskl v tu pravou chvíli.

	V ten moment se mu zazdálo, že u svých nohou zahlédl pohyb. Iluze, pomyslel si pohrdavě. Ano, toho by mohl být schopen i v agónii, v níž se nachází. Chce mě rozptýlit. Tak banální trik! A tak vlnění u svých nohou ignoroval a dál se soustředil jen na zničení svého nepřítele. Štíhlá postava oděná jen ve slabé ohnivě rudé roucho, která se před ním najednou vztyčila, ho proto překvapila, ale teprve když hmátla po náramku a dokonale hmotně mu jej vytrhla z prstů, pochopil, že to není iluze, ani žádný čarodějův trik, ale víla, která vystoupila z neživého světa u jeho nohou, a tak překonala ochranu jeho štítu.

	Rychle se po ní natáhl, ale víla hbitě uhnula a její vlasy mu zasvištěly kolem tváře. Koutkem oka zahlédl, jak se čaroděj pomalu a těžce zvedá. Nesmím mu dopřát oddych, nesmím mu dovolit, aby se vzpamatoval, uvědomil si. Znovu se ohnal po víle, ale neměl nejmenší šanci chytit to hbité a svižné stvoření. Vztekle začal zužovat kruh, který pokrýval jeho štít. Víla s náramkem v ruce nemohla uprchnout zpátky do světa kamenů a hlíny a přes štít se také nemohla dostat. S potěšením sledoval, jak se k němu přibližuje, a chystal se zachytit náramek, až jej pustí, aby mohla uniknout.

	Ale víla se otočila tváří k čarodějovi, kteiý už se postavil.

	„Ianne!“ zvolala.

	„Nedělej to, Taljo!“ vykřikl čaroděj, který dříve než Saarg poznal, co má víla v úmyslu.

	Ta se tiše vrhla do štítu a chráníc náramek vlastním tělem ho chtěla pronést skrz. Saarg jediným rychle zamumlaným slovem změnil povahu štítu tak, aby živé mohlo projít a neživé zůstalo uvnitř. Víla s klopýtnutím dopadla na skalnatou zemi před jeho štítem a náramek mu zazvonil u nohou uvnitř. Ale ještě než se pro něj sehnul, zašeptal své nejoblíbenější kouzlo a obklopil vílu tekutým ohněm. Nemohl si dovolit riskovat, že by se k němu dostala podobným způsobem znovu, a navíc doufal, že čaroděj se bude věnovat její záchraně. Ale to se mýlil. Čaroděj proti němu stál jako socha ulitá ze stříbra. Dlaně měl vztažené směrem k zemi a jeho rty šeptaly slova, která mohl Saarg odezírat. Pak se země zachvěla a přímo pod nohama mu praskla. Do dutiny sklouzlo hořící tělo víly i náramek. Saarg rychle utvořil ze své magie síto a přitom se štítem snažil odrážet útok a ustupoval před rozšiřující se puklinou.

	A pak se to náhle stalo. Zdálo se, že svět se otřásá ve svých základech, jak se z něj zvedla neuvěřitelná moc. Čaroděj zaklonil hlavu a vykřikl, ale nebyla to slova žádného kouzla, které by znal, byl to výkřik nekonečné bolesti, hrůzy a zoufalství. A kolem něj se utvořilo pulsující, neproniknutelné, silné vřeteno magie. Intenzita barvy byla taková, že se mu čaroděj ztratil z očí. Když se ze zámotku vymrštilo první vlákno a omotalo jeho štít, začal k sobě Saarg náramek, který zachytil v sítu, přitahovat s horečnou naléhavostí. Mnohem spíše než o vlákno šlo o provazec a navíc kromě té sítě, kterou kolem něj čaroděj začal tkát, do něj udeřilo další kouzlo. To kouzlo už znal. Bylo to věznící kouzlo, právě to kouzlo, které už dříve čarodějové použili, aby ho udrželi v té skříňce. Ale tentokrát to kouzlo udělalo vězení z jeho vlastního těla. Omezil svoji ochranu na minimum a všechny síly, co měl, napnul k získání náramku. Zdálo se, že čaroděj má za to, že ta věc zmizela v hlubinách, a jeho snahu vůbec nepozoruje. Předpokládal, že zřejmě ani nemůže, protože má plno starostí s tím, jak zvládnout tak rozsáhlé kouzlo, jaké vyvolal.

	Téměř už propadal panice, protože síť, kterou kolem něj čaroděj splétal, byla skoro hotová a mohla každým okamžikem rozdrtit jeho štít a zabít tělo, v němž ho drželo věznící kouzlo, ale v tom okamžiku se mu konečně podařilo náramek vtáhnout jedním z posledních volných ok. Tentokrát do své obrany dal vše. Nedělal dvakrát tu samou chybu a nešetřil už síly na později. Přerušil prostřednictvím náramku spojení čaroděje se všemi živly, nejen se vzduchem, ale i se zemí, vodou a ohněm. Síť kolem něj spadla a on znovu spatřil svého protivníka. Muž, který ho málem zničil, klečel na zemi a dlaněmi se opíral o živel, nad nímž ztratil vládu, a zdálo se, že je na pokraji sil. Ve tváři se mu zračilo napětí, jak se snažil udržet sebekontrolu vzdor bolesti vyplýtvané magie. Štít kolem něj jen slabě zářil.

	Saarg cítil, jak i kouzlo, které z jeho těla dělalo celu, povoluje, ale pak, když už doufal, že je brzo bude moci sám zlomit, se náhle zpevnilo, a on udiveně spatřil, že čaroděj raději zrušil svůj štít, jen aby ho udržel v jeho těle, jako by se snad obával toho, že ho bude chtít teď, ve chvíli svého triumfu, opustit. Čaroděj byl bezmocný. Neměl sílu, aby prolomil jeho štít, a i kdyby ji měl, nedostávala by se mu magie, aby ho mohl zabít. Naopak sám zůstal zranitelný.

	Saarg k němu vykročil, aby si vychutnal své vítězství. Rozkročený se zastavil nad čarodějem, který se už ani nedokázal zvednout.

	„Říkal jsi, že se jmenuješ Lerjiann?“ zeptal se mile.

	Čaroděj mlčel.

	„Oč sladší je mé vítězství, když jsem dokázal porazit boha.“

	Vyryl do náramku hlubokou rýhu hned vedle té první. Čaroděj se jen nepatrně nahrbil, ale z úst mu nevyšel ani sten.

	„Pro čaroděje je prý nejhorší smrt způsobená ztrátou magie,“ napůl zkonstatoval a napůl se ho zeptal. „Co si o tom myslíš?“

	„Nikdy jsem to nezkoušel,“ odpověděl mladík a pozvedl k němu tvář.

	„Ani já ne, ale vždycky jsem to vyzkoušet chtěl. Je mi to líto, ale myslím si, že by byla škoda nevyužít tak pěkné příležitosti, jaká se mi nabízí teď.“

	Čaroděj zbledl, ale neřekl ani slovo, ani se nepokusil utéct.

	Saarg zlomil náramek.

	Čarodějovy prsty se zaryly do země a mladík zasténal. Z koutku úst mu zase začal téct pramének krve. Dýchal těžce a chvěl se bolestí.

	„Stačí, když se jeden úlomek dotkne tvého těla a vyčerpá z tebe každičký zbytek magie, který ještě možná ukrýváš, a ten druhý úlomek, který si ponechám, ti stejně jako doposud bude bránit v kontaktu s magií kolem tebe.“

	Saarg jednu část náramku sevřel v dlani a druhou protáhl štítem, který právě v tom jediném místě učinil propustným i pro mrtvé předměty. Jeho obrana vůči zbraním na hradbách nebo nenadálému útoku magie trvala. Ve chvíli, kdy se nakláněl k čaroději, se náhle shůry snesl olbřímí pták. Aspoň si to myslel, až do té doby, než to zvíře obrovskou rychlostí zamířilo k nim, a on uviděl kožnatá křídla, silné spáry a rozevřené čelisti s rozeklaným jazykem.

	Drak mu vytrhl polovinu náramku a v tom okamžení ji polkl. Vzápětí vychrlil ohromný plamen, který obtekl jeho štít, a než Saarg stihl jakkoli zareagovat, prolétl drak jeho štítem. Příliš pozdě si uvědomil, že nechal štít propustný pro živé bytosti, když se potřeboval zbavit té víly. Dračí oheň štít odstínil, ale draka samotného vpustil dovnitř. V okamžiku, kdy mu došla ta osudová chyba, udělal nejjednodušší a nejúčinnější kouzlo, které znal, a obalil své zranitelné tělo, ve kterém ho drželo čarodějovo věznící kouzlo, dračím brněním. Obrana se mu v tu chvíli zdála být důležitější než útok.

	Ale drak se o něj nezajímal ani v nejmenším. Vyrval mu z ruky i druhou polovinu náramku a vznesl se k nebi dříve, než stihl změnit kvalitu svého štítu tak, aby draka, který se do něj nevešel celý, rozřízl napůl. Než stihl Saarg zareagovat, dračí stvoření svým plamenem narušilo skálu nad jeho hlavou, a tak musel použít téměř všechnu zbylou magii, kterou načerpal při nanfígatském zabíjení, na to, aby se ochránil. Drak zatím zmizel i s drahocenným náramkem v dálkách vnitrozemí.

	Obrátil se s tváří zkřivenou hněvem k čaroději.

	„Měl jsem tušit, že jsi ještě nepředvedl všechno!“

	Čaroděj zesláblý magickou bitvou, bolestí vyčerpané magie, jeho útoky a zlomením náramku, se kterým byl příliš svázán, si jen v tiché agónii svíral oběma rukama tělo. Zdálo se, že dračí vpád vůbec neviděl.

	„Teď si myslíš, žes mě připravil o všechno,“ vztekle ze sebe vyrážel Saarg. „Ale já mám na rozdíl od tebe stále ještě svůj štít a sílu k životu načerpám přímo z tvého těla!“

	V ten okamžik se čaroděj napřímil a vymrštil proti němu ruku, v níž svíral drahokam, který měl původně zavěšený kolem krku.

	„Ančo Her likan!“ zvolal ve starém jazyce. „Ahen zar ke temach!“.

	Takové zaklínání Saarg nikdy neslyšel, ale čarodějův hlas byl pevný mocí. Z jeho dlaně vytryskl paprsek široce rozptýleného modrého světla a přilnul k jeho štítu. Saarg se po něm vrhl, aby se ho dotkl svým smrtícím dotykem, ale nedokázal dlaní projít skrze svůj vlastní štít.

	Čaroděj se zvedl ze země a Saarg si všiml, že jeho oči jsou teď už jen modrozelené, jak se z nich vytrácela průvodní barva magie a prosvítala jimi jejich skutečná barva. Zabije se sám, napadlo Saarga. Použije-li ještě jen trochu magie, zemře. Nebude ochoten vyměnit svůj život za můj. Ne kvůli lidem, kteří ho celý život pronásledovali a které tolik nenávidí!

	Čaroděj teď stál jen kousek od něj.

	„Jak jsi to udělal?“ zeptal se ho Saarg, který stále nechápal, jak se jejich situace mohla tak změnit.

	„Tajemství, Nec’is’rossine,“ odpověděl čaroděj. „Tajemství z Amangetaru. Teď tvůj štít patří mně a já ho ovládám.“

	„Kámen jednoty a oddělení,“ zašeptal v úžasu Saarg. „Nikomu se nikdy nepodařilo ho získat. Všichni tam zemřeli, nebo odešli sjednocení se zlem v sobě!“

	„Až na mě,“ usmál se čaroděj, ale ten úsměv křivila únava a ubývající síly.

	„Jestli se mě pokusíš zabít,“ řekl Saarg napjatě, „vyčerpáš poslední zbytky magie v sobě a zemřeš tou nejstrašnější smrtí. Proč bys to dělal?! Můžeme přece být partneři. Tvá oběť stejně nebude mít smysl, zůstane tu má armáda a Ranffatové. A bez tebe nikdo, kdo by se jim postavil.“

	Viděl, jak modrá barva v čarodějových očích stále rychleji mizí. Usmál se.

	„Tvůj problém, Nec’is’rossine, je, žes podlehl iluzi, že čaroděj může zabíjet pouze svojí magií. Mě život naučil používat i jiné způsoby.“

	Pohyb čarodějovy ruky svírající nůž Saarg téměř nepostřehl, ale jasně ucítil, když se mu čepel zabodla do břicha. Čaroděj s tvrdým výrazem ve tváři trhl nožem vzhůru a rozpáral mu břicho. Saarg klesl k zemi. Pokusil se vyrvat život z čehokoli, co měl ve své blízkosti, ale kolem něj se rozkládala jen skalnatá zem a i od ní ho odděloval štít. Vyrazil ven z umírajícího těla, ale narazil na zeď věznícího kouzla. Klouzal kolem jeho stěn a bil do nich vší zoufalou silou, zatímco jeho tělo spolu s vytékající krví umíralo. Bál se chvíle, kdy zemře, a on už je nebude moci opustit s dechem.

	„Ještě něco, Nec’is’rossine,“ naklonil se nad něj čaroděj. „Mé jméno je Iann. Zdá se tedy, že tě neporazil bůh.“

	Pak vytrhl nůž z rány na břiše a probodl mu srdce. Cizince obklopila temnota a zalil ho chlad. Před tím, než se jeho vědomí roztříštilo na malé částečky, zahlédl ještě, jak stěny věznícího kouzla mizí, ale on už neměl dost sil osvobodit se od smrti.

	

		KAPITOLA VI.



	
		Srážka armád



	Když se Iann protáhl mezi pootevřenými veřejemi brány, dalo Seaghtanovi mnoho práce přinutit se vydat rozkaz, aby vrata znovu zajistili a aby je nikdo neotevřel, ať se děje cokoliv. Snažil se zachovat si rozvahu a nedat před svými vojáky najevo vůbec žádné pochybnosti. Přestože by nejraději vyšplhal na hradby a sledoval, jestli se Iannovi podaří uspět v tom nerovném boji, rozhodl se respektovat jeho přání a otočil se čelem do dvorany. Nemohu mu nijak pomoci, opakoval si, a snažil se uvěřit tomu, že jeho meč v této bitvě skutečně nic neznamená a že jeho přítomnost by mohla Iannovo postavení jedině zhoršit. Iann dal jasně najevo, že tohle je jeho problém a že si nepřeje vidět kohokoli z nich v blízkosti Saarga. Nakonec, obětoval proto i dost ze svých sil a zachránil Alleycara a Secanta.

	V ten moment princ bojovník uviděl, jak si k němu razi cestu bratr, a aspoň na okamžik se mu podařilo zkrotit neklid, který cítil při pomyšlení na to, čemu Iann čelí za hradbami.

	„Seaghatane!“ Secant ho sevřel v náručí.

	„Secante,“ vydechl princ bojovník.

	Šok z toho, že vidí bratra v takovém stavu, mu vzal nadšení i radost ze shledání. Secant, který byl o třináct let starší než on, mu sice nikdy nepřipadal mladý, ale teď vypadal jako skutečný stařec. A stačily na to pouhé tři měsíce války a měsíc vězení. S obavami si vzpomněl na Alleycara, kterého zahlédl jen na chvíli před bránou, před tím, než je Iann přenesl do bezpečí.

	„Kde je Alleycar?“ zeptal se.

	„Zůstal s tím vojákem,“ odpověděl Secant. „Zavedu tě k němu.“

	„Hned,“ zastavil ho Seaghatan a přivolal si pohybem ruky jednoho z kurýrů, kteří stále čekali v jeho blízkosti pro případ, že by chtěl vydat rozkaz nebo poslat zprávu.

	„Signalizujte lodím, ať se začnou vracet,“ přikázal. „A začněte uzavírat ulice.“

	„Ano, pane,“ sklonil kurýr hlavu a vyrazil k zrcadlu na hlavní věži.

	„Můžeme jít,“ pohlédl Seaghatan na Secanta.

	„Máš nějaký plán?“ chtěl vědět bratr.

	„Kdy jsem ho neměl?“ opáčil.

	Alleycara spatřil vzápětí, jen co se mu podařilo prodrat hloučkem lidí, kteří jej těsně obklopovali. Rádcův syn seděl na patách, s hlavou skloněnou nad mužem spočívajícím mu v klíně, takže mu zaprášené světlé vlasy zakrývaly tvář. Seaghatanovi však stačil jeden pohled na špinavou zakrvácenou košili, která se mu lepila na rozbitá záda, aby pocítil hněv. Hněv nejen na Saarga, který to měl na svědomí, ale také na ty lidi, co postávali kolem a zvědavě na něj hleděli.

	„Na co tady čekáte?“ vyjel na dav. „Kliďte se!“

	Pak klesl na kolena vedle Alleycara.

	„Alleycare,“ oslovil ho.

	Rádcův syn k němu pozvedl tvář a on uviděl čerstvé i starší podlitiny na jeho líci a krvácející rozražený ret, ale hlavně utrpení, které se mu zračilo v očích. Čekal nesnesitelný ironický úsměv a nějakou lehkomyslnou posměšnou poznámku, ale Alleycar zůstal vážný. Téměř jako by ho nepoznával.

	„Alleycare,“ zasténal muž, který ležel Alleycarovi v klíně.

	Seaghatan si všiml, jak se jeho ruka Alleycarovi křečovitě zarývá do předloktí, a teprve pak si uvědomil, že ten muž umírá na strašlivá zranění v břiše a ve hrudi.

	„Kelnacu,“ řekl Alleycar a Seaghatanovi se zdálo, že se o muže stará s jistým odporem.

	„Umírám, že?“ zeptal se Kelnac.

	„Ano,“ hlesl Alleycar tak tiše, že ho sotva bylo slyšet.

	„Tak je to tedy,“ dostal ze sebe Kelnac. „Tolik jsem chtěl zůstat s tebou, tolik jsem se bál, že mě opustíš, a nakonec jsem to já, kdo opouští tebe. Ale nelituju toho, Alleycare, byl bych pro tebe udělal cokoli.“

	Muž mluvil s krátkými přestávkami, ale spěšně, jako by se bál, že nestihne říct vše, co potřebuje.

	„Opravdu tě miluju,“ pokračoval Kelnac a zasténal.

	„Ó Katjo! Tolik to bolí!“ zvolal náhle a Alleycarovi po tváři přelétl záchvěv bolesti, jak se mu prsty zraněného muže zaryly hluboko do masa.

	„Zůstaň se mnou, Alleycare,“ prosil Kelnac.

	„Jsem tu,“ odpověděl Alleycar.

	„Polib mě, Alleycare. Polib mě poprvé a naposledy, ať můžu aspoň na chvíli věřit, že bys i ty mohl milovat mě.“

	Alleycar sevřel čelisti a rozpačitě uhnul pohledem.

	„Zachránil ti život,“ připomněl mu Secant, který stál nad nimi.

	Alleycar na něj krátce pohlédl, ale pak vzal Kelnaca do náručí a lehce se dotkl jeho rtů.

	„Sbohem,“ zašeptal mu, ale mrtvý voják už ho nemohl slyšet.

	„Alleycare? Jsi v pořádku?“ ptal se Seaghatan, když mu pomáhal na nohy.

	„Tane,“ vydechl konečně Alleycar a rty mu zjemnil úsměv. „Bál jsem se, že tě uvidím.“

	„Bál?“ nechápal princ.

	„Musel jsi hrozně zuřit, když jsi tam v Údolí Ranffatů nebyl na mém místě. Možná tě uklidní, když ti řeknu, že i já bych s tebou měnil hned.“

	„A já se bál, že už tě nikdy neuvidím,“ řekl Seaghatan upřímně a objal ho.

	Jediný, kdo nevěřícně zíral, byl Secant.

	„Zešílel jsem,“ řekl pak.

	„Vždyť jsi vždycky tvrdil, že Alleycar je povrchní, nafoukaný parchant,“ obrátil se k bratrovi.

	„A ty, že Seaghatan je nudný primitiv,“ dodal k Alleycarovi, ale vysvětlení se nedočkal.

	„Kde je Iann?“ ptal se Alleycar.

	„Před branami,“ odpověděl Seaghatan.

	„Se Saargem,“ pochopil Alleycar. „Musím ho vidět!“

	„Nechtěl, abychom se dívali,“ zadržel ho Seaghatan.

	„Ale já ho musím varovat!“

	„On o tom náramku ví,“ řekl tiše Seaghatan a lehce podepřel Alleycara, který sotva stál na nohou.

	„Jak by mohl?“

	Seaghatan mu to vysvětloval, zatímco pomalu stoupali na hradby. Cítil výčitky svědomí, že porušuje slib, který Iannovi dal, ale zároveň si rychle nacházel ospravedlnění v tom, že ke správným a rychlým rozhodnutím potřebuje dokonale znát situaci.

	„Ale to, co dělá, je nebezpečné,“ ozval se pobledlý Alleycar.

	„Iann říkal, že má šanci. Zatímco on ví přesně, jaké výhody proti němu Saarg získal, Saarg nemá ani tušení, čemu bude muset čelit,“ odpověděl zamyšleně Seaghatan.

	Vojáci jim ustupovali z cesty a princ si všiml, že Secant vyšplhal za nimi.

	„Všiml sis, jak divnou barvu má obloha,“ ozval se teď.

	Seaghatan pozvedl tvář k bezbarvému nebi.

	V tu chvíli vzduch prořízl vysoký dívčí výkřik: „Ianne!“

	Princ by ten hlas poznal mezi všemi. Vrhl se ke hradbám a vojáci kolem něj k němu ihned přiskočili, aby ho chránili štíty. Stačil jen zahlédnout Talju, jak prochází Cizincovým štítem a padá k zemi. Vzápětí její krásné tělo pohltily rudé plameny. Seaghatan jen pevněji sevřel kamennou hradbu, ačkoli chtěl volat její jméno, křičet a zuřit, tasit meč a bít Saarga tak dlouho, až z něj zůstanou jen krvavé cáry masa.

	„Za tohle ho Iann zabije,“ řekl Alleycar vedle něj.

	„A jestli ne, udělám to sám,“ pronesl princ temně. „Nebo zemřu, když se o to budu snažit.“

	Přesto jeho pohled přitáhl čaroděj. Nezdálo se, že by se jakkoli snažil Talje pomoct. Klidně stál s rukama vztaženýma k zemi. Na krátký okamžik k němu Seaghatan pocítil hlubokou nenávist, když viděl, s jakou lhostejností Iann přijal Taljinu smrt, když viděl, že její bolest ani na chvíli nenarušila čarodějovo soustředění.

	A pak náhle, bez jediného varování země u Iannových nohou praskla a trhlina, v níž zmizelo hořící vílí tělo i prokletý náramek, se začala rozšiřovat směrem k Saargovi. Iann strnul, jako by jím projelo kopí, a princ bojovník sotva dýchal, když uviděl, že se celý svět chvěje a sténá. Moře se zdálo vřít, jak se na něm objevila bílá pěna. Všude kolem se zvedal ze země, města i vody namodralý závoj, který se stahoval k Iannovi a tvořil kolem něj kroužící zámotek. Seaghatan prožil s čarodějem čtyři měsíce a v během té doby ho viděl čarovat mnohokrát, ale to se nedalo srovnat s tím, čemu byl přítomen teď. Provazce magie udeřily do Saargova štítu a Cizinec o krok ustoupil. Princ tušil, že kdyby Iann chtěl použít magii, kterou nyní ovládal, mohl by s ní srovnat se zemí celý kontinent. Nikdy si nedokázal představit, že jeho přítel má ve skutečnosti takovou moc, a přesto Saargův štít odolával.

	Kdy se Cizinec znovu zmocnil náramku a jak se mu to podařilo, nezahlédl, ale zato jej zřetelně viděl v jeho rukou, když se Saarg přibližoval k Iannovi, který klečel vyčerpaný na zemi. Zareagoval tak rychle, jak mohl. Pohybem ruky dal příkaz lučištníkům. Jejich šípy možná nemohly proniknout skrze Saargův štít, ale mohly by mu třeba vyrazit náramek z ruky. Jenže vzápětí se všichni museli skrčit za ochranný val hradby. Seaghatan byl jediný, kdo se udržel na nohou, ale nedovedla ho k tomu ani tak osobní statečnost, jako spíš touha vidět, co se stane. Pohled na dračí stvůru byl o to děsivější, že si Garkena pamatoval v jeho lidské podobě.

	„Bohové,“ hlesl vedle něj Alleycar, který zapomněl na opatrnost a vykláněl se, aby si stvoření mohl lépe prohlédnout. „To je drak!“

	Ve chvíli, kdy Garken vyrval Saargovi náramek a zmizel s ním, se ozval povzbudivý pokřik z hrdel tisíců obránců Sarimgatu. Vědomí, že na jejich straně stojí tak mocný tvor, jako je drak, všem dodalo víru v budoucnost. Seaghatan se proti své vůli rozesmál.

	„Od kdy ty se dovoláváš bohů?“ ptal se Alleycara.

	Ale úsměv mu ze rtů rychle zmizel, když uviděl, že Ianna ani Garkenův zásah nezachrání. Čaroděj zůstal na zemi, zhroucený těžko ovladatelnou bolestí a bez ochrany svého štítu.

	„To ne,“ uniklo princovi ze nů, když viděl, že se Saarg chystá k latinovi přistoupit.

	Ale čaroděj se jako zázrakem vzchopil a s Kamenem sjednocení a oddělení ve dlani čelil poslednímu Saargovu útoku. Princ jako ve snách sledoval, jak vstává a spolu s posledními slovy vráží Saargovi do břicha dlouhou dýku. A pak znovu, do hrudi.

	Ze Saarga vyprchal život a na hradbách se znovu rozlehl ohlušující jásot, který teď už nemohlo nic zastavit. Předivo Cizincovy magie se vytratilo a Seaghatan viděl, jak si Iann zajel rukou do vlasů slepených potem. Vzápětí čaroděj klesl na zem vedle mrtvého nepřítele.

	„Otevřít bránu!“ vykřikl princ na vojáky podléhající radosti, která neměla daleko k šílenství, protože nikdo netušil tak dobře jako on, že toto opojné vítězství se stále ještě může zvrátit v trpkou prohru.

	„Připravte se zaujmout postavení na Královské stezce!“ vyštěkl ještě, zatímco už běžel dolů k bráně, která se pomalu otevírala, aby byl u Ianna první.

	Přiběhl k němu posel z věže.

	„Lodi jsou na dostřel, můj pane Seaghatane,“ hlásil. „A náměstí pod Královskou stezkou je uzavřeno. Jednotky jsou připravené zaujmout pozice na střechách. Barikády stojí.“

	„Signalizujte znamení k útoku, hned jak obsadíme stezku nad městem,“ přikázal Seaghatan.

	Když dorazil k bráně, křídla se právě rozestupovala. Protáhl se jimi bez ohledu na nebezpečí, ale u Ianna už byl někdo jiný. Garken, jen napůl proměněný do lidské podoby, zvedal čaroděje a nesl ho do hradu. Když procházel kolem prince bojovníka, zasyčel na něj a mezi jeho rty se zakmital dlouhý rozštěpený jazyk. Pohled do úzkých zornic byl zneklidňující a Seaghatana ovanul pach síry a ohně. Otevřenou bránou zatím začali proudit vojáci, v rukách zátarasy. Jeden z nich Seaghatanovi přivedl bílého hřebce. Proběhli rychle přes ohyb Královské stezky a zaujali pozice asi padesát metrů vysoko nad náměstím a přilehlými ulicemi, v nichž se tísnila Cizincova armáda, kterou Saarg tak lehkomyslně nechal vpochodovat do pasti. Krčili se za svými zátarasy a nastavovali je šípům občas přilétajícím zdola.

	Pak z hradní věže vylétly tři dlouhé světelné záblesky. Povel k útoku. Na náměstí začaly dopadat šípy, kameny a oheň z připravených zásob. Údery z výšky střech a z Královské stezky byly nečekaně účinné. Obráncům města jejich postavení skýtalo potřebný rozhled a jejich šípy si nacházely své oběti snadno a lehce. Prolétaly skulinami mezi štíty, zarývaly se do odhalených paží, krků a do míst, kde se spojovaly jednotlivé kusy brnění. Byly jako smrt přicházející z nebe. Vroucí voda a hořící smůla působily bolestivá a vážná zranění. Nálože zápalné směsi v plamenech dopadaly mezi jednotky Cizince a přilnuly k tělům tak, že z nich během několika chvil udělaly hořící lidské pochodně. Vojáci z Královské stezky dolů na náměstí metali připravené kameny a balvany a vnášeli tak mezi překvapené vojsko, které příliš brzy ztratilo nejvyššího velitele, další zmatek. Pod krytím lukostřelců začaly náměstí dobývat zbytky sarimské armády, které se před Cizincovým příchodem ukryly ve sklepeních anebo proudily z hradu na Královskou stezku. Ulice bleskově uzavřely barikády. Seaghatanovi muži z měšťanských domů ven vynosili stoly, židle, postele i almary s dřevořezbou, převrátili na dláždění povozy, žebřiňáky a káry a skryti na svým provizorním opevněním sevřeli nepřítele do pasti, z níž ho nehodlali pustit. Bránili své postavení s krátkými i dlouhými meči v rukou, ohněm i šípy a záhy se před barikádami začala tvořit vrstva mrtvých těl, která opevnění jen rozšířila. Saargovým mužům zůstala otevřená jediná úniková cesta – přístav.

	Seaghatan sám štval svého koně do boje mezi prvními, svalnatou postavu mu chránilo brnění, v levé ruce držel štít se znakem vládnoucího rodu – stříbrným dubem, a v pravici svíral velký meč, jehož údery kosily nepřátele po desítkách. Svá zranění nevnímal a stříbrná barva jeho brnění se záhy ztrácela pod nánosy krve cizí i vlastní. Rozdával údery na všechny strany a sílu mu dodávala nenávist vůči všem těm, kteří se postavili proti vlastnímu rodu jen kvůli pochybnému prospěchu. Nenáviděl tvář každého nepřítele, který stanul proti němu, a když viděl, jak ji rozčísla rána mečem a vyryla do ní krvavé zranění, cítil ponuré uspokojení. Pokaždé, když udeřil a uťal ruku, která se proti němu vztahovala se zbraní, nebo podřízl krk či hrot svého meče ponořil do cizích útrob a pak jej vyrval, zvolal Taljino jméno.

	Pak náhle jeho kůň bolestivě zařičel a klesl k zemi. Seaghatan musel seskočit. Viděl, že zvířeti někdo otevřel břicho a že je nelze zachránit. Konečně z něj opadlo nejhorší šílenství a v tu chvíli si s hrůzou uvědomil, jak hluboko do Saargova vojska pronikl a v jak nevýhodné a téměř bezvýchodné situaci se nachází. Jeho vlastní jednotky bojovaly daleko od něj, protože jeho síle a touze po pomstě nikdo nestačil, za to kolem něj se to jen černalo nepřáteli. V mrštnosti mu bránila těžká zbroj a třebaže valnou část cizích úderů odvrátila a utlumila, už brzy cítil, jak se mu krátí síly. Rány odrážel stále obtížněji a meč se mu zdál být těžký jako nikdy předtím. Už nebyl s to útočit, jen se kryl a snažil se bránit. Šikovně vedený zásah mu pronikl pod stehenní chránič a zranění ho donutilo klesnout na koleno. Další ránu by už zcela jistě nestihl odvrátit, ale kdosi ji zachytil svým štítem a zachránil mu tak život.

	„Vyskoč na koně, Tane!“ ozval se jasný dívčí hlas.

	A když vzhlédl, spatřil svou sestru obklopenou elitní gardou, jak ho chrání uprostřed zuřící bitvy a podává mu uzdu čerstvého koně. Podíval se na své stále ještě trpící zvíře a proťal mu hrotem meče krční tepnu. Pak se bez dalšího zdržování a sentimentu vyšvihl do sedla.

	Všude, kam dohlédl, se zdálo, že jeho lidé ustupují nebo sotva odolávají. Na řadě míst krvavě planula ranffatská magie, proti níž jeho vojáci mohli mít jedinou šanci – početní převahu. Jenže právě ta armádě, zdecimované u Nanfigatu pod Secantovým vedením, chyběla. Vypadalo to, že jim štěstí nepřeje. Seaghatan sevřel meč a vrhl se znovu mezi nepřátele. Ještě se nevzdával, i když už viděl, že se možná brzo budou muset stáhnout zpátky do hradu.

	V ten moment mu nad hlavou zahučel oheň a nárazová vlna větru od pohybu velkých kožnatých křídel mu strhla z hlavy přilbici, jejíž kožený řemínek praskl už při předchozím boji. Nad ním proletěl Garken a dračí plameny zasévaly mezi nepřátele zmatek, strach a smrt. Oheň byl tak horký, že těla se měnila rovnou v prach, který se vznesl do vzduchu již tak plného kouře a dýmu.

	Poté, co jednou obletěl náměstí, zarazil se u prince bojovníka. Oči mu planuly zlobou, hněvem a bezbřehou touhou ničit.

	„Ublížili mému bratříčkovi,“ zasyčel drak. „Tys ho chránil. Na můj krk!“

	Seaghatan pochopil, co mu drak navrhuje, ale představa naprosté závislosti na tom nebezpečném stvoření se mu v nejmenším nelíbila. Ale pak přece jen sebral odvahu, postavil se na hřbet svého koně a vyhoupl se na šupinatý dračí krk.

	„Tane!“ zvolala s obavou v hlase Satarel, ale on si jí nevšímal.

	Věděl, že jestli je tu něco, co pozvedne odvahu jeho vojska, tak je to vidět, že dračí síla a oheň stojí na jejich straně, pod kontrolou jejich velitele. Drak se prudce vznesl a zakroužil nad náměstím. Seaghatanovi se zatočila hlava a pevně sevřel oběma rukama hadí šíji.

	„Proč nám pomáháš?“ zvolal princ, aby potlačil závrať, zatímco zkušeným pohledem odhadoval situaci pod sebou. Přestože cesta k přístavu byla otevřená, nepřítel směru, který se mu k ústupu nabízel, nevyužil, protože zatím vůbec neměl v úmyslu utíkat. O linii bitvy se dalo hovořit jen před barikádami, které zatím odolávaly, i když obránci už měli takové ztráty, že Cizincovy jednotky stěží zadržovali. Jinak byla nepřátelská armáda sevřená v kruhu na náměstí, ale linka jeho vlastních vojáků byla tak slabá, že mohli prstenec prolomit na jakémkoli místě každou chvíli. Seaghatan si uvědomil, že nevyhrají. Jeho plán byl dobrý, ale měl málo lidí a jejich nedostatek nedokázala nahradit ani odvaha, ani odhodlání.

	„Můj bratříček umírá. A oni mi zaplatí za jeho utrpení!“

	Drak svá poslední slova zařval a vrhl se znovu k zemskému povrchu a chrlil svůj oheň. Ani Ranffatové neměli sílu se mu postavit a jejich strach z něj byl takový, že se dali na bezhlavý úprk. Bohužel, nesprávným směrem, pomyslel si Seaghatan. Dračí plamen je hnal od přístavu proti slabým řadám královské armády, která se zběsilému strachu nemohla stavět.

	„To ne!“ vykřikl princ, když to nebezpečí zpozoroval. „To ne! Přestaň! Slyšíš?!“

	Ale drak jako by ho ve své šílené zuřivosti skutečně neslyšel. Seaghatan se předklonil tak, že na dračím krku ležel, a protáhl pod ním svůj meč, který na druhé straně chytil za špičku. Pak přitlačil. Nedělal si iluze, že by mohl draka skrz jeho tuhé ochranné šupiny zranit, ale hrozba snad mohla stačit.

	„Přestaň! Přikazuju ti to!“

	„Ty mi přikazuješ?! Ty mně?!“ drak obrátil svou pozornost k němu, čehož měl princ vzápětí litovat.

	Drak vysoko vzlétl a princ najednou zjistil, že má jeho tělo nad sebou, zatímco v hloubce pod ním se rýsovala země. Zoufale oběma nohama svíral dračí krk, i když jeho stisk díky zranění nebyl nijak pevný, a rukama křečovitě držel svůj meč, z jedné strany za jílec a z druhé za ostří. Brnění ho táhlo k zemi.

	„Ještě stále mi přikazuješ?!“ syčel drak.

	„Zatraceně, přestaň s tím,“ sténal princ. „Máme přece společného nepřítele! Ale velet může jen jeden z nás. Když je ženeš ven z města, ženeš je proti mým mužům, a až uniknou z pasti ulic, ztratí se ti v krajině a nikdy se nepomstíš. Musíme je dostat do přístavu!“

	Jeho poloha se vrátila do normálu, pokud tedy bylo normální sedět ve výšce pěti domů na kluzkém dračím krku.

	„Proč do přístavu?“ zeptal se Garken už klidněji.

	„Čekají tam na ně moje lodě, připravené se střelbě z katapultů, a řada pastí, které jsme chystali celý týden.“

	Drak se k němu pomalu otočil.

	„Tak tedy přikazuj, bratříčku,“ řekl.

	Seaghatan měl pocit, že tak snadno snad ještě žádnou bitvu nevyhrál. Drak procházel řadami nepřátel jako ostří meče a byla to ruka prince bojovníka, která ten meč držela a která určovala, kam zamíří. Krev Saargových vojáků zbarvila do rada nejdříve dláždění na náměstí a pak i moře, a to tím spíš, že moře po souboji čarodějů zůstalo bílé jako mléko. Ještě týden po bitvě oceán vyplavoval na pobřeží mrtvá a nafouklá těla těch, kteří před dračím ohněm hledali spásu ve vlnách.

	Když dosedli na náměstí pokryté hromadami nepřátel, armáda je vítala nadšeným pokřikem. Seaghatan sklouzl z Garkenova krku a opíral se o svůj meč, ale musel ztratit větší množství krve, než si myslel, a také zranění zřejmě podcenil, protože tělo svéhlavě odmítlo dál plnit jeho příkazy a mysl mu zakryl temný prikrov bezvědomí.

	

		KAPITOLA VII.



	
		Smíření



	„Ahoj,“ řekla nesměle Satarel, když vstoupila do Alleycarova pokoje bez klepání. Rádcův syn polekaně zvedl hlavu a rychle hmátl rukou po bílé tunice, kterou měl přehozenu přes opěradlo židle. Než si ji přetáhl přes hlavu, spatřila na kratičký okamžik bledou jizvu, která se mu táhla přes ploché břicho.

	„Satarel,“ řekl a usmál se na ni, ale ona se nemohla zbavit dojmu, že se jí vyhýbá očima.

	A opravdu, po chvíli sklopil řasy a pohlédl raději k oknu. Přičítala to tomu, co musel prožít.

	„Jak ti je?“ zeptala se.

	„Skvěle.“

	Přišla k němu a dotkla se ho na rameni.

	„Bylo to hodně zlé?“

	Vzal ji rukama kolem pasu.

	„Ty jsi ale zvědavá,“ řekl a prvotní rozpaky najednou byly pryč.

	„Jsem,“ připustila.

	„No tak potom musíme tvoji zvědavost uspokojit,“ řekl a pustil ji a jí to náhle bylo líto.

	„Kuchyně byla naprosto fantastická,“ pokračoval Alleycar. „Hned první den jsem dostal nejlepší loňské víno, opečené maso z divočáka a omáčku z denových jader. A takové cukroví, jako jsi nikdy nejedla. Saarg mi nechal připravit horkou koupel, abych ze sebe mohl smýt prach z cest, a pak jsme si spolu příjemně popovídali.“

	„Lžeš!“ obvinila ho.

	„Tobě bych přece nikdy lhát nemohl, Satarel,“ naklonil se k ní tak těsně, že se jejich líce téměř dotkly.

	Z jeho dechu ucítila vůni ořechů a mandlí, které stály na stolku vedle karafy s vínem. Pak se od ní odtáhl.

	„A pak jsme si povídali každý den. Tedy, on mluvil spíš Saarg. Mně to moc nešlo, až na nějaké to – prosím, už ne, můj pane.“

	Alleycarova tvář náhle byla vážná a chladná: „Proč to chceš vědět, Satarel?“

	„Nevím,“ pokrčila rameny. „Myslela jsem, že jsme přátelé.“

	„Jistě. No ano,“ připustil Alleycar. „Tak se u mě posaď.“

	Nalil jim do pohárů víno a oběma jej skoro ze dvou třetin dolil vodou.

	„Víš, Satarel,“ dodal po chvíli zamyšleně. „Často o tom přemýšlím. Nechtěl bych znovu prožít ani minutu z toho posledního měsíce, ale kdyby ses mě zeptala, jestli bych chtěl vrátit čas, aby se to nikdy nestalo, řekl bych ne.“

	„Ne?“ nechápala Satarel.

	„Byla to hrozná zkušenost, ale byla to zkušenost. Nechci se jí zbavovat jen proto, že bolí na to vzpomínat.“

	Vypil najednou téměř polovinu poháru. Satarel také upila.

	„A teď mi pověz, jak jsi na tom se Seaghatanem,“ vyzval ji, jako by tušil, že to je ten pravý důvod, proč za ním přišla.

	„Od té bitvy jsem ho neviděla,“ pronesla pomalu a nehtem kroužila kolem intarzií na stolku. Byly sestavené do výjevu jakéhosi turnaje.

	„To je ale ohavný stůl,“ řekla spontánně.

	Alleycar se rozesmál: „Uznávám, že není tak pěkný jako Secantův stůl z tudijského mramoru.“

	„Na tudijském mramoru není nic hezkého,“ namítla.

	„To proto, žes ho nikdy neviděla intimně zářit odleskem dohasínajícího ohně za hluboké tmy,“ v Alleycarově hlase najednou zazněl zvláštní podtón.

	Vyděsila se, že ji svádí. Prudce na něj pohlédla, ale v jeho tmavých očích nalezla jen smích. Ten smích ji urazil, ačkoli přece vůbec nestála o to, aby zrovna Alleycarovi připadala přitažlivá.

	„Což mi připomíná, že bych teď mohl požádat Secanta, aby mi ho daroval, když mi složil přísahu věrnosti,“ dodal Alleycar.

	„Secant ti složil přísahu věrnosti?!“ překvapením ani nezavřela ústa.

	Secanta také neviděla od bitvy, i když věděla, že je v zámku. Jenže nejdříve kolem prince následníka byla spousta lékařů a pak zase rodiče, a navíc si se starším bratrem stejně nikdy příliš nerozuměla, a tak se ani nepokusila ho vyhledat.

	„Hm,“ přikývl Alleycar. „Naneštěstí i já jemu. Asi jsem měl zrovna slabou chvilku.“

	Ale Satarel podle jeho tónu poznala, že nemluví vážně.

	„Secant bude dobrý král, Satarel. Lepší než Sashel a Sears dohromady. A za to poznání vlastně taky vděčíme Saargovu vězení.“

	„Hm,“ přikývla. „Snad máš pravdu. Já ho moc neznám. Nikdy si mě nevšímal, ale vy dva jste vždycky byli přátelé. Já měla jen Seaghatana a o něj jsem teď přišla.“

	„Takže Seaghatan má stále stejně tvrdou hlavu,“ pronesl zamyšleně Alleycar. „Promluvím s ním.“

	„To nepomůže!“ zvolala, vyskočila ze židle a začala rázovat po místnosti. „A ty to víš! Kolikrát jsi to už zkoušel? Kolikrát jsem to zkoušela já? A kolikrát Iann! A k ničemu to nevedlo. Občas se mi zdá, že si ten hněv chce rozmyslet, ale pak se zase zatvrdí. Alleycare, musíme něco vymyslet!“

	„To je dobrý nápad,“ řekl s úšklebkem. „Můžeš začít.“

	„Jsi zlý,“ pronesla vyčítavě a cítila, jak se jí do tváře hrne krev a do očí jí stoupají slzy.

	„Nejsem, Satarel,“ odpověděl jí jemně a dlaní si přejel přes čelist. „Jen mě možná nic nenapadá.“

	„Nemůže to přece být tak těžké, Alleycare!“ přiběhla k němu, klekla si na zem a opřela si předloktí o jeho stehna. „Já vím, že mě Tan má pořád rád, jen musím najít způsob, jak ho donutit to dát najevo. Musím ho donutit, aby si to připustil.“

	Alleycar ji od sebe odstrčil a vstal a jí se zdálo, jako by se usilovně snažil uniknout jejímu dotyku.

	„Na tohle je nejlepší nebezpečí. Svoji lásku lidé většinou nejsnáze projevují obavami o druhého. Ale tobě to nedoporučuju, Satarel. Seaghatan má za ty čtyři měsíce starostí o tebe a o to, jak tě chránit před nemocí, zraněním nebo bolestí, plné zuby. Nemuselo by ho to nadchnout.“

	„Hm. To máš pravdu. Kdybych někde spadla z koně nebo mě přepadli ve městě, nedočkala bych se jeho láskyplného objetí, ale spíš nadávek, jak jsem neschopná. A jen bych zvýšila jeho odpor tím, že mě zase musel tahat ze situace, kterou jsem vyprovokovala a zavinila.

	Ale musí přece existovat i jiná nebezpečí. Nebezpečí, která mě potkají, i když se budu chovat naprosto vzorně, podle pravidel a jako královská dcera. Nebezpečí, která mě potkají, i když je nebudu vyhledávat, jako součást normálního života.“

	„Jistě,“ Alleycarův ironický úsměv se jí líbil. „Píchneš se o jehlu při vyšívání, opaříš se horkým čajem, nastydneš, protože se budeš příliš dlouho toulat zahradami v doprovodu dvorních dam, nebo zakopneš o lem dlouhých šatů. Taky by tě mohl svést podomek z koňských stájí. To by byla skutečná tragedie.“

	Satarel se rozesmála: „To tedy ano. Myslím, že kdyby mě Seaghatan našel v náručí Tilana, zemřel by smíchy. Neuvěřil by ani na minutu, že bych s ním něco mohla mít.“

	Pak jí ale hlavou bleskla nádherná myšlenka: „Ty, Alleycare, víš, že to vůbec není špatný nápad.“

	„Co?“ nechápal. „Pro Tilana možná ne, on si bude užívat v objetí krásné princezny, ale myslím, že ty bys Seaghatanovi takovou oběť přinášet neměla.“

	„Myslíš, že jsem krásná?“ zareagovala na jeho slova. „I teď? Bez dlouhých vlasů a drahých šatů?“

	„Jistě,“ odpověděl nedbale a ani se na ni nepodíval.

	„Hej?“ zavolala na něj. „Chci to slyšet. Všechny moje dámy vyprávějí hotové zkazky o tom, jakými slovy jsi popisoval jejich přitažlivost. A mně řekneš jenom – jistě?!“

	„Tohle je jiná situace, Satarel.“

	„Nebo nejsem zdaleka tak krásná jako ony,“ nadhodila.

	Ale Alleycar se nenechal vyprovokovat: „Nebo jsi krásná až moc. Ale to není důležité.“

	„Naopak je to důležité, protože já vím, co dostane Seaghatana z toho jeho zarytého mlčení.“

	„A co?“

	„Najdeme pro mě milence lepšího a hezčího než je Tilan.“

	„A koho?“ ptal se skoro bez zájmu.

	Neodpověděla, jen se na něj dlouze podívala. Alleycar pochopil a odmítavě zavrtěl hlavou.

	„Na to zapomeň, Satarel.“

	„Proč?“ zaútočila, nápad jí připadal dobrý.

	„Prostě ne.“

	„Ale vždyť jsi říkal, že se ti líbím.“

	„Ne, to jsem neřekl. Řekl jsem, že jsi hezká.“

	„Řekl jsi, že jsem krásná,“ přela se. „Ale to je stejně jedno. Vždyť to nebude doopravdy.“

	„To vykládej Seaghatanovi, až mi podřízne krk.“

	„Takže připouštíš, že by tomu Tan mohl uvěřit?“

	„Připouštím?! Nebude věřit ničemu jinému. A právě to se mi vůbec nelíbí.“

	„Slíbil jsi, že mi pomůžeš,“ řekla tiše.

	Alleycar začal přecházet po místnosti.

	„Ale tohle není dobrý nápad.“

	„Tak přijď s lepším,“ vyzvala ho.

	„Satarel. Tady nejde jenom o mě, ale i o tebe. Víš, do jakých se dostaneš řečí?“

	„Ne do větších než teď. Jsme tu sami dva, za zavřenými dveřmi, ve tvých pokojích,“ opáčila.

	Alleycar zbledl.

	„Zatraceně! Viděl tě sem někdo jít?“ zeptal se ostře.

	Přikývla.

	„V tom případě je už všechno jedno,“ řekl unaveně. „Seaghatan tu bude každou chvíli.“

	„Takže to uděláš?“ zajásala.

	„Když mi slíbíš, že mi na hrob budeš nosit květiny.“

	„Budu!“ vykřikla a vrhla se mu do náruče.

	Pověsila se mu kolem krku a radostně ho líbala na líce. Pak náhle ucítila jeho ruku kolem pasu a on si ji k sobě přitáhl pevněji. Tělem jí projela jehla vzrušení.

	„Alleycare,“ zašeptala a pokusila se z objetí vymanit, ale nepustil ji. Znovu se jí zmocnil strach. Poznal to a odtáhl se.

	„Jestli to nechceš, Satarel, stačí říct.“

	„Chci, já chci,“ dostala ze sebe.

	„Tak se nebraň.“

	Zkusila se podvolit a bylo to mnohem snazší, než čekala. Alleycarovy dotyky byly jemné a něžné a jeho rty ji vysloveně laskaly. Když jí štíhlými prsty hladil krk, chvěla se touhou, za kterou se styděla. Obratně jí rozvázal tkanici u košile a stáhl jí ji z ramen. Dodala si odvahu a zajela mu dlaněmi pod tuniku. Těžce vydechl.

	„Satarel,“ zamumlal jí do vlasů.

	Pak ji vzal do náruče a nesl ji k lůžku. Držela se ho pevně a líbala mu šíji a skráně. Položil ji na lůžko a ona mu konečně stáhla tuniku a dlaněmi přejela po teplé pokožce na jeho zádech. Cítila jeho vzrůstající touhu a kupodivu ji to těšilo.

	A pak se od ní náhle odtrhl.

	„Za tohle tě zabiju!“ uslyšela Seaghatanův hlas.

	Posadila se. Její bratr pevně svíral Alleycarovo hrdlo a vedle jeho rozložité postavy vypadal rádcův syn příliš štíhle a zranitelně.

	„Tane, ne!“ vykřikla a vrhla se k bratrovi.

	Ale ten už se rozpřáhl a udeřil Alleycara do tváře. Alleycarovi začal krvácet ret a přivíral oči před hrozbou další rány.

	„Tane, nech ho! On za to nemůže!“ křičela.

	„Já ho varoval, ať tě nechá na pokoji, Satarel,“ procedil Seaghatan mezi zuby. „Jenom se s tebou pobaví a pak tě nechá. Jako bys to nevěděla.“

	„Ale tak to není. On nechtěl. Já ho požádala.“

	„Cože jsi udělala?“ Seaghatan pustil Alleycara a obrátil se k ní.

	Alleycar se s úlevou opřel o zeď a zaklonil hlavu. Satarel zjistila, že se jí vůbec nelíbí, když je pozornost jejího bratra obrácená k ní, ale dodala si odvahu.

	„Kvůli tobě!“ vykřikla mu do tváře a uhodila ho. „Jenom kvůli tobě! Aby sis mě konečně všiml! Abys konečně ukázal, že ti na mně záleží!“

	A pak se rozplakala. Dobře věděla, že pláč je nejmocnější zbraň, kterou má, ale v tuto chvíli by plakala, i kdyby to nevěděla. Všechny ty měsíce bolesti, únavy, nepohodlí a křivd se v ní slily a ona už vůbec nechtěla být statečná a ovládat se.

	„Satarel, to jsem nechtěl,“ uslyšela z dálky Seaghatanův hlas a bratr se lehce dotkl jejího ramene. „Neplač.“

	„Nechtěla jsem udělat nic špatného! Nezasloužím si, abys byl na mě takový! Nezasloužím si to od nikoho,“ vyrážela ze sebe mezi vzlyky.

	Pak ji někdo sevřel v ochraně své náruče a šeptal jí nesmyslná slůvka a jen podle nahé kůže poznala, že je to Alleycar.

	„Tys mi vždycky pomáhal, Alleycare. Jsi můj jediný přítel.“

	„Satarel,“ ozval se znovu Seaghatan. „Opravdu jsem nechtěl.“

	„Satarel, je čas se usmířit,“ pošeptal jí Alleycarův hlas a ona s nechutí opustila bezpečí jeho objetí a postavila se proti Tanovi.

	„Já jsem taky nechtěla, Tane,“ řekla, ač jí hlas ještě zastíraly slzy.

	Její velký bratr ji sevřel do náruče.

	„Zapomeneme na to, ano, Satarel?“ navrhl jí, když se uklidnila. „A mimochodem, nutně potřebuješ naučit pořádně zacházet s mečem, když už ses rozhodla, že ho budeš nosit.“

	„A já nutně potřebuju lékaře,“ ozval se Alleycar.

	Prudce se k němu otočila a uviděla, jak si hřbetem ruky otírá krev z rozraženého rtu.

	„Moc mě to mrzí, Alleycare,“ omlouvala se.

	„Mě ne,“ komentoval to Seaghatan. „Nevěřím, že bys ho musela kdovíjak přemlouvat. Ber to, jako že předcházíme budoucím problémům, Alleycare.“

	Pak Seaghatan vzal Alleycara ze bradu a nastavil jeho tvář proti světlu.

	„Nic to není,“ zhodnotil tmavnoucí podlitinu.

	„Ale bolí to,“ přel se Alleycar.

	„Ujišťuju tě, že za daných okolností jsi ještě dopadl dobře,“ pronesl princ. „Snad ti to bude zdrojem útěchy.“

	A pak Seaghatan zamířil ke dveřím.

	„Tane, kam jdeš?“ volala za ním.

	„Za Iannem. Tam jsem totiž šel původně, než jsem se dozvěděl, že Alleycar si tentokrát za oběť vybral mou sestru.“

	„Jdu s tebou,“ prohlásil dotyčný.

	Satarel tak nezbylo nic jiného, než vyběhnout za nimi, a to vzdor zmatku, který cítila. Alleycarovy dotyky jí doznívaly v duši stejně jako bratrovo objetí. Nechtěla vůbec myslet na to, co by se stalo, kdyby byl Seaghatan nepřišel a nevyrušil je. V tu chvíli v ní vzplanula zloba na Alleycara, že tak bezostyšně využil té situace, a také zloba sama na sebe, protože si to skutečně užívala.

	„… říká, že zemře,“ zaslechla Seaghatanova slova.

	To její myšlenky odvrátilo od bezvýznamných problémů. Věděla, že mluví o čarodějovi. První čtyři dny po bitvě se odmítala hnout od jeho lůžka. Doufala, že až se Iann probudí, bude její tvář první, co spatří. Chtěla mu zůstat nablízku, ale jeho smrtelná bledost a absolutní nehybnost ji děsily. Stále se ho dotýkala, aby se přesvědčila, že ještě žije, ale chladná kůže a promodralé rty jí braly veškerou naději. Od souboje se Saargem se neprobral ani jednou a nikdo nechápal, jak může být stále ještě naživu bez vody a jídla. Když čtvrtý den omdlela vyčerpáním, našel ji Alleycar a přesvědčil ji, aby si odpočinula a navštěvovala Ianna jen občas, protože stejně neexistoval jediný způsob, jak mu pomoci. A ona zjistila, že ho poslechla ráda. Vyhýbala se pokoji, kde se Iann vítal se smrtí, jak jen mohla. Nechtěla se dívat na čarodějovu bledou tvář, která v kontrastu s černými vlasy vypadala světlejší než čerstvě napadaný sníh. Svíralo se jí hrdlo při pohledu na strnulé rysy a na nehybné štíhlé prsty klidně spočívající na přikrývce. Myslí jí létaly obrazy Ianna, který má v obličeji odlesky ohně a na rtech úsměv, Ianna zalitého sluneční září, jak sedí na zídce a hledí na modrý obzor nad mořem nebo na Ianna, jak se smíchem vzdoruje Seaghatanovi ve vodní bitce. Viděla ho tak, jak ho spatřila poprvé, v rámu těžkých dveří ledové tvrze, viděla ho obklopeného tancem démonů, viděla ho s tváří zabořenou do koňské hřívy plynout tryskem po zamrzlé pláni. Vzpomínala na jeho léčivý dotyk a na jeho vznešenou vyzývavou krásu, když se v královském sídle převlékl ze svých obnošených vybledlých šatů. Viděla ho stále tak jako před tím a nechtěla se dívat na to, jak se z něj život vytrácí a jak ho smrt stahuje do zapomnění.

	Stoupali vzhůru po schodišti, jehož stěny zdobily goblény ze série Dobývání moře. Ve čtvrtém poschodí se dali doprava a postupně míjeli celou řadu pokojů pro hosty, kde se stále ještě uklízelo po uprchlících. Proti nim kráčeli dva léčitelé. Princ bojovník je pohybem ruky zastavil.

	„Můj pane Seaghatane,“ pozdravili ho.

	„Změnilo se něco?“ zeptal se princ ostře.

	„Ne, můj pane,“ odpověděl starší z nich. „On umírá. A my nevíme proč, ani jak ho zachránit. I kdyby se uzdravil, žádný člověk nemůže vydržet tak dlouho bez vody.“

	„Není nic, co by se dalo udělat?“ naklonil se dopředu Alleycar.

	„Ne, můj pane. Vůbec nic.“

	„Můžete jít,“ propustil je Seaghatan a pak vstoupili do místnosti.

	Otevřeným oknem dovnitř proudil teplý vzduch plný letních vůní a mírně nadouval lehounké modré závěsy pokrývající stěny. Indigové podušky studily jako led, tyrkysový hrubě tkaný koberec chladil víc než kamenná podlaha a i stůl byl zakrytý blankytným ubrusem a židle byly potažené sametem téže barvy. Satarel viděla, že oknem je krásný výhled na širý oceán, který Iann tak rád pozoroval, a obloha zůstávala bez mráčku. Je pravda, že oběma živlům se modrá barva vracela jen velmi zvolna, ale už se v nich dal nalézt modravý nádech. Někdo se opravdu snažil, aby se čaroděj v tomto pokoji cítil dobře, ale Satarel věděla, že Iann to neocení. Stačil jediný pohled na jeho zavřené oči a na dlouhé prohnuté řasy, které vrhaly stín na chladnou nehybnou tvář.

	V rohu místnosti jako oheň v ohni zářil Garken oděný do rudých šatů, ozdobených zlatou výšivkou a doplněných šperky s velkými, jako med a síra žlutými jantary. Jeho tepaný opasek byl široký jako mužská paže a na přezce mu zářil ohromný rubín. Drak měl ruce založené na hrudi a upíral na ni nehybný pohled planoucích žlutozelených očí.

	U Iannova lůžka stál Secant.

	„Secante,“ vydechla a šla ho pozdravit.

	Bratr ji sjel pohledem.

	„Tak je to tedy pravda. Skutečně děláš celé rodině ostudu!“ řekl ostře. „Co má tohle divadlo znamenat, Satarel?! Musíš opravdu všechny urážet?! Co to, u Prokleté pětice, máš na sobě?! A kdo ti dovolil nosit meč a dýku?!“

	Než stihla pochopit, jak jí ubližuje, pronesl za ní nekompromisně Seaghatanův hlas: „Já! Já jí to dovolil, Secante! A hodlám ji také naučit, jak s těmi zbraněmi zacházet. Aspoň bude umět něco užitečného. A co se týká šatů, nikdy jsem dost dobře nechápal, jak se ženy mohou dobrovolně oblékat do něčeho, co tolik omezuje pohyb.“

	„Vol dobře svůj tón, Seaghatane. Pořád jsem ještě princ následník,“ pronesl Secant mrazivě.

	„A já princ bojovník! A mám právo určovat, kdo je schopen vojenského výcviku a kdo ne. Měl by sis včas uvědomit, kde končí tvoje pravomoci, bratře.“

	„Můj pane!“ napomenul ho Secant.

	„Můj pane,“ podřídil se Seaghatan bez zachvění. „Plním snad své povinnosti špatně?“

	„Ne, Tane,“ Secant k němu napřáhl dlaně. „Patří ti můj dík za tvou statečnost a má omluva za to, jak špatně jsem vedl tvou armádu.“

	Seaghatan mlčky stiskl Secantovy ruce a Satarel mu byla vděčná za to, že se jí zastal. Secant se k ní obrátil.

	„Aspoň na večeři choď v šatech, sestro, jinak ti nikdy nenajdeme ženicha. Zatím tě o to žádám a nerad bych ti to příští měsíc, až bude po korunovaci, dával příkazem.“

	„Secante?“ ozval se tázavě Alleycar.

	„Je to tak. Otec a matka se rozhodli, že přišel čas, abych splatil své dluhy vůči království. Za měsíc vyměním stříbro za zlato.“

	„A ty chceš?“

	„Nemám právo to odmítnout. Stejně jako Seaghatan nemá právo odmítat velet armádě. Ale ty odmítnout můžeš. Povedeš moji Radu?“

	Alleycar se lehce usmál a potřásl hlavou: „Co bych z toho měl?“

	„Práci a starosti,“ odpověděl Secant.

	Alleycar přimhouřil oči.

	„To zní zajímavě,“ připustil.

	„A můj nehynoucí vděk,“ dodal princ.

	„To mě mírně děsí,“ opáčil Alleycar.

	„Přijímáš?“ zeptal se Secant.

	„Ale vyberu si ji sám. Já osobně schválím každého z jejích členů.“

	„Jistě.“

	„Pak ano.“

	„Na chvíli jsem myslel, že odmítneš.“

	Satarel si všimla, jak moc Secant v Saargově žaláři zestárl. Zatímco Alleycar se z následků Cizincovy pozornosti poměrně rychle vzpamatoval, Secant svou plnou sílu už nenabyl.

	V ten okamžik se Garken v rohu pohnul. Hbitě, kluzce, plazivě – jako had, napadlo Satarel snad potisící. Jemné zlaté vlasy se kolem trojúhelníkovité tváře vznášely jako svatozář. Drak stanul vedle čarodějova lůžka a Satarel spatřila, jak se Iannovy rty zachvěly. Klesla vedle něj na kolena a sevřela mu dlaň.

	Pak Iann otevřel oči. Jejich barva byla zelená skoro tak jako v dobách, kdy nosil náramek, ale přesto v ní nacházela nepatrný nádech modři. Vypadalo to, jako by je neviděl. Jeho pohled byl uzavřený sám do sebe. Garken se nad něj naklonil.

	„Bratříčku,“ oslovil ho tiše, ale Iann ho nevnímal.

	„Bratříčku!“ opakoval Garken naléhavěji. „Jak ti je?“

	Iann k němu obrátil pohled, ale přesto se zdálo, že jeho rozšířené zornice nejsou s to vidět.

	„Bratříčku,“ z Garkenova hlasu znělo zoufalství.

	„Garkene?“ řekl Iann tázavě, jako by ho úplně nepoznával.

	„Bolí to, Garkene,“ zašeptal potom a tón jeho hlasu se lehce zachvěl údivem.

	Satarel se sevřelo srdce – nikdy před tím neslyšela, že by si Iann stěžoval na únavu, vyčerpání nebo na bolest. Dokonce ani v ranffatském zajetí ne. Vždycky se jí zdálo, že je schopen svým sebeovládáním zkrotit tolik utrpení jako nikdo jiný. Jeho přiznání vlastní bolesti jí teď otřáslo tím víc, že nesténal, ani nenaříkal, neztrácel vědomí, ani neklel tak jako ostatní muži, které znala, jen tiše ležel.

	„Ianne!“ zvolala a plakala místo něj.

	„Ianne, jak ti máme pomoct?“ ozval se Seaghatan.

	„Nemůžeš mi pomoct,“ řekl Iann o něco pevnějším hlasem, „ale slib mi, že uděláš jedinou věc, o kterou jsem tě kdy žádal a kdy prosil. Dej dnes večer zapečetit dveře této místnosti a postarej se o to, aby sem už nikdy nikdo nevstoupil.“

	„To ne,“ vstoupil do toho Alleycar. „Nepohřbíme tě zaživa. Najdeme způsob, jak ti pomoci.“

	„Prosím o to i tebe, Alleycare. Přeju si to tak,“ řekl Iann klidně.

	Alleycar zmlkl. Iann znovu zavřel oči a zdálo se, že usíná.

	„Nikdy nepřestanu děkovat bohům, že jsem tě mohl poznat,“ řekl Seaghatan.

	„Já nepřestanu děkovat tobě, Ianne,“ hlesl Alleycar a rychlým krokem opustil místnost.

	„Jdi taky, Satarel,“ řekl tiše Iann.

	A tak princezna vyšla v doprovodu obou svých bratří a věděla, že čaroděje již nikdy neuvidí. Zaslechla už jen poslední slova, jimiž se Iann loučil s drakem: „Aden Hne, Garken.“

	Až do noci se potom chodbou rozléhaly zvuky práce kameníků, kteří zazdívali vchod do Iannova pokoje.

	~~~

	Garken jemně políbil spící Rachi a pak se od ní odtáhl. Zvuky v zámku utichly s houstnoucí tmou, ale jemu v duši stále znělo čarodějovo pozvání. Aden Hne – dnes v noci. Natáhl ruku po stříbrné košili, ale pak si s povzdechem oblékl tmavé kalhoty a černý plášť, v jehož kápi skryl své světlé vlasy. Postavil se na okenní římsu a skočil. Při pádu se proměnil. Vzduch mu podepřel křídla a hlavu mu naplnila touha zařvat a vychrlit vroucí plamen, ale ovládl se a velkým obloukem zamířil k Iannovu oknu. Když jím procházel dovnitř, měnil se znovu do lidské podoby, ačkoli zrovna teď ho síla dračího těla lákala. Měkce dopadl na nohy.

	Iann seděl na lůžku oblečený do svých starých věcí. Mlčky se zvedl, když ho uviděl.

	„Utíkat není moc statečné,“ poznamenal Garken.

	„Ale někdy je to rozumnější,“ odvětil Iann.

	„Ubližuješ jim,“ namítl Garken.

	„Zapomenou.“

	Garken pokrčil rameny.

	„Vrací se ke mně,“ řekl po chvíli Iann. „Magie se ke mně vrací a její síla mě děsí. Povolal jsem ji a ona přišla. Byl jsem naivní, když jsem si myslel, že na můj příkaz zase odejde.“

	„Živly?“ otázal se Garken.

	Iann krátce přikývl: „Nemůžu se od nich oddělit. Jsou ve mně všechny – oheň, voda, vzduch i země. Sváří se, bojují a oddělují se. Prolínají se a soupeří. A všechny chtějí mě. Nevím, jestli je někdy ovládnu, ale jsem si jistý, že to nedokážu teď. Musím pryč, jinak zítra ze Sarimgatu nezůstane kámen na kameni.“

	„Jsi teď pro svět možná nebezpečnější než Cizinec.“

	„Dost možná,“ souhlasil Iann. „A oni by mě nenechali odejít. Ani by mě nenechali udělat, co je nutné, když poznám, že tu sílu nedokážu zkrotit. A až se kolem mě rozpoutá bitva živlů, mohli by lidé získat skutečné důvody, proč se bát čarodějů a proč je nenávidět. A to nechci. Nechci další Věk temnoty, v němž budou zabíjet každé dítě s modrýma očima.“

	Garken ho zamyšleně pozoroval.

	„Máš víc odvahy, než jsem kdy tušil, bratříčku,“ pronesl tiše. „Kam tě mám odnést?“

	„Jistě znáš nějaké místo, Garkene.“

	„Střed Východní pouště a její srdce – Rinetské hory. Když poletím hodně rychle, zítra večer tam budeme.“

	„Leť hodně rychle, Garkene,“ souhlasil Iann.

	A pak spolu letěli svou poslední dlouhou cestu. Garken cítil Iannovy ruce na krku a modlil se ke všem kantionským bohům, aby čaroděj svedl svůj boj vítězně. Iann nepromluvil ani slovo a když jej zanechal uprostřed rozžhavené pláně plné písečných dun, rozloučil se s ním jediným slovem: „Leť!“

	Garken chvíli váhal, ale když viděl, že Iann sklonil hlavu a nemá v úmyslu mu věnovat už ani jediný pohled, vznesl se a zakroužil mu vysoko nad hlavou se zvoláním: „Hodně štěstí, bratříčku!“

	

		Epilog



	Říká se, že hluboko ve Východní poušti, na úpatí Rinetských hor leží nejkrásnější město světa. Říká se, že tam, v srdci vyprahlých písků, tryskají z povrchu prameny chladivé vody.

	Říká se, že tam žije věčně mladý princ a že nad štíhlými věžemi krouží zelenozlatý drak, který mu slouží.

	Říká se, že tam je možno nalézt smysl života a pochopit podstatu bytí.

	Říká se, že princ zná odpovědi na všechny otázky a lék na každou nemoc.

	A říká se, že to místo nikdy nikdo neviděl.

	Také se ale říká, že jednoho dne První rádce Královské rady Sarimského království vstoupil oknem do modré místnosti zapečetěné před lety, když v ní zemřel bůh Lerjiann, který na sebe vzal podobu čaroděje a zachránil svět před zkázou a ukázal lidem, jakých chyb a křivd se dopustili. Říká se, že on a princ bojovník Seaghatan pak navždy opustili Sarimgat a vstoupili do Východní pouště, aby hledali sen.

	Někteří lidé věří, že ho našli.

	

		O autorce



	Karolina Francová se narodila v Liberci 8. 10. 1974. Prozatím jí vyšly pouze dvě povídky – Vražda v Ikaru 6/1998 & Sídliště v Ikarii 12/2000. Navzdory tomu, že román Algar tarch by šel kvalifikovat jako klasická high fantasy, má raději SF, zvláště moderní romány s propracovanou psychikou hrdinů (Octavia Buttlerová, Dan Simmons, Orson Scott Card), ale i starší klasiku (např. Dunu). Neodmítá však ani J. R. R. Tolkiena. Píše do šuplíku již zhruba deset let, přičemž po prvních povídkových pokusech se brzy orientovala na romány. Těch má prý do zásoby ještě několik – všechny SF. Budou-li tak dobré jako Algar tarch, nejspíš se s nimi na trhu časem setkáte…
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		Drakobijci…



	Drakobijci jsou sborník, který vzešel ze soutěže O železnou rukavici lorda Trollslayera, jež se specializuje na fantasy od převážně mladších autorů. Původně byla vyhlášena klubem Hexaedr jako soutěž týkající se hlavně Dračího doupěte, později se její působnost rozšířila na veškerou fantasy. Během minulých tří let šla kvalita soutěžních příspěvků prudce nahoru a rostl i jejich počet…

	Poznejte i Vy, jak píší noví čeští autoři. Seznamte se se jmény, která dnes začínají, ale zítra mohou být slavná. Mnozí z autorů již chystají svou první knihu a čtenářský zájem je motivuje k většímu úsilí. Buďte přítomni zrodu nové české fantasy…
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	Anna Šochová: Odříkaného chleba…

	Tomáš Lomnický: Věčnost až do svítání

	Indy: Jod

	David Zbíral: V říši mrazu

	Konstantin Šindelář: Rytířská encyklopedie

	Lucie & Petra Lukačovičovy: Zavřené oči

	Jana Kostelecká: Ledový král

	Miloslav Line: Žlutý drak

	Ivana Kuglerová: Rytíř a drak

	Pavel Renčín: Stvořitel

	Vladimír Šlechta: Dětská dýka

	

	V prvním ročníku soutěže O železnou rukavici lorda Trollslayera zvítězila povídka Vladimíra Šlechty, která odstartovala celou jeho novou sérii Krvavé pohraničí, a na mnoha dalších místech se umístili autoři, o nichž ještě uslyšíme…
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	Josef Stefan: Matka noc

	Lucie Lukačovičová: Brána

	Václav Vágenknecht: Dračí tanec

	Pavel Renčín: Tanči mezi vločkami!

	

	Ve druhém ročníku Vladimír Šlechta již jen hostoval s delší prací (opět z Krvavého pohraničí). Pivní místo obsadil Pavel Renčín s nesmírně působivou a poetickou povídkou. Průměrná délka většiny prací se prodloužila a objevilo se několik nových talentů. Čtrnáct povídek doprovází celkem dvacet sedm ilustrací…

	

		Drakobijci III
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	Jan Dobiáš: Slavnosti medvědů

	Daniel Soukup: Poklady

	Lucie & Petra Lukačovičovy: Černá a bílá kočka

	Konstantin Šindelář: Spoušť

	Jakub D. Kočí: Stočené konečky I.

	Martin Antonín: Mazlíček

	Josef Štefan: Vampyra

	Miloslav Line: Kousek lásky

	Julie Mrázová: Slepé slzy

	Helena Soukupová: O vrtkavém srdci paní Alisoun

	Zdeňka Lukovská: Zázračné býlí

	Pavel Renčín: Dračí hvězda

	

	V prozatím posledním sborníku hostovala kromě Vladimíra Šlechty i Františka Vrbenská, která se rovněž účastnila hodnocení. Známí autoři opět zazářili a objevily se i nové hvězdy. Nebudu plýtvat superlativy, přečtěte si to sami… Ve sborníku se kromě šestnácti povídek objevilo i padesát sedm ilustrací…

	

		Omluva



	Nakladatelství Straky na vrbě by se rádo omluvilo panu Janu Pekárkovi za špatnou reprodukci jeho ilustrace v knize Drakobijci III. Jedná se o kresbu démonky Niely ze strany 209. Chyba vznikla špatnou dohodou s tiskárnami Havlíčkův Brod a.s., jež se tímto k omluvě připojují. Rovněž se omlouváme Martinu Antonínovi, autorovi povídky Mazlíček, která tímto pochybením také utrpěla. Na následující stránce si můžete prohlédnout, jak má Niela správně vypadat:
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		Ukázka z Drakobijců III je právě z povídky Mazlíček od Martina Antonína:



	

	Zpoza masivní brány se ozýval řev netrpělivého davu. Veřeje z černého kovu se zvolna otevíraly. Trohl zasmušile vstoupil do arény. Jasné světlo dopadlo na mohutné obrysy jeho olbřímího těla a obecenstvo vybuchlo oslavným jekotem.

	Obrovitý bojovník si ničeho nevšímal. Zvolna došel do středu ohromného sálu. Podrážkami vysokých bot drtil vybělené kosti i čerstvé mrtvoly.

	Vzhlédl a pohrdavě si změřil více než tisícihlavý dav. Jejich obdiv pro něho nic neznamenal; roztouženým pohledům, které ženy vrhaly na jeho lesklé svalnaté tělo, čelil chladným nezájmem. Záleželo jen na přízni jeho paní a velitelek – obrátil svůj zrak k jejich trůnům.

	Démonky se na něho dívaly se spokojenými úsměvy na smyslných rtech. Dnes už věděl, že jsou ve skutečnosti jedinou bytostí ve dvou tělech. Bylo to tak bezpečnější a – hlavně – zábavnější. Tersaniela se vyžívala v odlišnosti svých hostitelek.

	Něžná Tersa se stala andělem. Její překrásné tělo bylo k zešílení svůdné, bělostná pernatá křídla nevinná a zlatě zářící oči slibující. Krutá Niela byla jejím pravým opakem, panovačnou ďáblicí s tmavou kůží, hrůznými rohy vyrážejícími nejen z čela, ale i z ramen, loktů a pat, s prsty ozbrojenými dlouhými lesklými drápy a ohromnými blanitými křídly, kterými by se mohl pyšnit i drak.

	Budily hrůzu, ale nebylo možné je nemilovat. Alespoň si to posledních osmnáct let myslel.

	Tasil svůj ohromný meč a vzdal vládkyním hold. Dav se znovu rozječel nadšením. Démonky povstaly a širokými gesty objaly své věrné. Jejich ústa promluvila hlasem, který otřásal zdmi: „Naše věrné děti! Sloužíte dobře. Jsme vaší oddaností potěšeny. Nechťje pro vás závěr her dostatečnou odměnou!“

	Tersa Trohlovi poslala vzdušný polibek, Niela ho pozdravila bojovně zaťatou pěstí. Uklonil se jim. Skryl tím nevoli, která se mu drala na tvář. Přemítal, zda o jeho pochybách přesto nevědí. Věděl, že se mu mohou probírat myšlenkami – ale zde, mezi všemi svými uctívači, jeho zaškobrtnutí dost možná nezpozorovaly.

	Démonky se opět posadily a pokynuly. Bubny zavířily. Tři zbylé brány arény se otevřely. Z každé vyběhl polonahý ork s kyjem v ruce. Trohl se musel smát: To je málo i na předkrm!

	Připadali mu maličcí. I nejvyššího z nich převyšoval víc než o hlavu. Tersaniela se o něho starala opravdu dobře.

	Klidně čekal, až k němu doběhnou. Chtěl je nechat zaútočit najednou, aby si diváci i on přišli na své. Při pohledu na zoufalé škleby svých protivníků se skvěle bavil. Nedivil se jejich strachu; věděl, že se mezi orky stal hrůznou legendou, Hněvem bohů. V čele Tersanielina vojska jich vybil šest kmenů a zbylé dva rozprášil, aby bylo co lovit pro zábavu.

	Ti tři byli součástí poslední kořisti. Zvolna ho obstoupili. Bez obav si jednoho z nich nechal za zády, stál mezi nimi s mečem svěšeným k zemi a nevzrušeně kynul rozjařeným divákům.

	Orci vyrazili. Pobaveně na ně vycenil tesáky. Ti dva před ním znejistěli a couvli, ale třetí ork nic neviděl a pokračoval.

	Trohl nechal ránu dopadnout. Obyčejnému člověku by rozmačkala lebku na kaši, ale on ji téměř necítil. Zvolna se otočil. Ork zděšeně ustupoval. Trohlův meč zasvištěl a uťal mu ruku v rameni. Poté druhou.

	Ork zvolna klesl na kolena, skrápěje písek vodopády krve.

	Dav se rozječel nadšením. Trohl se bez námahy zbavil i druhých dvou soupeřů a znovu se postavil do ledabylé pózy.

	Do arény vstoupil mohutný ork v podivné zbroji, kterou musel kovář jeho kmene vyrobit ze všeho, co po bitvě našel na bojišti a připadalo mu to užitečné. Vypadalo to, jako by na sobě nesl celou pevnost, zjeho obzvlášť tmavé zelené kůže nebyla vidět ani píď. V rukou držel ohromný palcát s půlmetrovými osmy.

	Sotva ho Trohl uviděl, zlostně zařval a vrhl se mu vstříc. Nemohl zapomenout na zneuctění, jímž ho zbraň tohoto orčího náčelníka počastovala. Tentokrát tě nepodcením!

	Náčelník byl vyšší a silnější než on, ale zbroj ho zpomalovala. Rozmáchl se ke strašlivému úderu. Trohl se sehnul a zbraň mu prolétla nad hlavou. Napřímil se a zabodl orkovi meč skrze úzkou štěrbinu hledí přímo mezi oči. Kolos ztuhl. Potom se velmi pomalu, avšak s ohlušujícím třeskem zřítil na záda.

	Bojovník na tělo zatlačil špičkou boty a znuděně zívl: „Chci opravdového soupeře!“

	Démonky se rozesmály. Vědomí převahy nad tak mocnými smrtelníky je naplňovalo blahem.

	Trohl vytrhl meč z orkovy lebky a pomalu se vracel do středu arény.

	Všechny čtyři brány se zvolna otevřely. Z každé vyšla dvojice hrdých rytířů. Bojovníkovi zasvítily oči nadšením. Tohle byli skuteční protivníci! S uspokojením si připomněl nádhernou bitvu, během níž je ulovil. Jejich nablýskaná družina přijela obnovit v Pohraničí pořádek a místo na orky narazila na Tersanielino vojsko. Jiní by utekli, ale oni se přesile postavili. Hloupí, ale obdivuhodní.

	Chtěl jich pobít všech padesát, ale démonky si přály zajatce. Žárlil, ale poslechl. Přivedl jich patnáct. Tersaniela je dlouho zkoušela zlomit, ale uspěla jen u sedmi – z těch se stali její nižší šampióni. Zbylých osm se drželo víry v Surahinda, krále lidských bohů, s dokonalou neochvějností. Svými modlitbami přiváděli Tersanielu k šílenství, strašně ji z nich bolely hlavy. Dnes konečně ztratila trpělivost.

	Osm proti jednomu. Trohl věděl, že i on má své hranice, a tento boj je možná překračoval. Zašklebil se. Trocha vzrušení mi neuškodí.

	Rozběhl se proti jedné z dvojic. Zamýšlel je pobít popořadě, ale rytíři byli zoufalí. Chtěli ho zabít za každou cenu, obětovali i svou čest, aby získali čas a mohli se seskupit. Dali se na ponižující útěk.

	Trohl se rozchechtal a diváci s ním. Rytíři zamířili každý na jinou stranu. Bojovník si jednoho z nich vybral a několika dlouhými skoky ho dostihl. Zasadil mu několik zničujících úderů a pak ho i s pancířem přesekl vejpůl.

	Obrátil se. Zbylých sedm rytířů stálo na vzdálené straně arény a čekalo na něj. V tvářích byli bledí jako sama bohyně smrti Mexoriana, která již zasmušile obcházela kolem.

	Trohl se shýbl pro meč mrtvého rytíře. Se zbraněmi v obou rukou vyrazil do útoku. Dav ztichl, nikdo se neodvažoval předvídat výsledek. Obr se přiřítil k soupeřům a vlétl mezi ně. Jeho meče zpívaly smrtonosnou píseň, roztínaly pancíře, otevíraly břicha, odsekávaly končetiny i hlavy. Rytíři se snažili bránit a mnohokrát ho zasáhli, ale on nepadal. Krev z něj crčela proudem a mísila se s krví umírajících pod jeho nohama. Nakonec padla poslední rána a Trohl zůstal jediným bojovníkem, který mohl stát.

	Byl to však zázrak. Ve zpupnosti přecenil své síly. Jeden meč mu zůstal zabodnutý v levém rameni, další v pravém boku, tělo měl poseto hlubokými krvácejícími ranami a nespočtem mělčích šrámů. V břiše mu zela obrovská rozšklebená díra, z níž vyhřezávala střeva…
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